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Republike Slovenije izdajam

UKAZ
O RAZGLASITVI ZAKONA O RATIFIKACIJI MARAKESKEGA SPORAZUMA O
USTANOVITVI SVETOVNE TRGOVINSKE ORGANIZACIJE

Razglasam Zakon o ratifikaciji Marakeskega sporazuma o ustanovitvi Svetovne trgovinske
organizacije, ki ga je sprejel Drzavni zbor Republike Slovenije na seji dne 20. junija 1995.

St. 012-01/95-51
Ljubljana, dne 28. junija 1995

Predsednik
Republike Slovenije
Milan Kucan L. r.

ZAKON
O RATIFIKACIJI MARAKESKEGA SPORAZUMA O USTANOVITVI SVETOVNE
TRGOVINSKE ORGANIZACIJE

1. ¢len

Ratificira se MarakeSki sporazum o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije z aneksi
1A, 1B, 1C, 2 in 3, sprejet v Marakesu 15. aprila 1994.

2. ¢len

Marakeski sporazum o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije, kot je dolocen v 1.
¢lenu tega zakona, se v izvirniku v angleSkem jeziku in v prevodu v slovenskem jeziku glasi:

Marrakesh agreement establishing the World Trade Organization
MARAKESKISPORAZUM
O USTANOVITVI SVETOVNE TRGOVINSKE ORGANIZACIJE

Pogodbenice tega sporazuma se
ob spoznanju, da bi morale svoje odnose na podro¢ju trgovinskih in gospodarskih prizadevanj
razvijati s ciljem dvigovati zivljenjsko raven, zagotavljati polno zaposlenost ter velik in
enakomerno rasto¢ obseg realnega dohodka in realnega povprasevanja ter $iriti proizvodnjo in
trgovino z blagom in storitvami ob najugodnejsi izrabi svetovnih resursov v skladu s cilji
uravnotezenega razvoja ob prizadevanju za varovanje in ohranjanje okolja in ve€anje sredstev
za ta namen na nacin, ki je skladen z njithovimi ustreznimi potrebami in prizadevanji na
razli¢nih ravneh gospodarskega razvoja,
ob nadaljnjem spoznanju, da obstaja potreba po pozitivnih prizadevanjih z namenom, da se
drzavam v razvoju, Se posebej najmanj razvitim med njimi, zagotovi deleZ v rasti mednarodne
trgovine, sorazmeren potrebam njihovega gospodarskega razvoja,
z zeljo prispevati k tem ciljem s sklenitvijo vzajemnih in medsebojno koristnih dogovorov, ki
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so usmerjeni k bistvenemu zmanjSanju carin in drugih ovir v trgovini ter k odpravi
diskriminacijskega obravnavanja v mednarodnih trgovinskih odnosih,

odlocene razvijati povezan, funkcionalnejsi in trajnej$i mnogostranski trgovinski sistem, ki
obsega Splosni sporazum o carinah in trgovini, dosezke preteklih prizadevanj za liberalizacijo
trgovine in vse dosezke Urugvajskega kroga mnogostranskih trgovinskih pogajanj,

odlocene ohraniti temeljna nacela in pospesevati cilje, ki so podlaga tega mnogostranskega
trgovinskega sistema,

sporazumejo, kot sledi:

I. ¢len
Ustanovitev organizacije

Ustanovi se Svetovna trgovinska organizacija (World Trade Organization, v nadaljnjem
besedilu WTO).

I1. ¢len
Obseg delovanja WTO

1. WTO zagotavlja skupni institucionalni okvir za izvajanje trgovinskih odnosov med
svojimi ¢lanicami v zadevah, ki se nanasajo na sporazume in z njimi povezane pravne
instrumente, zajete v aneksih k temu sporazumu.

2. Sporazumi in z njimi povezani pravni instrumenti, zajeti v Aneksih 1, 2 in 3 (v nadaljnjem
besedilu mnogostranski trgovinski sporazumi), so sestavni del tega sporazuma in zavezujejo
vse Clanice.

3. Sporazumi in z njimi povezani pravni instrumenti, zajeti v Aneksu 4 (v nadaljnjem besedilu
vecstranski trgovinski sporazumi), so prav tako del tega sporazuma za tiste ¢lanice, ki so jih
sprejele, ter so zanje zavezujoci. Vedstranski trgovinski sporazumi za ¢lanice, ki jih niso
sprejele, ne ustvarjajo obveznosti ali pravic.

4. Splosni sporazum o carinah in trgovini 1994, kot je naveden v Aneksu 1 A (General
Agreement on Tariffs and Trade 1994, v nadaljnjem besedilu GATT 1994), se pravno lo¢i od
SploSnega sporazuma o carinah in trgovini z dne 30. oktobra 1947, ki je bil priloZen
Sklepnemu aktu, sprejetemu ob sklenitvi drugega zasedanja Pripravljalnega odbora
Konference Zdruzenih narodov o trgovini in zaposlovanju, ter naknadno popravljen,
dopolnjen ali spremenjen (General Agreement on Tariffs and Trade 1947, v nadaljnjem
besedilu GATT 1947).

I1I. ¢len
Naloge WTO

1. WTO omogoca izpolnjevanje, upravljanje in delovanje ter pospesuje cilje tega sporazuma
in mnogostranskih trgovinskih sporazumov, prav tako pa tudi zagotavlja okvir za
izpolnjevanje, upravljanje in delovanje vecstranskih trgovinskih sporazumov.

2. WTO je forum za pogajanja med ¢lanicami v zvezi z njihovimi mnogostranskimi
trgovinskimi odnosi v zadevah, ki jih obravnavajo sporazumi v aneksih k temu sporazumu.
WTO je tudi forum za nadaljnja pogajanja med njegovimi ¢lanicami o njihovih
mnogostranskih trgovinskih odnosih ter je okvir za izpolnjevanje dosezkov teh pogajanj na
podlagi odlocitev, ki jih utegne sprejeti Ministrska konferenca.
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3. WTO skrbi za izpolnjevanje Dogovora o pravilih in postopkih za reSevanje sporov (v
nadaljnjem besedilu Dogovor o resevanju sporov ali DSU, Dispute Settlement Understanding)
v Aneksu 2 k temu sporazumu.

4. WTO skrbi za izpolnjevanje Mehanizma za presojo trgovinske politike (Trade Policy
Review Mechanism, v nadaljnjem besedilu TPRM), ki je dolocen v Aneksu 3 k temu
sporazumu.

5. Z namenom doseci vecjo skladnost pri doloc¢anju svetovne gospodarske politike WTO po
potrebi sodeluje z Mednarodnim denarnim skladom ter Mednarodno banko za obnovo in
razvoj in njenimi pridruzenimi agencijami.

IV. élen
Sestava WTO

1. Ministrsko konferenco sestavljajo predstavniki vseh ¢lanic, ki se sestanejo najmanj enkrat
na dve leti. Ministrska konferenca opravlja naloge WTO in sprejema za to potrebne ukrepe.
Ministrska konferenca je pristojna za sprejemanje odlocitev o vseh zadevah na podlagi
kateregakoli mnogostranskega trgovinskega sporazuma, ¢e tako zahteva €lanica, v skladu s
posebnostmi odlo¢anja po tem sporazumu in po ustreznem mnogostranskem trgovinskem
sporazumu.

2. Generalni svet sestavljajo predstavniki vseh ¢lanic, ki se sestajajo po potrebi. V presledkih
med sestanki Ministrske konference njene naloge opravlja Generalni svet. Generalni svet
opravlja tudi naloge, ki so mu dolo¢ene po tem sporazumu. Generalni svet oblikuje svoja
pravila o postopkih in potrjuje pravila o postopkih odborov, dolo¢enih v sedmem odstavku.

3. Generalni svet se po potrebi sestaja, da bi izpolnjeval naloge, za katere je odgovoren Organ
za reSevanje sporov, dolocene v Dogovoru za reSevanje sporov. Organ za reSevanje Sporov
lahko ima svojega predsednika in oblikuje tista pravila o postopkih, ki jih Steje za potrebna za
izpolnjevanje teh nalog.

4. Generalni svet se po potrebi sestaja, da bi izpolnjeval naloge, za katere je odgovoren Organ
za presojo trgovinske politike, dolo¢ene v TPRM. Organ za presojo trgovinske politike lahko
ima svojega predsednika in oblikuje tista pravila o postopkih, ki jih Steje za potrebna za
izpolnjevanje teh nalog.

5. Svet za trgovino z blagom, Svet za trgovino s storitvami in Svet za trgovinske vidike pravic
intelektualne lastnine (Council for Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights, v
nadaljnjem besedilu Svet za TRIPS ) delujejo na podlagi splo$nih smernic Generalnega sveta.
Svet za trgovino z blagom nadzoruje delovanje mnogostranskih trgovinskih sporazumov v
Aneksu 1 A. Svet za trgovino s storitvami nadzoruje delovanje SploSnega sporazuma o
trgovini s storitvami (General Agreement on Trade in Services, v nadaljnjem besedilu GATS).
Svet za TRIPS nadzoruje delovanje Sporazuma o trgovinskih vidikih pravic intelektualne
lastnine (Agreement on Trade-Related Intellectual Property Rights, v nadaljnjem besedilu
Sporazum o TRIPS). Ti sveti opravljajo naloge, ki jih dolo¢ajo ustrezni sporazumi in
Generalni svet. Oblikujejo vsak svoja pravila o postopkih, ki jih odobri Generalni svet.
Clanstvo v teh svetih je odprto za predstavnike vseh ¢lanic. Ti sveti se za opravljanje svojih
nalog sestajajo po potrebi.

6. Svet za trgovino z blagom, Svet za trgovino s storitvami in Svet za TRIPS po potrebi
ustanovijo pomozna telesa. Ta pomozZna telesa oblikujejo svoja pravila o postopkih, ki jih
odobrijo njihovi ustrezni sveti.

7. Ministrska konferenca ustanovi Odbor za trgovino in razvoj, Odbor za placilnobilan¢ne
omejitve in Odbor za proracun, finance in upravo, ki opravljajo naloge, doloCene s tem
sporazumom in mnogostranskimi trgovinskimi sporazumi, ter vse dodatne naloge, ki jim jih
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doloca Generalni svet, lahko pa ustanovi dodatne odbore s takimi nalogami, ki se ji zdijo
primerne. Odbor za trgovino in razvoj kot del svojih nalog ob&asno opravi revizijo posebnih
dolocb mnogostranskih trgovinskih sporazumov, ki so v korist najmanj razvitih drzav ¢lanic,
ter poroca Generalnemu svetu, da bi ta lahko ustrezno ukrepal. V te odbore se lahko v¢lanijo
predstavniki vseh ¢lanic.

8. Organi, predvideni v vec¢stranskih trgovinskih sporazumih, opravljajo naloge, ki jim jih ti
sporazumi doloc¢ajo, in delujejo v institucionalnem okviru WTO. Ti organi redno obvescajo
Generalni svet o svojih dejavnostih.

V. €len
Odnosi z drugimi organizacijami

1. Generalni svet sklene ustrezne dogovore glede u¢inkovitega sodelovanja z drugimi
medvladnimi organizacijami, katerih odgovornosti so povezane z odgovornostmi WTO.
2. Generalni svet lahko sklene ustrezne dogovore glede posvetovanj in sodelovanja z
nevladnimi organizacijami, ki se ukvarjajo z vprasanji, povezanimi z zadevami WTO.

VI. ¢len
Sekretariat

1. Sekretariat WTO (v nadaljnjem besedilu Sekretariat) vodi generalni direktor.

2. Ministrska konferenca imenuje generalnega direktorja in sprejme pravila, ki dolo¢ajo
pooblastila, dolZnosti, pogoje sluzbovanja in trajanje mandata generalnega direktorja.

3. Generalni direktor imenuje ¢lane osebja Sekretariata in dolo¢i njihove dolZnosti in pogoje
sluzbovanja v skladu s pravili, ki jih sprejme Ministrska konferenca.

4. Odgovornosti generalnega direktorja in osebja Sekretariata so po naravi izkljuéno
mednarodne. Generalni direktor in ¢lani osebja Sekretariata pri izpolnjevanju svojih nalog ne
smejo iskati ali sprejemati navodil katerekoli vlade ali druge oblasti zunaj WTO. Vzdrzati se
morajo kakrSnihkoli dejanj, ki bi lahko Skodljivo vplivala na njihov poloZaj mednarodnih
uradnikov. Clanice WTO spostujejo mednarodno naravo odgovornosti generalnega direktorja
in osebja Sekretariata in ne smejo skusati vplivati nanje pri opravljanju njihovih nalog.

VILI. €len
Proracun in prispevki

1. Generalni direktor predlozi Odboru za proracun, finance in upravo predracun letnega
proracuna in zakljuéni rac¢un WTO. Odbor za proracun, finance in upravo pregleda predracun
letnega proracuna in zaklju¢ni racun, ki ju je predlozil generalni direktor, in za Generalni svet
pripravi priporo¢ila v zvezi z njima. Predracun letnega proracuna odobrava Generalni svet.

2. Odbor za proracun, finance in upravo predlaga Generalnemu svetu financ¢ne predpise, ki
vkljucujejo dolocbe o:

(a) visini prispevkov, s katerimi se stroski WTO porazdelijo med ¢lanice WTO, in

(b) ukrepe, ki jih je treba sprejeti glede €lanic, ki zaostajajo s placilom prispevkov.

Financni predpisi, kolikor je mogoce, temeljijo na pravilih in praksi GATT 1947.

3. Generalni svet sprejme finan¢ne predpise in predracun letnega proracuna z dvotretjinsko
vecino, ki jo sestavlja ve¢ kot polovica ¢lanic WTO.
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4. Vsaka ¢lanica WTO nemudoma prispeva svoj delez stroskov za WTO v skladu s
finan¢nimi predpisi, ki jih je sprejel Generalni svet.

VIIL. ¢len
Pravni polozaj WTO

1. WTO je pravna oseba, vsaka od njegovih ¢lanic pa mu prizna tako pravno sposobnost, kot
jo utegne potrebovati za opravljanje svojih nalog.

2. Vsaka od njegovih ¢lanic prizna WTO take privilegije in imunitete, kot jih potrebuje za
opravljanje svojih nalog.

3. Vsaka od njegovih Clanic podobno prizna usluzbencem WTO in predstavnikom c¢lanic take
privilegije in imunitete, kot jih potrebujejo za neodvisno opravljanje njihovih nalog v zvezi z
WTO.

4. Privilegiji in imunitete, ki jih ¢lanica prizna WTO, njegovim usluzbencem in
predstavnikom njegovih ¢lanic, so podobni privilegijem in imunitetam, dolo¢enim v
Konvenciji o privilegijih in imunitetah specializiranih agencij, ki jo je 21. novembra 1947
odobrila Generalna skups$¢ina Zdruzenih narodov.

5. WTO lahko sklene sporazum o sedezu.

IX. ¢len
Odlocanje

1. WTO nadaljuje s prakso odloganja s konsenzom, ki izhaja iz GATT 1947.(1) Ce ni drugace
doloceno, se o zadevi, o kateri odlo¢itve ni mogoce doseci s konsenzom, odloca z
glasovanjem. Na sestankih Ministrske konference in Generalnega sveta ima vsaka ¢lanica
WTO en glas. Kadar pravico do glasovanja uveljavljajo Evropske skupnosti, imajo tako
Stevilo glasov, ki je enako Stevilu njihovih drzav €lanic,(2) ki so ¢lanice WTO. Odlocitve
Ministrske konference in Generalnega sveta se sprejemajo z ve€ino oddanih glasov, ¢e v tem
sporazumu ali ustreznem mnogostranskem trgovinskem sporazumu(3) ni drugace dolo¢eno.
2. Ministrska konferenca in Generalni svet imata izklju¢no pristojnost za tolmacenje tega
sporazuma in mnogostranskih trgovinskih sporazumov. Pri tolmacenju mnogostranskega
trgovinskega sporazuma v Aneksu 1 izvajata svoje pristojnosti na temelju priporocila sveta, ki
nadzoruje delovanje tega sporazuma. Sklep o tolmacenju se sprejme s tricetrtinsko ve€ino
¢lanic. Ta odstavek se ne sme uporabljati na nacin, ki bi izpodbijal dolo¢be o amandmajih v
X. ¢lenu.

3. Vizjemnih okolis¢inah Ministrska konferenca lahko odlo¢i, da ¢lanico oprosti obveznosti,
ki ji jo nalaga ta sporazum ali katerikoli mnogostranski trgovinski sporazum pod pogojem, da
vsako tako odlocitev sprejmejo tri Cetrtine(4) ¢lanic, ¢e v tem odstavku ni drugace doloceno.
(a) Zahteva za oprostitev obveznosti, ki se nanasa na ta sporazum, se predlozi Ministrski
konferenci v obravnavo v skladu s prakso odlocanja s konsenzom. Ministrska konferenca za
obravnavo zahteve dolo¢i rok, ki ne sme biti dalj$i od 90 dni. Ce v tem obdobju konsenz ni
dosezen, morajo vsako odlocitev o priznanju oprostitve obveznosti sprejeti tri Cetrtine(4)
¢lanic.

(b) Zahteva za oprostitev obveznosti, ki se nanasa na mnogostranske trgovinske sporazume v
Aneksih 1 A ali 1 B ali 1 C in njihove priloge, se v roku do 90 dni najprej predlozi v
obravnavo Svetu za trgovino z blagom, Svetu za trgovino s storitvami oziroma Svetu za
TRIPS. Ob izteku tega roka ustrezni svet Ministrski konferenci predlozi porocilo.

4. Odlocitev Ministrske konference, s katero se prizna oprostitev obveznosti, navaja izjemne
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okolis¢ine, ki odlocitev utemeljujejo, in pogoje o uporabi oprostitve obveznosti in datum, ko
oprostitev preneha veljati. Oprostitev obveznosti, ki je priznana za obdobje, daljSe od enega
leta, Ministrska konferenca ponovno prouci najpozneje v enem letu po priznanju oprostitve
obveznosti, nato pa vsako leto do prenehanja oprostitve obveznosti. Ob vsaki proucitvi
Ministrska konferenca presodi, ali izjemne okolis¢ine, ki utemeljujejo oprostitev obveznosti,
Se obstajajo in ali so bili pogoji oprostitve obveznosti izpolnjeni. Na podlagi letne proucitve
lahko Ministrska konferenca oprostitev obveznosti podaljsa, spremeni ali konca.

5. Odlo¢itve na podlagi ve¢stranskega trgovinskega sporazuma, vklju¢no z odlo¢itvami o
tolmacenju in oprostitvah obveznosti, urejajo dolocbe tega istega sporazuma.

X. €len
Amandmaji

1. Vsaka ¢lanica WTO lahko sprozi predlog za dopolnitev dolocb tega sporazuma ali
mnogostranskih trgovinskih sporazumov v Aneksu 1, s tem da ga predlozi Ministrski
konferenci. Sveti, navedeni v petem odstavku IV. ¢lena, lahko Ministrski konferenci prav tako
predlozijo amandma k dolo¢bam ustreznih mnogostranskih trgovinskih sporazumov v Aneksu
1, katerih delovanje nadzorujejo. Ce Ministrska konferenca ne odlo¢i o daljsem roku, mora
biti vsaka odlocCitev Ministrske konference, ki se nanaSa na predlozitev amandmaja ¢lanicam v
sprejem, sprejeta s konsenzom v 90 dneh po formalni predlozitvi Ministrski konferenci. Ce ne
veljajo dolocbe drugega, petega ali Sestega odstavka, odlocitev jasno doloca, ali veljajo
dolocbe tretjega ali Cetrtega odstavka. Ce je doseZen konsenz, Ministrska konferenca
nemudoma predloZi predlagani amandma ¢lanicam v sprejem. Ce konsenz na sestanku
Ministrske konference v dolo¢enem roku ni dosezen, Ministrska konferenca z dvotretjinsko
vecino ¢lanic odloci, ali bo predlagani amandma predloZila ¢lanicam v sprejem. Z izjemo
doloc¢b drugega, petega in Sestega odstavka veljajo za predlagani amandma doloc¢be tretjega
odstavka, razen ¢e Ministrska konferenca s tricetrtinsko vecino ¢lanic ne odloci, da veljajo
dolocbe Cetrtega odstavka.

2. Amandmaji k dolocbam tega ¢lena in dolo¢bam naslednjih ¢lenov zacnejo veljati Sele, ko
jih sprejmejo vse Clanice:

IX. ¢len tega sporazuma;

I. in II. ¢len GATT 1994;

II:1 ¢len GATS;

4. ¢len Sporazuma o TRIPS.

3. Amandmaji k dolocham tega sporazuma ali mnogostranskih trgovinskih sporazumov v
Aneksih 1 A'in 1 C - razen tistih, navedenih v drugem in Sestem odstavku, ki so take narave,
da bi spremenili pravice in obveznosti ¢lanic, za¢nejo veljati za Clanice, ki so jih sprejele,
potem ko jih sprejmeta dve tretjini €lanic, nato pa za vsako drugo ¢lanico, ko jih sprejme.
Ministrska konferenca lahko s tricetrtinsko vecino ¢lanic odloci, ali je amandma, uveljavljen
po tem odstavku, take narave, da Clanica, ki ga ni sprejela v roku, ki ga je doloc¢ila Ministrska
konferenca, lahko v vsakem primeru izstopi iz WTO ali pa s privolitvijo Ministrske
konference ostane ¢lanica.

4. Amandmaji k dolocbam tega sporazuma ali mnogostranskih trgovinskih sporazumov v
Aneksih 1 A'in 1 C - razen tistih, navedenih v drugem in Sestem odstavku, ki so take narave,
da ne bi spremenili pravic in obveznosti ¢lanic, za¢nejo veljati za vse ¢lanice, potem ko jih
sprejmeta dve tretjini Clanic.

5. Z izjemo doloc¢b drugega odstavka zgoraj amandmaji k L, IL. in III. delu GATS in
ustreznim prilogam zacnejo veljati za Clanice, ki so jih sprejele, potem ko jih sprejmeta dve
tretjini Clanic, nato pa za vsako ¢lanico, ko jih sprejme. Ministrska konferenca lahko s


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#X.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#X.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Amandmaji
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Amandmaji

tricetrtinsko vecino Clanic odloci, ali je amandma, uveljavljen po prejs$nji dolocbi, take narave,
da ¢lanica, ki ga ni sprejela v roku, ki ga je dolocila Ministrska konferenca, lahko v vsakem
primeru izstopi iz WTO ali s privolitvijo Ministrske konference ostane ¢lanica. Amandmaji k
IV., V.in VI. delu GATS in ustreznim prilogam za¢nejo veljati za vse ¢lanice, potem ko jih
sprejmeta dve tretjini ¢lanic.

6. Ne glede na druge dolocbe tega ¢lena lahko amandmaje k Sporazumu o TRIPS, ki
izpolnjujejo zahteve drugega odstavka 71. ¢lena tega sporazuma, Ministrska konferenca
sprejme brez nadaljnjega formalnega postopka.

7. Clanica, ki sprejme amandma k temu sporazumu ali mnogostranskemu trgovinskemu
sporazumu v Aneksu 1 v roku za sprejem, ki ga je dolocila Ministrska konferenca, deponira
listino o sprejemu pri generalnem direktorju WTO.

8. Clanica WTO lahko sprozi predlog za amandma k doloé¢bam mnogostranskih trgovinskih
sporazumov v Aneksih 2 in 3, tako da tak predlog predlozi Ministrski konferenci. Odlocitev o
sprejemu amandmajev k mnogostranskemu trgovinskemu sporazumu v Aneksu 2 se sprejme s
konsenzom in ti amandmaji za¢nejo veljati za vse €lanice, ko jih odobri Ministrska
konferenca. Odlocitve o sprejemu amandmajev k mnogostranskemu trgovinskemu sporazumu
iz Aneksa 3 zacnejo veljati za vse €lanice, ko jih odobri Ministrska konferenca.

9. Ministrska konferenca lahko na zahtevo ¢lanic, pogodbenic trgovinskega sporazuma, odloci
izkljucno s konsenzom, ali se ta sporazum doda k Aneksu 4. Ministrska konferenca lahko na
zahtevo ¢lanic, pogodbenic vecstranskega trgovinskega sporazuma, odloci o izbrisu tega
sporazuma iz Aneksa 4.

10. Amandmaje k veéstranskemu trgovinskemu sporazumu urejajo dolocbe tega istega
sporazuma.

XI. ¢len
Prvotno ¢lanstvo

1. Z dnem zacetka veljavnosti tega sporazuma postanejo prvotne ¢lanice WTO pogodbenice
GATT 1947 ter Evropske skupnosti, Ki sprejmejo ta sporazum in mnogostranske trgovinske
sporazume, za katere so priloZzene Liste koncesij in obvez h GATT 1994 in Liste posebnih
obvez h GATS.

2. Od najmanj razvitih drzav, ki jih kot take priznavajo Zdruzeni narodi, se zahteva le sprejem
obvez in koncesij v obsegu, ki je v skladu z njihovim posameznim razvojem, finan¢nimi in
trgovinskimi potrebami ali z njihovimi upravnimi in institucionalnimi sposobnostmi.

XII. ¢len
Pristop

1. Vsaka drZava ali lo¢eno carinsko obmocje, ki ima polno avtonomijo pri izvajanju
zunanjetrgovinskih odnosov in v drugih zadevah, dolo¢enih v tem sporazumu in
mnogostranskih trgovinskih sporazumih, lahko pristopi k temu sporazumu pod pogoji, o
katerih je potreben sporazum med njo in WTO. Tak pristop velja za ta sporazum in
mnogostranske trgovinske sporazume, ki so mu prilozeni.

2. Odlocitve o pristopu sprejema Ministrska konferenca. Ministrska konferenca potrdi
sporazum o pogojih pristopa z dvotretjinsko vecino ¢lanic WTO.

3. Pristop k vecstranskemu trgovinskemu sporazumu urejajo dolocbe tega istega sporazuma.

XIII. ¢len
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Neuporaba mnogostranskih trgovinskih sporazumov med ¢lanicami

1. Ta sporazum in mnogostranski trgovinski sporazumi v Aneksih 1 in 2 se ne uporabljajo
med ¢lanico in drugo ¢lanico, ¢e ena od obeh v ¢asu, ko postane ¢lanica, ne privoli v to
uporabo.

2. Prvi odstavek se lahko uporabi za tiste prvotne ¢lanice WTO, ki so bile pogodbenice GATT
1947 in so ze prej uporabljale XXXV. ¢len tega istega sporazuma in je veljal med temi
pogodbenicami v Casu zacCetka veljavnosti tega istega sporazuma zanje.

3. Prvi odstavek se uporablja med ¢lanico in drugo ¢lanico, ki je pristopila po XII. ¢lenu le, ¢e
je €lanica, ki ne privoli v uporabo, o tem obvestila Ministrsko konferenco pred potrditvijo
sporazuma o pogojih njenega pristopa.

4. Ministrska konferenca lahko v doloc¢enih primerih na zahtevo katerekoli ¢lanice prouci
izvajanje tega Clena in da ustrezna priporocila.

5. Neuporabo vecstranskega trgovinskega sporazuma med pogodbenicami tega istega
sporazuma urejajo dolocbe tega istega sporazuma.

XIV. ¢len
Sprejem, zacetek veljavnosti in deponiranje

1. Ta sporazum je odprt za sprejem s podpisom ali drugace pogodbenicam GATT 1947 in
Evropskim skupnostim, ki izpolnjujejo pogoje za prvotno ¢lanstvo v WTO v skladu z XI.
¢lenom tega sporazuma. TakSen sprejem velja za ta sporazum in mnogostranske trgovinske
sporazume, ki so mu prilozeni. Ta sporazum in mnogostranski trgovinski sporazumi, ki so mu
priloZeni, za¢nejo veljati z dnem, ki ga dolo¢ijo ministri, v skladu s tretjim odstavkom
Sklepnega akta, ki vsebuje dosezke Urugvajskega kroga mnogostranskih trgovinskih
pogajanj, ter ostanejo odprti za sprejem dve leti po tem datumu, razen ¢e ministri ne odlocijo
drugace. Sprejem po zacetku veljavnosti tega sporazuma zacne veljati 30. dan po datumu
takSnega sprejema.

2. Clanica, ki sprejme ta sporazum po njegovem zadetku veljavnosti, izvaja tiste koncesije in
obveznosti, predvidene v mnogostranskih trgovinskih sporazumih, ki se morajo izvajati v
dolo¢enem obdobju, ki se za¢ne z dnem uveljavitve tega sporazuma, kot da je ta sporazum
sprejela na dan, ko je zacel veljati.

3. Do zacetka veljavnosti tega sporazuma je besedilo tega sporazuma in mnogostranskih
trgovinskih sporazumov deponirano pri generalnem direktorju POGODBENIC GATT 1947.
Generalni direktor nemudoma dostavi overjeno kopijo tega sporazuma in mnogostranskih
trgovinskih sporazumov in notifikacijo o vsakem sprejetju le-teh vsaki vladi in Evropskim
skupnostim, ki so ta sporazum sprejele. Ta sporazum in mnogostranski trgovinski sporazumi
ter vsi njihovi amandmayji se ob zacetku veljavnosti tega sporazuma deponirajo pri
generalnem direktorju WTO.

4. Sprejem in zacetek veljavnosti vecstranskega trgovinskega sporazuma urejajo dolocbe tega
istega sporazuma. Sporazumi te vrste so deponirani pri generalnem direktorju POGODBENIC
GATT 1947. Po zacetku veljavnosti tega sporazuma se ti sporazumi deponirajo pri
generalnem direktorju WTO.

XYV. ¢len

Odstop
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1. Vsaka ¢lanica lahko odstopi od tega sporazuma. Odstop velja tako za ta sporazum kot za
mnogostranske trgovinske sporazume in zacne veljati Sest mesecev od dneva, ko generalni
direktor WTO prejme pisno obvestilo o odstopu.

2. Odstop od vecstranskega trgovinskega sporazuma urejajo dolocbe tega istega sporazuma.

XVI. ¢len
Razne dolocbe

1. Ce v tem sporazumu ali mnogostranskih trgovinskih sporazumih ni drugaée dolo¢eno,
WTO uposteva odlocitve, postopke in obicajno prakso POGODBENIC GATT 1947 in
organov, ustanovljenih v okviru GATT 1947.

2. V mejah uresnicljivih moznosti Sekretariat GATT 1947 postane Sekretariat WTO,
generalni direktor POGODBENIC GATT 1947 pa opravlja naloge generalnega direktorja
WTO, dokler Ministrska konferenca ne imenuje generalnega direktorja v skladu z drugim
odstavkom V1. ¢lena tega sporazuma.

3. Ob nasprotju med doloc¢bo tega sporazuma in dolo¢bo kateregakoli mnogostranskega
trgovinskega sporazuma, dolocba tega sporazuma prevladuje v mejah tega nasprotja.

4. Vsaka Clanica zagotavlja usklajenost svojih zakonov, predpisov in upravnih postopkov s
svojimi obveznostmi, kot so dolo¢ene v priloZenih sporazumih.

5. Na nobeno dolocbo tega sporazuma ni mozno dati pridrzka. Pridrzki v zvezi s katerokoli
dolo¢bo mnogostranskih trgovinskih sporazumov so mozni le v mejah, predvidenih v teh istih
sporazumih. Pridrzke v zvezi z dolo¢bo vecstranskega trgovinskega sporazuma urejajo
dolocbe tega istega sporazuma.

6. Ta sporazum se registrira v skladu z dolocbami 102. ¢lena Ustanovne listine Zdruzenih
narodov.

SESTAVLJENO v Marakesu petnajstega aprila tiso¢devetstostiriindevetdesetega v enem
izvodu v angleskem, francoskem in Spanskem jeziku, pri cemer je vsako besedilo
verodostojno.

Pojasnila:

Izraz “drzava” ali “drzave”, ki se uporablja v tem sporazumu in mnogostranskih trgovinskih
sporazumih, pomeni vsako loceno carinsko obmocje, v€lanjeno v WTO.

Ce logeno carinsko obmodje, vélanjeno v WTO, v tem sporazumu in mnogostranskih
sporazumih spremlja izraz “nacionalni”, je treba tak izraz tolmaciti, kakor da se nanasa na to
isto carinsko obmocje, ¢e ni drugace doloceno.

1 Steje se, da je dologeno telo o zadevi, ki mu je bila predlozena v obravnavo, sprejelo
odlocitev s konsenzom, ¢e nobena na sestanku prisotna ¢lanica, na katerem se odloCitev
sprejme, formalno ne nasprotuje predlagani odlo¢itvi.

2 Stevilo glasov Evropskih skupnosti in njihovih &lanic v nobenem primeru ne sme biti vegje
od Stevila drzav ¢lanic Evropskih skupnosti.

3 Odlocitve Generalnega sveta, ko se ta sestaja kot Organ za reSevanje sporov, morajo biti
sprejete samo v skladu z dolo¢bami Cetrtega odstavka 2. ¢lena Dogovora o reSevanju sporov.
4 Odlocitev, da se prizna oprostitev obveznosti, vezane na prehodno obdobje ali obdobje
postopnega izvajanja, ki pa je Clanica, ki jo zahteva, ni uporabila do konca ustreznega
obdobija, se sprejme le s konsenzom.
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SEZNAM ANEKSOV
ANEKS 1

ANEKS 1 A: Mnogostranski sporazumi o trgovini z blagom

Splosni sporazum o carinah in trgovini 1994

Sporazum o kmetijstvu

Sporazum o uporabi sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov

Sporazum o tekstilu in oblacilih

Sporazum o tehni¢nih ovirah v trgovini

Sporazum o ukrepih na podro¢ju vlaganj, ki vplivajo na trgovino

Sporazum o izvajanju V1. €lena Splosnega sporazuma o carinah in trgovini 1994
Sporazum o izvajanju VII. ¢lena SploSnega sporazuma o carinah in trgovini 1994
Sporazum o predodpremni kontroli

Sporazum o pravilih o poreklu blaga

Sporazum o postopkih za izdajanje uvoznih dovoljenj

Sporazum o subvencijah in izravnalnih ukrepih

Sporazum o posebnih za$¢itnih ukrepih

ANEKS 1 B: Splosni sporazum o trgovini s storitvami in priloge

ANEKS 1 C: Sporazum o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine

ANEKS 2
Dogovor o pravilih in postopkih za reSevanje sporov
ANEKS 3
Mehanizem za proucitev trgovinske politike
ANEKS 4
Vecéstranski trgovinski sporazumi
Sporazum o trgovini na podrocju civilnega letalstva
Sporazum o vladnih nabavah

Mednarodni sporazum o mleku
Mednarodni sporazum o govejem mesu

ANEKS 1
ANEKS 1A

MNOGOSTRANSKI SPORAZUMI O TRGOVINI Z BLAGOM

SploSna opomba k Aneksu 1 A:

ODb nasprotju med dolocbo SploSnega sporazuma o carinah in trgovini 1994 in dolo¢bo nekega
drugega sporazuma v Aneksu 1 A k Sporazumu o ustanovitvi Svetovne trgovinske
organizacije (v nadaljnjem besedilu sporazumov iz Aneksa 1 A Sporazum o WTO), previlada
dolocba drugega sporazuma v mejah nasprotja.
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SPLOSNISPORAZUM
O CARINAH IN TRGOVINI 1994

1. Splosni sporazum o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) sestavljajo:

(a) dolocbe v Splosnem sporazumu o carinah in trgovini z dne 30. oktobra 1947, ki je prilozen
Sklepnemu aktu, sprejetemu ob sklenitvi drugega zasedanja Pripravljalnega odbora
Konference Zdruzenih narodov o trgovini in zaposlovanju (brez Protokola o zacasni uporabi),
ter popravljen, dopolnjen ali spremenjen na podlagi pravnih instrumentov, ki so zaceli veljati
pred dnevom zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO;

(b) dolocbe pravnih instrumentov, navedenih spodaj, ki so zaceli veljati na podlagi GATT
1947 pred dnevom zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO:

(i) protokoli in potrditve, ki se nanasajo na carinske koncesije;

(i1) protokoli o pristopu (brez dolo¢b (a) o zacCasni uporabi in preklicu zacasne uporabe ter (b),
ki dolocajo, da se II. del GATT 1947 uporablja zacasno v najve¢jem obsegu, ki ni v nasprotju
z zakonodajo, ki je veljala na dan Protokola);

(ii1) odlocitve o oprostitvah obveznosti, priznane na podlagi XXV. ¢lena GATT 1947, ki Se
veljajo na dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO;(1)

(iv) druge odloc¢itve POGODBENIC GATT 1947,

c) dogovori, navedeni spodaj:

(1) Dogovor o razlagi II. 1. (b) ¢lena Splosnega sporazuma o carinah in trgovini 1994;

(i1) Dogovor o razlagi XVII. €lena Splo$nega sporazuma o carinah in trgovini 1994;

(ii1) Dogovor o placilnobilan¢nih dolo¢bah Splosnega sporazuma 0 carinah in trgovini 1994;
(iv) Dogovor o razlagi XXIV. ¢lena SploSnega sporazuma o carinah in trgovini 1994;

(v) Dogovor o oprostitvah obveznosti na podlagi SploSnega sporazuma o carinah in trgovini
1994;

(vi) Dogovor o razlagi XXVIII. ¢lena Splosnega sporazuma o carinah in trgovini 1994;

(d) Marakeski protokol h GATT 1994.

2. Pojasnila

(a) Navajanje “pogodbenica” v dolo€bah GATT 1994 je treba razumeti kot “Clanica”.
Navajanje “manj razvita pogodbenica” in “razvita pogodbenica” je treba razumeti kot “drzava
Clanica v razvoju” in “razvita drZava €lanica”. Navajanje “izvrSnega sekretarja” je treba
razumeti kot “generalni direktor WTO”.

(b) Navajanje POGODBENIC, ki delujejo skupno, v ¢lenih XV:1, XV:2, XV:8, XXXVIII in
opombah k ¢lenu XII in XVIII in v dolo€bah o sporazumih o posebni izmenjavi v ¢lenih
XV:2, XV:3, XV:6, XV:7 in XV:9 GATT 1994 je treba razumeti tako, da se nana$ajo na
WTO. Druge naloge, ki se v doloc¢bah GATT 1994 nanasajo na POGODBENICE, ki delujejo
skupno, mora dolociti Ministrska konferenca.

(c) (1) Besedilo GATT 1994 je verodostojno v angleSkem, francoskem in §panskem jeziku.
(i1) Besedilo GATT 1994 v francoskem jeziku je predmet popravkov izrazov, ki so dolo€eni v
Aneksu A k dokumentu MTN.TNC/41.

(iii) Verodostojno besedilo GATT 1994 v $panskem jeziku je besedilo v IV. knjigi serije
Temeljnih instrumentov in izbranih dokumentov in je predmet popravkov izrazov, ki so
doloc¢eni v Aneksu B k dokumentu MTN.TNC/41.

3. (a) Dolocbe II. dela GATT 1994 se ne uporabljajo za ukrepe, ki jih ¢lanica sprejme na
podlagi posebne obvezne zakonodaje, ki jo je ta ¢lanica sprejela, preden je postala
pogodbenica GATT 1947 in prepovedujejo uporabo, prodajo ali zakup v tujini zgrajenih ali v
tujini obnovljenih ladij v komercialni uporabi med kraji v drzavnih vodah ali vodah izklju¢ne
ekonomske cone. Ta izjema se nanaSa na: (a) nadaljnjo uporabo ali takoj$njo obnovo
neskladne dolocbe take zakonodaje; in (b) na amandma k neskladni doloc¢bi take zakonodaje v



mejah, v katerih amandma ne zmanjSuje skladnosti dolocbe z II. delom GATT 1947. Ta
izjema je omejena na ukrepe, sprejete na podlagi zgoraj opisane zakonodaje, Ki je bila
notificirana in dologena pred dnem zagetka veljavnosti Sporazuma o WTO. Ce se taka
zakonodaja kasneje spremeni in se zmanjsa skladnost z II. delom GATT 1994, ni vec€ ustrezna
vsebini tega odstavka.

(b) Ministrska konferenca prouci to izjemo najpozneje v petih letih po dnevu zacetka
veljavnosti Sporazuma o WTO ter nato vsaki dve leti toliko ¢asa, dokler izjema velja, zato da
bi ugotovila, ali pogoji, ki so narekovali potrebo po izjemi, $e vedno obstajajo.

(c¢) Clanica, na katere ukrepe se ta izjema nana3a, vsako leto predlozi podrobno statisti¢no
obvestilo, katere vsebina je povprec¢je zadnjih petih let dejanskih in pricakovanih dobav
ustreznih ladij, kakor tudi dodatne informacije o uporabi, prodaji, zakupu ali popravilu
ustreznih ladij, na katere se ta izjema nanasa.

(d) Clanica, ki meni, da ta izjema deluje na ta na¢in, da opravi¢uje vzajemno in sorazmerno
omejitev uporabe, prodaje, zakupa ali popravila ladij, zgrajenih na ozemlju ¢lanice, ki izjemo
uveljavlja, lahko tako omejitev uvede ob predhodni notifikaciji Ministrski konferenci.

(e) Ta izjema ne posega v resitve v zvezi s posebnimi vidiki zakonodaje, na katere se ta
izjema, ki je predmet pogajanj v okviru sektorskih sporazumov ali drugje, nanasa.

1 Oprostitve obveznosti, na katere se nanasa ta dolo¢ba, so navedene v sedmi opombi na
enajsti in dvanajsti strani Il. dela dokumenta MTN/FA z dne 15. decembra 1993 in v
dokumentu MTN/FA/Corr. 6 z dne 21. marca 1994. Ministrska konferenca na prvem
zasedanju sestavi popravljen seznam oprostitev, na katere se nanasa ta dolocba, ki doda
katerekoli oprostitve, priznane na podlagi GATT 1947 po 15. decembru 1993 in pred dnem
zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, ter ¢rta vse oprostitve, ki do tedaj potecejo.
DOGOVOR O RAZLAGI I1.: 1. (b) CLENA SPLOSNEGA SPORAZUMA O CARINAH IN
TRGOVINI 1994

Clanice se sporazumejo, kot sledi:

1. Da bi zagotovile preglednost zakonitih pravic in obveznosti, ki izhajajo iz prvega (b)
odstavka II. ¢lena, je treba naravo in raven katerihkoli “drugih dajatev ali taks”, odmerjenih
na podlagi vezanih tarifnih postavk, na katere se nanaSa ta dolocba, zapisati v listah koncesij,
priloZzenih h GATT 1994 ob tarifni postavki, na katero se nanaSajo. Razume se, da tak zapis
ne spreminja pravne narave “drugih dajatev ali taks”.

2. Datum, s katerim so “druge dajatve ali takse” vezane za namen II. ¢lena, je 15. april 1994.
“Druge dajatve ali takse” je treba zato zapisati v liste na ravneh, Ki so bile v uporabi na ta dan.
Ob vsakem naslednjem ponovnem pogajanju o koncesiji ali pogajanju o novi koncesiji velja
kot dan uporabe za doloCeno tarifno postavko datum vpisa nove koncesije v listo. Toda datum
instrumenta, na podlagi katerega je bila koncesija v zvezi s katerokoli posebno tarifno
postavko najprej vpisana v GATT 1947 ali GATT 1994, se Se naprej vodi v stolpcu 6 list s
prostimi vlozki.

3. ”Druge dajatve ali takse” se zapiSejo v povezavi z vsemi vezanimi carinskimi stopnjami.

4. Ce je bila tarifna postavka Ze prej predmet koncesije, ne more biti raven “drugih dajatev ali
taks”, zapisana v listi, vi§ja kakor raven, ki je dosezena ob prvem vpisu koncesije v to listo.
Vsaka ¢lanica lahko izpodbija veljavnost “drugih dajatev ali taks” in to utemeljuje s tem, da
ob prvotni vezavi doloCene postavke taka “druga dajatev ali taksa” ni obstajala, kakor tudi
skladnost zabeleZene ravni katerekoli “druge dajatve ali takse” s prej$njo ravnijo v obdobju
treh let po datumu zacetka veljavnosti Sporazuma 0 WTO ali tri leta po datumu deponiranja
instrumenta, ki doloc¢eno listo vkljucuje v GATT 1994, pri generalnem direktorju WTO, ce je
ta datum poznejsi.

5. Zapis “drugih dajatev ali taks” v listah ne posega v njihovo skladnost s pravicami in
obveznostmi na podlagi GATT 1994, razen tistih, na katere u¢inkuje Cetrti odstavek. Vse
¢lanice ohranijo pravico, da kadarkoli izpodbijajo skladnost katerekoli “druge dajatve ali



takse” s takimi obveznostmi.

6. Za namen tega dogovora se uporabljajo dolocbe XXII. in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot so
raz¢lenjene in uporabljene v Dogovoru o reSevanju sporov.

7. “Druge dajatve ali takse”, ki so bile izpuScene iz liste ob deponiranju instrumenta, ki
doloceno listo vkljucuje v GATT 1994, pri generalnem direktorju POGODBENIC GATT
1947 do dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO ali po tem datumu pri generalnem
direktorju WTO, ne smejo biti naknadno dodane in katerakoli “druga dajatev ali taksa”, ki je
zapisana na ravni, ki je niZja od tiste, ki velja na dan uporabe, ne sme biti ponovno dvignjena
na to raven, razen Ce se taki dodatki ali spremembe opravijo v Sestih mesecih od dneva
deponiranja instrumenta.

8. Odlocitev v drugem odstavku o datumu, ki se uporablja za vsako koncesijo za namen

prvega (b) odstavka II. ¢lena GATT 1994, nadomesca odlocitev o datumu uporabe, sprejeto
26. marca 1980 (BISD 27S/24).

DOGOVOR O RAZLAGI XVII. CLENA SPLOSNEGA SPORAZUMA O CARINAH
IN TRGOVINI 1994

Clanice se

ob upostevanju, da XVII. ¢len predpisuje obveznosti ¢lanic v zvezi z dejavnostjo drzavnih
trgovinskih podjetij, omenjenih v prvem odstavku XVII. ¢lena, ki mora biti v skladu s
splosnimi naceli nediskriminacijskega obravnavanja, predpisanega v GATT 1994 za vladne
ukrepe, Ki zadevajo uvoz ali izvoz zasebnih trgovcev,

ob upostevanju, da morajo ¢lanice izpolnjevati svoje obveznosti na podlagi GATT 1994 v
zvezi s tistimi vladnimi ukrepi, ki zadevajo drzavna trgovinska podjetja,

ob spoznanju, da ta dogovor ne posega v temeljne discipline, ki jih predpisuje XVIL. ¢len,
sporazumejo, kot sledi:

1. Da bi zagotovile preglednost dejavnosti drzavnih trgovinskih podjetij, ¢lanice Svetu za
trgovino z blagom notificirajo ta podjetja z namenom, da jih prouci delovna skupina, ki se
ustanovi na podlagi petega odstavka v skladu z naslednjo delovno definicijo:

“Vladna ali nevladna podjetja, vklju¢no s trznimi odbori, ki so jim bile priznane ekskluzivne
ali posebne pravice ali privilegiji, vkljuno z zakonskimi ali ustavnimi pooblastili, z
izvajanjem katerih pri nabavah in prodajah vplivajo na raven ali smer uvoza ali izvoza.”

Ta zahteva po notifikaciji ne velja za uvoz ali izvoz proizvodov za takojs$njo ali konéno
porabo vlade ali podjetja, kot je opisano zgoraj, in ne drugace za preprodajo ali uporabo v
proizvodnji blaga za prodajo.

2. Vsaka clanica ob upostevanju dolo¢b tega dogovora proucuje svojo politiko v zvezi z
notifikacijo drZavnih trgovinskih podjetij Svetu za trgovino z blagom. Pri takem proucevanju
mora vsaka Clanica upoStevati potrebo po zagotovitvi najvecje mozZne preglednosti v svojih
notifikacijah, tako da omogocajo jasno presojo nacina delovanja notificiranih podjetij in
ucinkov njihove dejavnosti na mednarodno trgovino.

3. Notifikacije morajo biti v skladu z vpraSalnikom o drzavni trgovini, sprejetim 24. maja
1960 (BISD 9S/184 - 185), pri ¢emer se razume, da ¢lanice notificirajo podjetja, omenjena v
prvem odstavku, ne glede na to ali je bil uvoz ali izvoz dejansko opravljen.

4. Vsaka Clanica, ki z razlogom meni, da druga ¢lanica ni v ustreznem obsegu izpolnila svoje
obveznosti notifikacije, lahko sprozi zadevo pri tej ¢lanici. Ce zadeva ni zadovoljivo resena,
lahko predlozi nasprotno notifikacijo Svetu za trgovino z blagom, da jo prouci delovna
skupina, ustanovljena na podlagi petega odstavka, ob so¢asnem obvestilu te ¢lanice.

5. Ustanovi se delovna skupina, ki v imenu Sveta za trgovino z blagom prouc¢i notifikacije in
nasprotne notifikacije. V luci te proucitve in brez poseganja v Cetrti (c) odstavek XVII. ¢lena
lahko Svet za trgovino z blagom sprejme priporocila v zvezi z ustreznostjo notifikacij in



potrebo po nadaljnjih informacijah. Delovna skupina v zvezi s prejetimi notifikacijami prouci
tudi ustreznost zgoraj omenjenega vprasalnika o drzavni trgovini in vkljucenost drzavnih
trgovinskih podjetij, notificiranih po prvem odstavku.Sestavi tudi ponazoritveni seznam, ki
prikaze vrste povezav med vladami in podjetji ter vrste dejavnosti, ki jih ta podjetja
opravljajo, ki so lahko relevantne za namen XVII. ¢lena. Razume se, da Sekretariat delovni
skupini zagotovi splo$ni dopolnilni dokument o delovanju drzavnih trgovinskih podjetij z
vidika vpliva tega delovanja na mednarodno trgovino. Clanstvo delovne skupine je odprto za
vse Clanice, ki izrazijo zeljo, da v njej sodelujejo. Sestane se v enem letu od dneva zacetka
veljavnosti Sporazuma 0 WTO in potem vsaj enkrat letno. Letno poro¢a Svetu za trgovino z
blagom.(1)

1 Dejavnosti te delovne skupine je treba uskladiti z dejavnostmi delovne skupine, predvidene
v III. poglavju Ministrske odlocitve o postopkih notifikacije, sprejete 15. aprila 1994.

DOGOVOR O PLACILNOBILANCNIH DOLOCBAH SPLOSNEGA SPORAZUMA O
CARINAH IN TRGOVINI 1994

Clanice se

ob upostevanju dolo¢b XII. in XVIII:B ¢lena GATT 1994 ter Deklaracije o trgovinskih
ukrepih, ki se uporabljajo iz placilnobilan¢nih razlogov, sprejete 28. novembra 1979 (BISD
26S/205-209, v nadaljnjem besedilu Deklaracija 1979), z namenom vecje jasnosti teh
dolocb(1)

sporazumejo, kot sledi:

Uporaba ukrepov

1. Clanice potrjujejo svojo obvezo, kakor hitro je mogode, javno objaviti ¢asovne razporede
za odpravo omejitvenih uvoznih ukrepov, sprejetih iz pla¢ilnobilan¢nih razlogov. Razume se,
da se taki ¢asovni razporedi lahko ustrezno spreminjajo, tako da upostevajo spremembe v
stanju placilne bilance. Kadarkoli ¢lanica ¢asovnih razporedov javno ne objavi, mora
utemeljiti razloge za to.

2. Clanice potrjujejo svojo obvezo dajati prednost tistim ukrepom, ki najmanj motijo trgovino.
Velja, da taki ukrepi (v tem dogovoru imenovani “cenovno zasnovani ukrepi”) vkljucujejo
dodatne uvozne dajatve, zahteve po uvoznih depozitih ali druge enakovredne trgovinske
ukrepe, ki vplivajo na ceno uvoZenega blaga. Ne glede na dolocbe II. ¢lena se razume, da
¢lanica lahko iz plac¢ilnobilan¢nih razlogov uporabi cenovno zasnovane ukrepe, ki presegajo
carinske stopnje, v listi te ¢lanice. Dalje, ta ¢lanica jasno in loceno v skladu s postopkom
notifikacije navede znesek, ki ustreza presezku cenovno zasnovanega ukrepa nad vezano
carinsko stopnjo.

3. Clanice si prizadevajo izogibati uvajanju novih koli¢inskih omejitev iz plagilnobilanénih
razlogov, razen ¢e v kritiénem plac¢ilnobilanénem poloZaju cenovno zasnovani ukrepi ne
morejo ustaviti hitrega poslabSanja pozicije eksternih placil. V tistih primerih, v katerih
¢lanica uporablja koli¢inske omejitve, utemelji razloge, zakaj cenovno zasnovani ukrepi Niso
ustrezno sredstvo za reSevanje placilnobilanénega polozaja. Clanica, ki ohranja koliginske
omejitve, mora pri naslednjih posvetovanjih prikazati napredek pri znatnem zmanjSanju
pogostosti in pri omejevalnem ucinku takih ukrepov. Razume se, da za isti proizvod ni
mogoce uporabiti ve€ kot ene vrste omejitvenih uvoznih ukrepov, sprejetih iz
placilnobilanénih razlogov.

4. Clanice potrjujejo, da se omejitveni ukrepi, ki so sprejeti iz pla¢ilnobilanénih razlogov,
lahko uporabijo le za uravnavanje sploSne ravni uvoza in ne smejo preseci tega, kar je
potrebno, da se reSuje placilnobilan¢ni polozaj. Zato da bi katerekoli stranske posledice take
za$€ite spravili na najmanjSo mozno raven, ¢lanica uporablja omejitve na pregleden nacin.
Oblasti ¢lanice uvoznice zagotavljajo primerno utemeljitev za merila, uporabljena pri



doloc¢anju, kateri proizvodi so predmet omejitev. V skladu s tretjim odstavkom XII. ¢lena in
desetim odstavkom XVIII. ¢lena lahko ¢lanice v primeru dolo¢enih osnovnih proizvodov
izkljucijo ali omejijo uporabo dajatev, uporabljenih na splosno, ali drugih ukrepov, ki se
uporabljajo iz placilnobilan¢nih razlogov. Izraz “osnovni proizvodi” je treba razumeti kot
proizvode, ki zadovoljujejo osnovne potrebe porabe ali prispevajo k prizadevanjem ¢lanice,
da izboljsa svoj placilnobilanéni poloZzaj, kot so kapitalne dobrine ali inputi, potrebni za
proizvodnjo. Pri uporabi koli¢inskih omejitev ¢lanica uporabi neavtomati¢no izdajanje
dovoljenj samo takrat, ko se temu ne more izogniti in ga progresivno postopoma odpravi.
Treba je zagotoviti ustrezno utemeljitev meril, uporabljenih za dolocitev dovoljenih uvoznih
koli¢in ali vrednosti.

Postopki placilnobilan¢nih posvetovanj

5. Odbor za placilnobilancne omejitve (v besedilu tega dogovora Odbor) organizira
posvetovanja z namenom, da prouci vse omejitvene uvozne ukrepe, ki so sprejeti iz
plagilnobilanénih razlogov. Clanstvo v Odboru je odprto za vse &lanice, ki izrazijo Zeljo za
sodelovanje v njem. Odbor sledi postopkom za posvetovanja o placilnobilan¢nih omejitvah,
odobrenih 28. aprila 1970 (BISD 18 S/48-53, v besedilu tega dogovora “postopki polnega
posvetovanja”), ki so predmet spodaj dolocenih dolocb.

6. Clanica, ki uporablja nove omejitve ali dviguje splo§no raven obstojecih omejitev z
bistveno poostritvijo ukrepov, se mora v §tirih mesecih po sprejetju takih ukrepov posvetovati
z Odborom. Clanica, ki sprejme take ukrepe, lahko zahteva, da se posvetovanje izvede po
Getrtem (a) odstavku XII. ¢lena ali dvanajstem (a) odstavku XVIII. ¢lena, kar ustreza. Ce take
zahteve ni, predsednik Odbora povabi ¢lanico, da opravi tako posvetovanje. Dejavniki, ki so
lahko predmet proucitve med posvetovanjem, so med drugimi uvajanje novih vrst omejitvenih
ukrepov iz placilnobilanénih razlogov ali poviSanje ravni omejitev ali Sirjenje kroga
proizvodov, ki so predmet omejitev.

7. Vse omejitve, ki se uporabljajo iz placilnobilanénih razlogov, so predmet obcasne proucitve
Odbora na podlagi Cetrtega (b) odstavka XII. ¢lena ali na podlagi dvanajstega (b) odstavka
XVIIL ¢lena ob moznosti, da se ob¢asnost posvetovanj spremeni v sporazumu s ¢lanico ali na
podlagi dolocenega posebnega postopka proucitve, ki ga lahko priporo¢i Generalni svet.

8. V primeru najmanj razvitih drZav €lanic ali v primeru ¢lanic drzav v razvoju, ki si
prizadevajo za liberalizacijo v skladu z nacrtom, ki so ga predstavile Odboru na prej$njih
posvetovanjih, se lahko posvetovanja izvedejo po poenostavljenih postopkih, odobrenih 19.
decembra 1972 (BISD 20S/47-49, v besedilu tega dogovora “poenostavljeni postopki
posvetovanj”). Poenostavljeni postopki posvetovanj se lahko uporabijo tudi, kadar se v istem
koledarskem letu, v katerem je dolo¢en datum posvetovanja, predvideva proucitev trgovinske
politike drzave ¢lanice v razvoju. V takih primerih se odlocitev, ali naj se uporabijo polni
postopki posvetovanj, sprejme na podlagi dejavnikov, ki so naSteti v osmem odstavku
Deklaracije 1979. Po poenostavljenih postopkih posvetovanj se ne moreta izvesti ve¢ kot dve
zaporedni posvetovanji, razen v primeru najmanj razvitih drzav ¢lanic.

Notifikacija in dokumentacija

9. Clanica Generalnemu svetu notificira uvedbo ali spremembo omejitvenih uvoznih ukrepov,
sprejetih iz placilnobilan¢nih razlogov, kakor tudi kakr§nokoli spremembo v casovnem
razporedu za odpravo teh ukrepov, ki so napovedani na podlagi prvega odstavka. Bistvene
spremembe morajo biti notificirane Generalnemu svetu prej ali najpozneje v 30 dneh po
njihovi napovedi. Vsaka €lanica enkrat letno Sekretariatu zagotovi konsolidirano notifikacijo,
ki vsebuje vse spremembe v zakonih, predpisih, izjavah v zvezi z dolo¢eno politiko ali javnih
objavah, z namenom, da jih ¢lanice proucijo. Notifikacije, kolikor je mogoce, vsebujejo
popolne informacije na ravni tarifne postavke, o vrsti uporabljenih ukrepov, merilih, ki jih
uporabljajo pri njihovi uporabi, katere proizvode zajemajo in Kateri trgovinski tokovi so z
njimi prizadeti.



10. Na zahtevo katerekoli ¢lanice Odbor lahko prouci notifikacije. Take proucitve je treba
omejiti na pojasnila posebnih vpraSanj, ki jih vsebuje notifikacija, ali na proucitev potrebe
posvetovanja na podlagi Cetrtega (a) odstavka XII. ¢lena ali dvanajstega (a) odstavka XVIII.
&lena. Clanice, ki utemeljeno domnevajo, da je bil omejitveni uvozni ukrep, ki ga uporablja
druga ¢lanica, sprejet iz placilnobilan¢nih razlogov, lahko na zadevo opozorijo Odbor.
Predsednik Odbora zahteva informacije o sprejetem ukrepu in jih da na razpolago vsem
¢lanicam. Clanica, ki se posvetuje, lahko vnaprej dobi vprasanja v prougitev, kar ne posega v
pravico katerekoli ¢lanice Odbora, da zahteva ustrezna pojasnila med posvetovaniji.

11. Clanica, ki se posvetuje, pripravi temeljni dokument za posvetovanje, ki poleg drugih
ustreznih informacij vkljucuje: (a) pregled placilnobilan¢nega polozaja in izgledov, vkljucno z
oceno notranjih in zunanjih dejavnikov, ki vplivajo na placilnobilan¢ni polozaj, domace
ukrepe, sprejete za ponovno vzpostavitev ravnovesja na zdravi in trajni podlagi; (b) popoln
opis omejitev, ki se uporabljajo iz placilnobilan¢nih razlogov, njihove pravne podlage ter
ukrepov, ki se izvajajo za zmanj$anje stranskih uc¢inkov za$€ite; (¢) ukrepe, ki so sprejeti med
zadnjim posvetovanjem za liberalizacijo uvoznih omejitev v luci sklepov Odbora; (d) nacrt za
odpravo in progresivno sprostitev preostalih omejitev. Ce je relevantno, se lahko sklicuje na
informacije, ki so dane v drugih notifikacijah ali porocilih, danih WTO. Na podlagi
poenostavljenih postopkov posvetovanj ¢lanica, ki se posvetuje, da pisno izjavo, ki vsebuje
bistvene informacije o elementih, ki jih vsebuje temeljni dokument.

12. Sekretariat z namenom, da Odboru omogoc¢i posvetovanja, pripravi dokument, ki vsebuje
dejstva in potrebne informacije in obravnava razli¢ne vidike nacrta posvetovanj. V primeru
¢lanic drzav v razvoju dokument Sekretariata vsebuje ustrezno dopolnilno in analiti¢no
gradivo o vplivu zunanje trgovinskega okolja na placilnobilanéni polozaj in perspektive
Clanice, ki se posvetuje. Sluzba tehnicne pomoci Sekretarita na zahtevo ¢lanice drzave v
razvoju pomaga pri pripravi dokumentacije za posvetovanja.

Sklepi posvetovanj o placilni bilanci

13. Odbor o svojih posvetovanjih poro¢a Generalnemu svetu. Kadar so uporabljeni polni
postopki posvetovanj, porocilo navaja sklepe Odbora o razli¢nih elementih nacrta za
posvetovanja kakor tudi dejstva in razloge, na katerih temeljijo. Odbor si prizadeva v svoja
posvetovanja vkljuciti predloge priporocil, ki so namenjena pospeSevanju izvajanja XII. in
XVIIL.:B ¢€lena, Deklaracije 1979 in tega dogovora. Kadar je predlozen ¢asovni razpored
odprave omejitvenih ukrepov, sprejetih iz pla¢ilnobilanénih razlogov, Generalni svet lahko
priporoci, da mora ¢lanica ob spoStovanju takega ¢asovnega razporeda izpolnjevati svoje
obveznosti v skladu z GATT 1994. Kadarkoli Generalni svet izdela posebna priporocila, se
pravice in obveznosti ¢lanic ocenjujejo glede na ta priporocila. Kadar ni posebnih predlogov
za priporocila Generalnega sveta, morajo sklepi Odbora vsebovati razli¢ne poglede, izraZzene
v Odboru. Kadar se uporabljajo poenostavljeni postopki posvetovanj, porocilo vsebuje
povzetek glavnih elementov, ki so obravnavana v Odboru, in odloc€itev o tem, ali so potrebni
polni postopki posvetovanja.

1 V tem dogovoru nobena dolocba nima namena spremeniti pravic in obveznosti ¢lanic na
podlagi XII. ali XVIIL.:B ¢lena GATT 1994. V zvezi s katerimikoli zadevami, ki izhajajo iz
uporabe omejitvenih uvoznih ukrepov, sprejetih iz pla¢ilnobilan¢nih razlogov, lahko
uveljavlja dolocbe XXII. in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot so raz¢lenjene in uporabljene v
Dogovoru o reSevanju sporov.



DOGOVOR O RAZLAGI XXIV. CLENA SPLOSNEGA SPORAZUMA O CARINAH
IN TRGOVINI IZ LETA 1994

Clanice se

glede na dolo¢be XXIV. ¢lena GATT 1994,

ob spoznanju, da sta se znatno povecala Stevilo in pomen carinskih unij in prostih trgovinskih
obmocij od vzpostavitve GATT 1947 dalje in danes zajemajo pomemben delez svetovne
trgovine,

ob spoznanju prispevka k Siritvi svetovne trgovine, ki je dosegljiv z bolj§im povezovanjem
gospodarstev pogodbenic takih sporazumov,

ob spoznanju, da se tak prispevek poveca, ¢e se odprava carin in drugih omejitvenih
predpisov med udelezenimi obmocji raz§iri na vso trgovino in zmanjsa, ¢e je katerikoli
pomembne;jsih sektorjev trgovine izkljucen,

ob ponovni potrditvi, da mora biti namen takih sporazumov olajsati trgovino med udelezenimi
obmocji in ne postavljati ovir v trgovini drugih ¢lanic s temi obmocji in da bi se morale
pogodbenice pri nastajanju ali raz§irjanju v najSirSem moznem obsegu izogibati Skodljivim
posledicam v trgovini z drugimi ¢lanicami,

prepricane o potrebi po okrepitvi u¢inkovitosti vloge Sveta za trgovino z blagom pri
proucevanju sporazumov, notificiranih po XXIV. ¢lenu, z razjasnitvijo meril in postopkov za
presojo novih ali raz§irjenih sporazumov in izboljSanjem preglednosti vseh sporazumov po
XXIV. ¢lenu,

ob spoznanju potrebe po skupnem razumevanju obveznosti ¢lanic po dvanajstem odstavku
XXIV. ¢lena

sporazumejo, kot sledi:

1. Carinske unije, obmocja proste trgovine ter zacasni sporazumi, ki vodijo k nastajanju
carinskih unij ali obmocij proste trgovine, morajo, da bi bili v skladu z XXIV. ¢lenom, med
drugim zadostiti dolocbam petega, Sestega, sedmega in osmega odstavka tega Clena.

XXIV: 5. ¢len

2. Na podlagi petega (a) odstavka XXIV. ¢lena ocena sploSnih u¢inkov carin in drugih
predpisov v trgovini, Ki se uporabljajo pred in po nastanku carinske unije, glede carin in
dajatev temelji na celoviti oceni ponderiranih povprecnih carinskih stopenj in zbranih
carinskih dajatev. Ta ocena temelji na uvoznih statisti¢nih podatkih za prejs$nje
reprezentativno obdobje, ki jih carinska unija priskrbi po vrednosti in koli¢ini na podlagi
tarifne postavke, ter jih raz€leni po WTO drZavi porekla. Sekretariat v skladu z metodologijo,
uporabljeno pri oceni carinskih ponudb v okviru mnogostranskih pogajanj v Urugvajskem
krogu, izraCuna ponderirano povpre¢je carinskih stopenj in zbranih carinskih dajatev. Za ta
namen so carine in dajatve, ki se upostevajo, dejansko uporabljene carinske stopnje. Priznava
se, da je lahko za celovito ovrednotenje vplivov drugih trgovinskih predpisov, katerih
koli¢insko ovrednotenje je tezavno, lahko potrebna proucitev posameznih ukrepov, predpisov,
dolocenih obravnavanih proizvodov, in trgovinskih tokov, ki so pod takimi vplivi.

3. “Razumno obdobje”, omenjeno v petem (c) odstavku XXIV. ¢lena, sme preseci 10 let le v
izjemnih primerih. Kadar ¢lanice pogodbenice zac¢asnih sporazumov menijo, da bi bilo 10 let
premalo, zagotovijo Svetu za trgovino z blagom popolno pojasnilo potrebe po daljSem
obdobju.

XXIV: 6. ¢len

4. Sesti odstavek XXIV. ¢lena dolo¢a postopek, po katerem se je treba ravnati, ko drzava, ki
sestavlja carinsko unijo, predlaga poviSanje vezane carinske stopnje. Glede tega Clanice
ponovno potrjujejo, da je treba postopek, dolo¢en v XXVIII. ¢lenu, ki je raz¢lenjen v
navodilih, sprejetih 10. novembra 1980 (BISD 27S/26- 28), ter v Dogovoru o razlagi XXVIII.
¢lena GATT 1994, zaceti, preden se carinske koncesije ob nastajanju carinske unije ali



zaCasnega sporazuma, ki vodi k nastajanju carinske unije, spremenijo ali umaknejo.

5. Ta pogajanja se za¢nejo v dobri veri Z namenom, da bi dosegli medsebojno zadovoljivo
kompenzacijo. Pri takih pogajanjih je treba, kot zahteva Sesti odstavek XXIV. ¢lena,
upostevati ustrezno zniZanje dajatev pri isti tarifni postavki, ki jih sprejmejo druge udelezenke
carinske unije ob njenem nastajanju. Ce ta zniZanja ne bi bila zadostna za kompenzacijo,
carinska unija ponudi kompenzacijo, ki je lahko v obliki znizanja dajatev pri drugih tarifnih
postavkah. Clanice, ki imajo pravico do pogajanj o obveznostih, ki se spreminjajo ali ukinjajo,
prou¢ijo tako ponudbo. Ce bi kompenzacija ostala nesprejemljiva, je treba s pogajanji
nadaljevati. Ce kljub takim prizadevanjem ni mogoée doseci sporazuma v pogajanjih o
kompenzaciji po XXVIII. ¢lenu, kot je raz€lenjen z Dogovorom o razlagi XXVIII. ¢lena
GATT 1994, v razumnem obdobju od zacetka pogajanj, carinska unija kljub temu lahko
spremeni ali umakne koncesije; prizadete Clanice pa imajo pravico umakniti v bistvu
enakovredne koncesije v skladu z XXVIIL ¢lenom.

6. GATT 1994 ne nalaga obveznosti ¢lanicam, ki imajo koristi od znizanja dajatev, ki je
posledica nastajanja carinske unije ali zacasnega sporazuma, ki vodi k nastajanju carinske
unije, da njenim udelezenkam omogoc¢i kompenzacijo.

Proucevanje carinskih unij in obmocij proste trgovine

7. Vse notifikacije na podlagi sedmega (a) odstavka XXIV. ¢lena prouéi delovna skupina ob
upostevanju ustreznih dolocb GATT 1994 in prvega odstavka tega dogovora. Delovna
skupina predlozi Svetu za trgovino z blagom porocilo o svojih ugotovitvah. Svet za trgovino z
blagom lahko ¢lanicam daje taka priporocila, za katera meni, da so ustrezna.

8. Delovna skupina lahko v svojem porocilu glede zacasnih sporazumov oblikuje ustrezna
priporocila v zvezi s predlogi o casovnih okvirih in potrebnih ukrepih za to, da se dokonca
nastajanje carinske unije ali obmogja proste trgovine. Ce je potrebno, lahko poskrbi za
nadaljnje proucevanje sporazuma.

9. Clanice pogodbenice zatasnega sporazuma Svetu za trgovino z blagom notificirajo
bistvene spremembe v nacrtu in razporedu, ki sta vkljucena v tem sporazumu, in Svet na
zahtevo prouci spremembe.

10. Ce zagasni sporazum, notificiran po sedmem (a) odstavku XXIV. &lena, ne bi vseboval
nacrta in razporeda, kar je v nasprotju s petim (c) odstavkom XXIV. ¢lena, delovna skupina v
svojem poroéilu priporo¢i tak nart in razpored. Clanice ne ohranijo ali uveljavijo takega
sporazuma, odvisno od primera, ¢e ga niso pripravljene spremeniti v skladu s temi priporocili.
Treba je poskrbeti za naknadno proucitev uresnicevanja priporo€il.

11. Carinske unije in ¢lanice obmo¢ij proste trgovine morajo v dolo¢enih ¢asovnih presledkih
porocati Svetu za trgovino z blagom o delovanju ustreznega sporazuma, kot so predvidele
POGODBENICE GATT 1947 v svojem navodilu Svetu GATT 1947 v zvezi s porocili o
regionalnih sporazumih (BISD 18S/38). O vseh pomembnih spremembah in/ali novostih v
zvezi s sporazumi je treba porocati takoj, ko nastanejo.

ReSevanje sporov

12. V zvezi z zadevami, ki izhajajo iz uporabe tistih doloc¢il XXIV. ¢lena, ki se nanaSajo na
carinske unije, obmocja proste trgovine ali zaasne sporazume, ki vodijo k nastajanju carinske
unije ali obmocja proste trgovine, se lahko uveljavljajo dolo¢be XXII. in XXIII. ¢lena GATT
1994, kot so raz€lenjene in uporabljene v Dogovoru o reSevanju sporov.

XXIV: 12. ¢len

13. Vsaka ¢lanica je na podlagi GATT 1994 v polni meri odgovorna za spoStovanje vseh
dolocb GATT 1994 ter mora sprejeti take razumne ukrepe, ki so ji na voljo, da zagotovi, da
jih spostujejo regionalne in lokalne vlade in oblasti znotraj njenega ozemlja.

14. Dolocbe XXII. in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot so raz¢lenjene in uporabljene v Dogovoru
o reSevanju sporov, se lahko uveljavijo v zvezi z ukrepi za zagotavljanje spoStovanja teh
dolo¢b na ravni regionalnih in lokalnih vlad ali oblasti znotraj ozemlja ¢lanice. Ko Organ za



reSevanje sporov ugotovi, da se dolocba GATT 1994 ne spoStuje, mora odgovorna ¢lanica
sprejeti take razumne ukrepe, kot so ji na voljo, za zagotovitev njenega spoStovanja. Dolocbe,
ki se nanasajo na kompenzacijo in ukinitev koncesij ali drugih obveznosti, se uporabljajo,
kadar takega spostovanja ni bilo mozno doseci.

15. Vsaka €lanica si bo prizadevala, da bo z naklonjenostjo proucila ter zagotovila ustrezne
moznosti za posvetovanje za vsako predstavitev, ki jo pripravi neka druga ¢lanica v zvezi z
ukrepi, sprejetimi na njenem ozemlju, ki vplivajo na delovanje GATT 1994.

DOGOVOR O OPROSTITVAH OBVEZNOSTI NA PODLAGI SPLOSNEGA
SPORAZUMA O CARINAH IN TRGOVINI 1994

Clanice se sporazumejo, kot sledi:

1. Zahteva po oprostitvi obveznosti ali podaljSanju obstojece oprostitve obveznosti vsebuje
ukrepe, ki jih ¢lanica namerava sprejeti, cilje posebne politike, ki jih Clanica zeli doseci, ter
razloge, ki preprecujejo, da ¢lanica doseze cilje svoje politike z ukrepi, ki so v skladu z
njenimi obveznostmi na podlagi GATT 1994.

2. Vsaka oprostitev obveznosti, ki velja na dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO,
potece, razen Ce je podaljSana v skladu s postopki, opisanimi zgoraj, in postopki IX. ¢lena
Sporazuma o WTO na dan poteka njene veljavnosti ali dve leti od dneva zacetka veljavnosti
Sporazuma o WTO, odvisno od tega, kateri datum je zgodne;jsi.

3. Vsaka ¢lanica, ki meni, da se koristi, ki ji pripadajo po GATT 1994, iznicujejo ali okrnejo
kot posledica

a) tega, da ¢lanica, ki ji je bila oprostitev priznana, ne spostuje pogojev oprostitve obveznosti,
ali

b) uporabe ukrepa, ki je v skladu s pogoji oprostitve obveznosti,

lahko uveljavlja dolocbe XXIII. ¢lena GATT 1994, kot so raz€lenjene in uporabljene v
Dogovoru o reSevanju sporov.

DOGOVOR O RAZLAGI XXVIII. CLENA SPLOSNEGA SPORAZUMA O
CARINAH IN TRGOVINI 1994

Clanice se sporazume;jo, kot sledi:

izvoza, na katerega vpliva koncesija (t.j. izvoza proizvoda na trg ¢lanice, ki spreminja ali
umika koncesijo), glede na svoj celotni izvoz glavni dobaviteljski interes, ¢e nima Ze
prednostne pogajalske pravice ali glavnega dobaviteljskega interesa, kot je dolocen s prvim
odstavkom XXVIII. ¢lena. Vendar je dogovorjeno, da Svet za trgovino z blagom ta odstavek
prouci v petih letih od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, da odloci, ali to merilo
zadovoljivo deluje pri zagotavljanju prerazporeditve pogajalskih pravic v korist majhnih in
srednje velikih ¢lanic izvoznic. Ce to ni tako, je treba ob ustreznih podatkih, ki so na
razpolago, prouciti moZzne izboljSave, vkljuno s sprejemom merila, ki temelji na razmerju
izvoza, na katerega vpliva koncesija, do izvoza tega proizvoda na vse trge.

2. Ce ¢&lanica meni, da ima glavni dobaviteljski interes pod pogoji prvega odstavka, mora svoj
zahtevek z dokazili pisno sporociti ¢lanici, ki predlaga spremembo ali umik koncesije, ter
hkrati obvestiti Sekretariat. V teh primerih se uporablja Cetrti odstavek Postopkov za
pogajanja na podlagi XXVIII. ¢lena, sprejetih 10. novembra 1980 (BISD 27S/26-28).

3. Pri doloc¢anju, katere ¢lanice imajo glavni dobaviteljski interes (bodisi kakor je predpisano
v prvem odstavku zgoraj ali v prvem odstavku XXVIII. ¢lena) ali bistveni interes, se uposteva
le trgovina z dolo¢enim proizvodom, ki je potekala na osnovi najvecjih ugodnosti. Vendar se
uposteva tudi trgovina z dolo¢enim proizvodom, ki se je odvijala na podlagi nepogodbenih



preferencialov, ¢e trgovina ni ve¢ imela koristi od takega preferencialnega obravnavanja ter je
tako postala trgovina na osnovi najvecjih ugodnosti med pogajanjem za spremembo ali umik
koncesije, ali pa se to zgodi do konca tega pogajanja.

4. Ce se carinska koncesija za nov proizvod spremeni ali umakne (npr. proizvod, za katerega
triletni trgovinski statisti¢ni podatki niso na voljo), se Steje, da ima ¢lanica, ki ima prednostne
pogajalske pravice v zvezi z doloc¢eno tarifno postavko, v katero je proizvod uvrscen ali je bil
prej uvrséen, prednostno pogajalsko pravico pri dolo¢eni koncesiji. Dolocitev glavnih
dobaviteljskih in bistvenih interesov ter izraCun kompenzacije mora med drugim upostevati
proizvodne zmogljivosti ter vlaganje v dolocen proizvod v €lanici, ki izvaza, ter izracune
izvozne rasti kakor tudi napovedi povprasevanja po proizvodu v ¢lanici, ki uvaza. Za namen
tega odstavka velja, da “novi proizvod” vkljucuje tarifno postavko, ki nastane z raz¢lenitvijo
obstojece tarifne postavke.

5. Ce ¢lanica meni, da ima glavni dobaviteljski ali bistveni interes na podlagi pogojev &etrtega
odstavka, mora svoj zahtevek z dokazili pisno sporociti ¢lanici, ki predlaga spremembo ali
umik koncesije, ter hkrati obvestiti Sekretariat. V teh primerih se uporablja Cetrti odstavek
zgoraj omenjenih Postopkov za pogajanja po XXVIIL ¢lenu.

6. Kadar se neomejena carinska koncesija zamenja s carinsko kvoto, bi morala biti vrednost
predvidene kompenzacije ve¢ja od vrednosti trgovine, ki je dejansko prizadeta s spremembo
koncesije. Podlaga za izracun kompenzacije bi morala biti vrednost, za katero pri¢akovana
trgovina presega raven kvote. Razume se, da izracun za pri¢akovano trgovino temelji na
tistem, kar je vecje kot:

a) povprecje letne trgovine v zadnjem reprezentativnem triletnem obdobju, povecano za
povprec¢no letno stopnjo rasti uvoza v istem obdobju ali za 10 odstotkov, kar je ve¢; ali

b) trgovina v zadnjem letu, povecana za 10 odstotkov.

V nobenem od teh primerov ne sme obveznost ¢lanice v zvezi s kompenzacijo presegati tiste,
Ki bi bila posledica popolnega umika koncesije.

7. Vsaki ¢lanici, ki ima glavni dobaviteljski interes, bodisi po prvem odstavku zgoraj ali
prvem odstavku XXVIIL €lena, je v zvezi s koncesijo, ki je spremenjena ali umaknjena, dana
prednostna pogajalska pravica za kompenzacijo, razen ¢e se dolo¢ene ¢lanice ne dogovorijo o
drugacni obliki kompenzacije.

MARAKESKI PROTOKOL K SPLOSNEMU SPORAZUMU O CARINAH IN
TRGOVINI 1994

Clanice se,

potem ko so opravile pogajanja v okviru GATT 1947 v skladu z Ministrsko deklaracijo o
Urugvajskem krogu,

sporazumejo, kot sledi:

1. Lista, priloZena k temu protokolu, ki se nanasa na ¢lanico, postane lista h GATT 1994, ki se
nanasa na to ¢lanico na dan, ko zanjo zacne veljati Sporazum o WTO. Za vsako listo, dano v
skladu z ministrsko odlocitvijo o ukrepih v korist najmanj razvitih drzav, se Steje, da je
priloZena k temu protokolu.

2. Znizanja carinskih stopenj, s katerimi se strinja vsaka €lanica, se izvajajo v petih enakih
obrokih, razen e je v listi ¢lanice drugace dolo¢eno. Prvo tako zniZanje zacne veljati na dan
zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, vsako naslednje zniZanje pa za¢ne veljati 1. januarja
vsako naslednje leto, zadnje zniZanje pa za¢ne veljati najkasneje Stiri leta od dneva zacetka
veljavnosti Sporazuma o WTO, razen ¢e je v listi ¢lanice drugage doloéeno. Ce ni drugace
doloc¢eno v njeni listi, ¢lanica, ki sprejme Sporazum o WTO po njegovem zacetku veljavnosti,
na dan, ko Sporazum zac¢ne veljati zanjo, uveljavi vse obroke znizanj, ki so ze bili izvedeni,
skupaj z znizanji, ki bi jih morala po prej$njem stavku izvesti 1. januarja naslednje leto, in



izvaja vsa nadaljnja zniZanja po ¢asovnem razporedu, dolo¢enem v prej$njem stavku. Znizana
stopnja v vsaki fazi se zaokrozuje na prvo decimalko. Za kmetijske proizvode, kot so doloceni
v 2. ¢lenu Sporazuma o kmetijstvu, se stopnjevanje znizanj uveljavlja, kot je dolo¢eno v
ustreznih delih list.

3. Izpolnjevanje koncesij in obvez, ki so vsebovane v listah, prilozenih k temu protokolu,
¢lanice na zahtevo mnogostransko proucijo. To ne posega v pravice in obveznosti ¢lanic na
podlagi sporazumov v Aneksu 1 A Sporazuma o WTO.

4. Ko lista, prilozena k temu protokolu, ki se nanasa na ¢lanico, postane lista GATT 1994 v
skladu z dolocbami prvega odstavka, taka ¢lanica lahko kadarkoli pridrzi ali umakne v celoti
ali deloma koncesijo v tej listi glede kateregakoli proizvoda, katerega glavni dobavitelj je
neka druga udelezenka Urugvajskega kroga, katere lista Se ni postala lista GATT 1994.
Vendar pa se tak ukrep lahko sprejme samo potem, ko je bilo pisno sporocilo o pridrzani ali
umaknjeni koncesiji predlozeno Svetu za trgovino z blagom in potem ko so bila na zahtevo
opravljena posvetovanja z vsako Clanico, katere ustrezna lista je postala lista GATT 1994 in
ima bistven interes za doloceni proizvod. Vsaka tako pridrzana ali umaknjena koncesija se
uporablja od dneva, ko lista ¢lanice, ki ima glavni dobaviteljski interes, postane lista GATT
1994.

5. (a) Datum, ki se uporablja v zvezi z vsakim proizvodom, na katerega se nanasa koncesija,
ki je dolo¢ena v listi koncesij, priloZeni k temu protokolu, je datum tega protokola brez
poseganja v dolocbe drugega odstavka 4. ¢lena Sporazuma o kmetijstvu za namen sklicevanja
na datum tistega sporazuma v prvem (b) in prvem (c) odstavku II. ¢lena GATT 1994.

(b) Za namen sklicevanja na datum tistega sporazuma v Sestem (a) odstavku II. ¢lena GATT
1994 je datum tega protokola veljavni datum, ki se nanasa na listo koncesij, prilozeno k temu
protokolu.

6. V primerih spremembe ali umika koncesij, ki se nanasajo na necarinske ukrepe, kot so
vsebovani v I11. delu list, se uporabljajo dolocbe XXVIIL. ¢lena GATT 1994 in Postopki za
pogajanja po XXVIIL ¢lenu, sprejeti 10. novembra 1980 (BISD 27S/26-28). To ne posega v
pravice in obveznosti ¢lanic na podlagi GATT 1994.

7.V vsakem primeru, ko je lista, priloZena k temu protokolu, za neki proizvod manj ugodna,
kot je bilo za ta proizvod predvideno v listah GATT 1947 pred zacetkom veljavnosti
Sporazuma o WTO, se Steje, da je ¢lanica, na katero se lista nanasa, ustrezno ravnala, kot bi
bilo sicer potrebno po ustreznih dolocbah XXVIII. ¢lena GATT 1947 ali 1994. Dolocbe tega
odstavka veljajo le za Egipt, Peru, Juzno Afriko in Urugvaj.

8. Liste, ki so tu priloZene, so verodostojne v angleskem, francoskem ali $panskem jeziku,
kakor je doloceno v vsaki listi.

9. Ta protokol ima datum 15. april 1994,

SPORAZUM
O KMETIJSTVU

Clanice se

po odlocitvi, da vzpostavijo podlago za zacetek postopka za preobrazbo trgovine na podrocju
kmetijstva v skladu s cilji pogajanj, kot so doloc¢eni v Deklaraciji iz Punte del Este,

ob upostevanju, da je njihov dolgorocni cilj, o katerem so se sporazumele v Srednjerocnem
pregledu Urugvajskega kroga, “oblikovati pravicen in trzno naravnan sistem kmetijske
trgovine in da bi bilo treba s pogajanji o obvezah glede podpore in zascite ter z oblikovanjem
okrepljenih in operativno u¢inkovitejSih pravil in disciplin GATT zaceti proces preobrazbe”,
ob nadaljnjem upostevanju, da “je zgoraj omenjeni dolgorocni cilj zagotoviti znatna
progresivna zmanj$anja kmetijske podpore in zascite, ki se ohranjajo v dogovorjenem
obdobju in pomenijo popravljanje in prepreCevanje omejitev in izkrivljanja na svetovnih



kmetijskih trgih”,

odloc¢ene doseci doloc¢ene posebne zavezujoce obveze na vsakem od teh podrocij: dostop na
trg, domaca podpora, izvozna konkurenca in dose¢i sporazum o sanitarnih in fitosanitarnih
vprasanjih,

glede na to, da so se sporazumele, da pri izpolnjevanju svojih obvez glede dostopa na trg
razvite drzave Clanice povsem upostevajo posebne potrebe in pogoje v ¢lanicah drzavah v
razvoju, tako da zagotovljajo vecjo izboljSavo moznosti in pogojev dostopa za kmetijske
proizvode, ki so posebej pomembni za te ¢lanice, vklju¢no z najvec¢jo mozno liberalizacijo
trgovine s tropskimi kmetijskimi proizvodi, kot je dogovorjeno v Srednjero¢nem pregledu, in
za proizvode, posebej pomembne z vidika raznolikosti proizvodnje, da se nadomesti pridelava
nedovoljenih narkoti¢nih pridelkov,

ob ugotavljanju, da bi morale biti sprejete obveze na podlagi programa preobrazbe na
pravic¢en nacin med vsemi ¢lanicami ob upostevanju problemov netrgovinske narave,
vklju¢no z varnostjo preskrbe s hrano in potrebo po varstvu okolja; ob uposStevanju
sporazuma, da je posebno in drugacno obravnavanje drzav v razvoju sestavni element
pogajanj, in ob upostevanju moznih negativnih vplivov uresni¢evanja programa preobrazbe na
najmanj razvite drzave in drzave v razvoju, ki so neto uvoznice hrane,

sporazumejo, kot sledi:

l. del
1. ¢len
Dolodéitev izrazov

V tem sporazumu, razen ¢e vsebina narekuje drugace:

(a) “skupna mera podpore” (Aggregate Measurement of Support) in “AMS” pomenita
denarno izrazeno letno raven podpore, ki se daje za kmetijski proizvod v korist proizvajalcev
osnovnega kmetijskega proizvoda, ali podpore v splosno korist kmetijskim proizvajalcem, Ki
ni specifi¢na glede na proizvod, razen podpore, dane na podlagi programov, ki se uvrs¢ajo
med tiste, za katere velja oprostitev znizanja na podlagi Priloge 2 k temu sporazumu, ki se:
(i) nanasa na podporo, dano med temeljnim obdobjem, dolo¢eno v ustreznih tabelah
spremljajocega gradiva, vkljucenega z napotilom v IV. delu liste ¢lanice; in

(i1) nanasa na podporo, dano med katerimkoli letom v obdobju izvajanja in kasneje,
izraCunano v skladu z dolo¢bami Priloge 3 k temu sporazumu in ob upostevanju osnovnih
podatkov in metodologije, uporabljene v tabelah spremljajocega gradiva, vkljucenega z
napotilom v IV. delu liste Clanice;

(b) “osnovni kmetijski proizvod” v povezavi z obvezami domace podpore je opredeljen kot
proizvod, ki je, ¢im bliZje je mozno, prvi prodaji, kot je dolo€en v listi €lanice in v
spremljajocem gradivu;

(c) “proracunski izdatki” ali “izdatki” vkljucujejo proracunske odhodke;

(d) “ekvivalentna mera podpore” pomeni letno raven denarno izraZene podpore, ki se daje
proizvajalcem osnovnega kmetijskega proizvoda z uporabo enega ali ve¢ ukrepov, katere
izraun po metodologiji za AMS ni izvedljiv, razen podpore, dane na podlagi programov, ki
se uvrs¢ajo med tiste,za katere velja oprostitev znizanja na podlagi Priloge 2, ter se:

(1) nanasa na podporo, dano med temeljnim obdobjem, doloceno v ustreznih tabelah
spremljajocega gradiva, vkljucenega z napotilom v IV. delu liste ¢lanice; in

(i1) nanasa na podporo, dano med katerimkoli letom v obdobju izvajanja in kasneje,
izracunano v skladu z dolo¢bami Priloge 4 k temu sporazumu in ob upostevanju osnovnih
podatkov in metodologije, uporabljene v tabelah spremljajocega gradiva, vkljucenega z
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napotilom v IV. delu liste ¢lanice;

(e) “izvozne subvencije” so subvencije, pogojene z opravljenim izvozom, vklju¢no z
izvoznimi subvencijami, navedenimi v 9. ¢lenu tega sporazuma;

(f) “obdobje izvajanja” je Sestletno obdobje, ki se zacne leta 1995, razen za namene 13. Clena,
ko gre za devetletno obdobje, ki se zacne leta 1995;

(g) “koncesije za dostop na trg” vkljucujejo vse obveze za dostop na trg, sprejete v skladu s
tem sporazumom,;

(h) “celotna skupna mera podpore” in “celotna AMS” pomenita vsoto vse domace podpore,
dane v korist kmetijskih proizvajalcev, izraCunane kot vsota vseh skupnih ukrepov podpore za
osnovne kmetijske proizvode, vseh skupnih mer podpore, ki niso proizvodno specificne, in
vseh ekvivalentnih mer podpore za kmetijske proizvode, ter se:

(1) nanasa na podporo, dano med temeljnim obdobjem (t.j. “osnovna celotna AMS”), in
najvecjo podporo, ki je dovoljena med katerimkoli letom v obdobju izvajanja ali pozneje (t.).
“letne in kon¢ne vezane ravni”), kot je doloCena v IV. delu liste ¢lanice; in

(i1) nanasa na raven podpore, dejansko dane med vsakim letom v obdobju izvajanja in pozneje
(t.j. “tekoca celotna AMS”), izraCunane v skladu z dolo¢bami tega sporazuma, vkljuéno s 6.
¢lenom ter z osnovnimi podatki in metodologijo, uporabljeno v tabelah spremljajoc¢ega
gradiva, vklju¢enega z napotilom v IV. delu liste ¢lanice;

(1) “leto” v odstavku (f) zgoraj in v zvezi s posebnimi obvezami ¢lanice je koledarsko,
financno ali trzno leto, doloCeno v listi, ki se nanaSa na to ¢lanico.

2. ¢len
Obseg proizvodov

Ta sporazum se nanasa na proizvode, navedene v Prilogi 1 k temu sporazumu, v nadaljnjem
besedilu kmetijski proizvodi.

I1. del
3. €len
VKkljuéitev koncesij in obvez

1. Domaca podpora in obveze v zvezi z izvoznimi subvencijami v IV. delu liste vsake ¢lanice
so obveze, ki omejujejo subvencioniranje ter veljajo za sestavni del GATT 1994.

2. Pod pogoji dolocb 6. ¢lena ¢lanica ne daje podpore v korist domacim proizvajalcem, ki
presega raven obvez, dolo€enih v I. poglavju IV. dela njene liste.

3. Pod pogoji dolo¢b drugega (b) odstavka in ¢etrtega odstavka 9. ¢lena Clanica ne daje
izvoznih subvencij, navedenih v prvem odstavku 9. ¢lena, v zvezi s kmetijskimi proizvodi ali
skupinami proizvodov, dolo¢enimi v II. poglavju IV. dela njene liste, ki presegajo
proracunske izdatke in ravni koli¢inskih obvez, dolo€enih v njej, ter ne zagotavlja takih
subvencij v zvezi s katerimkoli kmetijskim proizvodom, ki ni naveden v tistem poglavju njene
liste.
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I11. del

4. ¢len
Dostop na trg

1. Koncesije dostopa na trg, ki jih vsebujejo liste, se nanasajo na vezave in zniZevanje carin
ter na druge obveze dostopa na trg, ki so v njih doloc¢ene.

2. Clanice ne ohranjajo, se ne zatekajo ali se ne vra¢ajo h kakr§nimkoli ukrepom, ki so jih
morale spremeniti v obicajne carinske dajatve,(1) razen ¢e ni drugace doloceno v 5. ¢lenu in v
Prilogi 5.

5. ¢len

Dolocbe o posebni zasciti

1. Ne glede na dolocbe prvega (b) odstavka II. ¢lena GATT 1994 se lahko vsaka Clanica
zateCe k dolo¢bam Cetrtega in petega odstavka spodaj glede uvoza nekega kmetijskega
proizvoda, za katerega so bili ukrepi, na katere se nanasa drugi odstavek 4. ¢lena tega
sporazuma, spremenjeni v obi¢ajno carinsko dajatev in je v njeni listi oznacen z znakom
“SSG”, ker je predmet koncesije, v zvezi s katero se lahko uporabijo dolocbe tega ¢lena, Ce:
(a) obseg uvoza tega proizvoda, ki se uvaza na carinsko obmocje ¢lanice, ki daje koncesijo,
med katerimkoli letom preseze sprozitveno raven, ki temelji na obstoje¢ih moznostih dostopa
na trg, kot je doloceno v Cetrtem odstavku; ali, vendar ne socasno,

(b) cena, po kateri se lahko ta proizvod uvaza na carinsko obmocje ¢lanice, ki daje koncesijo,
kot je dolo¢ena na osnovi c.i.f uvozne cene dolocene posiljke, izrazene v domaci valuti, pade
pod sprozitveno ceno, ki je enaka povpreéni referenéni ceni(2) za doloCen proizvod v obdobju
od 1986 do 1988.

2. Uvoz na osnovi obvez tekoCega in minimalnega dostopa na trg, ki so del koncesije,
omenjene v prvem odstavku zgoraj, se uposteva pri dolo¢anju obsega uvoza, ki je osnova za
uporabo doloc¢b prvega (a) pododstavka in Cetrtega odstavka, vendar na uvoz na podlagi takih
obvez ne vplivajo nikakr$ne dodatne dajatve, naloZene na podlagi prvega (a) pododstavka in
Cetrtega odstavka ali prvega (b) pododstavka in petega odstavka spodaj.

3. Vsaka dobava dolo€enega proizvoda, ki je bila na poti na osnovi pogodbe, sklenjene pred
uvedbo dodatne dajatve na podlagi prvega (a) pododstavka in Cetrtega odstavka, je opros¢ena
take dodatne dajatve pod pogojem, da se uposSteva pri obsegu uvoza dolo€enega proizvoda v
naslednjem letu, z namenom, da se sprozi uporaba dolo¢b prvega (a) pododstavka v tistem
letu.

4. Vsaka dodatna dajatev, naloZzena na podlagi prvega (a) pododstavka, se ohrani le do konca
leta, v katerem je bila uvedena, ter se lahko odmeri le na ravni, ki ne sme preseéi ene tretjine
ravni obicajne carinske dajatve, ki velja v letu, v katerem se ukrep izvaja. Sprozitvena raven
se doloci v skladu s tem razporedom, ki temelji na moZnostih dostopa na trg, dolo¢enih kot
odstotki uvoza, ki ustrezajo domaci porabi(3) v treh predhodnih letih, za katera so na voljo
podatki:

(a) ¢e so za proizvod take moznosti dostopa na trg manjse ali enake 10 odstotkom, velja
osnovna sprozitvena raven, ki je enaka 125 odstotkom,

(b) ¢e so za proizvod take moznosti dostopa na trg vecje od 10 odstotkov, toda manjse ali
enake 30 odstotkom, velja osnovna sproZzitvena raven, ki je enaka 110 odstotkom,

(c) €e so za proizvod take moznosti dostopa na trg vecje od 30 odstotkov, velja osnovna
sprozitvena raven, ki je enaka 105 odstotkom.
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V vseh primerih se lahko uvede dodatna dajatev v vsakem letu, v katerem absolutni obseg
uvoza doloc¢enih proizvodov, ki prihajajo na carinsko obmocje ¢lanice, ki daje koncesijo,
presega vsoto (x) osnovne sprozitvene ravni, dolo¢ene zgoraj, pomnozene s povpre¢no
koli¢ino uvoza v treh predhodnih letih, za katera so na voljo podatki, ter (y) absolutno
spremembo obsega v domaci porabi dolo¢enega proizvoda v zadnjem letu, za katero so na
voljo podatki, v primerjavi s predhodnim letom, pod pogojem, da sprozitvena raven ne bo
manjs$a od 105 odstotkov povpre¢ne koli¢ine uvoza v (x) zgoraj.

5. Dodatna dajatev, ki se uvede na podlagi prvega (b) pododstavka, mora biti dolo¢ena po tem
vrstnem redu:

(a) Ce je razlika med c.i.f. uvozno ceno posiljke, izrazeno v domaéi valuti (v nadaljnjem
besedilu “uvozna cena”), in sprozitveno ceno, kot je definirana v tem pododstavku, manjsa
kot ali enaka 10 odstotkom sprozitvene cene, se dodatna dajatev ne uvede;

(b) ¢e je razlika med uvozno ceno in sprozitveno ceno (v nadaljnjem besedilu “razlika”) vecja
od 10 odstotkov, vendar manjsa ali enaka 40 odstotkom sprozitvene cene, je dodatna dajatev
enaka 30 odstotkom zneska, za katerega razlika presega 10 odstotkov;

(c) Ce je razlika vecja od 40 odstotkov, toda manjsa ali enaka 60 odstotkom sprozitvene cene,
je dodatna dajatev enaka 50 odstotkom zneska, za katerega razlika presega 40 odstotkov, pri
¢emer je dodana dodatna dajatev, dovoljena pod (b);

(d) e je razlika vecja od 60 odstotkov, toda manjsa ali enaka 75 odstotkom, je dodatna
dajatev enaka 70 odstotkom zneska, za katerega razlika presega 60 odstotkov sprozitvene
cene, pri ¢emer sta dodani dodatni dajatvi, dovoljeni pod (b) in (c);

(e) ¢e je razlika vecja od 75 odstotkov sprozitvene cene, je dodatna dajatev enaka 90
odstotkom zneska, za katerega razlika presega 75 odstotkov, pri ¢emer so dodane dodatne
dajatve, dovoljene pod (b), (c) in (d).

6. Za pokvarljive in sezonske proizvode se zgornji pogoji uporabljajo tako, da se upostevajo
njihove posebne zna¢ilnosti. Se posebej se lahko uporabljajo krajsa ¢asovna obdobja po
prvem (a) pododstavku in ¢etrtem odstavku, upostevajo¢ ustrezna obdobja v temeljnem
obdobju, razli¢ne referencne cene pa se lahko uporabljajo po prvem (b) pododstavku za
razli¢na obdobja.

7. Uporaba posebnih za$¢itnih ukrepov se izvede na pregleden nacin. Vsaka ¢lanica, ki ukrepa
po prvem (a) pododstavku zgoraj, pisno obvesti, skupaj z ustreznimi podatki, Odbor za
kmetijstvo toliko vnaprej, kot je izvedljivo, v vsakem primeru pa v 10 dneh po uvedbi takega
ukrepa. Kadar je treba spremembe v obsegu porabe razporediti na posamezne tarifne
postavke, zaradi katerih je treba ukrepati na podlagi Cetrtega odstavka, morajo ustrezni
podatki vklju¢evati uporabljene informacije in metode za razporeditev teh sprememb.
Clanica, ki ukrepa na podlagi etrtega odstavka, mora dati vsem zainteresiranim ¢lanicam
moznost, da se z njo posvetujejo v zvezi s pogoji uporabe takega ukrepa. Vsaka ¢lanica, ki
ukrepa po prvem (b) pododstavku zgoraj, Odbor za kmetijstvo pisno obvesti, vklju¢no z
ustreznimi podatki, v 10 dneh po uvedbi prvega takega ukrepa ali prvega ukrepa za
pokvarljive in sezonske proizvode v kateremkoli obdobju. Clanice se obvezujejo, kolikor je
izvedljivo, da se ne bodo zatekale k dolo€bam prvega (b) pododstavka, kadar se zmanjSuje
obseg uvoza dolo¢enih proizvodov. V obeh primerih ¢lanica, ki sprejme tak ukrep, nudi
zainteresiranim ¢lanicam moZnost, da se posvetujejo z njo o pogojih uporabe takega ukrepa.
8. Ce se ukrepi sprejemajo v skladu s prvim do sedmim odstavkom zgoraj, se ¢lanice
obvezujejo, da se v zvezi s temi ukrepi ne bodo zatekale k dolo€bam prvega (a) odstavka in
tretjega odstavka XIX. ¢lena GATT 1994 ali drugega odstavka 8. ¢lena Sporazuma o
posebnih zas¢itnih ukrepih.

9. Dolocbe tega ¢lena ostanejo veljavne med potekom preobrazbe, kot je dolocen v 20. ¢lenu.
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V. del
6. ¢len
Obveze v zvezi z domaco podporo

1. Obveze vsake ¢lanice o znizanju domace podpore, vsebovane v V. delu njene liste, veljajo
za vse njene ukrepe domace podpore v korist kmetijskih proizvajalcev z izjemo domacih
ukrepov, ki niso predmet zniZzevanja po merilih, doloc¢enih v tem ¢lenu in v Prilogi 2 k temu
sporazumu. Obveznosti se izrazajo v okviru skupne mere podpore in kon¢nih vezanih ravni
obvez.

2. V skladu s Sporazumom o srednjerocnem pregledu, da se vladni ukrepi pomoci, bodisi
posredni ali neposredni, za pospesevanje kmetijskega razvoja in razvoja podezelja, ki so
sestavni del razvojnih programov drzav v razvoju, subvencionirana vlaganja, ki so na splo$no
na voljo kmetijstvu v ¢lanicah drzavah v razvoju, ter subvencije za kmetijske inpute, na
splo$no na voljo proizvajalcem z nizkimi dohodki ali revnimi viri v ¢lanicah drzavah v
razvoju, oprostijo obvez znizevanja domace podpore, ki bi sicer za te ukrepe veljale, kakor
tudi domace podpore proizvajalcem v ¢lanicah drzavah v razvoju za pospesSevanje
nadomestne pridelave nedovoljenih narkoti¢nih pridelkov. Domaco podporo, ki ustreza
merilom tega odstavka, ¢lanici ni treba vkljuditi v tekoco celotno AMS.

3. Velja, da ¢lanica izpolnjuje svoje obveze znizevanja domace podpore v vsakem letu, ko
njena domaca podpora v korist kmetijskim proizvajalcem, izraZena v tekoci celotni AMS, ne
presega ustrezne letne ali kon¢ne ravni obveze, podrobno navedene v IV. delu liste ¢lanice.
4. (a) Od ¢lanice se ne zahteva, da v izracun svoje tekoce celotne AMS vkljuci in da zniza:
(1) domaco podporo za dolocen proizvod, ki bi sicer morala biti vklju¢ena v izracun tekoce
AMS c¢lanice, Ce taka podpora ne presega 5 odstotkov celotne vrednosti proizvodnje
osnovnega kmetijskega proizvoda te ¢lanice med dolo¢enim letom; in

(i1) domaco podporo, ki se ne daje za dolo¢en proizvod, ki bi sicer morala biti vkljucena v
izracun teko¢e AMS Clanice, ¢e taka podpora ne presega 5 odstotkov vrednosti skupne
kmetijske proizvodnje te Clanice.

(b) Za ¢lanice drzave v razvoju je de minimis odstotek po tem odstavku 10 odstotkov.

5. (a) Neposredna placila na podlagi programov omejevanja proizvodnje niso predmet obveze
znizanja domace podpore, Ce:

(1) se taka placila nanaSajo na doloceno obmocje in donose; ali

(1) se taka placila izvrSujejo za 85 ali manj odstotkov osnovne ravni proizvodnje; ali

(ii1) se placila izvrSujejo na doloceno Stevilo glav Zivine.

(b) Oprostitev obveze znizanja neposrednih placil, ki izpolnjujejo zgornja merila, se izraza
brez vrednosti teh neposrednih placil v izracunu tekoce celotne AMS ¢lanice.

7. €len
Splo$ni reZim pri domaci podpori

1. Vsaka ¢lanica zagotavlja, da se vsi ukrepi domace podpore v korist kmetijskih
proizvajalcev, ki niso predmet obvez zniZevanja, ker izpolnjujejo pogoje v skladu z merili,
dolo¢enimi v Prilogi 2 k temu sporazumu, ohranjajo v skladu z njim.

2. (a) Vsak ukrep domace podpore v korist kmetijskih proizvajalcev, vklju¢no s kakrSnokoli
spremembo takega ukrepa, ter vsak ukrep, ki se uvede naknadno in ne more zadostiti merilom
v Prilogi 2 k temu sporazumu ali biti oproS¢en zniZanja zaradi katerekoli druge dolocbe tega
sporazuma, se vkljuci v izracun tekoce celotne AMS ¢lanice.
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(b) Ce v IV. delu liste ¢lanice ne obstaja obveza celotne AMS, &lanica ne sme zagotoviti
podpore kmetijskim proizvajalcem, ki presega ustrezno de minimis raven, dolo¢eno v Cetrtem
odstavku 6. ¢lena.

V. del
8. ¢len
Obveze na podroc¢ju izvozne konkurence

Vsaka ¢lanica se obvezuje, da ne bo dajala izvoznih subvencij drugace kot v skladu s tem
sporazumom in obveznostmi, dolo¢enimi v listi ¢lanice.

9. ¢len
Obveze na podrodju izvoznih subvencij

1. Naslednje izvozno subvencioniranje je predmet znizanja po tem sporazumu:

(a) neposredne subvencije vlad ali njihovih agencij, vkljucno s placili v naravi, podjetju,
doloceni proizvodni panogi, proizvajalcem kmetijskega proizvoda, zadrugam ali drugemu
zdruzenju takih proizvajalcev ali odborom za trzenje v zvezi z izvoznimi dosezki;

(b) prodaja ali razdelitev za izvoz nekomercialnih zalog kmetijskih proizvodov s strani viad
ali njihovih agencij po nizji ceni, kot je primerljiva cena, ki se za podoben proizvod zaracuna
kupcem na domacem trgu;

(c) placila na podlagi izvoza kmetijskega proizvoda, ki se financirajo na temelju vladnega
ukrepa, ne glede na to, ali gre za placilo iz proracunskih sredstev, vklju¢no s placili, ki se
financirajo iz dajatev na doloceni kmetijski proizvod ali na kmetijski proizvod, iz katerega
izhaja izvozni proizvod,

(d) subvencije za zniZanje stroSkov izvoznega trzenja kmetijskih proizvodov (razen
razpoloZljive izvozne promocije in svetovalnih storitev), vkljuéno z manipulativnimi stroski,
stro8ki izboljSevanja in drugimi stroski predelave ter stroski mednarodnega prevoza in
tovorjenja;

(e) stroski notranjega prevoza in tovorjenja za izvozne posiljke, ki so dolo¢ene s predpisom ali
po pooblastilu vlade pod ugodnejsimi pogoji, kot veljajo za domace posiljke;

(F) subvencije za kmetijske proizvode, ki se uporabijo v proizvodnji za izvoz.

2. (a) Z izjemo pododstavka (b) ravni obvez pri izvoznih subvencijah ¢lanice za vsako leto
obdobja izvajanja, ki je doloceno v listi ¢lanice, pomenijo v zvezi z izvoznimi subvencijami,
nastetimi v prvem odstavku tega ¢lena:

(1) v primeru obvez znizanja proracunskih izdatkov najvisjo raven izdatkov za take
subvencije, ki se lahko dodelijo ali do katerih pride v tistem letu v zvezi z dolo¢enim
kmetijskim proizvodom ali skupino proizvodov; in

(i1) v primeru obvez zniZanja izvozne koli¢ine najvecjo koli¢ino kmetijskega proizvoda ali
skupine proizvodov, za katere se lahko v tistem letu dodelijo izvozne subvencije.

(b) Clanica lahko v kateremkoli od 2. do vkljuéno 5. leta obdobja izvajanja uporablja izvozne
subvencije, nastete v prvem odstavku zgoraj, ki presegajo ustrezne letne ravni obveze v zvezi
s proizvodi ali skupinami proizvodov, dolo¢enih v IV. delu liste ¢lanice, pod pogojem, da:

(1) kumulativni zneski proracunskih izdatkov za take subvencije od zaCetka obdobja izvajanja
skozi doloceno leto ne presegajo kumulativnih zneskov, ki bi bili posledica polnega
izpolnjevanja ustreznih ravni obvez letnih izdatkov, dolo¢enih v listi €lanice, za ve€ kot 3
odstotke ravni proracunskih izdatkov v temeljnem obdobju;
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(i1) kumulativne koli¢ine, ki se izvazajo z ugodnostjo takih izvoznih subvencij od zacetka
obdobja izvajanja skozi doloc¢eno leto, ne presegajo kumulativnih koli¢in, ki bi bile posledica
polnega izpolnjevanja ustreznih ravni obvez letnih koli¢in, dolo€enih v listi ¢lanice, za ve¢ kot
1,75 odstotka koli¢in v temeljnem obdobju;

(ii1) skupni kumulativni zneski proracunskih izdatkov za take izvozne subvencije in koli¢ine z
ugodnostjo takih izvoznih subvencij v vsem obdobju izvajanja niso vecji kot skupni zneski, ki
bi bili posledica polnega izpolnjevanja ustreznih letnih ravni obvez, dolocenih v listi ¢lanice;
In

(iv) proracunski izdatki ¢lanice za izvozne subvencije in koli¢ine z ugodnostjo takih subvencij
ob koncu obdobja izvajanja niso vecji od 64 odstotkov oziroma 79 odstotkov ravni temeljnega
obdobja 1986-1990. Za drzave v razvoju ti odstotki znasajo 76 oziroma 86 odstotkov.

3. Obveze, ki se nana$ajo na omejitve Sirjenja obsega proizvodov, ki so predmet izvoznih
subvencij, so take, kot so dolocene v listah.

4. Med obdobjem izvajanja se od ¢lanic drzav v razvoju ne sme zahtevati, da prevzamejo
obveze v zvezi z izvoznimi subvencijami, navedenimi v pododstavkih (d) in (e) prvega
odstavka zgoraj, pod pogojem, da se te ne uporabljajo na nacin, ki bi zaobSel obveze zniZzanja.

10. ¢len
Preprecevanje izogibanja izpolnjevanja obvez v zvezi z izvoznimi subvencijami

1. Izvozne subvencije, ki niso navedene v prvem odstavku 9. ¢lena, se ne uporabljajo tako, da
bi povzrocile ali ogrozile povzrocitev izogibanja obvezam v zvezi z izvoznimi subvencijami;
prav tako se ne uporabjajo nekomercialne transakcije z namenom, da se take obveze
zaobidejo.

2. Clanice se obvezujejo, da si bodo prizadevale za razvoj mednarodno dogovorjenega rezima
uporabe izvoznih kreditov, izvoznih kreditnih garancij ali programov zavarovanja ter da bodo
po takem dogovoru dodeljevale izvozne kredite, izvozne kreditne garancije ali programe
zavarovanja le v skladu s tem rezimom.

3. Katerakoli ¢lanica, ki zatrjuje, da katerakoli koli¢ina, ki je bila izvoZena nad ravnijo obveze
znizanja, ni subvencionirana, mora dokazati, da nobena izvozna subvencija, bodisi navedena v
9. ¢lenu ali pa ne, glede koli¢ine izvoza dolo€enih proizvodov ni bila dodeljena.

4. Clanice darovalke mednarodne pomo¢i v hrani morajo zagotoviti:

(a) da dajanje mednarodne pomoci v hrani ni neposredno ali posredno povezano s
komercialnim izvozom kmetijskih proizvodov v drZave sprejema;

(b) da se mednarodne transakcije pomoci v hrani, vkljuéno z dvostransko pomocjo v hrani, ki
je denarno izrazena, izvedejo v skladu z naceli FAO razdelitve preseZkov in posvetovalnih
obveznosti, vklju¢no, kjer je to ustrezno, s sistemom Obicajnih trznih zahtev (Usual
Marketing Requirements ali UMR); in

(c) da se taka pomo¢ zagotovi, kolikor je to moZno, povsem neodpla¢no ali pa ne pod slabSimi
pogoji, ki so doloceni v I'V. ¢lenu Konvencije o pomo¢i v hrani iz leta 1986.

11. ¢len
Sestavni proizvodi
V nobenem primeru ne sme subvencija, platana na enoto sestavnega primarnega kmetijskega

proizvoda, preseci izvozne subvencije na enoto, ki bi se placala na izvoz takega primarnega
proizvoda.
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VI. del
12. ¢len
ReZim v zvezi z izvoznimi prepovedmi in omejitvami

1. Ce katerakoli &lanica uvede novo izvozno prepoved ali omejitev za Zivila v skladu z drugim
(a) odstavkom IX. ¢lena GATT 1994, mora spostovati naslednje dolocbe:

(a) ¢lanica, ki uvaja izvozno prepoved ali omejitev, mora upostevati u¢inke take prepovedi ali
omejitve na varnost preskrbe s hrano v ¢lanici, ki je uvoznica;

(b) preden katerakoli ¢lanica uvede izvozno prepoved ali omejitev, mora o tem toliko vnaprej,
kot je to izvedljivo, pisno obvestiti Odbor za kmetijstvo, vklju¢no s takimi informacijami, kot
sta narava in trajanje takega ukrepa, ter se mora na zahtevo posvetovati z vsako drugo ¢lanico,
ki ima znaten interes kot uvoznica, v zvezi s katerokoli zadevo, povezano z dolo¢enim
ukrepom. Clanica, ki uvaja tako izvozno prepoved ali omejitev, mora na zahtevo zagotoviti
taki ¢lanici potrebno informacijo.

2. Dolocbe tega Clena se ne uporabljajo za nobeno ¢lanico drzavo v razvoju, razen ce je ukrep
sprejela ¢lanica drzava v razvoju, ki je neto izvoznica hrane za to konkretno Zivilo.

VII. del
13. ¢len
Zmernost pri izvajanju

Ne glede na dolocbe GATT 1994 in Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih (v tem
¢lenu Sporazum o subvencijah) med obdobjem izvajanja:

(a) so ukrepi domace podpore, ki se v celoti skladajo z doloc¢bami Priloge 2 k temu
sporazumu:

(i) neizpodbojne subvencije za namen izravnalnih dajatev;(4)

(i) izjema od postopkov, ki temeljijo na XVI. ¢lenu GATT 1994 in III. delu Sporazuma o
subvencijah; ter

(111) 1izjema od postopkov, ki temeljijo na sicer dopustni razveljavitvi ali zmanjSanju koristi
carinskih koncesij, ki pripadajo drugi ¢lanici po II. ¢lenu GATT 1994 v smislu prvega (b)
odstavka XXIII. ¢lena GATT 1994;

(b) so ukrepi domace podpore, ki so v celoti v skladu z dolo¢bami 6. ¢lena tega sporazuma,
vklju¢no z neposrednimi placili, ki so v skladu s pogoji petega odstavka sporazuma, kot
izhajajo iz liste vsake ¢lanice, kakor tudi domaca podpora v okviru de minimis ravni in v
skladu z drugim odstavkom 6. ¢lena:

(1) izjema od uvedbe izravnalnih dajatev, razen Ce se ugotovi Skoda ali groznja skode,
dolocena v skladu s VI. €lenom GATT 1994 in V. delom Sporazuma o subvencijah, pri ¢emer
je treba pokazati primerno zadrzanost pri sprozitvi kakrsnihkoli preiskav v zvezi z
izravnalnimi dajatvami;

(i1) izjema od postopkov, ki temeljijo na prvem odstavku XVI. ¢lena GATT 1994 ali 5. in 6.
¢lena Sporazuma o subvencijah, pod pogojem, da taki ukrepi ne priznavajo podpore za
doloceno blago nad ravnijo tiste podpore, ki je bila dolo¢ena v trznem letu 1992; in

(111) 1izjema od postopkov, ki temeljijo na sicer dopustni ali zmanjSani koristi carinskih
koncesij, ki pripadajo drugi ¢lanici po II. ¢lenu GATT 1994 v smislu prvega (b)odstavka
XXIII. ¢lena GATT 1994, pod pogojem, da ti ukrepi ne priznavajo podpore za doloceno blago
nad ravnijo tiste podpore, ki je bila dolocena v trznem letu 1992;
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(c) so izvozne subvencije, ki so povsem v skladu z dolo¢bami V. dela tega sporazuma in so
dolocene v listi vsake Clanice:

(i) predmet izravnalnih dajatev le po ugotovitvi Skode ali groznje Skode, ki temelji na obsegu,
vplivu na cene ali posledicnem ucinku, v skladu s VI. ¢lenom GATT 1994 in V. delom
Sporazuma o subvencijah, pri ¢emer pa je treba pokazati tudi primerno zadrzanost pri
sprozitvi kakr$nihkoli preiskav o izravnalnih dajatvah; in

(i) izjema od postopkov, ki temeljijo na XVI. ¢lenu GATT 1994 ali 3., 5. in 6. ¢lenu
Sporazuma o subvencijah.

VIII. del
14. ¢len
Sanitarni in fitosanitarni ukrepi

Clanice se sporazumejo, da bodo izvajale Sporazum o uporabi sanitarnih in fitosanitarnih
ukrepov.

IX. del
15. €len
Posebna in pristranska obravnava

1. V skladu s spoznanjem, da je pristranska in ugodnejs$a obravnava ¢lanic drzav v razvoju
sestavni del pogajanj, se zagotovi posebna in pristranska obravnava v zvezi z obvezami, kot je
doloceno v ustreznih dolo¢bah tega sporazuma in vkljuceno v listah koncesij in obvez.
2. Clanice drzave v razvoju lahko na prozen nacin izvajajo obveze znizanja v obdobju do 10
let. Od najmanj razvitih drZav €lanic se ne zahteva, da izvajajo obveze zniZanja.

X. del

16. ¢len

Najmanj razvite drzave in drzave v razvoju, neto uvoznice hrane

1. Razvite drzave Clanice sprejmejo take ukrepe, kot so predvideni v Odlocitvi o ukrepih v
zvezi z moznimi negativnimi posledicami programa preobrazbe na najmanj razvite drzave in

drzave v razvoju, neto uvoznice hrane.
2. Odbor za kmetijstvo ustrezno spremlja vse, kar izhaja iz te Odlocitve.

XI. del
17. ¢len
Odbor za kmetijstvo

Ustanovi se Odbor za kmetijstvo.
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18. ¢len
Pregled izpolnjevanja obvez

1. Izpolnjevanje obvez, o katerih je dogovorjeno na podlagi programa preobrazbe
Urugvajskega kroga, pregleduje Odbor za kmetijstvo.

2. Postopek pregleda se za¢ne na podlagi notifikacij, ki jih ¢lanice predlozijo v zvezi s takimi
zadevami in v takih intervalih, kot se ti dolocijo, kakor tudi na podlagi take dokumentacije, ki
se lahko zahteva od Sekretariata, da jo pripravi, da se omogoci postopek pregleda.

3. Poleg notifikacij, ki jih je treba predloziti po drugem odstavku, je treba takoj sporociti vsak
nov ukrep domace podpore ali spremembo obstojecega ukrepa, za katerega se zahteva
oprostitev zniZanja. Ta notifikacija mora vsebovati podrobnosti o novem ali spremenjenem
ukrepu ter njegovi skladnosti z dogovorjenimi merili, kot so doloc¢ena v 6. ¢lenu ali v Prilogi
2.

4. Pri pregledu ¢lanica ustrezno uposteva vplive visoke inflacije na sposobnost katerekoli
Clanice, da spostuje svoje obveze na podroc¢ju domace podpore.

5. Clanice soglasajo, da se letno posvetujejo v Odboru za kmetijstvo o svojem sodelovanju v
normalni rasti svetovne trgovine s kmetijskimi proizvodi v okviru obvez pri izvoznih
subvencijah po tem sporazumu.

6. Postopek pregleda ¢lanicam zagotovi moznost, da sprozijo katerokoli zadevo v zvezi z
izvajanjem obvez na podlagi programa preobrazbe, kot ga doloca ta sporazum.

7. Katerakoli ¢lanica lahko Odbor za kmetijstvo opozori na kakrSenkoli ukrep, za katerega
meni, da bi ga morala druga ¢lanica notificirati.

19. ¢len
Posvetovanje in reSevanje sporov

Za posvetovanja in reSevanje sporov na podlagi tega sporazuma se uporabljajo dolocbe XXII.
in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot jih razlaga in uporablja Sporazum o reSevanju sporov.

XI1. del
20. ¢len
Nadaljevanje procesa preobrazbe

Ob spoznanju, da je dolgoro¢ni cilj bistvenega progresivnega zniZevanja podpore in zascite,
katerega rezultat je temeljna preobrazba, nenehen proces, ¢lanice soglasajo, da se pogajanja za
nadaljevanje tega procesa sproZijo eno leto pred koncem obdobja izvajanja ob upostevanju:
(a) izkuSenj do tega datuma pri izpolnjevanju obvez zniZanja;

(b) u¢inkov obvez znizanja na svetovno trgovino v kmetijstvu;

(c) vprasanj netrgovinske narave, posebne in pristranske obravnave ¢lanic drzav v razvoju in
cilja vzpostaviti pravicen in trzno usmerjen sistem kmetijske trgovine ter drugih ciljev in
vprasanj, omenjenih v preambuli tega sporazuma; in

(d) katere nadaljnje obveze so potrebne za doseganje zgoraj omenjenih dolgoroc¢nih ciljev.

XII1. del

21. ¢len
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Koncéne dolocbe
1. Dolocbe GATT 1994 in drugih mnogostranskih trgovinskih sporazumov v Aneksu 1 A k
Sporazumu o WTO se uporabljajo na podlagi dolo¢b tega sporazuma.
2. Priloge k temu sporazumu so sestavni del tega sporazuma.

PRILOGA 1

OBSEG PROIZVODOV

1. Ta sporazum vkljucuje te proizvode:
(1) Poglavija HS od 1 do 24 razen rib in ribjih proizvodov, plus*
(1i) Oznaka HS2905.43 (manitol)
Oznaka HS2905.44 (sorbitol)
Tar. 3t. HS33.01 (eteric¢na olja)
Tar. St. HS35.01 do 35.05 (beljakovinaste snovi, modificirani
Skrobi, lepila)
Oznaka HS3809.10 (sredstva za dodelavo)
Oznaka HS3823.60 (sorbitol n.e.p.)
Tar. St. HS41.01 do 41.03 (koze)
Tar. St. HS43.01 (surovo krzno)
Tar. St. HS50.01 do 50.03 (surova svila in svileni odpadki)
Tar. St. HS51.01 do 51.03 (volna in zivalska dlaka)
Tar. 3t. HS52.01 do 52.03 (surovi bombaZ,odpadki ter mikani ali
Cesani
bombaz)
Tar. St. HS53.01 (surovi lan)
Tar. St. HS53.02 (surova konoplja)

2. Zgornje ne omejuje obsega proizvodov, na katere se nanasa Sporazum o uporabi sanitarnih
in fitosanitarnih ukrepov.
* Opisi proizvodov v oklepajih niso nujno iz¢rpni.

PRILOGA 2
DOMACA PODPORA: PODLAGA ZA OPROSTITEV OBVEZ ZNIZANJA

1. Ukrepi domace podpore, za katere se zahteva oprostitev obvez znizanja, morajo zadostiti
temeljni zahtevi, da nimajo nobenega vpliva na izkrivljanje trgovanja ali na proizvodnjo ali pa
je ta vpliv minimalen. V skladu s tem morajo vsi ukrepi, za katere se zahteva oprostitev,
ustrezati tem temeljnim merilom:

(a) podpora se zagotavlja z javno financiranim vladnim programom (vklju¢no z vladnimi
izdatki), ki ne vklju€uje nakazil potro$nikov; in

(b) ta podpora ne sme vplivati na zagotavljanje cenovne podpore proizvajalcem;

vklju¢no z merili posebne politike in pogoji, dolo¢enimi spodaj.

Vladni programi storitev

2. Splosne storitve

Politika v tej kategoriji vkljucuje izdatke (ali drzavne odhodke) v zvezi s programi, ki
zagotavljajo storitve ali koristi kmetijski ali podezelski skupnosti. Ne smejo vkljucevati
neposrednih placil proizvajalcem ali predelovalcem. Taki programi, ki vkljucujejo ta seznam,
niso pa omejeni z njim, morajo izpolnjevati sploSna merila v prvem odstavku zgoraj in pogoje


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Kon%C4%8Dne%C2%A0dolo%C4%8Dbe
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Kon%C4%8Dne%C2%A0dolo%C4%8Dbe
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#PRILOGA%C2%A01
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#PRILOGA%C2%A01
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#OBSEG%C2%A0PROIZVODOV
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#OBSEG%C2%A0PROIZVODOV
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#PRILOGA%C2%A02
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#PRILOGA%C2%A02
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#DOMA%C4%8CA%C2%A0PODPORA:%C2%A0PODLAGA%C2%A0ZA%C2%A0OPROSTITEV%C2%A0OBVEZ%C2%A0ZNI%C5%BDANJA
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#DOMA%C4%8CA%C2%A0PODPORA:%C2%A0PODLAGA%C2%A0ZA%C2%A0OPROSTITEV%C2%A0OBVEZ%C2%A0ZNI%C5%BDANJA
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Vladni%C2%A0programi%C2%A0storitev
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Vladni%C2%A0programi%C2%A0storitev

posebne politike, kot so navedeni spodaj:

(a) raziskave, vklju¢no s sploSnimi raziskavami, raziskave v zvezi s programi varstva okolja
in raziskovalni programi, ki se nanasajo na dolo¢ene proizvode;

(b) zatiranje Skodljivcev in bolezni, vkljucno s splosnimi in posebnimi ukrepi za zatiranje
Skodljiveev in bolezni v zvezi z dolo¢enimi proizvodi, kot so sistemi zgodnjega opozarjanja,
karantene in unicevanja;

(c) storitve usposabljanja, vkljuéno z zmogljivostmi za splo$no in specialistiéno uposabljanje;
(d) kmetijske svetovalne in pospesevalne storitve, vkljucno z zagotavljanjem sredstev za
pospesevanje prenosa informacij in izsledkov raziskav proizvajalcem in potrosnikom;

(e) kontrolne storitve, vklju¢no s sploSnimi kontrolnimi storitvami, ter kontrola dolocenih
proizvodov iz zdravstvenih in varnostnih razlogov, razlogov razvr$¢anja v kakovostne razrede
in zaradi standardizacije;

(f) promocijske storitve in storitve trzenja, vklju¢no s trznimi informacijami, nasveti in
promocijo, ki se nanaSajo na doloc¢ene proizvode, vendar brez izdatkov za nedolocene
namene, ki bi jih lahko prodajalci uporabili za znizanje njihove prodajne cene ali jih
spremenili v neposredne koristi kupcem; in

(g) infrastrukturne storitve, vklju¢no z elektricno napeljavo, cestami in drugimi prevoznimi
moznostmi, trznimi in pristaniS$kimi zmogljivostmi, zmogljivostmi oskrbe z vodo, programi
za pregrade in izsuSevanje in infrastrukturnimi deli, povezanimi s programi za varstvo okolja.
V vseh primerih se izdatki usmerjajo v zagotavljanje ali gradnjo samo investicijskih del ter
izkljucujejo subvencioniraje zmogljivosti na kmetijah, ki niso namenjene prikljuc¢evanju
komunalnim omreZjem v javni rabi. Ne vkljucujejo subvencij za inpute ali obratovalnih
stroskov ali preferencnih tarif.

3. Blagovne rezerve za varnost pri preskrbi s hrano(5)

Izdatki (ali drzavni odhodki) v zvezi z zbiranjem in hranjenjem zalog proizvodov, ki so
sestavni del programa varnosti pri preskrbi s hrano, ki je dolo¢en v nacionalni zakonodaji.
Lahko vkljucuje tudi vladno pomoc¢ za zasebno skladis¢enje proizvodov kot del tega
programa.

Obseg in zbiranje teh zalog morata ustrezati vnaprej dolocenim ciljem, ki se nanasajo samo na
varnost pri preskrbi s hrano. Postopek zbiranja in praznjenja zalog mora biti finan¢no
pregleden. Vlada mora kupovati hrano po tekocih trznih cenah, prodaja iz teh zalog pa mora
biti po po cenah, ki niso nizje od teko¢e domace trzne cene za doloceni proizvod in kakovost.
4. Domaca pomoc v hrani(6)

Izdatki (ali drzavni odhodki) v zvezi z zagotavljanjem domace pomoci v hrani za prebivalce,
ki jo potrebujejo.

Upravi€enost do prejema pomoci v hrani je predmet jasno dolo€enih meril, povezanih s cilji
prehranjevanja. Taka pomo¢ je v obliki neposrednega zagotavljanja hrane tistim, ki jo
potrebujejo, ali zagotavljanja sredstev, da lahko prejemniki, ki za to izpolnjujejo pogoje,
hrano kupijo na trgu ali pa po subvencioniranih cenah. Vlada hrano kupi po tekocih trznih
cenah, financiranje in razdeljevanje pomoci pa morata biti pregledni.

5. Neposredna placila proizvajalcem

Podpora, ki se zagotavlja z neposrednimi placili (ali drzavnimi odhodki, vkljucno s placili v
naravi) proizvajalcem, za katere se zahteva oprostitev obvez znizanja, mora ustrezati
temeljnim merilom, dolocenim v prvem odstavku zgoraj, in posebnim merilom, ki se
uporabljajo za razli¢ne vrste neposrednega placila, kot so doloCena v Sestem do trinajstem
odstavku spodaj. Ce se zahteva oprostitev zniZanja za neko obstoje¢o ali novo neposredno
vrsto placila, drugacno od navedenih v Sestem do trinajstem odstavku, mora poleg splosnih
meril, dolocenih v prvem odstavku, ustrezati tudi merilom od (b) do (e) v Sestem odstavku.

6. Nevezana dohodkovna podpora

(a) Upravicenost do takih placil se dolo¢i z jasno dolocenimi merili, kot so dohodki, status



proizvajalca ali lastnika zemlje, uporaba faktorja ali proizvodna raven v dolo¢enem
temeljnem obdobju.

(b) Znesek takih pladil v kateremkoli dolo¢enem letu ne sme biti v zvezi z ali temeljiti na
dolocCeni vrsti ali obsegu proizvodnje (vklju¢no z glavami zZivine), ki jo proizvajalec opravi v
kateremkoli letu po temeljnem obdobju.

(c) Znesek takih placil v kateremkoli dolocenem letu ne sme biti v zvezi z ali temeljiti na
domacih ali mednarodnih cenah, ki se uporabljajo za katerokoli proizvodnjo, ki se opravlja v
kateremkoli letu po temeljnem obdobju.

(d) Znesek takih placil v kateremkoli dolocenem letu ne sme biti v zvezi z ali temeljiti na
dejavnikih proizvodnje, uporabljenih v kateremkoli letu po temeljnem obdobju.

(e) Za prejemanje takih placil se ne zahteva opravljanje proizvodnje.

7. Vladno financo sodelovanje pri zavarovanju dohodka in programi dohodkovne varnosti

(a) Upravicenost do takih placil je dolocena z izgubo dohodka ob upostevanju samo dohodka,
ki izvira iz kmetijske dejavnosti in presega 30 odstotkov povprecnega bruto dohodka ali
enakovrednega neto dohodka (izkljucujo¢ kakrSnakoli placila na podlagi istih ali podobnih
programov) v predhodnem triletnem obdobju ali triletnem povprecju, ki temelji na
predhodnem petletnem obdobju, brez najvisje in najnizje postavke. Vsak proizvajalec, ki
izpolnjuje te pogoje, je upravicen, da prejme ta placila.

(b) Znesek takih placil nadomesti manj kot 70 odstotkov proizvajal¢eve izgube dohodka v
letu, v katerem proizvajalec dobi pravico do prejema te pomoci.

(c) Znesek kateregakoli placila je vezan zgolj na dohodek in ne sme biti vezan na vrsto ali
obseg proizvodnje (vkljuc¢no s Stevilom glav Zivine), ki jo proizvajalec opravlja, ali na domace
ali mednarodne cene, ki veljajo za tako proizvodnjo ali za uporabljene dejavnike proizvodnje.
(d) Ce proizvajalec v istem letu prejme pladila po tem odstavku in po osmem odstavku
(pomoc¢ zaradi naravnih nesrec¢), mora biti skupni znesek teh plac¢il manjsi od 100 odstotkov
proizvajalceve celotne izgube.

8. Placila (bodisi neposredno ali v obliki vladne finan¢ne udelezbe v programih zavarovanja
pridelka) za pomoc¢ pri naravnih nesrecah

(a) Upravicenost do takih placil izhaja le iz formalnega priznanja vladnih oblasti, da je prislo
do naravne ali podobne nesrece (vkljucno z izbruhi bolezni, napadi Skodljivcev, jedrskimi
nesrecCami in vojno na ozemlju doloc¢ene ¢lanice), ter morajo biti dolo¢ena z izgubo
proizvodnje, ki presega 30 odstotkov povprecne proizvodnje v predhodnem triletnem obdobju
ali triletnega povprecja, ki temelji na predhodnem petletnem obdobju, pri Cemer sta najvi§ja in
najnizja postavka izkljuceni.

(b) Placila po naravni nesreci se izvajajo le za izgubo dohodka, Zivine (vklju¢no s placili za
veterinarsko zdravljenje Zivali), zemljiSke in druge proizvodne dejavnike zaradi doloCene
naravne nesrece.

(c) Placila ne smejo pokrivati ve€, kot je skupni stroSek za nadomestitev teh izgub, ter ne
smejo pogojevati ali dolocati vrste ali koli¢ine prihodnje proizvodnje.

(d) Placila med trajanjem nesrece ne smejo presegati ravni, potrebne za preprecevanje ali
ublazitev nadaljnje Skode, kot je dolo¢ena v merilu (b) zgoraj.

(e) Ce proizvajalec v istem letu prejme pladila po tem odstavku in po sedmem odstavku
(zavarovanje dohodka in programi dohodkovne varnosti), mora skupni znesek takih placil
znasati manj kot 100 odstotokov skupne proizvajalceve izgube.

9. Pomoc za strukturno prilagajanje, ki jo zagotavljajo programi opuscanja proizvodnje

(a) Upravicenost do takih placil se dolo¢i v skladu z jasno dolo¢enimi merili v programih,
namenjenih pospesevanju upokojitve oseb, ki se ukvarjajo s trzno kmetijsko proizvodnjo, ali
njihovemu prehodu na nekmetijske dejavnosti.

(b) Placila so odvisna od popolnega in trajnega umika prejemnikov placil iz trzne kmetijske
proizvodnje.



10. Pomoc¢ za strukturno prilagajanje, ki se zagotavlja na podlagi programov opuscanja
resursov

(a) Upravicenost do takih placil se dolo¢i v skladu z jasno dolo¢enimi merili v programih,
namenjenih opustitvi zemlje ali drugih resursov, vklju¢no z zivino, iz trzne kmetijske
proizvodnje.

(b) Placila so odvisna od opustitve zemlje iz trzne kmetijske proizvodnje za najmanj tri leta,
za zivino pa z zakolom ali dokon¢no trajno odstranitvijo.

(c) Placila ne smejo zahtevati ali dolocati alternativne uporabe te zemlje ali drugih resursov,
ki vkljucuje proizvodnjo trznih kmetijskih proizvodov.

(d) Placila ne smejo pogojevati vrste ali obsega proizvodnje niti domacih ali mednarodnih
cen, ki se nana$ajo na doloc¢eno proizvodnjo ob uporabi zemlje ali drugih virov, ki se Se
naprej uporabljajo v proizvodniji.

11. Pomoc¢ za strukturno prilagajanje, ki se zagotavlja v obliki pomoc¢i pri vlaganjih

(a) Upravicenost do takih placil se dolo¢i v skladu z jasno dolo¢enimi merili v vladnih
programih, namenjenih pomoci pri finanénem ali fizicnem prestrukturiranju proizvajal¢evega
poslovanja kot odgovor na objektivno dokazane strukturne pomanjkljivosti. Upravi¢enost do
takih programov lahko temelji tudi na jasno dolocenih vladnih programih ponovnega
lastninjenja kmetijske zemlje.

(b) Znesek teh placil v kateremkoli dolo¢enem letu ne sme biti v zvezi z ali temeljiti na vrsti
ali obsegu proizvodnje (vklju¢no z glavami zivine), ki jo proizvajalec opravlja v kateremkoli
letu po temeljnem obdobju in je drugacna, kot je predvidena po merilu (e) spodaj.

(c) Znesek teh placil v kateremkoli dolocenem letu ne sme biti v zvezi z ali temeljiti na
domacih ali mednarodnih cenah, ki se uporabljajo za katerokoli proizvodnjo, ki se opravlja v
kateremkoli letu po temeljnem obdobju.

(d) Placila se opravijo le za tisto obdobje, ki je potrebno za uresnicitev vlaganja, v zvezi s
katerimi se placila zagotavljajo.

(e) Placila ne smejo pogojevati ali kakorkoli dolocati kmetijskih proizvodov, ki naj jih
prejemniki proizvajajo, lahko pa se zahteva, naj dolocenega proizvoda ne proizvajajo.

(f) Placila morajo biti omejena na znesek, ki je potreben za nadomestilo strukturne
pomanjkljivosti.

12. Placila na podlagi programov varstva okolja

(a) Upravicenost do takih placil je doloc¢ena kot del jasno dolo€enih vladnih programov za
varstvo ali ohranjanje okolja ter je odvisna od izpolnjevanja posebnih pogojev vladnega
programa, vkljucno s pogoji, ki se nanasajo na nacine ali inpute v proizvodnjo.

(b) Znesek placila mora biti omejen na dodatne stroSke ali izgubo dohodka zaradi
izpolnjevanja vladnega programa.

13. Placila na podlagi programov regionalne pomoci

(a) Upravicenost do takih placil je omejena na proizvajalce v manj razvitih obmogjih. Vsako
tako obmoc¢je mora biti jasno dolo€ena zemljepisna enota z dolocljivo gospodarsko in
upravno identiteto, Ki velja za manj razvito na podlagi nevtralnih in objektivnih meril, ki so
jasno navedena v zakonu ali predpisih in kazejo, da tezave tega obmocja izvirajo iz okolis¢in,
ki so vec¢ kot zacasne.

(b) Znesek takih placil v kateremkoli dolo¢enem letu ne sme biti v zvezi z ali temeljiti na vrsti
ali obsegu proizvodnje (vkljucno z glavami Zivine), ki jo proizvajalec opravlja v kateremkoli
letu po temeljnem obdobju, razen na zmanjsanju te proizvodnje.

(c) Znesek takih placil v dolo¢enem letu ne sme biti v zvezi z ali temeljiti na domacih ali
mednarodnih cenah, ki se uporabljajo za proizvodnjo, opravljeno v kateremkoli letu po
temeljnem obdobju.

(d) Placila so na voljo le proizvajalcem v upravi¢enih obmocjih, vendar na splosno na voljo
vsem proizvajalcem v takih obmocjih.



(e) Ce so placila v povezavi z dejavniki proizvodnje, jih je treba izvesti po degresivni stopnji
nad vhodno ravnijo dolo¢enega dejavnika.

(f) Placila so omejena na dodatne stroske ali izgubo dohodka zaradi opravljanja kmetijske
proizvodnje v dolo¢enem obmocju.

PRILOGA 3
DOMACA PODPORA: IZRACUN SKUPNE MERE PODPORE

1. V skladu z dolo¢bami 6. ¢lena je treba Skupno mero podpore (AMS) izra¢unati na podlagi
specificnega proizvoda za vsak osnoven kmetijski proizvod, ki je delezen trzne cenovne
podpore, neizvzetih neposrednih placil ali katerihkoli drugih subvencij, ki niso oproscene
obveze znizanja (“drugi neizvzeti ukrepi”). Podporo, ki ni vezana na dolocen proizvod, je
treba pristeti k enotni AMS, ki ni proizvodno specifi¢na, v celoti v denarni obliki.

2. Subvencije na podlagi prvega odstavka vkljucujejo tako proracunske izdatke kot odhodke
vlad ali njihovih agencij.

3. Vkljucena mora biti tako podpora na drzavni kot na lokalni ravni.

4. Posebne kmetijske dajatve ali takse, ki jih placujejo proizvajalci, se odStejejo od AMS.

5. AMS, izra¢unana na nacin, dolo¢en spodaj za temeljno obdobje, mora biti temeljna raven
za izpolnjevanje obvez znizevanja domace podpore.

6. Za vsak osnoven kmetijski proizvod je treba ugotoviti posebno AMS, izrazeno v celoti v
denarni vrednosti.

7. AMS se izracuna, Ce je izvedljivo, najblizje prvi prodaji dolocenega osnovnega kmetijskega
proizvoda. Ukrepi, usmerjeni k predelovalcem hrane, se vkljuéijo v taki visini, ki za
proizvajalce osnovnih kmetijskih proizvodov pomeni korist.

8. Trzna cenovna podpora: trzna cenovna podpora je izraCunana z uporabo razlike med fiksno
zunanjo referen¢no ceno in uporabljeno administrativno ceno, pomnozeno s koli¢ino
proizvodnje, ki je upravi¢ena do uporabljene administrativne cene. Proracunska placila za
ohranjanje te razlike, kot so odkup ali stroski skladiScenja, se ne vklju¢ijo v AMS.

9. Fiksna zunanja referen¢na cena temelji na letih 1986 do 1988 in je obi¢ajno povprecna
f.0.b. vrednost na enoto doloCenega osnovnega kmetijskega proizvoda v drzavi neto izvoznici
in povpre€na c.i.f. vrednost na enoto doloCenega osnovnega kmetijskega proizvoda v drzavi
neto uvoznici v temeljnem obdobju. Fiksna referen¢na cena se lahko po potrebi prilagaja
glede na razlike v kakovosti.

10. Neizvzeta neposredna placila: neizvzeta neposredna placila, ki so odvisna od razlike v
cenah, so izraGunana z uporabo razlike med fiksno referen¢no ceno in uporabljeno
administrativno ceno, pomnoZeno s koli¢ino proizvodnje, ki je upravicena do administrativne
cene ali do proracunskih izdatkov.

11. Fiksna referen¢na cena temelji na letith 1986 do 1988 in je obicajno dejanska cena,
uporabljena za dolocitev placilnih tarif.

12. Neizvzeta neposredna placila, ki temeljijo na dejavnikih, z izjemo cen, se ugotavljajo s
proracunskimi izdatki.

13. Drugi neizvzeti ukrepi, vkljuéno s subvencijami inputov ter drugimi ukrepi, kot so ukrepi
za zmanj$anje stroSkov trzenja: vrednost takih ukrepov je izmerjena ob uporabi vladnih
proracunskih izdatkov, ali, ¢e uporaba proracunskih izdatkov ne izraZa dolocene subvencije v
celoti, je osnova za izra¢un subvencije razlika med ceno subvencioniranega blaga ali storitve
in reprezentativno trzno ceno za podobno blago ali storitev, pomnozena s koli¢ino blaga ali
storitve.
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PRILOGA 4
DOMACA PODPORA: IZRACUN EKVIVALENTNE MERE PODPORE

1. V skladu z dolo¢bami 6. ¢lena se ekvivalentna mera podpore izracuna za vse osnovne
kmetijske proizvode, ¢e je trzna cenovna podpora taka, kot je dolo¢ena v Prilogi 3, toda za
katero izraun te komponente AMS ni izvedljiv. Za take proizvode je osnovna raven za
izpolnjevanje obvez znizanja domace podpore sestavljena iz komponente trzne cenovne
podpore, izrazene v ekvivalentni meri podpore po drugem odstavku spodaj, kot tudi iz vseh
neizvzetih neposrednih placil ali drugih neizvzetih podpor, ki se ovrednotijo, kot je dolo¢eno
v tretjem odstavku spodaj. Vkljucena mora biti podpora tako na drzavni kot na lokalni ravni.
2. Ekvivalentne mere podpore, dolo¢ene v prvem odstavku, se izraCunavajo na podlagi
specificnega proizvoda za vse osnovne kmetijske proizvode, kolikor je mozno najblizje prvi
prodaji, ki dobivajo trzno cenovno podporo in za katere izracun komponente trzne cenovne
podpore AMS ni izvedljiv. Za te osnovne kmetijske proizvode se ekvivalentna mera trzne
cenovne podpore ugotovi z uporabljeno administrativno ceno in koli¢ino proizvodnje, ki je
upravic¢ena do te cene, ali, Ce to ni izvedljivo, s proracunskimi izdatki, ki se uporabljajo za
ohranjanje proizvajalceve cene.

3. Ce so osnovni kmetijski proizvodi, na katere se nanasa prvi odstavek, predmet neizvzetih
neposrednih placil ali nekih drugih subvencij za specifi¢en proizvod, ki ni oproscen obveze
zniZevanja, so osnova za ekvivalentno mero podpore v zvezi s temi ukrepi taki izracuni kot za
ustrezne komponente AMS (dolocene od desetega do trinajstega odstavka Priloge 3).

4. Ekvivalentne mere podpore se izraGunajo na podlagi zneska subvencije, ki je, kolikor je
mozno, najblizje prvi prodaji dolocenega osnovnega kmetijskega proizvoda. Ukrepi,
namenjeni kmetijskim predelovalcem, se vkljucijo v takem obsegu, ki za prozvajalce
osnovnih kmetijskih proizvodov pomenijo korist. Za posebne kmetijske dajatve ali takse, Ki
jih placujejo proizvajalci, se zmanjsa ustrezen znesek ekvivalentne mere podpore.

PRILOGA 5
POSEBNA OBRAVNAVA V ZVEZI Z DRUGIM ODSTAVKOM 4. CLENA
Poglavje A

1. Dolocbe drugega odstavka 4. ¢lena se ne uporabljajo od dneva zacetka veljavnosti
Sporazuma o WTO za vsak osnoven kmetijski proizvod ter njegove predelane in/ali
pripravljene proizvode (“dolocene proizvode™), v zvezi s katerimi se izpolnjujejo ti pogoji (v
nadaljnjem besedilu “posebna obravnava”):

(a) uvoz dolocenih proizvodov obsega manj kot 3 odstotke ustrezne domace porabe v
temeljnem obdobju 1986-1988 (“temeljno obdobje”™);

(b) od zacetka temeljnega obdobja za doloc¢ene proizvode niso bile dane nobene izvozne
subvencije;

(c) za omejevanje proizvodnje primarnih kmetijskih proizvodov se uporabijo u¢inkoviti
ukrepi;

(d) taki proizvodi so doloc¢eni z znakom “ST-Priloga 5” v poglavju I-B 1. dela liste ¢lanice,
priloZene k Marakeskemu protokolu, ki so predmet posebne obravnave, ki izraza netrgovinske
dejavnike, kot sta varnost pri preskrbi s hrano in varstvo okolja; in

(e) minimalne moZnosti dostopa na trg v zvezi z doloCenimi proizvodi ustrezajo, kot je
doloceno v poglavju I-B I. dela liste dolo¢ene ¢lanice, 4 odstotkom domace porabe dolocenih
proizvodov v temeljnem obdobju od zacetka prvega leta obdobja izvajanja in se potem
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povecajo za 0,8 odstotka ustrezne domace porabe v temeljnem obdobju na leto v preostalem
delu obdobja izvajanja.

2. Na zacetku kateregakoli leta v obdobju izvajanja lahko ¢lanica preneha s posebno
obravnavo dolo¢enih proizvodov, tako da izpolnjuje dolocbe Sestega odstavka. V takem
primeru mora dolo¢ena ¢lanica ohranjati moznosti minimalnega dostopa, ki so ze v veljavi, in
v preostanku obdobja izvajanja povecati moznosti minimalnega dostopa za 0,4 odstotka
ustrezne domace letne porabe v temeljnem obdobju. Potem bo raven moznosti minimalnega
dostopa, ki izhaja iz te formule v zadnjem letu obdobja izvajanja, ohranjena v listi dolo¢ene
Clanice.

3. Katerokoli pogajanje o vpraSanju, ali se posebna obravnava, kot je doloCena v prvem
odstavku, po koncu obdobja izvajanja lahko nadaljuje, mora biti kon¢ano v ¢asovnem okviru
tega kot del pogajanj, doloc¢enih v 20. ¢lenu tega sporazuma, ob upostevanju netrgovinskih
dejavnikov.

4. Ce se doseze sporazum na podlagi pogajanj, omenjenih v tretjem odstavku, da &lanica
lahko nadaljuje s posebno obravnavo, mora ta ¢lanica dati dodatne in sprejemljive koncesije,
kot je doloceno s temi pogajanji.

5. Ce se ne nadaljuje posebna obravnava na koncu obdobja izvajanja, mora ta ¢lanica
uresniciti dolocbe Sestega odstavka. V takem primeru morajo biti moznosti minimalnega
dostopa za dolocene proizvode na koncu obdobja izvajanja v listi doloCene ¢lanice ohranjene
na ravni 8 odstotkov ustrezne domace porabe v temeljnem obdobju.

6. Ukrepi na meji, ki niso obi¢ajne carinske dajatve, ohranjene v zvezi z doloCenimi
proizvodi, so predmet dolocb drugega odstavka 4. ¢lena in veljajo od zacetka leta, v katerem
se posebna obravnava prencha uporabljati. Ti proizvodi so predmet obicajnih carinskih
dajatev, ki so omejene v listi dolocene ¢lanice in se uporabljajo od zacetka leta, v katerem se
preneha uporabljati posebna obravnava, ter potem po stopnjah, ki bi se uporabljale, ¢e bi bilo
izpolnjeno vsaj 15-odstotno znizanje v enakih letnih obrokih v obdobju izvajanja. Te dajatve
se ugotavljajo na osnovi carinskih ekvivalentov, ki se izracunavajo v skladu z navodili,
predpisanimi v prilogi.

Poglavje B

7. Dolocbe drugega odstavka 4. ¢lena se tudi ne uporabljajo od zacetka veljavnosti Sporazuma
0 WTO za primaren kmetijski proizvod, ki prevladuje v tradicionalni prehrani ¢lanice drzave
v razvoju ter v zvezi s katerim se poleg pogojev, doloc¢enih v prvem (a) odstavku do prvega
(d) odstavka, ki se uporabljajo za te proizvode, izpolnjujejo ti pogoji:

() minimalne moznosti dostopa v zvezi s proizvodi, kot so doloceni v poglavju I-B 1. dela
liste doloCene €lanice drzave v razvoju, ustrezajo enemu odstotku domace porabe dolo¢enega
proizvoda v temeljnem obdobju od zacetka prvega leta obdobja izvajanja ter se povecajo v
enakih letnih obrokih na dva odstotka ustrezne domace porabe v temeljnem obdobju na
zaCetku petega leta obdobja izvajanja. Od zacetka Sestega leta obdobja izvajanja moZnosti
minimalnega dostopa v zvezi s temi proizvodi ustrezajo dvema odstotkoma ustrezne domace
porabe v temeljnem obdobju ter se v enakih letnih obrokih povecajo na 4 odstotke ustrezne
domace porabe v temeljnem obdobju do zacetka 10. leta. Potem se raven moznosti
minimalnega dostopa, ki izhaja iz te formule v 10. letu, ohrani v listi dolo¢ene ¢lanice drzave
V razvoju;

(b) na podlagi tega sporazuma so zagotovljene ustrezne moznosti dostopa na trg za druge
proizvode po tem sporazumu.

8. Katerakoli pogajanja o vpraSanju, ali se posebna obravnava, kot je dolocena v sedmem
odstavku, lahko nadaljuje po koncu 10. leta po zacetku obdobja izvajanja, se za¢nejo in
koncajo v 10. letu po zacetku obdobja izvajanja.



9. Ce se doseZe sporazum kot rezultat pogajanj, omenjenih v osmem odstavku, da ¢lanica
lahko nadaljuje s posebno obravnavo, mora ta ¢lanica dati dodatne in sprejemljive koncesije,
kot je doloceno s temi pogajanji.

10. Ce se posebna obravnava po sedmem odstavku po 10. letu od zaéetka obdobja izvajanja
ne nadaljuje, so ti proizvodi predmet obi¢ajnih carinskih dajatev, ugotovljenih na podlagi
carinskega ekvivalenta, ki ga je treba izracunati v skladu z navodili, predpisanimi v prilogi, ki
so vezane V listi dolo¢ene ¢lanice. V drugih pogledih se dolocbe Sestega odstavka uporabljajo
take, kot so spremenjene na osnovi posebne in pristranske obravnave, dane ¢lanicam drzavam
V razvoju na podlagi tega sporazuma.

Dodatek k Prilogi 5

Navodila za izracun carinskih ekvivalentov za posebne namene, dolocene v Sestem in
desetem odstavku te priloge

1. Carinski ekvivalenti, izraZeni bodisi ad valorem ali s posebnimi stopnjami, se izracunajo na
pregleden nacin z uporabo dejanske razlike med notranjimi in zunanjimi cenami. Uporabiti je
treba podatke za leta 1986 do 1988. Carinski ekvivalenti:

(a) morajo biti najprej doloceni na Stirimestni ravni HS;

(b) morajo biti, e to ustreza, dolo€eni na Sestmestni ali bolj raz¢lenjeni ravni HS;

(c) morajo biti na splosno ugotovljeni za predelane in/ali pripravljene proizvode z mnozenjem
posebnega carinskega ekvivalenta (ov) za osnoven kmetijski proizvod(e) z delezem(i),
izrazenim v vrednosti ali fizi¢ni koli¢ini, kar je ustrezno, osnovnega kmetijskega
proizvoda(ov) v predelanih ali pripravljenih proizvodih ter ob upostevanju, ¢e je potrebno,
kakr$nihkoli dodatnih elementov, ki zdaj §¢itijo industrijo.

2. Zunanje cene so na splosno za drzavo uvoznico dejanske povprecne c.i.f. vrednosti na
enoto. Ce povpreéne c.i.f. vrednosti na enoto niso znane ali niso ustrezne, so zunanje cene
bodisi:

(a) ustrezne povprecne c.i.f. vrednosti na enoto v sosednji drzavi; ali

(b) izracunane iz povprec¢nih f.0.b. vrednosti na enoto ustreznega vec¢jega izvoznika (ov) z
upostevanjem ocene stroskov zavarovanja, voznine in drugih ustreznih stroSkov do drzave
uvoznice.

3. Zunanje cene se na splosno preracunajo v domaco valuto ob uporabi letnega povprecnega
trZznega tecaja za isto obdobje, za katero so na voljo podatki za ceno.

4. Notranja cena je na splosno reprezentativna cena na debelo, ki prevladuje na domacem
trgu, ali ocena te cene, ¢e ustreznih podatkov ni.

5. Zacetni carinski ekvivalenti se lahko prilagajajo, e je to potrebno, zaradi uposStevanja
razlike v kakovosti ali vrsti z uporabo ustreznega koeficienta.

6. Ce je carinski ekvivalent, ki izhaja iz teh smernic, negativen ali niZji kot sedanja vezana
stopnja, se lahko zacetni carinski ekvivalent dvigne na sedanjo raven vezane stopnje ali na
raven drzavnih ponudb tega proizvoda.

7. Ce se prilagodi raven carinskega elvivalenta, Ki bi izhajala iz zgornjih smernic, mora
dolocena ¢lanica na zahtevo zagotoviti vse moznosti posvetovanja z namenom pogajanj o
ustreznih reSitvah.

1 Ti ukrepi vkljucujejo koli¢inske uvozne omejitve, varialbilne uvozne dajatve, minimalne
uvozne cene, diskrecijska uvozna dovoljenja, necarinske ukrepe, ki se uveljavljajo skozi
drzavna trgovinska podjetja, prostovljne izvozne omejitve in podobne ukrepe na meji, ki niso
obicajne carinske dajatve, ne glede na to ali se ukrepi uveljavljajo na osnovi odstopanj od
dolocb GATT 1947, ki se nanasajo na dolocene drzave, toda ne ukrepov, ki se uveljavljajo na
podlagi placilnobilan¢nih dolocb ali drugih splo$nih dolo¢b GATT 1994, ki niso znadilne za


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Dodatek%C2%A0k%C2%A0Prilogi%C2%A05
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Dodatek%C2%A0k%C2%A0Prilogi%C2%A05
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Navodila%C2%A0za%C2%A0izra%C4%8Dun%C2%A0carinskih%C2%A0ekvivalentov%C2%A0za%C2%A0posebne%C2%A0namene,%C2%A0dolo%C4%8Dene%C2%A0v%C2%A0%C5%A1estem%C2%A0in%C2%A0desetem%C2%A0odstavku%C2%A0te%C2%A0priloge
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Navodila%C2%A0za%C2%A0izra%C4%8Dun%C2%A0carinskih%C2%A0ekvivalentov%C2%A0za%C2%A0posebne%C2%A0namene,%C2%A0dolo%C4%8Dene%C2%A0v%C2%A0%C5%A1estem%C2%A0in%C2%A0desetem%C2%A0odstavku%C2%A0te%C2%A0priloge
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Navodila%C2%A0za%C2%A0izra%C4%8Dun%C2%A0carinskih%C2%A0ekvivalentov%C2%A0za%C2%A0posebne%C2%A0namene,%C2%A0dolo%C4%8Dene%C2%A0v%C2%A0%C5%A1estem%C2%A0in%C2%A0desetem%C2%A0odstavku%C2%A0te%C2%A0priloge
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Navodila%C2%A0za%C2%A0izra%C4%8Dun%C2%A0carinskih%C2%A0ekvivalentov%C2%A0za%C2%A0posebne%C2%A0namene,%C2%A0dolo%C4%8Dene%C2%A0v%C2%A0%C5%A1estem%C2%A0in%C2%A0desetem%C2%A0odstavku%C2%A0te%C2%A0priloge

kmetijstvo, ali dolo¢b drugih mnogostranskih trgovinskih sporazumov v Aneksu 1 A
Sporazuma o WTO.

2 Referenc¢na cena, ki se uporablja za uveljavitev dolo¢b tega pododstavka, mora na splosno
biti povprecna c.i.f. vrednost enote doloCenega proizvoda ali pa sicer ustrezna cena, odvisna
od kakovosti proizvoda in njegove stopnje predelave. Po zaCetni uporabi mora biti objavljena
in dostopna v takSni meri, kot je to potrebno, da lahko druge Clanice ovrednotijo dodatno
dajatev, ki se lahko nalozi.

3 Ce se domaca poraba ne uposteva, se uporablja osnovna sproZitvena raven na podlagi
Cetrtega (a) pododstavka.

4 Izravnalne dajatve, omenjene v tem c¢lenu, so tiste, ki jih vkljucuje VI. ¢len GATT 1994 in
V. del Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih.

5 Za namene tretjega odstavka te priloge velja, da so vladni programi blagovnih rezerv za
zagotavljanje varnosti pri preskrbi s hrano v drzavah v razvoju, katerih izvajanje je pregledno
in vodeno v skladu z uradno objavljenimi in objektivnimi merili ali smernicami, v skladu z
doloc¢bami tega odstavka, vkljucno z nakupi zalog zivil zaradi varnosti preskrbe, ki se
sproS¢ajo po administrativno doloc¢enih cenah pod pogojem, da se razlika med nabavo in
zunanjo referen¢no ceno vklju¢i v AMS.

5&6 Za namene tretjega in Cetrtega odstavka te priloge velja, da je preskrba z Zivili po
subvencioniranih cenah s ciljem rednega zadovoljevanja potreb po hrani revnih v mestih in na
podeZelju v drzavah v razvoju po razumnih cenah, v skladu z doloc¢bami tega odstavka.

SPORAZUM
O UPORABI SANITARNIH IN FITOSANITARNIH UKREPOV

Clanice

ponovno potrjujejo, da ne bi smeli preprecevati nobeni ¢lanici, da sprejme ali uveljavlja
ukrepe, potrebne za zascito zivljenja ali zdravja ljudi, zivali ali rastlin, pod pogojem, da se ti
ukrepi ne uporabljajo na nacin, ki bi pomenil samovoljno ali neutemeljeno diskriminacijo med
¢lanicami, kjer prevladujejo enaki pogoji, ali kot prikrita omejitev mednarodne trgovine,

z zeljo izboljsati Clovekovo zdravje, zdravje Zivali in fitosanitarne razmere v vseh €lanicah,
ugotavljajo, da se sanitarni in fitosanitarni ukrepi pogosto uporabljajo na podlagi dvostranskih
sporazumov ali protokolov,

z 7eljo vzpostaviti mnogostranski okvir pravil in disciplin za vodenje razvoja, sprejema in
izvajanja sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov, da bi zmanjsali njihove negativne posledice na
trgovino na najmanj$o mozno mero,

ob spoznanju pomembnega prispevka, ki ga lahko v tem pogledu dajo mednarodni standardi,
smernice in priporocila;

z zeljo, da bi pospesili uporabo harmoniziranih sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov med
¢lanicami, ki temeljijo na mednarodnih standardih, smernicah in priporo€ilih, ki so jih razvile
ustrezne mednarodne organizacije, vklju¢no s Komisijo za Codex Alimentarius,
Mednarodnim uradom za kuzne bolezni zivali in ustreznimi mednarodnimi in regionalnimi
organizacijami, ki delujejo v okviru Konvencije o0 mednarodnem varstvu rastlin, ne da bi
zahtevali, da ¢lanice spremenijo ustrezno raven zascite Zivljenja ali zdravja ljudi, Zivali ali
rastlin,

ob spoznanju, da lahko ¢lanice drzave v razvoju pri izpolnjevanju sanitarnih ali fitosanitarnih
ukrepov Clanic uvoznic naletijo na posebne tezave ter kot posledica tega na tezave pri dostopu
na trge, pa tudi pri oblikovanju in uporabi sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov na svojih
lastnih ozemljih, ter z Zeljo, da jim pri teh njihovih prizadevanjih pomagajo,

z 7eljo, da zato raz€lenijo pravila za uporabo dolocb GATT 1994, ki se nanaSajo na uporabo



sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepov, zlasti dolo¢b XX. (b) ¢lena,(1)
se sporazumejo, kot sledi:

1. ¢len
SploSne dolocbe

1. Ta sporazum velja za vse sanitarne in fitosanitarne ukrepe, ki lahko posredno ali
neposredno vplivajo na mednarodno trgovino. Taki ukrepi se dolo¢ajo in uporabljajo v skladu
z dolocbami tega sporazuma.

2. Za namene tega sporazuma se uporabljajo definicije, dolocene v Prilogi A.

3. Priloge so sestavni del tega sporazuma.

4.V tem sporazumu ni¢ ne vpliva na pravice ¢lanic po Sporazumu o tehni¢nih ovirah v
trgovini v zvezi z ukrepi, ki niso predmet tega sporazuma.

2. ¢len
Temeljne pravice in obveznosti

1. Clanice imajo pravico sprejeti sanitarne in fitosanitarne ukrepe, ki so potrebni za zas¢ito
zivljenja ali zdravja ljudi, zivali ali rastlin, pod pogojem, da ti ukrepi niso v nasprotju z
dolo¢bami tega sporazuma.

2. Clanice morajo zagotoviti, da se katerikoli sanitarni ali fitosanitarni ukrep uporablja v
mejah, potrebnih za zas¢ito zivljenja ali zdravja ljudi, zivali ali rastlin, da temelji na
znanstvenih nacelih ter se ne ohranja brez zadovoljivih znanstvenih dokazov, razen kot je
doloceno v sedmem odstavku 5. ¢lena.

3. Clanice morajo zagotoviti, da sanitarni in fitosanitarni ukrepi ne povzro¢ajo samovoljne ali
neutemeljene diskriminacije med ¢lanicami, ¢e prevladujejo enaki ali podobni pogoji,
vkljuéno med njihovim ozemljem in ozemljem drugih ¢lanic. Sanitarni in fitosanitarni ukrepi
se ne smejo uporabljati tako, da bi prikrito omejevali mednarodno trgovino.

4. Za sanitarne ali fitosanitarne ukrepe, ki so v skladu z ustreznimi dolocbami tega sporazuma,
se domneva, da so v skladu z obveznostmi ¢lanic po dolo¢bah GATT 1994, ki se nanaSajo na
uporabo sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepov, zlasti dolo¢b XX. (b) ¢lena.

3. ¢len
Harmonizacija

1. Da bi sanitarne in fitosanitarne ukrepe harmonizirali na ¢im $irSi osnovi, ¢lanice svoje
sanitarne in fitosanitarne ukrepe pripravljajo na podlagi mednarodnih standardov, smernic ali
priporocil, ¢e so na voljo, razen e je v tem sporazumu drugace doloc¢eno zlasti v tretjem
odstavku.

2. Domneva se, da so sanitarni in fitosanitarni ukrepi, potrebni za zaS¢ito Zivljenja in zdravja
ljudi, zivali in rastlin, ki so usklajeni z mednarodnimi standardi, smernicami ali priporocili, v
skladu z ustreznimi doloc¢bami tega sporazuma in GATT 1994.

3. Clanice smejo uvajati ali ohranjati sanitarne ali fitosanitarne ukrepe, ki pomenijo vejo
raven sanitarne ali fitosanitarne zascite, kot bi bila doseZena z ukrepi, ki temeljijo na ustreznih
mednarodnih standardih, smernicah in priporocilih, ¢e je to znanstveno utemeljeno ali kot
posledica ravni sanitarne ali fitosanitarne zascite, ki jo ¢lanica doloca kot ustrezno v skladu z
ustreznimi dolocbami od prvega do osmega odstavka 5. ¢lena.(2) Ne glede na omenjeno pa
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vsi ukrepi, ki imajo za posledico tako raven sanitarne ali fitosanitarne zascite, ki je drugacna
od tiste, ki bi bila dosezena z ukrepi, ki temeljijo na mednarodnih standardih, smernicah ali
priporocilih, ne smejo biti v nasprotju s katerokoli drugo dolo¢bo tega sporazuma.

4. Clanice v mejah svojih moznosti sodelujejo v polni meri v ustreznih mednarodnih
organizacijah in njihovih podrejenih telesih, zlasti v Komisiji za Codex Alimentarius,
Mednarodnem uradu za kuzne bolezni zivali ter v mednarodnih in regionalnih organizacijah,
ki delujejo v okviru Mednarodne konvencije o varstvu rastlin, da bi v teh organizacijah
pospesSevale razvoj in obc¢asno proucevanje standardov, smernic in priporocil v zvezi z vsemi
vidiki sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov.

5. Odbor za sanitarne in fitosanitarne ukrepe, doloCen v prvem in Cetrtem odstavku 12. ¢lena
(v nadaljnjem besedilu sporazuma Odbor), razvija postopek za spremljanje procesa
mednarodne harmonizacije in usklajuje ta prizadevanja z ustreznimi mednarodnimi
organizacijami.

4, ¢len
Enakovrednost

1. Clanice morajo sprejeti vse sanitarne in fitosanitarne ukrepe drugih ¢lanic kot enakovredne,
cetudi se ti ukrepi razlikujejo od njihovih ali od tistih, ki jih uporabljajo druge Clanice, ki
trgujejo z enakim proizvodom, Ce ¢lanica izvoznica objektivno dokaze ¢lanici uvoznici, da
njeni ukrepi dosegajo ustrezno raven sanitarne in fitosanitarne zaS¢ite ¢lanice uvoznice. V ta
namen je treba ¢lanici uvoznici na zahtevo omogociti ustrezen dostop zaradi kontrole,
testiranja in drugih ustreznih postopkov.

2. Clanice na zahtevo sproZijo posvetovanja z namenom, da se doseZejo dvostranski in
mnogostranski sporazumi o priznanju enakovrednosti doloc¢enih sanitarnih in fitosanitarnih
ukrepov.

5. €len
Presoja tveganja in dolocitev ustrezne ravni sanitarne ali fitosanitarne zascite

1. Clanice morajo zagotoviti, da njihovi sanitarni ali fitosanitarni ukrepi temeljijo na presoji,
ki ustreza okoliS¢inam tveganja za zZivljenje ali zdravje ljudi, Zivali ali rastlin, ob upoStevanju
tehni¢nih postopkov za presojo tveganj, ki so jih razvile ustrezne mednarodne organizacije.

2. Pri presoji tveganj morajo €lanice upostevati razpolozljive znanstvene dokaze, ustrezne
postopke in nacine proizvodnje, ustrezno kontrolo, metode vzor€enja in testiranja, razsSirjenost
dolocenih bolezni ali Skodljiveev, obstoj obmocij brez skodljiveev in obmocij brez bolezni,
ustrezne ekoloske razmere in razmere okolja ter karanteno ali druge oblike zdravljenja.

3. Pri presoji tveganja za Zivljenje ali zdravje Zivali ali rastlin in pri dolo¢anju ukrepa, ki ga je
treba uporabiti, da bi dosegli ustrezno raven sanitarne ali fitosanitarne zascite pred takimi
tveganji, ¢lanice upoStevajo kot ustrezne gospodarske dejavnike: mozno $kodo v smislu izgub
v proizvodnji ali prodaji ob vnosu, obstoju ali Sirjenju skodljivcev ali bolezni; stroske kontrole
ali odprave na ozemlju ¢lanice uvoznice ter relativno stroskovno ucinkovitost druga¢nih
pristopov k omejevanju tveganj.

4. Pri dolocanju ustrezne ravni sanitarne in fitosanitarne zascite bi morale ¢lenice upostevati,
da je cilj zmanjSanje negativnih posledic za trgovino.

5. Z namenom, da bi dosegli doslednosti pri izvajanju koncepta ustrezne ravni sanitarne ali
fitosanitarne zascite pred tveganji za ¢lovekovo zivljenje ali zdravje ali za zivljenje in zdravje
zivali in rastlin, se mora vsaka Clanica izogibati samovoljnemu ali neutemeljenemu
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razlikovanju na ravneh, za katere meni, da so v razli¢nih razmerah ustrezne, ¢e je posledica
takega razlikovanja diskriminacija ali prikrito omejevanje mednarodne trgovine. Clanice
sodelujejo v Odboru v skladu s prvim, drugim in tretjim odstavkom 12. ¢lena, da bi razvijale
smernice za pospesevanje prakticne uporabe teh dolocb. Pri razvoju smernic Odbor uposteva
vse pomembne dejavnike, vkljucno z izjemno naravo tveganj za ¢lovekovo zdravje, ki so jim
ljudje prostovoljno izpostavljeni.

6. Brez vpliva na drugi odstavek 3. ¢lena morajo ¢lanice pri dolo¢anju ali ohranjanju
sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepov za doseganje ustrezne ravni sanitarne ali fitosanitarne
za$Cite zagotoviti, da taki ukrepi ne omejujejo trgovine bolj, kot je potrebno za doseganje
ustrezne ravni sanitarne in fitosanitarne zascite ob upostevanju tehni¢ne in gospodarske
izvedljivosti.(3)

7. Kadar ustrezni znanstveni dokazi ne zados¢ajo, lahko ¢lanica zacasno sprejme sanitarne ali
fitosanitarne ukrepe na podlagi razpolozljivih primernih informacij, vklju¢no z informacijami
ustreznih mednarodnih organizacij, kakor tudi na podlagi sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepov,
ki jih uporabljajo druge ¢lanice. V takih okolis¢inah ¢lanica skusa pridobiti dodatne potrebne
informacije za objektivnejSo presojo tveganja ter v razumnem obdobju prouci sanitarni ali
fitosanitarni ukrep.

8. Kadar ¢lanica upravi¢eno meni, da dolo¢en sanitarni ali fitosanitarni ukrep, ki ga uvaja ali
ohranja druga ¢lanica, ovira ali bi utegnil ovirati njen izvoz ter ne temelji na ustreznih
mednarodnih standardih, smernicah ali priporocilih ali pa taki standardi, smernice ali
priporocila ne obstajajo, lahko za tak sanitarni ali fitosanitarni ukrep zahteva pojasnilo, ki ga
mora dati ¢lanica, ki ukrep ohranja.

6. ¢len

Prilagajanje regionalnim razmeram, vkljuéno z obmog¢ji brez Skodljivcev ali brez
bolezni ter obmocji, kjer bolezni ali §kodljivci niso mo¢no razsirjeni

1. Clanice morajo zagotoviti, da so njihovi sanitarni ali fitosanitarni ukrepi prilagojeni
sanitarnim ali fitosanitarnim razmeram obmocja — bodisi celotne drzave, dela drzave ali vseh
ali doloc¢enih delov ve¢ drzav, v katerih ima proizvod poreklo in ki jim je proizvod namenjen.
Pri presoji sanitarnih in fitosanitarnih razmer obmocja morajo ¢lanice med drugim upoSstevati
tudi raven razSirjenosti dolo¢enih bolezni ali Skodljivcev, obstoj programov zatiranja ali
kontrole ter ustrezna merila ali smernice, ki jih utegnejo razvijati ustrezne mednarodne
organizacije.

2. Clanice $e posebej priznajo koncept obmogij brez bolezni ali brez $kodljivcev ter obmoéij,
kjer Skodljivci ali bolezni niso moc¢no razsirjeni. Dolocitev takih obmoc¢ij mora upostevati
dejavnike, kot so zemljepisne znacilnosti, ekosistemi, epidemioloski nadzor ter u¢inkovitost
sanitarne ali fitosanitarne kontrole.

3. Clanice izvoznice, ki trdijo, da so dolodena obmogja na njihovih ozemljih brez bolezni ali
brez skodljivcev ali obmocja, kjer bolezni ali Skodljivel niso mo€no razsirjeni, morajo
priskrbeti primerne dokaze za objektiven dokaz ¢lanici uvoznici, da so taka obmocja brez
bolezni in brez skodljivcev ali obmogja, kjer Skodljivei ali bolezni niso mo€no razsirjeni, ter
da obstaja verjetnost, da bodo taka tudi ostala. V ta namen je treba ¢lanici uvoznici na zahtevo
zagotoviti ustrezen dostop zaradi kontrole, testiranja in drugih ustreznih postopkov.
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7. ¢len
Preglednost

Clanice sporo¢ijo spremembe v svojih sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepih ter priskrbijo
informacije o svojih sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepih v skladu z dolo¢bami Priloge B.

8. ¢len
Postopki kontrole, pregleda in odobritve

Clanice morajo izpolnjevati dolo¢be Priloge C pri postopkih kontrole, pregleda in odobritve,
vkljuéno z drzavnimi sistemi za dovoljenja za uporabo dodatkov ali za dolocanje dopustnosti
kontaminacije hrane, pijac ali krmil, ter drugace zagotoviti, da njihovi postopki niso v
nasprotju z dolocbami tega sporazuma.

9. ¢len
Tehni¢na pomoc¢

1. Clanice soglasajo, da bodo omogo¢ale zagotavljanje tehniéne pomod¢i drugim &lanicam,
zlasti ¢lanicam drzavam v razvoju, bodisi dvostransko ali z ustreznimi mednarodnimi
organizacijami. Taka pomo¢ je lahko med drugim na podro¢ju tehnologij predelave, raziskav
in infrastrukture, vkljuéno z ustanovitvijo drzavnih izvr$nih organov ter je lahko v obliki
nasvetov, kreditov, daril in dotacij, vklju¢no z namenom pridobivanja tehni¢nega znanja,
usposabljanja in opremljanja, da bi se te drzave lahko prilagodile in ravnale v skladu s
sanitarnimi ali fitosanitarnimi ukrepi, potrebnimi za doseganje ustrezne ravni sanitarne in
fitosanitarne zas¢ite na njihovih izvoznih trgih.

2. Ce so potrebna bistvena vlaganja, da bi lahko &lanica izvoznica drzava v razvoju izpolnila
sanitarne ali fitosanitarne zahteve ¢lanice uvoznice, mora zadnja prouciti zagotovitev take
tehni¢ne pomoci, ki bo drzavi €lanici v razvoju dovoljevala, da ohrani in razsiri svoje
moznosti dostopa na trg za dolo¢en proizvod.

10. ¢len
Posebna in pristranska obravnava

1. Pri pripravi in uporabi sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepov ¢lanice upostevajo posebne
potrebe Clanic drzav v razvoju ter Se posebej najmanj razvitih drzav ¢lanic.

2. Ce ustrezna raven sanitarne ali fitosanitarne zai¢ite dovoljuje postopno uvajanje novih
sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepov, je treba za proizvode, za katere se ¢lanice drzave v
razvoju zanimajo, opredeliti SirSe Casovne okvire, tako da lahko ohranijo moZnosti za svoj
izvoz.

3. Da bi zagotovili, da ¢lanice drzave v razvoju lahko izpolnjujejo dolocbe tega sporazuma, je
Odbor pooblascen takim drzavam na zahtevo v celoti ali delno odobriti dolocene ¢asovno
omejene izjeme od obveznosti po tem sporazumu ob upostevanju njihovih financ¢nih,
trgovinskih in razvojnih potreb.

4. Clanice bi morale spodbujati in omogodati dejavno sodelovanje ¢lanic drzav v razvoju v
ustreznih mednarodnih organizacijah.
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11. €len
Posvetovanja in reSevanje sporov

1. Dolo¢be XXII. in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot so raz¢lenjene in uporabljene v Dogovoru
o0 reSevanju sporov, se uporabljajo za posvetovanja in reSevanje sporov po tem sporazumu,
razen ¢e v njem ni drugace doloceno.

2. V sporu po tem sporazumu v zvezi z znanstvenimi ali tehnicnimi vprasanji mora
ugotovitveni svet poiskati nasvet pri strokovnjakih, ki jih izbere ob posvetovanju z udelezenci
spora. V ta namen lahko ugotovitveni svet, Ce se mu zdi ustrezno, ustanovi svetovalno
tehni¢no skupino strokovnjakov ali se posvetuje z ustreznimi mednarodnimi organizacijami
bodisi na zahtevo udelezenca spora ali na svojo lastno pobudo.

3.V tem sporazumu ne more ni¢ okrniti pravic ¢lanice po drugih mednarodnih sporazumih,
vkljucno s pravico, da se zatece k posredovanju ali k mehanizmom za reSevanje sporov v
drugih mednarodnih organizacijah ali ustanovljenih po kateremkoli mednarodnem sporazumu.

12. ¢len
Upravljanje

1. Ustanovi se Odbor za sanitarne in fitosanitarne ukrepe, ki zagotavlja reden forum za
posvetovanja. Opravlja naloge, potrebne za izvajanje dolocb tega sporazuma in za
uresni¢evanje njegovih ciljev, Se posebej glede harmonizacije. Odbor svoje odlocitve
sprejema s konsenzom.

2. Odbor spodbuja in omogoca ad hoc posvetovanja ali pogajanja med ¢lanicami o dolo¢enih
sanitarnih ali fitosanitarnih vpraSanjih. Odbor spodbuja uporabo mednarodnih standardov,
smernic in priporocil pri vseh ¢lanicah ter v zvezi s tem prevzema pokroviteljstvo nad
tehni¢nimi posvetovanji in Studijami z namenom povecanja skladnosti in povezovanja med
mednarodnimi in drZzavnimi sistemi ter pristopi za odobravanje uporabe dodatkov v hrani ali
za dolocitev toleranc kontaminantov v hrani, pijaci ali krmi.

3. Odbor ohranja tesne stike z ustreznimi mednarodnimi organizacijami na podro¢ju sanitarne
in fitosanitarne zascite, Se posebej s Komisijo za Codex Alimentarius, Mednarodnim uradom
za kuzne bolezni zivali in Sekretariatom Mednarodne konvencije o varstvu rastlin, da
zagotovi najbolj$i mozZni znanstveni ali tehni¢ni nasvet za upravljanje v zvezi s tem
sporazumom ter da se izogne nepotrebnemu podvajanju.

4. Odbor razvije postopek za spremljanje procesa mednarodne harmonizacije in uporabe
mednarodnih standardov, smernic ali priporo¢il. V ta namen bi moral Odbor v povezavi z
ustreznimi mednarodnimi organizacijami pripraviti seznam mednarodnih standardov, smernic
ali priporocil, ki se nanasajo na sanitarne ali fitosanitarne ukrepe, za katere Odbor ugotavlja,
da imajo velik ucinek na trgovino. Ta seznam bi moral vkljucevati navedbe ¢lanic o tistih
mednarodnih standardih, smernicah ali priporocilih, ki jih uporabljajo kot pogoj za uvoz ali na
podlagi katerih imajo lahko uvoZeni proizvodi, ki tem standardom ustrezajo, dostop na
njihove trge. V primerih, ko ¢lanica ne uporablja mednarodnih standardov, smernic ali
priporocil kot pogoj pri uvozu, bi morala navesti razloge za to, Se posebej pa, ¢e meni, da
standard ni dovolj strog, da bi zagotavljal ustrezno raven sanitarne ali fitosanitarne zas¢ite. Ce
¢lanica spremeni svoje staliS¢e po navedbi o uporabi standarda, smernice ali priporocila kot
pogoja za uvoz, bi morala to spremembo pojasniti ter o tem obvestiti tako Sekretariat kot
ustrezne mednarodne organizacije, razen ¢e se taka notifikacija in pojasnilo dasta v skladu s
postopki v Prilogi B.

5. Da se izogne nepotrebnemu podvajanju, lahko Odbor ustrezno odloci, da uporabi
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informacije, ki izhajajo iz postopkov, Se posebej za notifikacijo, ki se uporabljajo v ustreznih
mednarodnih organizacijah.

6. Odbor lahko na podlagi pobude ene od ¢lanic po ustreznih poteh povabi ustrezne
mednarodne organizacije ali njihova podrejena telesa, da proucujejo dolocene zadeve,
povezane s posebnim standardom, smernico ali priporoc¢ilom, vklju¢no s pojasnili, zakaj se ne
uporabljajo, ki so dana v skladu s Cetrtim odstavkom.

7. Odbor v treh letih po dnevu zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO pregleda njegovo
delovanje in izvajanje, potem pa, kadar je potrebno. Ce ustreza, Odbor lahko predlozi Svetu
za trgovino z blagom predloge za dopolnitev besedila tega sporazuma, med drugim ob
upostevanju izkusenj, pridobljenih pri njegovem izvajanju.

13. ¢len
Izvajanje

Clanice so po tem sporazumu v celoti odgovorne za spostovanje vseh obveznosti, dolo¢enih v
njem. Clanice oblikujejo in izvajajo pozitivne ukrepe in mehanizme z namenom, da bi
dolo¢be tega sporazuma poleg osrednjih vladnih organov spostovali tudi drugi. Clanice
sprejmejo take razumne ukrepe, kot so jim na voljo za zagotovitev, da se nevladni subjekti na
njihovem ozemlju kakor tudi regionalni organi, katerih ¢lani so dolo¢eni subjekti na njihovih
ozemljih, ravnajo po ustreznih dolo¢bah tega sporazuma. Poleg tega ¢lanice ne smejo sprejeti
ukrepov, ki imajo tak vpliv, posredno ali neposredno, da zahtevajo ali spodbujajo take
regionalne ali nevladne subjekte ali lokalne oblasti, da delujejo na nacin, ki ni v skladu z
dolotbami tega sporazuma. Clanice morajo zagotoviti, da se zanesejo na storitve nevladnih
subjektov za izvajanje sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepov le, ¢e ti subjekti izpolnjujejo
dolocbe tega sporazuma.

14. ¢len
Kon¢ne dolocbe

Najmanj razvite drzave ¢lanice lahko odloZijo uporabo dolocb tega sporazuma glede svojih
sanitarnih ali fitosanitarnih ukrepov, ki vplivajo na uvoz ali uvozene proizvode, za obdobje
pet let od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO. Druge ¢lanice drzave v razvoju lahko
za dve leti od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO odloZijo uporabo dolocb tega
sporazuma, razen osmega odstavka 5. ¢lena in 7. ¢lena, glede svojih sanitarnih ali
fitosanitarnih ukrepov, ki vplivajo na uvoz ali uvoZene proizvode, kjer tako uporabo
onemogoca pomanjkanje tehni¢nega strokovnega znanja, tehnicne infrastrukture ali sredstev.

PRILOGA A
DEFINICIJE(4)

1. Sanitarni ali fitosanitarni ukrep — katerikoli ukrep, ki se uporabi:

(a) za zavarovanje zivljenja ali zdravja Zivali ali rastlin na ozemlju Clanice pred tveganji
zaradi vnosa, obstoja ali Sirjenja Skodljivcev, bolezni in organizmov, ki prenasajo ali
povzrocajo bolezni;

(b) za zavarovanje zivljenja ali zdravja ljudi ali zivali na ozemlju ¢lanice pred tveganji, ki so
posledica dodatkov, kontaminantov, strupov ali organizmov, ki povzrocajo bolezni, v hrani,
pijaci in krmi;
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(c) za zavarovanje zivljenja ali zdravja ljudi na ozemlju ¢lanice pred tveganji zaradi bolezni,
ki jih prenaSajo Zivali, rastline ali proizvodi iz njih, ali zaradi vnosa, obstoja ali Sirjenja
Skodljiveev; ali

(d) za preprecevanje ali omejevanje druge Skode zaradi vnosa, obstoja ali Sirjenja Skodljivcev
na ozemlju Clanice.

Sanitarni ali fitosanitarni ukrepi vkljucujejo vse ustrezne zakone, uredbe, predpise, zahteve in
postopke, ki med drugim vkljucujejo merila za kon¢ni proizvod; postopke in metode
proizvodnje; testiranje, kontrolo, postopke izdaje certifikata in odobritve; karantenske
postopke vkljuéno z ustreznimi zahtevami, povezanimi s prevozom zivali ali rastlin ali z
materiali, potrebnimi za njihovo prezivetje med prevozom; dolo¢be o ustreznih statisti¢nih
metodah, postopke vzorcenja in metode presoje tveganja; zahteve, povezane s pakiranjem in
oznacevanjem, ki se neposredno nanasajo na neoporecnost hrane.

2. Harmonizacija — vzpostavitev, priznavanje in uporaba skupnih sanitarnih in fitosanitarnih
ukrepov v razli¢nih ¢lanicah.

3. Mednarodni standardi, smernice in priporocila

(a) za neoporecnost hrane, standardi, smernice in priporo€ila, ki jih je sprejela Komisija za
Codex Alimentarius, ter se nanasajo na dodatke v hrani, veterinarska zdravila in ostanke
pesticidov, kontaminante, postopke za analizo in vzorc¢enje ter kodekse in smernice za
vzdrzevanje higiene;

(b) za zdravje zivali in zoonoze, standardi, smernice in priporocila, razvita pod
pokroviteljstvom Mednarodnega urada za kuzne bolezni zivali;

(c) za zdravje rastlin, mednarodni standardi, smernice in priporocila, razvita pod
pokroviteljstvom Sekretariata Mednarodne konvencije o varstvu rastlin v sodelovanju z
regionalnimi organizacijami, ki delujejo v okviru Mednarodne konvencije o varstvu rastlin; in
(d) za vprasanja, ki jih ne obravnavajo zgoraj navedene organizacije, ustrezni standardi,
smernice in priporoc€ila, ki jih oznanjajo ustrezne mednarodne organizacije, katerih ¢lanstvo je
dostopno za vse ¢lanice, in ki jih Odbor ugotovi.

4. Presoja tveganja — presoja verjetnosti vnosa, obstoja ali Sirjenja $kodljivca ali bolezni na
ozemlju ¢lanice uvoznice v skladu s sanitarnimi ali fitosanitarnimi ukrepi, ki bi lahko bili
uporabljeni, ter povezanih moznih bioloskih in gospodarskih posledic; ali presoja moznih
Skodljivih posledic za zdravje ¢loveka ali Zivali zaradi prisotnosti dodatkov, kontaminantov,
strupov ali organizmov, ki povzrocajo bolezni, v hrani, pijaci ali krmi.

5. Ustrezna raven sanitarne in fitosanitarne za$¢ite — raven zaSc¢ite, za katero €lanica, ki uvaja
sanitarni ali fitosanitarni ukrep za zaScito Zivljenja ali zdravja ljudi, zivali ali rastlin na svojem
ozemlju, meni, da je ustrezna.

OPOMBA: Stevilne &lanice ta koncept omenjajo kot “sprejemljiva raven tveganja”.

6. Obmocje brez Skodljivcev ali brez bolezni — obmocje, bodisi celotne drzave, dela drzave ali
vseh ali dolocenih delov ve¢ drzav, kot so ga dolocile pristojne oblasti, kjer se ne pojavljajo
doloceni skodljivci ali bolezni.

OPOMBA: Obmocje brez Skodljivcev ali bolezni lahko obkrozuje, je obkrozeno ali je poleg
nekega obmocja — bodisi v delu drzave ali v geografskem obmocju, ki vkljucuje dele ali
celote ve¢ drZzav — za katero se ve, da se je tam pojavila dolo¢ena bolezen ali skodljivec,
vendar se na njem izvajajo obmocni kontrolni ukrepi, kot je uvajanje zascite, nadzora in
vmesnih obmocij, ki bodo omejili ali zatrli dolo¢eno bolezen ali Skodljivca.

7. Obmocje, kjer Skodljivei ali bolezni niso mocno razsirjeni — obmocje bodisi celotne drzave,
dela drzave ali vseh ali dolo¢enih delov ve¢ drzav, kot so jih dolocile pristojne oblasti, kjer se
je dolocena bolezen ali Skodljivec pojavila na nizki stopnji ter se na njem izvajajo ucinkoviti
ukrepi nadzora, kontrole ali zatiranja.
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PRILOGA B
PREGLEDNOST SANITARNIH IN FITOSANITARNIH PREDPISOV

Objava predpisov

1. Clanice zagotovijo, da se vsi sanitarni in fitosanitarni predpisi(5), ki so bili sprejeti, takoj
objavijo, tako da omogocijo zainteresiranim ¢lanicam, da se seznanijo z njimi.

2. Razen v nujnih primerih ¢lanice dopuscajo razumno casovno obdobje med objavo
sanitarnega ali fitosanitarnega predpisa in njegovim zacetkom veljavnosti, zato da proizvajalci
v Clanicah izvoznicah ter Se posebej v Clanicah drzavah v razvoju prilagodijo svoje proizvode
in nacine proizvodnje zahtevam ¢lanice uvoznice.

Informacijske tocke

3. Vsaka ¢lanica zagotovi obstoj ene informacijske tocke, katere naloga je odgovoriti na vsa
ustrezna vprasanja zainteresiranih ¢lanic kakor tudi priskrbeti ustrezne dokumente o:

(a) kateremkoli sanitarnem ali fitosanitarnem predpisu, sprejetem ali predlaganem na njenem
ozemlju;

(b) kateremkoli kontrolnem ali nadzornem postopku, proizvodnem ali karantenskem
postopku, postopku dolocanja tolerance pesticidov in dodatkov v hrani, ki se izvajajo na
njenem ozemlju;

(c) postopkih presoje tveganj, dejavnikih, ki se upostevajo, kakor tudi o dolo€itvi ustrezne
ravni sanitarne ali fitosanitarne zaScite;

(d) ¢lanstvu in sodelovanju €lanice ali ustreznih teles na svojem ozemlju, v mednarodnih in
regionalnih sanitarnih in fitosanitarnih organizacijah in sistemih kakor tudi v dvostranskih in
mnogostranskih sporazumih v mejah tega sporazuma ter besedilih teh sporazumov in
dogovorov.

4. Clanice zagotovijo, da zainteresirane ¢lanice, ki zahtevajo kopije dokumentov, le-te dobijo
po isti ceni (e obstaja), v katero niso vkljuceni stroski posiljanja, kot drzavljani.(6)

Postopki notifikacije

5. Ce neki mednarodni standard, smernica ali priporo¢ilo ne obstaja ali pa vsebina
predlaganega sanitarnega ali fitosanitarnega predpisa v pretezni meri ni enaka mednarodnemu
standardu, smernici ali priporo€ilu, lahko pa pomembno vpliva na trgovino drugih ¢lanic,
Clanice:

(a) objavijo obvestilo na zacetni stopnji, tako da omogocijo zainteresiranim ¢lanicam, da se
seznanijo s predlogom za sprejem doloc¢enega predpisa;

(b) prek Sekretariata obvestijo druge ¢lanice o proizvodih, ki jih predpis vkljucuje, skupaj s
kratko navedbo namena in razlogov za predlagani predpis. Take notifikacije morajo biti
opravljene na zacetni stopnji, ko je Se mozno predlagati amandmaje in dajati pripombe;

(c) na zahtevo drugih ¢lanic priskrbijo kopije predlaganih predpisov, ¢e pa je mozno, doloc¢ijo
dele, ki se po vsebini razlikujejo od mednarodnih standardov, smernic ali priporo¢il;

(d) brez diskriminacije dopustijo drugim ¢lanicam razumno ¢asovno obdobje za pisne
pripombe, za razpravo o teh pripombah na njihovo zahtevo ter upostevajo pripombe in izide
razprav.

6. Ce za neko ¢lanico nastanejo ali pa utegnejo nastati nujni problemi v zvezi z varstvom
zdravja, lahko ta ¢lanica po potrebi izpusti vse tiste stopnje, nastete v petem odstavku te
priloge, Ce:

(a) takoj prek Sekretariata obvesti druge ¢lanice o posebnem predpisu in proizvodih, ki jih
vkljucuje, s kratko navedbo namena in razlogov za predpis, vklju¢no z navedbo narave
problema (-ov);

(b) na zahtevo zagotovi kopije predpisov drugim ¢lanicam;

(c) dovoli drugim ¢lanicam, da dajo pisne pripombe, razpravlja o teh pripombah na njihovo
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zahtevo ter uposteva pripombe in izide razprav.

7. Notifikacije Sektretariatu so v angleskem, francoskem ali Spanskem jeziku.

8. Razvite drzave ¢lanice na zahtevo drugih ¢lanic priskrbijo kopije dokumentov, ¢e so le-ti
obsezni, pa povzetke dokumentov, ki jih vkljucuje posebna notifikacija v angleskem,
francoskem ali §panskem jeziku.

9. Sekretariat takoj poslje kopije notifikacij vsem ¢lanicam in zainteresiranim mednarodnim
organizacijam ter opozori ¢lanice drzave v razvoju o kakr$nihkoli notifikacijah, ki se nanasajo
na proizvode, ki so zanje Se posebej zanimivi.

10. Clanice dolo¢ijo osrednji organ, ki je na drzavni ravni odgovoren za izvajanje dologb v
zvezi s postopki notifikacij v skladu s petim, Sestim, sedmim in osmim odstavkom te priloge.
Splosni pridrzki

11. V tem sporazumu ni¢ ni mozno razlagati kot zahtevo:

(a) da se zagotavljajo podrobnosti ali kopije osnutkov ali objava besedil v kak§nem drugem
jeziku, kot je jezik Clanice, razen kot je dolo¢eno v osmem odstavku te priloge; ali

(b) da ¢lanice razkrijejo zaupne informacije, ki bi ovirale uveljavljanje sanitarne ali
fitosanitarne zakonodaje ali ki bi posegale v zakonite trgovinske interese dolo¢enih podjetij.

PRILOGA C
POSTOPKI KONTROLE, PREGLEDA IN ODOBRITVE(7)

1. Clanice glede kateregakoli postopka, s katerim preverjajo in zagotavljajo izvajanje
sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov, zagotavljajo, da:

(a) se ti postopki izvedejo in koncajo brez nepotrebnih zamud in na nacin, ki ni manj ugoden
za uvozene proizvode kot za enake domace proizvode;

(b) je obicajno trajanje vsakega postopka objavljeno ali da se pricakovano trajanje postopka
sporo¢i prosilcu na njegovo zahtevo; ko prejme neko vlogo, pristojni organ takoj pregleda, ali
je dokumentacija popolna, in prosilca natan¢no in v celoti obvesti o vseh pomanjkljivostih;
pristojni organ, takoj ko je mogoce, natancno in v celoti obvesti prosilca o odlocitvi v
postopku, tako da ta po potrebi lahko ustrezno ukrepa; ¢etudi ima vloga pomanjkljivosti,
pristojni organ v moznem obsegu nadaljuje s postopkom, ¢e prosilec to zahteva, ter na
zahtevo prosilca obvesti, na kateri stopnji je postopek, vsako zamudo pa pojasni;

(c) so zahteve po informacijah omejene na potrebno za ustrezne postopke kontrole, pregleda
in odobritve, vkljucno z odobritvijo uporabe dodatkov ali z dolocitvijo meja toleranc za
kontaminante v hrani, pijaci ali krmi;

(d) se spostuje zaupnost informacij o uvozenih proizvodih, ki izhajajo ali pa so dane v zvezi s
kontrolo, pregledom ali odobritvijo na nacin, ki ni ni¢ manj ugoden kot za domace proizvode
in ki spostuje zakonite trgovinske interese;

(e) so vse zahteve za kontrolo, pregled in odobritev posameznih vzorcev ali proizvodov
omejene na to, kar je razumno in potrebno;

(f) so vse pristojbine za postopke za uvozene proizvode enake v primerjavi s pristojbinami, ki
se zaracunavajo za enake domace proizvode ali za proizvode s poreklom v neki drugi ¢lanici,
ter ne smejo biti visje, kot so dejanski stroski storitve;

(g) bi se pri dolo¢anju kraja zmogljivosti, ki se uporabljajo za postopke, ter pri izbiri vzorcev
uvozenih proizvodov uporabila enaka merila kot za domace proizvode, da bi zmanjsali tezave
prosilcev, uvoznikov, izvoznikov ali njihovih zastopnikov na najmanj$o mozno mero;

(h) kadarkoli se spremenijo specifikacije proizvoda po kontroli in pregledu v luci veljavnih
predpisov, se postopek za spremenjeni proizvod omeji na potrebno za dolocitev, ali obstaja
primerno zaupanje, da proizvod $e vedno ustreza dolo¢enim predpisom; in

(1) obstaja postopek za obravnavo pritozb v zvezi z uporabo teh postopkov ter za ustrezno
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ukrepanje, ¢e je pritozba upravicena.

Ce ima ¢&lanica uvoznica sistem za odobravanje uporabe dodatkov v hrani ali dolo¢itev meja
toleranc za kontaminante v hrani, pijaci ali krmi, ki prepoveduje ali omejuje proizvodom, ki
take odobritve nimajo, dostop na njen domaci trg, mora ¢lanica uvoznica prouciti moznost
uporabe ustreznega mednarodnega standarda kot podlage za dostop do sprejema kon¢ne
odlocitve.

2. Ce sanitarni ali fitosanitarni ukrep dologa kontrolo na ravni proizvodnje, ¢lanica, na katere
ozemlju se proizvodnja odvija, zagotovi potrebno pomoc, da omogoci kontrolo in delo
nadzornih organov.

3. V tem sporazumu ni¢ ne preprecuje ¢lanicam, da na svojem ozemlju opravljajo razumen
pregled.

1 V tem sporazumu sklicevanje na XX (b). ¢len vkljucuje tudi uvod k temu ¢lenu.

2 Za namene tretjega odstavka 3. ¢lena obstaja znanstvena utemeljitev, ¢e na podlagi
proucitve in ovrednotenja vseh razpolozljivih znanstvenih informacij v skladu z ustreznimi
doloc¢bami tega sporazuma c¢lanica ugotovi, da ustrezni mednarodni standardi, smernice ali
priporocila niso zadostni, da bi dosegli ustrezno raven sanitarne in fitosanitarne zascite.

3 Za namene Sestega odstavka 5. ¢lena ukrep ne omejuje trgovine bolj, kot je potrebno, razen
¢e obstaja Se drug ukrep, ki je razumno na voljo in uposteva tehni¢no in gospodarsko
izvedljivost, s katerim se lahko doseZe ustrezna raven sanitarne ali fitosanitarne zascite in
bistveno manj omejuje trgovina.

4 Za namene teh definicij “zival” vkljucuje ribe in divjad; “rastlina” vkljucuje gozdove in
divje rastlinstvo; “Skodljivei” vkljucujejo plevel; in “kontaminanti” vkljucujejo pesticide in
ostanke veterinarskih zdravil in tujkov.

5 Sanitarni in fitosanitarni ukrepi v obliki zakonov, uredb ali pravilnikov, ki imajo splos$no
veljavo.

6 Ce se ta sporazum sklicuje na “drzavljane”, ta izraz v primeru lo¢enega carinskega ozemlja
¢lanice WTO pomeni osebe, fizicne ali pravne, s sedezem ali z dejansko in dejavno
industrijsko ali trgovinsko enoto na tem carinskem ozemlju.

7 Postopki kontrole, pregleda in odobritve med drugim vkljucujejo tudi postopke vzorcenja,
testiranja in izdaje potrdil.

SPORAZUM
O TEKSTILU IN OBLACILIH

Clanice se

sklicujejo na to, da so se ministri v Punti del Este sporazumeli, da “bo cilj pogajanj na
podrocju tekstila in oblacil oblikovanje moznosti, ki bi dopus$cale kon¢no integracijo tega
podro¢ja v GATT na osnovi poostrenih pravil in disciplin GATT, kar bi prispevalo k nadaljnji
liberalizaciji trgovine”,

sklicujejo tudi na to, da je bilo z Odlo¢itvijo Odbora za trgovinska pogajanja iz aprila 1989
dogovorjeno, da se mora proces integracije zaceti po sklenitvi Urugvajskega kroga
mnogostranskih trgovinskih pogajanj in da mora biti po naravi progresiven,

nadalje sklicujejo, da je bilo dogovorjeno, da bodo najmanj razvite drzave Clanice delezne
posebne obravnave, ter se

sporazumejo, kot sledi:

1. ¢len

1. Ta sporazum vsebuje dolocbe, ki jih morajo ¢lanice uporabljati v prehodnem obdobju z
namenom integracije podrocja tekstila in oblacil v GATT 1994.
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2. Clanice se sporazumejo, da bodo uporabljale dolo¢be osemnajstega odstavka 2. ¢lena in
Sestega (b) odstavka 6. ¢lena tako, da se majhnim dobaviteljem bistveno pove¢a moznost
dostopa in da se razvijejo gospodarsko pomembne trgovinske moznosti za nove dobavitelje v
trgovini s tekstilom in obla¢ili.(1)

3. Clanice upostevajo razmere tistih &lanic, ki od leta 1986 niso sprejele Protokolov o
podaljSanju Sporazuma o mednarodni trgovini s tekstilom (v nadaljnjem besedilu MFA) in
jim morajo v najvecji mozni meri omogociti posebno obravnavo pri uporabi dolocb tega
Sporazuma.

4. Clanice se sporazumejo, da se posebni interesi ¢lanic, ki pridelujejo in izvaZajo bombaz, ob
posvetovanju z njimi izrazajo pri izvajanju dolocb tega sporazuma.

5. Z namenom integracije podroc¢ja tekstila in oblacil v GATT 1994 bi morale ¢lanice
omogociti neprekinjeno samostojno prilagajanje industrije in ve¢jo konkurenco na svojih
trgih.

6. Ce v tem sporazumu ni druga¢e dologeno, dolo¢be tega sporazuma ne vplivajo na pravice
in obveznosti ¢lanic na podlagi dolo¢b Sporazuma o WTO in mnogostranskih trgovinskih
Sporazumov.

7. Tekstilni proizvodi in oblacila, za katere velja ta sporazum, so doloceni v prilogi.

2. ¢len

1. Vse koli¢inske omejitve po dvostranskih sporazumih, ki se ohranjajo po 4. ¢lenu ali pa so
sporo¢ene po 7. ali 8. ¢lenu MFA, v veljavi na dan pred zacetkom veljavnosti Sporazuma o
WTO morajo ¢lanice, ki ohranjajo take omejitve, v 60 dneh, potem ko sporazum zac¢ne veljati,
natan¢no sporoc€iti Organu za spremljanje trgovine s tekstilom (Textiles Monitoring Body, v
nadaljnjem besedilu TMB), ki ga doloca 8. ¢len, vkljuéno z ravnmi omejitev, stopnjami rasti
in dolo¢bami o proznosti. Clanice se sporazumejo, da vse take omejitve, Ki jih ohranjajo
pogodbenice GATT 1947 in so v veljavi na dan pred zacetkom veljavnosti Sporazuma v
WTO, urejajo od dneva zacetka njegove veljavnosti dolocbe tega sporazuma.

2. TMB te notifikacije poslje vsem ¢lanicam. Vsaka ¢lanica lahko v 60 dneh po prejemu
notifikacije sporo¢i TMB svoje pripombe, ki se ji zdijo primerne v zvezi s temi notifikacijami.
O takih pripombabh je treba obvestiti tudi druge ¢lanice. TMB lahko dolo¢enim ¢lanicam tudi
daje priporocila, ¢e se mu zdi primerno.

3. Ce se 12-mese&no obdobje omejitev, ki so sporoéene po prvem odstavku, ne ujema z 12-
mesecnim obdobjem neposredno pred za¢etkom veljavnosti Sporazuma o WTO, bi se morale
dolocene ¢lanice medsebojno dogovoriti o potrebnih postopkih, da se obdobje omejitev
uskladi z letom tega sporazuma,(2) ter dolociti osnovne nacionalne ravni takih omejitev, da
lahko 1zvajajo dolocbe tega Clena. Dolocene ¢lanice se sporazumejo, da se na zahtevo takoj
posvetujejo, z namenom doseci tak medsebojni sporazum. Katerikoli taki dogovori morajo
med drugim upostevati sezonske razporeditve dobav v zadnjih letih. Rezultati teh posvetovan;
se sporocijo TMB, ki da taka priporocila, kot se mu zdijo primerna za doloceno ¢lanico.

4. Za omejitve, sporocene po prvem odstavku, se domneva, da sestavljajo celoto tistih
omejitev, ki jih uporabljajo dolocene ¢lanice na dan pred zacetkom veljavnosti Sporazuma o
WTO. Nobena nova omejitev se ne sme uvajati, razen na podlagi dolocb tega sporazuma ali
ustreznih dolo¢b GATT 1994.(3) Omejitve, ki se ne sporocijo v 60 dneh od dneva zacetka
veljavnosti Sporazuma o WTO, se takoj ukingjo.

5. Vsak enostranski ukrep, ki se sprejme na podlagi 3. clena MFA pred dnem zacetka
veljavnosti Sporazuma o WTO, lahko velja tako dolgo, kot je v njem dolo¢eno — a ne ve¢ kot
12 mesecev — ¢e ga je proucil Organ za nadzor nad trgovino s tekstilom (Textiles Surveillance
Body, v nadaljnjem besedilu TSB), ki je bil ustanovljen na podlagi MFA. Ce TSB ne bi imel
moznosti prouciti takega enostranskega ukrepa, ga mora prouciti TMB v skladu s pravili in
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postopki v zvezi z ukrepi 3. ¢lena MFA. Vsak ukrep, ki se uporablja na podlagi sporazuma, ki
temelji na 4. ¢lenu MFA, pred dnem zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO in je predmet
spora in ga TSB $e ni imel moznosti prouciti, mora prouciti Se TMB v skladu s pravili in
postopki MFA, kot se uporabljajo za tako proucitev.

6. Z dnem, ko zac¢ne veljati Sporazum o WTO, mora vsaka ¢lanica integrirati v GATT 1994
proizvode iz priloge na ravni tarifnih postavk HS, ki predstavljajo vsaj 16 odstotkov celotnega
uvoza proizvodov neke Clanice v letu 1990. Proizvodi, ki jih je treba integrirati, vkljucujejo
proizvode iz vseh teh Stirih skupin: ¢esanka in preja, tkanine, kon¢ni tekstilni proizvodi in
oblacila.

7. Vse podrobnosti o ukrepih v skladu s Sestim odstavkom ¢lanice sporocijo, kot sledi:

(a) Clanice, ki ohranjajo omejitve iz prvega odstavka, obvestijo o tem Sekretariat GATT ne
glede na dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO najkasneje do dneva, ki ga je dolocila
Ministrska odlocitev z dne 15. aprila 1994. Sekretariat GATT pravocasno poslje te
notifikacije drugim udelezenkam v vednost. Te notifikacije morajo biti dostopne TMB, ko se
ustanovi, za namene enaindvajsetega odstavka;

(b) Clanice, ki so si na podlagi prvega odstavka 6. ¢lena pridrzale pravico do uporabe dolo¢b
6. Clena, te podatke najkasneje v 60 dneh od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO
sporoc¢ijo TMB ali v primeru tistih ¢lanic, na katere se nanasa tretji odstavek 1. ¢lena,
najkasneje do konca 12. meseca od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO. TMB te
notifikacije poslje Se drugim ¢lanicam v vednost in jih prouci, kot to doloc¢a enaindvajseti
odstavek.

8. Drugi proizvodi, t.j. proizvodi, ki niso integrirani v GATT 1994 na podlagi Sestega
odstavka, se integrirajo v smislu postavk ali kategorij HS v treh fazah, in sicer:

(a) prvega dne 37. meseca od zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO tisti proizvodi iz priloge,
ki predstavljajo najmanj 17 odstotkov celotnega uvoza neke ¢lanice v letu 1990. Proizvodi, ki
jih €lanice integrirajo, vkljucujejo proizvode iz vseh teh Stirih skupin: ¢esanka in preja,
tkanine, kon¢ni tekstilni proizvodi in oblacila;

(b) prvega dne 85. meseca od zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO proizvodi iz priloge, ki
predstavljajo najmanj 18 odstotkov celotnega uvoza neke ¢lanice v letu 1990. Proizvodi, ki jih
¢lanice integrirajo, vkljucujejo proizvode iz vseh teh $tirih skupin: ¢esanka in preja, tkanine,
kon¢ni tekstilni proizvodi in oblacila;

(c) prvega dne 121. meseca od zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO je podrocje tekstila in
oblacil integrirano v GATT 1994 in so vse omejitve po tem sporazumu odpravljene.

9. Za ¢lanice, ki so v skladu s prvim odstavkom 6. ¢lena sporocile svoj namen, da si ne bodo
pridrzale pravice do uporabe dolo¢b 6. €lena po tem sporazumu, se Steje, da so integrirale
svoje tekstilne proizvode in oblacila v GATT 1994. Zato so take ¢lanice oproS¢ene izvajanja
dolo¢b od Sestega do osmega odstavka in enajstega odstavka.

10. V tem sporazumu ni¢ ne preprecuje ¢lanici, ki je predlozila program integracije na podlagi
Sestega ali osmega odstavka, da integracije proizvodov v GATT 1994 opravi prej, kot je
dolo¢eno v programu. Vendar pa vsaka taka integracija proizvodov zacne veljati na zacetku
leta, ki ga doloc¢a sporazum, podatke o tem pa je treba sporocCiti TMB vsaj tri mesece pred tem
datumom, da lahko obvesti vse druge ¢lanice.

11. Posamezne programe integracije je treba na podlagi osmega odstavka natan¢no sporociti
TMB vsaj 12 mesecev prej, preden zacnejo veljati, in TMB o tem obvesti vse druge Clanice.
12. Osnovne ravni omejitev drugih proizvodov, omenjenih v osmem odstavku, so ravni
omejitev iz prvega odstavka.

13. Med prvo fazo tega sporazuma (od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO do
vkljuéno 36. meseca njegove veljavnosti) se raven vsake omejitve na podlagi dvostranskih
sporazumov MFA, ki veljajo 12 mesecev pred zaCetkom veljavnosti Sporazuma o WTO,
vsako leto poveca vsaj za stopnjo rasti, ki je dolocena za posamezne omejitve, povecane za 16



odstotkov.

14. Razen Ce v skladu z dvanajstim odstavkom 8. ¢lena Svet za trgovino z blagom ali Organ
za reSevanje sporov drugace odlocita, se raven vsake preostale omejitve letno poveca v
zaporednih fazah najmanj:

(a) v drugi fazi (od 37. do vklju¢no 84. meseca od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o
WTO) se stopnja rasti za posamezne omejitve med prvo fazo poveca za 25 odstotkov;

(b) v tretji fazi (od 85. do vklju¢no 120. meseca od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o
WTO) se stopnja rasti za posamezne omejitve med drugo fazo poveca za 27 odstotkov.

15. V tem sporazumu ni¢ ne preprecuje ¢lanici, da odpravi kakr$nokoli omejitev, ki jo ohranja
na podlagi tega Clena, ki zacne veljati na zacetku kateregakoli leta, ki ga doloc¢a sporazum v
prehodnem obdobju, pod pogojem, da sta dolo¢ena ¢lanica izvoznica in TMB o tem
obvescCena vsaj tri mesece pred zacetkom veljavnosti odprave omejitve. Rok predhodne
notifikacije je lahko skraj$an na 30 dni v soglasju z doloceno ¢lanico, ki je pri izvozu
omejena. TMB o tem obvesti vse ¢lanice. Pri obravnavi moznosti odprave omejitev, kot je
predvidena v tem odstavku, ustrezne ¢lanice upostevajo obravnavo podobnega izvoza iz
drugih ¢lanic.

16. Dolocbe o proznosti, t.j. zamenjava, podaljSanje in prenos, ki se uporabljajo pri vseh
omejitvah, ki se ohranjajo na podlagi tega ¢lena, so enake kot tiste, ki jih vsebujejo
dvostranski sporazumi MFA za 12 mesecev pred zac¢etkom veljavnosti Sporazuma o WTO.
Za kombinirano uporabo zamenjav, podalj$anj in prenosov se ne uporabljajo nobene
koli¢inske omejitve.

17. Upravni dogovori, potrebni za izvajanje katerekoli dolo¢be tega ¢lena, so predmet
sporazuma doloc¢enih ¢lanic. Vsak tak dogovor je treba sporociti TMB.

18. Za tiste Clanice, za katere veljajo omejitve izvoza na dan pred zacetkom veljavnosti
Sporazuma o WTO in za katere omejitve pomenijo 1,2 odstotka ali manj od celotnega obsega
omejitev, ki jih je uporabljala ¢lanica uvoznica od 31. decembra 1991 in so sporo¢ene na
podlagi tega ¢lena, je treba ob zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO in za ves Cas
veljavnosti tega sporazuma zagotoviti bistveno izbolj$anje dostopa za njihov izvoz, in sicer z
napredovanjem za eno fazo rasti, kot je doloc¢ena v trinajstem in Stirinajstem odstavku, ali vsaj
z enakovrednimi spremembami, za katere se lahko sporazumejo glede na razlicne
kombinacije osnovnih ravni, rasti in dolo¢b o proznosti. Taka izboljSanja je treba sporociti
TMB.

19. V vsakem primeru, ¢e med veljavnostjo tega sporazuma clanica uporabi poseben zas¢itni
ukrep za dolocen proizvod na podlagi XIX. ¢lena GATT 1994 za obdobje enega leta po
integraciji tega proizvoda v GATT 1994 v skladu z dolo¢bami tega Clena, veljajo dolocbe
XIX. ¢lena, kot jih razlaga Sporazum o posebnih zas¢itnih ukrepih, z izjemo dolocbe v
dvajsetem odstavku.

20. Ce se uporablja tak ukrep z uporabo necarinskih ukrepov, dolo¢ena ¢lanica uvoznica na
zahtevo katerekoli ¢lanice 1zvoznice, katere izvoz takih proizvodov je bil omejen, kot doloca
ta sporazum ob kateremkoli ¢asu v dobi enega leta pred uvedbo zas¢itnega ukrepa, uporablja
ta ukrep tako, kot to dolo¢a drugi (d) odstavek XIII. ¢lena GATT 1994. Clanica izvoznica tak
ukrep spremlja. Uporabljena raven zasc¢ite ne sme vplivati na zmanjSanje ustreznega izvoza
pod raven zadnjega reprezentativnega obdobja, ki je obi¢ajno povprecje izvoza dolocene
¢lanice v zadnjem triletnem reprezentativnem obdobju, za katero so na voljo statisti¢ni
podatki. Kadar se uporabljajo posebni zasc¢itni ukrepi dlje kot eno leto, je treba uporabljeno
raven na progresiven nacin liberalizirati v rednih ¢asovnih presledkih v obdobju uporabe. V
takih primerih dolo¢ena ¢lanica izvoznica ne sme uporabiti pravice do bistvenega odloga
enakovrednih koncesij ali drugih obveznosti na podlagi tretjega (a) odstavka XIX. ¢lena
GATT 1994.

21. TMB stalno proucuje izvajanje tega ¢lena. Na zahtevo katerekoli ¢lanice prouci katerokoli



posamezno vprasanje, ki se nanasa na izvajanje doloc¢b tega ¢lena. V 30 dneh doloceni ¢lanici
ali ¢lanicam sporoci ustrezna priporocila ali ugotovitve, potem ko jih je povabil k
sodelovanju.

3. ¢len

1. V 60 dneh od zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO clanice, ki ohranjajo omejitve(4) za
tekstilne proizvode in oblacila (razen omejitev iz MFA, ki jih pokrivajo dolocbe 2. ¢lena),
skladne z GATT 1994 ali ne, (a) to podrobno sporo¢ijo TMB ali (b) priskrbijo TMB
notifikacije v zvezi s tistim, kar je bilo predlozeno kateremukoli drugemu organu WTO.
Notifikacije bi morale, ¢e je primerno, zagotoviti informacije v zvezi s katerokoli
utemeljitvijo GATT 1994 za omejitve, vklju¢no z dolo¢bami GATT 1994, na katerih
temeljijo.

2. Clanice, ki ohranjajo omejitve na podlagi prvega odstavka, z izjemo tistih, ki so utemeljene
na podlagi dolocb GATT 1994, jih ali:

(a) v enem letu po zacetku veljavnosti Sporazuma 0 WTO uskladijo z GATT 1994 in o tem
obvestijo TMB ali

(b) postopoma odpravijo v skladu s programom, ki ga mora ¢lanica najkasneje v Sestih
mesecih po zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO predloziti TMB. Ta program poskrbi, da
se vse omejitve postopoma odpravijo v obdobju, ki ni daljSe od veljavnosti tega sporazuma.
TMB lahko sprejme dolocena priporocila za doloc¢eno ¢lanico v zvezi s takim programom.
3. Med veljavnostjo tega sporazuma ¢lanice v 60 dneh, potem ko so omejitve zacele veljati,
obvestijo TMB o vseh notifikacijah, ki so bile predane kateremukoli organu WTO v zvezi s
kakrS$nokoli novo omejitvijo ali spremembo v obstojecih omejitvah za tekstil in oblacila v
skladu z dolocbami GATT 1994.

4. Vsaka €lanica ima mozZnost, da da TMB povratno notifikacijo v njegovo informacijo v
zvezi z utemeljitvami na podlagi GATT 1994 ali v zvezi s kakr$nokoli omejitvijo, ki morda ni
bila sporocena na podlagi dolocb tega ¢lena. Katerakoli ¢lanica lahko pri ustreznem organu
WTO na podlagi ustreznih dolocb ali postopkov GATT 1994 sprozi kakr§nokoli dejavnost v
zvezi s takimi notifikacijami.

5. TMB poslje notifikacije na podlagi tega clena vsem ¢lanicam v njihovo informacijo.

4. ¢len

1. Omejitve iz 2. Clena in tiste, ki se uporabljajo na podlagi 6. ¢lena, morajo spremljati Clanice
izvoznice. Clanice uvoznice niso dolzne sprejeti posiljk, ki presegajo omejitve, sporoéene na
podlagi 2. ¢lena, ali tiste, ki se uporabljajo na podlagi 6. Clena.

2. Clanice se sporazumejo, da uvajanje sprememb, kot so spremembe v praksi, pravilih,
postopkih in razvr§€anju tekstila in oblacil, vklju¢no s spremembami, ki se nanaSajo na
harmonizirani sistem, pri izvajanju ali upravljanju teh omejitev, ki so sporoc¢ene ali se
uporabljajo na podlagi tega sporazuma, ne bi smelo porusiti ravnotezja med pravicami in
obveznostmi med dolo€enimi ¢lanicami na podlagi tega sporazuma; Skodljivo vplivati na
dostop, ki je ¢lanici omogocen; omejevati polno izrabo takega dostopa; ali motiti trgovino na
podlagi tega sporazuma.

3. Ce se proizvod, ki predstavlja samo del omejitev, sporo¢i kot proizvod, ki se bo integriral
na podlagi dolocb 2. ¢lena, se ¢lanice sporazumejo, da nobena sprememba v ravni te omejitve
ne sme porusiti ravnotezja med pravicami in obveznostmi med dolocenimi ¢lanicami tega
Sporazuma.

4. Kadar pa so spremembe, omenjene v drugem in tretjem odstavku, potrebne, se ¢lanice
sporazumejo, da ¢lanica, ki uvaja take spremembe, pred zac¢etkom izvajanja teh sprememb
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obvesti in, ¢e je mogoce, predlaga posvetovanje z doloceno ¢lanico ali ¢lanicami z namenom,
da dosezeta(jo) medsebojno sprejemljivo resitev za primerno in enakovredno prilagajanje.
Clanice se nadalje sporazumejo, e pred zatetkom izvajanja sprememb posvetovanije ni
mogoce, se Clanica, ki uvaja take spremembe, na zahtevo doloc¢ene ¢lanice po moznosti v 60
dneh, posvetuje z drugimi ¢lanicami z namenom, da dosezejo medsebojno sprejemljivo
reSitev za primerno in enakovredno prilagajanje. Ce se medsebojno sprejemljiva resitev ne
doseze, lahko vsaka vklju¢ena ¢lanica sprozi zadevo pred TMB z namenom, da TMB da
priporodila, kot so dolo¢ena v 8. ¢lenu. Ce TSB ne bi imel priloznosti prouéiti spora zaradi
takih sprememb, ki so bile uvedene pred za¢etkom veljavnosti Sporazuma o WTO, ga prouci
TMB v skladu s pravili in postopki MFA, ki veljajo za tako proucitev.

5. ¢len

1. Clanice se sporazumejo, da izogibanje s pretovarjanjem, preusmerjanjem, napaénim
deklariranjem doloc¢ene drzave ali kraja porekla in ponarejanjem uradnih dokumentov otezuje
izvajanje tega sporazuma v zvezi z integracijo podro¢ja tekstila in oblacil v GATT 1994.
Clanice bi morale temu primerno oblikovati potrebne predpise in/ali upravne postopke in
izvajati ukrepe proti takemu izogibanju. Clanice se dalje sporazumejo, da bodo v skladu s
svojimi domac¢imi zakoni in postopki v celoti sodelovale pri reSevanju problemov, ki nastajajo
zaradi izogiban;.

2. Ce bi katerakoli ¢lanica menila, da se temu sporazumu izogiba s pretovarjanjem,
preusmerjanjem, napa¢nim deklariranjem drzave ali kraja porekla ali s ponarejanjem uradnih
dokumentov in da se ne uporabljajo nobeni ukrepi ali pa se uporabljajo neustrezni ukrepi z
namenom obravnave in/ali ukrepanja proti takemu izogibanju, se mora ta ¢lanica posvetovati
z doloceno ¢lanico ali ¢lanicami z namenom, da dosezejo zadovoljivo skupno resitev. Taka
posvetovanja bi morala biti takoj in v 30 dneh, &e je mozno. Ce se ne doseze medsebojna
zadovoljiva resitev, lahko katerakoli ¢lanica zadevo predlozi TMB, zato da ta oblikuje
priporocila.

3. Clanice se sporazumejo, da sproZijo potrebne akcije v skladu s svojimi zakoni in postopki,
da bi preprecile, raziskale in, ¢e je ustrezno, sprejele zakonske in/ali upravne ukrepe proti
praksi izogibanja na svojem ozemlju. Clanice se sporazumejo, da bodo v primerih izogibanja
ali domnevnega izogibanja temu sporazumu tesno sodelovale v skladu s svojimi zakoni in
postopki, da ugotovijo ustrezna dejstva na krajih uvoza, izvoza in, kjer pride v postev,
pretovarjanja. Dogovorjeno je, da tako sodelovanje v skladu z njihovimi zakoni in postopki
vkljucuje: preiskavo nacina izogibanja, ki povecuje omejeni izvoz v ¢lanico, ki ohranja
omejitve; izmenjavo dokumentov, korespondenco, porocila in druge ustrezne podatke v
moznem obsegu; in na zahtevo od primera do primera omogoca stike in obiske v proizvodnji.
Clanice bi si morale prizadevati, da razjasnijo okoli$¢ine takih primerov izogibanj ali
domnevnih izogibanj, vklju¢no z vlogo ustreznih izvoznikov in uvoznikov.

4. Ce je na podlagi rezultatov preiskave dovolj dokazov, da je prislo do izogibanja (npr. &e je
na voljo dokaz o drzavi ali kraju resni¢nega porekla in okoliS¢inah takega izogibanja), se
¢lanice sporazumejo za ustrezen ukrep v obsegu, kot je potreben za reSitev tega vpraSanja.
Tak ukrep lahko vkljucuje odklonitev takega blaga ali, ¢e je blago ze uvozeno, z
upostevanjem dejanskih okolis¢in in vpletenosti drzave ali kraja resni¢nega porekla
prilagoditev dajatev ravnem omejitev z namenom, da te dajatve izraZajo drzavo ali kraj
dejanskega porekla. Prav tako, ¢e obstaja dokaz, da so pri tem vklju¢ena posamezna obmocja
neke ¢lanice, na katerih se je blago pretovarjalo, lahko ukrep vkljucuje uvedbo omejitev za te
¢lanice. Katerikoli taki ukrepi, vklju¢no s ¢asovno naravnanostjo in obsegom, se lahko
uvedejo po posvetovanju, ki ima namen najti medsebojno zadovoljivo resitev med dolo¢enimi
¢lanicami. O ukrepih je treba obvestiti TMB z zadovoljivo utemeljitvijo. Dolocene ¢lanice se
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lahko s posvetom dogovorijo o drugih ukrepih. Vsak tak sporazum se sporo¢i TMB in TMB
lahko sprejme priporo¢ila za dologene &lanice, kot se mu zdi primerno. Ce se ne doseze
zadovoljiva resitev, lahko katerakoli ¢lanica sprozi zadevo pred TMB zaradi takoj$nje
proucitve in priporocil.

5. Clanice ugotavljajo, da gre lahko v nekaterih primerih izogibanja za tranzitne posiljke skozi
drzave ali kraje brez sprememb na blagu, ki sestavlja posiljko v krajih tranzita. Zato
ugotavljajo, da na splosno ni izvedljivo, da se v teh krajih tranzita nadzorujejo take posiljke.
6. Clanice se sporazumejo, da napacna deklaracija o sestavi vlaken, koli¢ini, opisu ali
razvrstitvi blaga prav tako otezuje cilje tega sporazuma. Ce obstaja dokaz, da so imele
napacne deklaracije namen izogibanja, se ¢lanice sporazumejo, da je treba proti udelezenim
izvoznikom ali uvoznikom sproziti ustrezne ukrepe, ki bodo v skladu z njihovimi domacimi
zakoni in postopki. Ce katerakoli ¢lanica meni, da se s tako napaéno deklaracijo izogiba temu
sporazumu in da se ne uporabljajo nobeni ukrepi ali pa se uporabljajo neustrezni upravni
ukrepi, da se obravnava in/ali izvaja ukrep proti takemu izogibaju, se mora ta ¢lanica
nemudoma posvetovati z ustrezno ¢lanico z namenom, da dosezeta obojestransko zadovoljivo
resitev. Ce take resitve ne doseZeta, lahko katerakoli udeleZena ¢lanica zadevo sprozi pred
TMB zaradi priporocil. Ta dolo¢ba nima namena ¢lanicam preprecevati tehni¢nih popravkov
ob morebitnih napakah v deklaracijah.

6. ¢len

1. Clanice spoznavajo, da bo v prehodnem obdobju verjetno treba uporabljati poseben
prehodni zas¢itni mehanizem (v nadaljevanju prehodna zascita). Prehodno za$¢ito lahko
uporablja katerakoli ¢lanica za proizvode iz priloge, razen za tiste, ki so integrirani v GATT
1994 v skladu z doloébami 2. ¢lena. Clanice, ki ne ohranjajo omejitev na podlagi 2. &lena,
morajo v 60 dneh po zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO obvestiti TMB o tem, ali si Zelijo
pridrzati pravico do uporabe dolo¢b tega ¢lena. Clanice, ki niso sprejele Protokolov o
podaljsanju MFA od leta 1986, morajo to sporociti v 6 mesecih po zacetku veljavnosti
Sporazuma o WTO. Prehodno zas¢ito je treba uporabljati ¢im bolj zmerno v skladu z
dolo¢bami tega ¢lena in uc¢inkovitim izvajanjem integracijskega procesa na podlagi tega
sporazuma.

2. Zascitni ukrep iz tega Clena se lahko sprozi, kadar je na osnovi ugotovitve ¢lanice(5)
dokazano, da se doloCen proizvod uvaZa na njeno ozemlje v tako povecanih koli¢inah, da ta
povzroca resno $kodo ali dejansko groznjo Skode domaci industriji, ki proizvaja enak in/ali
neposredno konkurencen proizvod. Resna Skoda ali dejanska groznja Skode mora biti
dokazana kot posledica tako povecane koli¢ine uvozenega proizvoda in ne s takimi drugimi
dejavniki, kot so tehnoloSke spremembe ali spremembe okusa potrosnikov.

3. Pri ugotavljanju resne Skode ali dejanske groZnje le-te iz drugega odstavka mora ¢lanica
preveriti vpliv takega uvoza na stanje dolocene industrije, kar se kaze v ustreznih ekonomskih
spremenljivkah, kot so obseg proizvodnje, storilnost, izkoris¢enost zmogljivosti, zaloge, trzni
delez, izvoz, place, zaposlenost, domace cene, dobicki in vlaganja. Nobeden od teh
dejavnikov sam ali v povezavi z drugimi dejavniki ni nujno odlo¢ilen.

4. Katerikoli ukrep, ki se uporablja na podlagi doloc¢b tega ¢lena, se uporablja za vsako
posamezno ¢lanico posebej. Clanico ali ¢lanice, ki se jim pripisuje resna $koda ali dejanska
groznja $kode v skladu z drugim in tretjim odstavkom, se ugotavlja na osnovi nenadnega in
bistvenega povecanja uvoza — dejanskega ali pri¢akovanega(6) — iz posamezne Clanice ali
¢lanic in na osnovi ravni uvoza v primerjavi z uvozom iz drugth virov, trznega deleZa in
uvoznih in domacih cen na primerljivi ravni trgovinske transakcije; nobeden od teh
dejavnikov sam ali skupaj z drugimi dejavniki ni nujno odlocilen. Tak za$¢itni ukrep ne velja
za izvoz Clanice, katere izvoz doloCenega proizvoda je Ze omejen s tem sporazumom.
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5. Obdobje veljavnosti ugotavljanja resne Skode ali dejanske groznje Skode iz tega ¢lena za
namen uvajanja zascitnih ukrepov ne sme presegati 90 dni od dneva prve notifikacije, ki je
dolo¢ena v sedmem odstavku.

6. Pri uporabi prehodne zascite je treba posebno pozornost posvetiti interesom ¢lanic
izvoznic, kot sledi:

(a) najmanj razvite drzave Clanice se bistveno ugodneje obravnavajo v primerjavi z drugimi
skupinami drzav ¢lanic iz tega odstavka po moZznosti v vseh elementih, a vsaj pri splosnih
pogojih;

(b) ¢lanice, katerih celoten obseg izvoza tekstila in oblacil je majhen v primerjavi s celotnim
obsegom izvoza drugih ¢lanic in ki predstavljajo le majhen odstotek celotnega uvoza tega
proizvoda v Clanice uvoznice, se pristransko in ugodneje obravnavajo pri dolo¢anju
gospodarskih pogojev, ki jih dolocajo osmi, trinajsti in Stirinajsti odstavek. Za te dobavitelje
se na podlagi drugega in tretjega odstavka 1. ¢lena upostevajo prihodnje moznosti za razvoj
njihove trgovine in potreba, da se zanje odobrijo komercialne uvozne koli¢ine;

(c) glede volnenih priozvodov iz ¢lanic drzav v razvoju, ki proizvajajo volno, in katerih
gospodarstvo in trgovina s tekstilom in oblacili je odvisna od volne in katerih celoten izvoz
tekstila in oblacil sestoji skoraj izklju¢no iz volnenih proizvodov in katerih obseg izvoza
tekstila in oblacil je sorazmerno majhen na trgu ¢lanic uvoznic, se posebej upostevajo izvozne
potrebe takih ¢lanic, kadar se dolo¢ajo ravni kvot, stopenj rasti in proznost;

(d) ponovni uvoz tekstila in oblacil, ki ga je neka ¢lanica izvozila v drugo ¢lanico v dodelavo
in z namenom ponovnega uvoza, kot to dolo¢ajo zakoni in obicajni postopki uvoznice, mora
biti deleZzen ugodnejsSe obravnave pod pogojem zadovoljivega nadzora in postopkov izdajanja
potrdil, kadar se ti proizvodi uvazajo iz drzave ¢lanice, za katero predstavlja ta vrsta trgovine
znaten del celotnega izvoza tekstila in oblacil.

7. Clanica, ki predlaga zas¢itne ukrepe, se mora poskusati posvetovati s lanico ali ¢lanicami,
ki bi jih tak ukrep prizadel. Zahtevo po posvetovanju morajo spremljati specifi¢ni in ustrezni
najnovejsi podatki, zlasti o: (a) dejavnikih, na katere se nanasa tretji odstavek, na katerih
¢lanica, ki uporablja ukrep, utemeljuje svojo ugotovitev o obstoju resne Skode ali dejanske
groznje Skode; in (b) dejavnikih, na katere se nanaSa Cetrti odstavek, na osnovi katerih
predlaga uvedbo zascitnega ukrepa za doloceno ¢lanico ali ¢lanice. Kar se ti¢e zahtev na
podlagi tega odstavka, morajo biti informacije ¢im bolj povezane z dolo¢ljivimi deli
proizvodnje in obdobjem, na katero se sklicuje, ki je dolodeno v osmem odstavku. Clanica, ki
uvaja ukrep, mora tudi dolociti raven, pri kateri predlaga omejitev uvoza dolocenega
proizvoda iz dolocene €lanice ali ¢lanic; ta raven ne sme biti niZja od ravni, ki jo doloca osmi
odstavek. Clanica, ki se Zeli posvetovati, hkrati sporo¢i predsedujoéemu TMB zahtevo po
posvetovanjih vklju¢no z ustreznimi dejanskimi podatki, ki so doloceni v 3. in 4. ¢lenu,
skupaj s predlagano ravnijo omejitve. PredsedujocCi obvesti ¢lane TMB o zahtevi za
posvetovanja z navedbo Clanice, ki je poslala zahtevo, dolo€enega proizvoda in Clanice, ki je
prejela zahtevo. Clanica ali ¢lanice morajo nemudoma odgovoriti na to zahtevo in brez
odlaSanja se sklice posvet, ki mora biti obi¢ajno kon¢an v 60 dneh od prejema zahteve.

8. Ce se med posvetovanjem vse ¢lanice strinjajo, da situacija zahteva omejitev izvoza
dolo¢enega proizvoda iz dolo¢ene €lanice ali €lanic, je treba dolociti raven teh omejitev, ki ne
sme biti niZja od dejanske ravni izvoza ali uvoza iz te ¢lanice v obdobju 12 mesecev, ki se
konc¢a dva meseca pred mesecem, ko je bila vloZena zahteva za posvetovanje.

9. Podrobnosti o dogovorjenem ukrepu omejitve je treba v 60 dneh po sklenitvi sporazuma
sporoc¢iti TMB. TMB mora ugotoviti, ali je sporazum utemeljen v skladu z dolo¢bami tega
¢lena. Da bi lahko TMB sprejel tako ugotovitev, mu je treba predloziti vse dejanske podatke,
ki so bili dani predsedujo¢emu TMB, kot je dolo€eno v sedmem odstavku, kakor tudi vse
druge ustrezne informacije, ki jih predlozijo dolo¢ene ¢lanice. TMB lahko sprejme
priporo€ila, kot se mu zdijo ustrezna za dolo¢ene ¢lanice.



10. Ce pa v 60 dneh po prejemu zahteve za posvetovanje ni bil dosezen sporazum med
¢lanicami, lahko ¢lanica, ki je predlagala zas¢itni ukrep, v 30 dneh po preteku 60-dnevnega
roka za posvetovanje dolo¢i omejitev ali od dneva uvoza ali od dneva izvoza v skladu z
dolo¢bami tega ¢lena in zadevo predlozi TMB. Vsaki ¢lanici je dana moznost, da zadevo
predlozi TMB pred potekom 60-dnevnega roka. V obeh primerih TMB nemudoma sprozi
preverjanje zadeve, vklju¢no z ugotovitvijo resnosti §kode ali dejanske groznje le-te in njenih
vzrokih ter v 30 dneh da ustrezna priporoc€ila dolo¢enim ¢lanicam. Da bi lahko vodil tako
preiskavo, mora TMB od doloc¢enih ¢lanic prejeti vse dejanske podatke, Ki so bili dani
predsedujocemu TMB v skladu s sedmim odstavkom, kakor tudi vse druge ustrezne
informacije, ki so jih dale dolocene ¢lanice.

11. V skrajno nenavadnih in kriti¢nih okolis¢inah, ¢e bi zamuda povzrocila tezko popravljivo
Skodo, se lahko ukrep iz desetega odstavka uvede zacasno pod pogojem, da bo zahteva za
posvetovanje in notifikacija TMB dana najpozneje v 5 delovnih dneh po uvedbi ukrepa. Ce se
s posvetovanji ne doseze sporazum, je treba obvestiti TMB na koncu posvetovanja, a v
nobenem primeru ne pozneje kot v 60 dneh od uvedbe ukrepa. TMB nemudoma prouci
zadevo in v 30 dneh da ustrezna priporo¢ila dolo¢enim ¢lanicam. Ce se posvetovanje konéa s
sporazumom, ¢lanice na koncu obvestijo TMB, a v vsakem primeru najkasneje v 90 dneh od
dneva uvedbe ukrepa. TMB lahko sprejme taka priporocila, kot se mu zdijo primerna za
dolocene Clanice.

12. Clanica lahko ohranja ukrepe, ki jih uporablja na podlagi dolo¢b tega &lena: (a) do treh let
brez podaljSanja ali (b) dokler proizvod ni integriran v GATT 1994, kar je prej.

13. Ce omejitveni ukrep velja ve¢ kot eno leto, mora biti raven za naslednja leta raven, ki je
dolocena za prvo leto, povecana najmanj za 6-odstotno letno stopnjo rasti, ¢e ni drugace
utemeljeno TMB. Raven omejitve za doloc¢en proizvod se lahko preseze v enem ali drugem
letu dveletnega obdobja za 10 odstotkov s prenosom in/ali podaljSanjem, s tem da prenos ne
sme predstavljati ve€ kot 5 odstotkov. Pri kombinirani uporabi podaljSanja prenosa in dolocbe
Stirinajstega odstavka ne sme biti nobenih koli¢inskih omejitev.

14. Kadar se sprejme omejitev za vec kot en proizvod iz druge ¢lanice v smislu tega ¢lena,
lahko dogovorjena raven omejitve v skladu z dolo¢bami tega ¢lena preseze 7 odstotkov za
vsak proizvod, ¢e celoten omejeni izvoz ne presega celote ravni za vse proizvode, omejene s
tem &lenom na osnovi dogovorjenih skupnih enot. Ce se obdobja izvajanja omejitev za te
proizvode ne ujemajo, velja ta dolocba za vsako podaljSano obdobje na osnovi pro rata.

15. Ce se uporablja zas¢itni ukrep iz tega ¢lena za proizvod, za katerega je do zdaj veljala
omejitev, ki jo je dolocal MFA v obdobju 12 mesecev pred zacetkom veljavnosti Sporazuma
o WTO, ali v skladu z dolo¢bami 2. ali 6. ¢lena, mora biti raven nove omejitve raven, ki jo
doloca osmi odstavek, razen ¢e zacne nova omejitev veljati v enem letu od:

(a) dneva notifikacije iz petnajstega odstavka 2. ¢lena v zvezi z odpravo prejSnje omejitve, ali
(b) dneva odprave prejSnje omejitve, ki je bila doloCena v skladu z doloc¢bami tega ¢lena ali
MFA,

in v tem primeru raven ne sme biti manj kakor vi§ja od (i) ravni omejitve za zadnje 12-
mesecno obdobje, v katerem je bil proizvod omejen, ali (i1) ravni omejitve, kot je dolocena v
osmem odstavku.

16. Ce ¢lanica ne ohranja omejitve iz 2. ¢lena in se odlo¢i uporabiti omejitev na podlagi
dolocb tega Clena, poskrbi da: (a) v celoti uposteva take dejavnike, kot so veljavna carinska
razvrstitev in koli¢inske enote, ki temeljijo na normalni trgovinski praksi pri izvoznih in
uvoznih transakcijah, tako glede sestave vlaken kot pogojev konkurence za isti del domacega
trga, in da se (b) izogiba pretirani kategorizaciji. Zahteva za posvetovanje iz sedmega ali
enajstega odstavka mora zajemati vse informacije o taki ureditvi.
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7. ¢len

1. Kot del integracijskega procesa in v zvezi s posebnimi obveznostmi, ki so jih prevzele
Clanice kot rezultat Urugvajskega kroga, vse ¢lanice ukrepajo, kot je potrebno za uskladitev s
pravili in disciplinami GATT 1994 zato, da bi:

(a) dosegle izboljsani dostop na trg za tekstil in oblacila z ukrepi, kot so zniZzanje in vezava
carin, znizanje ali odprava necarinskih omejitev in poenostavitev carinskih in upravnih
postopkov in postopkov za izdajanje dovoljenj,

(b) zagotovile izvajanje politike, ki se nanasa na pravi¢ne in enakovredne pogoje glede
tekstila in oblacil na podroc¢jih dumpinga in protidumpinskih pravil in postopkov, subvencij in
izravnalnih ukrepov ter zascite pravic intelektualne lastnine, in

(c) se izognile diskriminaciji uvoza na podrocju tekstila in oblacil pri uveljavljanju ukrepov iz
razlogov splosne trgovinske politike.

Taki ukrepi ne posegajo v pravice in obveznosti ¢lanic na podlagi GATT 1994.

2. Clanice sporo¢ijo TMB vse ukrepe iz prvega odstavka, ki vplivajo na izvajanje tega
sporazuma. Do mere, kot je bilo to sporoceno drugim organom WTO, povzetek, ki se sklicuje
na izvirne notifikacije, zadostuje, da bi lahko izpolnili zahteve tega odstavka. Vsaka ¢lanica
ima moznost dati povratne notifikacije TMB.

3. Ce katerakoli ¢lanica meni, da druga ¢lanica ni upostevala ukrepov, na katere se nanasa
prvi odstavek, in da je bilo poruseno ravnotezje med pravicami in obveznostmi iz tega
sporazuma, lahko sprozi postopek pri ustreznem organu WTO in o tem obvesti TMB. Vsaka
kasnejSa ugotovitev ali sklepi ustreznih organov WTO sestavljajo del celovitega porocila
TMB.

8. ¢len

1. Z namenom nadzora nad izvajanjem tega sporazuma, preverjanja vseh ukrepov, ki se
uporabljajo na podlagi tega sporazuma in njihove skladnosti z njim, ter z namenom ukrepanja,
Ce to posebej doloca ta sporazum, se ustanovi Organ za spremljanje trgovine s tekstilom
(TMB). TMB sestavljajo predsedujoéi in 10 ¢lanov. Clanstvo TMB mora biti uravnotezeno in
mora dovolj Siroko predstavljati ¢lanice. Zagotavljati mora izmenjavo njegovih ¢lanov v
ustreznih Easovnih presledkih. Clane imenujejo ¢lanice, ki jih dologil Svet za trgovino z
blagom, za opravljanje nalog v TMB. Clani pa svoje naloge opravljajo na osebni podlagi.

2. TMB sam razvija lastne delovne postopke. Razume se, da konsenz v TMB ne pomeni, da
morajo Clanice, ki so imenovale ¢lane TMB dati pristanek ali soglaSati z nereSenim
vprasanjem, ki ga proucuje TMB.

3. TMB je stalen organ in se sestaja po potrebi za opravljanje nalog, ki so zanj dolo¢ene v tem
sporazumu. ZanaSa se na notifikacije in informacije, ki mu jih dajejo ¢lanice v skladu z
ustreznimi ¢leni tega sporazuma, ter na dodatne informacije ali potrebne podrobnosti, ki jih
predlozijo ¢lanice ali pa se TMB odlo¢i, da jih od njih zahteva. ZanaSati se sme tudi na
notifikcije drugih organov WTO ter na take vire, kot se mu zdijo primerni.

4. Clanice medsebojno omogogajo ustrezna posvetovanja o vseh zadevah, ki vplivajo na
izvajanje tega sporazuma.

5. Ce ni mozno dose¢i medsebojno zadovoljive resitve pri dvostranskih posvetovanjih, kot jih
predvideva ta sporazum, da TMB na zahtevo ene ali druge Clanice ob temeljiti in takojSnji
proucitvi zadeve priporocila neposredno prizadetim ¢lanicam.

6. Na zahtevo katerekoli ¢lanice TMB nemudoma prouci vsako posamezno zadevo, za katero
se ¢lanici zdi, da Skoduje njenim interesom v smislu tega sporazuma in ¢e posvetovanja med
njo in dolo¢eno drugo ¢lanico ali ¢lanicami niso dala medsebojne zadovoljive resitve. V takih
primerih lahko TMB oblikuje mnenja, kot se mu zdijo primerna za dolo¢ene €lanice in za
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namene proucitve, kot jo doloca enajsti odstavek.

7. Pred oblikovanjem svojih priporocil ali opazanj TMB povabi k sodelovanju tiste ¢lanice, ki
S0 neposredno prizadete v sporni zadevi.

8. Kadarkoli se od TBM zahteva, da sprejme priporocila ali ugotovitve, to stori po moznosti v
30 dneh, razen ¢e v tem sporazumu ni dolo¢en drugacen rok. Vsa taka priporocila ali
ugotovitve je treba sporociti ¢lanicam, ki so neposredno prizadete. Priporocila in ugotovitve je
treba prav tako sporociti Svetu za trgovino z blagom.

9. Clanice si prizadevajo v celoti sprejeti priporo¢ila TMB, ki poskrbi za primeren nadzor nad
izvajanjem takih priporocil.

10. Ce ¢lanica meni, da se ni sposobna ravnati v skladu z priporo¢ili TMB, najkasneje v enem
mesecu po sprejetju takih priporocil navede razloge za to in jih poslje TMB. Po temeljiti
obravnavi navedenih razlogov TMB izda dodatna priporogila, kot se mu zdijo primerna. Ce
ostane zadeva nereSena tudi po teh dodatnih priporocilih, lahko katerakoli ¢lanica sprozi
zadevo pred Organom za reSevanje sporov in se pri tem sklicuje na drugi odstavek XXIII.
¢lena GATT 1994 in ustrezne dolo¢be Dogovora o reSevanju sporov.

11. Zaradi nadzora nad izvajanjem tega sporazuma Svet za trgovino z blagom sproZi pred
koncem vsake faze integracijskega procesa SirSo proucitev tega procesa. Kot pomo¢ v tem
postopku TMB najkasneje v petih mesecih pred koncem vsake faze poslje Svetu za trgovino z
blagom celovito porocilo o izvajanju tega sporazuma med fazo, ki se proucuje — posebej v
zadevah, ki se nanasajo na integracijo, uporabo prehodnih zas¢itnih mehanizmov in v zvezi z
upostevanjem pravil in disciplin GATT 1994, kot je dolo¢eno v 2.,3.,6. in 7. ¢lenu. Celovito
porocilo TMB lahko vklju€uje katerokoli priporocilo, ki se zdi TMB primerno za Svet za
trgovino z blagom.

12. V luéi proucevanj Svet za trgovino z blagom s konsenzom sprejema odlocitve, ki se mu
zdijo primerne, da se ravnotezje med pravicami in obveznostmi, ki so vsebovane v tem
sporazumu, ne porusi. Za reSevanje kateregakoli spora, ki bi nastal zaradi zadev, omenjenih v
7. ¢lenu, lahko Organ za reSevanje sporov pooblasti brez vpliva na kon¢ni rok, ki je doloc¢en v
9. ¢lenu, prilagoditev Stirinajstemu odstavku 2. ¢lena za fazo, ki sledi proucitvi za katerokoli
¢lanico, za katero se ugotovi, da ne ravna v skladu s svojimi obveznostmi na podlagi tega
Sporazuma.

9. ¢len

Ta sporazum in vse omejitve, Ki izhajajo iz njega, prenehajo veljati prvi dan 121. meseca od
zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, ko se podrocje tekstila in oblacil v celoti integrira v
GATT 1994. Ta sporazum se ne bo podaljSeval.

PRILOGA
SEZNAM PROIZVODOV, NA KATERE SE NANASA TA SPORAZUM

1. Ta priloga nasteva tekstilne proizvode in oblacila, ki so dolo¢ena na Sestmestnem nivoju
Harmoniziranega sistema opisa in $ifriranja blaga (HS).

2. Ukrepi na podlagi dolocb 6. ¢lena o posebnih zas¢itnih ukrepih se uporabijo za posamezne
tekstilne proizvode in oblacdila in ne na osnovi postavk HS kot takih.

3. Ukrepi na podlagi dolocb 6. ¢lena tega sporazuma o posebnih zas¢itnih ukrepih se ne
uporabljajo za:

(a) izvoz ro¢no tkanega blaga domace obrti ¢lanic drzav v razvoju ali ro¢no izdelanih
proizvodov domace obrti iz takega blaga ali tradicionalno folklorno ro¢no izdelani tekstilni
proizvodi in oblacila pod pogojem, da so ti proizvodi pravilno potrjeni v skladu z dogovori
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med dolo¢enimi ¢lanicami;

(b) zgodovinsko trgovino s tekstilnimi proizvodi, s katerimi se je trgovalo v komercialno
pomembnih koli¢inah pred letom 1982, kot so torbe, vrece, potovalne torbe iz preprog, vrvi,
kovc€ki , talna pregrinjala in preproge, izdelane iz vlaken, kot so juta, kokosova vlakna, sisal,
abaka, mageja in heneken;

(c) proizvode iz Ciste svile.

Za take proizvode veljajo dolocbe XIX. clena GATT 1994, kot jih razlaga Sporazum o
posebnih zasc¢itnih ukrepih.

Proizvodi XI. oddelka (Tekstil in tekstilni izdelki) Harmoniziranega sistema opisa in
sifriranja blaga (HS-nomenklatura)

1 Izvoz iz najmanj razvitih drzav ¢lanic ima lahko v najve¢ji mozni meri koristi od te dolocbe.
2 Leto sporazuma je 12-mese¢no obdobje, ki se za¢ne z dnem, ko za¢ne veljati Sporazum o
WTO, in vsako nadaljnje 12- mese¢no obdobje.

3 Ustrezne dolocbe GATT 1994 ne vkljucujejo XIX. ¢lena glede proizvodov, ki Se niso
integrirani v GATT 1994, razen e ni posebej doloc¢eno v tretjem odstavku priloge.

4 Omejitve pomenijo vse enostranske koli¢inske omejitve, dvostranske dogovore in druge
ukrepe, ki imajo podoben ucinek.

5 Carinska unija lahko uporabi zas¢itni ukrep enotno ali v korist neke drzave ¢lanice. Kadar
carinska unija sprozi zasc¢itni ukrep enotno, morajo vse zahteve po doloCanju resne skode ali
dejanske groznje Skode v skladu s tem sporazumom temeljiti na pogojih, ki veljajo v carinski
uniji kot celoti. Kadar se sprozi za$c¢itni ukrep v korist neke drzave ¢lanice, morajo vse
zahteve pri doloc¢anju Skode ali dejanske groznje Skode temeljiti na pogojih, ki obstajajo v tej
drzavi ¢lanici in mora biti omejen na to drzavo ¢lanico.

6 Tako pri¢akovano povecanje mora biti merljivo in se ne sme ugotavljati le na osnovi suma,
trditev ali gole moznosti, da nastane na primer ze iz obstoja dolocene proizvodne zmogljivosti
v drzavi izvoznici.

SPORAZUM
O TEHNICNIH OVIRAH V TRGOVINI

Clanice se

ob upostevanju Urugvajskega kroga mnogostranskih trgovinskih pogajanj,

z 7eljo, da pospesujejo cilje GATT 1994,

ob spoznanju, da lahko mednarodni standardi in sistemi za presojo skladnosti pomembno
prispevajo k izboljsanju ucinkovitosti proizvodnje in olaj$ajo mednarodno trgovino,

z zeljo, da bi spodbudile razvoj teh mednarodnih standardov in sistemov za presojo
skladnosti,

toda z zeljo zagotoviti, da tehnicni predpisi in standardi, vkljuéno z zahtevami v zvezi s
pakiranjem, oznacevanjem in etiketiranjem ter postopki za presojo skladnosti s tehni¢nimi
predpisi in standardi, ne bi povzrocali nepotrebnih ovir v mednarodni trgovini,

ob spoznanju, da nobeni drzavi ne bi smeli preprecevati, da sprejema ukrepe, ki so potrebni za
zagotavljanje kakovosti njihovega izvoza ali zaradi zaScite Zivljenja in zdravja ljudi in Zivali
ter rastlin, varstva okolja ali preprecevanja zlorab v praksi, na ustreznih ravneh, ki se ji zdijo
primerne, vendar pod pogojem, da se ti ukrepi ne uporabljajo na nacin, ki bi pomenil
samovoljno in neutemeljeno diskriminacijo med drzavami, v katerih prevladujejo enake
razmere, ali kot prikrito omejevanje mednarodne trgovine, Ceprav so v skladu z dolo¢bami
tega sporazuma,

ob spoznanju, da nobeni drzavi ne bi smeli preprecevati, da sprejema ukrepe, ki so potrebni za
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zaS¢ito njenih temeljnih varnostnih interesov,

ob priznanju prispevka mednarodne standardizacije k prenosu tehnologije iz razvitih drzav v
drzave v razvoju,

ob spoznanju, da se drzave v razvoju utegnejo srecati s posebnimi tezavami pri oblikovanju in
uporabi tehni¢nih predpisov in standardov ter postopkov za presojo skladnosti s tehni¢nimi
predpisi in standardi in z zeljo, da se jim pri tem pomaga,

sporazumejo, kot sledi:

1. ¢len
Splosne dolocbe

1.1 Splosni pojmi za standardizacijo in postopki za presojo skladnosti imajo obi¢ajno pomen,
kot ga dolocajo definicije, sprejete v okviru sistema ZdruZenih narodov in v mednarodnih
organizacijah za standardizacijo, glede na njihovo naravo in v lu¢i cilja in namena tega
Sporazuma.

1.2 Za namene tega sporazuma pa se uporablja pomen posameznih pojmov, ki je doloc¢en v
Prilogi 1.

1.3 Dolocbe tega sporazuma veljajo za vse proizvode, vklju¢no z industrijskimi in
kmetijskimi proizvodi.

1.4 Za specifikacije nabav, ki jih pripravljajo vladni organi za potrebe svoje proizvodnje ali
porabe, niso predmet dolo¢b tega sporazuma, pac pa se v ustreznem obsegu nanje nanasa
Sporazum o vladnih nabavah.

1.5 Dolocbe tega sporazuma se ne nanasajo na sanitarne in fitosanitarne ukrepe, ki so
doloceni v Prilogi A k Sporazumu o uporabi sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov.

1.6 Vse, kar se v tem sporazumu nanasa na tehni¢ne predpise, standarde in postopke za
presojo skladnosti, velja tudi za vse njihove spremembe in za katerekoli dopolnitve k
pravilom ali k obsegu proizvodov, na katere se nanasajo, razen nepomembnih sprememb in
dopolnitev.

TEHNICNI PREDPISI IN STANDARDI
2. €len
Tehni¢ni predpisi, ki jih pripravljajo, sprejemajo in uporabljajo centralni vladni organi

V zvezi s svojimi centralnimi vladnimi organi:

2.1 Clanice zagotavljajo, da na podlagi tehni¢nih predpisov s proizvodi, ki se uvazajo z
ozemlja katerekoli druge €lanice, ravnajo na enak nacin kot z enakimi domacimi proizvodi in
z enakimi proizvodi, ki izvirajo iz katerekoli druge drZave.

2.2 Clanice zagotavljajo, da se tehniéni predpisi ne pripravljajo, sprejemajo ali uporabljajo z
namenom ali z u¢inkom nepotrebnega oviranja mednarodne trgovine. Zato smejo biti tehnicni
predpisi glede trgovine le toliko omejevalni, kot je to potrebno za izpolnitev legitimnih ciljev,
pri Cemer je treba upostevati tveganja, ki bi nastala zaradi neizpolnitve le-teh. Taki legitimni
cilji so med drugim: potrebe drzavne varnosti, preprecevanje zlorab, zaS¢ita ¢lovekovega
zdravja ali varnosti, za$€ita Zivljenja in zdravja Zivali ali rastlin ali okolja. Pri presoji takih
tveganj je med drugim treba upostevati te ustrezne elemente: razpoloZljive znanstvene in
tehni¢ne informacije, ustrezno predelovalno tehnologijo ali predvidene kon¢ne uporabe
proizvodov.

2.3 Tehni¢ni predpisi se ne ohranjajo, ¢e okolis¢ine ali cilji, zaradi katerih so bili le-ti sprejeti,
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ne obstajajo vec, ali ¢e za spremenjene okolis¢ine ali cilje zados¢ajo trgovinsko manj
omejevalni ukrepi.

2.4 Ce so potrebni tehniéni predpisi, obstajajo pa Ze ustrezni mednarodni standardi ali pa je
njihova izdelava v zadnji fazi, jih ¢lanice uporabljajo v celoti ali delno kot podlago za svoje
tehnicne predpise, razen kadar taki mednarodni standardi ali njihovi posamezni deli ¢lanicam
ne ustrezajo ali niso ucinkoviti pri izpolnjevanju njihovih legitimnih ciljev, npr. zaradi
osnovnih podnebnih ali geografskih razmer ali osnovnih tehnoloskih problemov.

2.5 Clanica, ki pripravlja, sprejema ali uporablja tehni¢ni predpis, ki bi lahko bistveno vplival
na trgovino drugih ¢lanic, na zahtevo druge ¢lanice obrazlozi upravicenost tega tehni¢nega
predpisa v skladu z dolo¢bami iz drugega do Cetrtega odstavka. Kadarkoli se neki tehni¢ni
predpis pripravlja, sprejema ali se uporablja za enega od legitimnih ciljev, ki so izrecno
omenjeni v drugem odstavku, in je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi, se
domneva, da ne ustvarja nepotrebnih ovir v mednarodni trgovini, razen ¢e se ne ugotovi
drugace.

2.6 Z namenom ¢im SirSe harmonizacije tehni¢nih predpisov ¢lanice v okviru svojih moznosti
v polni meri sodelujejo pri oblikovanju mednarodnih standardov, ki jih pripravljajo ustrezni
mednarodni organi za standardizacijo, za proizvode, za katere so sprejele ali bodo v kratkem
sprejele tehni¢ne predpise.

2.7 Clanice pozitivno presojajo moznost sprejemanja tehni¢nih predpisov drugih ¢lanic kot
enakovredne svojim, ¢etudi se ti predpisi razlikujejo od njihovih lastnih, pod pogojem, da ti
predpisi po njihovem mnenju ustrezno izpolnjujejo cilje njihovih lastnih predpisov.

2.8 Kadarkoli ustreza, ¢lanice dolo¢ijo tehni¢ne predpise, ki temeljijo na zahtevah proizvoda,
upostevajo¢ njegovo funkcionalnost, ne pa obliko ali opisne znacilnosti.

2.9 Ce ni ustreznega mednarodnega standarda ali ¢e tehniéna vsebina predlaganega
tehni¢nega predpisa ne ustreza tehni¢ni vsebini ustreznih mednarodnih standardov, utegne pa
tehni¢ni predpis v vecji meri vplivati na trgovino drugih ¢lanic, ¢lanice:

2.9.1 v ustrezni zgodnji fazi objavijo obvestilo v publikaciji, tako da se lahko zainteresirani v
drugih ¢lanicah seznanijo, da nameravajo uvesti poseben tehni¢en predpis;

2.9.2 po sekretariatu obvestijo druge Clanice, kateri proizvodi so zajeti v predlaganem
tehni¢nem predpisu, in na kratko opiSejo cilje in razloge za ta predpis. Take notifikacije se
posljejo v ustrezni zgodnji fazi, tako da je §e vedno mozno predlagati spremembe in
upoStevati pripombe;

2.9.3 na zahtevo dostavijo drugim ¢lanicam podrobno vsebino ali izvode predlaganega
tehni¢nega predpisa in po moznosti oznacijo dele, kjer se le-ta bistveno razlikuje od ustreznih
mednarodnih standardov;

2.9.4 brez diskriminacije omogocijo drugim ¢lanicam dovolj ¢asa za njihove pisne pripombe,
jih na zahtevo obravnavajo in te pisne pripombe ter rezultate obravnave upostevajo.

2.10 Kadar pod pogoji dolo¢b v uvodu devetega odstavka pri ¢lanici nastanejo ali bi utegnili
nastati nujni problemi na podro¢ju varnosti, zdravja, varstva okolja ali drzavne varnosti, lahko
ta ¢lanica po potrebi opusti take postopke, ki so naSteti v devetem odstavku, vendar po
sprejetju tehni¢nega predpisa:

2.10.1 po sekretariatu takoj obvesti druge ¢lanice o posebnem tehni¢nem predpisu in o
proizvodih, ki jih ta vkljucuje, na kratko navede cilj in razloge tehni¢nega predpisa ter naravo
nujnih problemov;

2.10.2 na zahtevo poslje drugim ¢lanicam izvod tehni¢nega predpisa;

2.10.3 brez diskriminacije omogoci drugim ¢lanicam, da dajo pisne pripombe, jih na zahtevo
obravnava in te pisne pripombe ter rezultate obravnave uposteva.

2.11 Clanice zagotavljajo, da se takoj objavijo sprejeti tehniéni predpisi ali pa postanejo
dostopni na tak nacin, da se z njimi seznanijo zainteresirani v drugih ¢lanicah.

2.12 Razen v nujnih primerih, omenjenih v desetem odstavku, ¢lanice dopusc¢ajo razumen



casovni presledek med objavo tehni¢nih predpisov in njihovim zacetkom veljavnosti, da bi
imeli proizvajalci v Clanicah izvoznicah, zlasti pa v ¢lanicah drzavah v razvoju, dovolj Casa,
da prilagodijo svoje proizvode ali proizvodne metode zahtevam ¢lanice uvoznice.

3. ¢len

Tehni¢ni predpisi, ki jih pripravljajo, sprejemajo in uporabljajo lokalni vladni in
nevladni organi

V zvezi z lokalnimi vladnimi in nevladnimi organi na njihovih ozemljih:

3.1 Clanice z razumnimi ukrepi, ki so jim na voljo, zagotavljajo, da ti organi ravnajo v skladu
z dolocbami 2. €lena, razen obveznosti sporoc¢anja, ki je navedena v odstavkih 9.2 in 10.1 2.
Clena.

3.2 Clanice zagotavljajo, da so tehniéni predpisi lokalnih vlad, ki so neposredno pod centralno
vlado v €lanicah, sporoc¢eni v skladu z dolo¢bami odstavkov 9.2 in 10.1 2. ¢lena, pri ¢emer pa
se ne zahteva notifikacija za tehni¢ne predpise, katerih tehni¢na vsebina je v glavnem enaka
vsebini tehni¢nih predpisov, ki so jih ze sporo¢ili centralni vladni organi te ¢lanice.

3.3 Clanice lahko zahtevajo, da preko centralne vlade vzpostavijo stik z drugimi ¢lanicami,
vklju¢no z notifikacijami, dajanjem informacij, pripombami in razpravami, ki so omenjene v
devetem in desetem odstavku 2. ¢lena.

3.4 Clanice ne smejo sprejeti nobenih ukrepov, s katerimi bi zahtevale od lokalnih vladnih ali
nevladnih organov ali pa bi jih spodbujale, da lahko na svojih obmocjih delujejo na nacin, ki
bi bil v nasprotju z dolo¢bami 2. ¢lena.

3.5 Clanice so po tem sporazumu v celoti odgovorne za spostovanje vseh dolocb 2. ¢lena.
Clanice sprejmejo in izvajajo pozitivne ukrepe in mehanizme, ki prispevajo k temu, da
dolocbe 2. ¢lena poleg centralnih vladnih organov upostevajo tudi drugi.

4. ¢len
Priprava, sprejetje in uporaba standardov

4.1 Clanice zagotavljajo, da njihovi centralni vladni organi za standardizacijo sprejmejo in
spostujejo Kodeks dobrih navad za pripravo, sprejetje in uporabo standardov iz Priloge 3 k
temu sporazumu (v nadaljnjem besedilu Kodeks dobrih navad). S primernimi ukrepi, Ki so jim
na voljo, zagotavljajo, da tako lokalni vladni in nevladni organi za standardizacijo na svojem
ozemlju kot tudi regionalni organi za standardizacijo, ¢lanice katerih so te drzave ali organi na
njenem ozemlju, sprejmejo in spostujejo Kodeks dobrih navad. Poleg tega ¢lanice ne bodo
sprejemale ukrepov, s katerimi bi neposredno ali posredno zahtevale ali spodbujale take
organe za standardizacijo, da ravnajo na nacin, ki ni v skladu s Kodeksom dobrih navad.
Obveznosti ¢lanic glede usklajenosti organov za standardizacijo z dolocbami Kodeksa dobrih
navad veljajo ne glede na to, ali je organ za standardizacijo sprejel ta kodeks ali ne.

4.2 Organe za standardizacijo, ki so sprejeli ta kodeks in ga upostevajo, ¢lanice priznajo za
organe, ki ravnajo v skladu z naceli tega sporazuma.
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SKLADNOST S TEHNICNIMI PREDPISI IN STANDARDI
5. ¢len
Postopki za presojo skladnosti pri centralnih vladnih organih

5.1 Ce se zahteva pozitivna potrditev skladnosti s tehniénimi predpisi ali standardi, ¢lanice
zagotavljajo, da njihovi centralni vladni organi za proizvode, ki izvirajo z ozemlja drugih
¢lanic, uporabljajo te dolocbe:

5.1.1 postopki za presojo skladnosti se pripravljajo, sprejemajo in uporabljajo tako, da
omogocajo dobaviteljem enakih proizvodov, ki izvirajo iz ozemlja drugih ¢lanic, dostop na
trg pod pogoji, ki niso manj ugodni od tistih, ki veljajo v podobnih okolis¢inah za dobavitelje
enakih proizvodov domacega porekla ali porekla v katerikoli drugi drzavi; dostop vkljucuje
pravico dobavitelja do presoje skladnosti v skladu s pravili postopka, ki - ¢e ta postopek to
predvideva - vklju¢uje moznost, da dejavnosti v zvezi s presojo skladnosti potekajo v obratih,
in moznost, da prejme ustrezen znak;

5.1.2 postopki za presojo skladnosti ne smejo biti pripravljeni, sprejeti ali uporabljeni z
namenom, da bi povzrocali nepotrebne ovire v mednarodni trgovini. To med drugim pomeni,
da postopki za presojo skladnosti ne smejo biti strozji ali pa se uporabljati strozje kot je
potrebno, da ¢lanica uvoznica pridobi ustrezno zaupanje, da so proizvodi v skladu z
veljavnimi tehniénimi predpisi ali standardi, pri ¢emer je treba upostevati tveganja, ki bi
nastala zaradi neskladnosti.

5.2 Pri izvajanju doloc¢b prvega odstavka ¢lanice zagotavljajo:

5.2.1 da se postopki za presojo skladnosti izvajajo in koncajo ¢im hitreje in po ni¢ manj
ugodnem vrstnem redu za proizvode, ki izhajajo z ozemlja drugih Clanic, kot za enake domace
proizvode;

5.2.2 da se objavi obi¢ajno trajanje vsakega postopka za presojo skladnosti ali pa se
pricakovani €as trajanja postopka sporo¢i na zahtevo predlagatelja; po prejemu vloge mora
pristojni organ takoj pregledati, ali je dokumentacija popolna, in natan¢no in v celoti sporociti
vse pomanjkljivosti; pristojni organ mora ¢im prej, in to natancno in v celoti, predloziti
rezultate presoje predlagatelju, tako da lahko po potrebi sprejme ustrezne ukrepe, da se
pomanjkljivosti odpravijo; ¢etudi je vloga pomanjkljiva, mora pristojni organ na zahtevo
predlagatelja, Ce je to mogoce, zaceti s postopkom; predlagatelj pa mora biti, Ce to zahteva,
obvescen, v kateri fazi je postopek, ter o vzrokih za morebitno zamudo;

5.2.3 da so podatki, ki jih je treba dati, omejeni na podatke, potrebne za presojo skladnosti in
dolocitev pristojbin;

5.2.4 da je treba tajnost podatkov o proizvodih, ki izvirajo z ozemelj drugih ¢lanic in so dani v
zvezi s postopkom presoje skladnosti, spoStovati enako kot tajnost podatkov o domacih
proizvodih ter tako, da so zasc€iteni legitimni trgovinski interesi;

5.2.5 da so vse pristojbine za presojo skladnosti proizvodov, ki izhajajo z ozemlja drugih
¢lanic, enake pristojbinam, ki se zaracunavajo za presojo skladnosti enakih domacih
proizvodov ali proizvodov, ki izvirajo iz katerekoli druge drzave, pri Cemer je treba upostevati
zveze, prevoz in druge stroske, ki nastanejo zaradi razli¢ne lokacije obratov predlagatelja in
organa za presojo skladnosti;

5.2.6 da izbira kraja za izvajanje postopkov za presojo skladnosti in izbira vzorcev ne bi smeli
povzrocati nepotrebnih teZzav predlagateljem ali njihovim predstavnikom;

5.2.7 da se ob spremembi specifikacije proizvoda, potem ko je bila ugotovljena skladnost z
veljavnimi tehni¢nimi predpisi ali standardi, v postopku za presojo skladnosti za spremenjeni
proizvod samo presodi, ali je moZno zaupati, da je proizvod Se vedno v skladu z ustreznimi
tehni¢nimi predpisi in zahtevami;


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#SKLADNOST%C2%A0S%C2%A0TEHNI%C4%8CNIMI%C2%A0PREDPISI%C2%A0IN%C2%A0STANDARDI
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#SKLADNOST%C2%A0S%C2%A0TEHNI%C4%8CNIMI%C2%A0PREDPISI%C2%A0IN%C2%A0STANDARDI
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#5.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#5.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Postopki%C2%A0za%C2%A0presojo%C2%A0skladnosti%C2%A0pri%C2%A0centralnih%C2%A0vladnih%C2%A0organih
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Postopki%C2%A0za%C2%A0presojo%C2%A0skladnosti%C2%A0pri%C2%A0centralnih%C2%A0vladnih%C2%A0organih

5.2.8 da obstaja postopek za obravnavo pritozb v zvezi z izvedbo postopka 0 presoji
skladnosti in da se uvedejo ukrepi za odpravo pomanjkljivosti, ¢e je pritozba utemeljena.

5.3 V prvem in drugem odstavku ni¢ ne preprecuje ¢lanicam, da ne bi izvajale razumne
kontrole na kraju samem na njihovem ozemlju.

5.4 Ce je potrebno zagotovilo, da so proizvodi v skladu s tehni¢nimi predpisi ali standardi in
ko obstajajo ustrezne smernice ali priporocila, ki so jih izdali mednarodni organi za
standardizacijo, ali pa so le-ta v sklepni fazi, ¢lanice zagotavljajo, da jih centralni vladni
organi v celoti ali pa samo v ustreznih delih uporabljajo kot podlago za svoje postopke za
presojo skladnosti, razen ¢e so take smernice in priporocila ali njihovi deli neustrezni za te
Clanice ob ustrezni obrazlozitvi, med drugim iz razlogov, kot so: zahteve drzavne varnosti,
preprecevanje zlorab, zascita ¢lovekovega zdravja ali varnosti, zas¢ita zivljenja in zdravja
zivali ali rastlin ali okolja, osnovni podnebni ali drugi geografski dejavniki, osnovni
tehnoloski ali infrastrukturni problemi.

5.5. Z namenom, da bi v ¢im vec¢jem obsegu harmonizirale postopke za presojo skladnosti,
¢lanice v okviru svojih moznosti v polni meri sodelujejo pri pripravi smernic in priporocil za
te postopke pri ustreznih mednarodnih organih za standardizacijo.

5.6 Ce ni ustrezne smernice ali priporo¢ila, ki bi ga izdal mednarodni organ za
standardizacijo, ali ¢e tehni¢na vsebina predlaganega postopka za presojo skladnosti ni v
skladu z ustreznimi smernicami in priporo€ili, ki so jih izdali mednarodni organi za
standardizacijo, utegne pa tehni¢ni predpis v vec¢ji meri vplivati na trgovino drugih ¢lanic,
¢lanice:

5.6.1 pravocasno objavijo v publikaciji sporocilo, da nameravajo uvesti posebni postopek za
presojo skladnosti na tak nacin, da se zainteresirani v drugih ¢lanicah s tem seznanijo;

5.6.2 po Sekretariatu obvestijo druge ¢lanice, kateri proizvodi so zajeti v predlaganem
postopku za presojo skladnosti in na kratko opiSe cilje in razloge za to. Take notifikacije se
posljejo v ustrezni zgodnji fazi, tako da je Se vedno mozno predlagati spremembe in
upostevati pripombe;

5.6.3 na zahtevo dostavijo drugim ¢lanicam podrobno vsebino ali izvode predlaganega
postopka in po moznosti oznacijo dele, kjer se le-ta bistveno razlikuje od ustreznih
mednarodnih smernic in priporo¢il, ki so jih izdali mednarodni organi za standardizacijo;
5.6.4 brez diskriminacije omogocijo drugim ¢lanicam dovolj ¢asa za njihove pisne pripombe,
jih na zahtevo obravnavajo in uposStevajo te pisne pripombe ter rezultate obravnave.

5.7 Kadar v zvezi z dolo¢bami v uvodu Sestega odstavka pri ¢lanici nastanejo ali utegnejo
nastati nujni problemi pri varnosti, zdravju, varstvu okolja ali drZzavni varnosti, lahko ta
¢lanica po potrebi opusti postopke iz Sestega odstavka, vendar po sprejetju postopka:

5.7.1 po Sekretariatu takoj obvesti druge ¢lanice o posebnem postopku in o proizvodih, ki jih
ta zajema, na kratko navede cilj in razloge tega postopka ter naravo nujnih problemov;

5.7.2 na zahtevo poSlje drugim ¢lanicam izvod pravil o postopku;

5.7.3 brez diskriminacije omogo¢i drugim ¢lanicam, da dajo pisne pripombe, jih na zahtevo
obravnava in uposteva te pisne pripombe ter rezultate obravnave;

5.8 Clanice zagotavljajo, da se takoj objavijo sprejeti postopki za presojo skladnosti ali pa
postanejo razpolozljivi na tak na¢in, da se z njimi seznanijo zainteresirani predlagatelji v
drugih ¢lanicah.

5.9 Razen v nujnih primerih, omenjenih v sedmem odstavku, ¢lanice dopuscajo primeren
casovni presledek med objavo zahtev v zvezi s postopki za oceno skladnosti in njthovim
zaCetkom veljavnosti, da bi imeli proizvajalci v ¢lanicah izvoznicah, zlasti pa v ¢lanicah
drzavah v razvoju, dovolj ¢asa, da prilagodijo svoje proizvode oziroma proizvodne metode
zahtevam drZave uvoznice.
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6. ¢len
Priznanje presoje skladnosti pri centralnih vladnih organih

V zvezi s centralnimi vladnimi organi:

6.1 Clanice po moznosti brez poseganja v dolodbe tretjega in &etrtega odstavka zagotavljajo,
da se sprejmejo rezultati postopkov za presojo skladnosti v drugih ¢lanicah, in ¢etudi se ti
postopki razlikujejo od njihovih lastnih, pod pogojem, da ti postopki po njihovem mnenju
zagotavljajo enako skladnost z veljavnimi tehni¢nimi predpisi ali standardi kot njihovi lastni
postopki. Upostevati je treba, da utegnejo biti potrebna predhodna posvetovanja, da bi se
vzajemno ustrezno dogovorili, predvsem glede:

6.1.1 zadostne in trajne tehni¢ne pristojnosti ustreznih organov za presojo skladnosti v ¢lanici
izvoznici, tako da se je mogoce trajno zanesti na njihove rezultate pri presoji skladnosti; pri
tem se potrjena skladnost z ustreznimi smernicami in priporocili, ki so jih izdali mednarodni
organi za standardizadijo, kot npr. z akreditacijo, se uposteva kot dokaz zadostne tehni¢ne
usposobljenosti;

6.1.2 omejitev na sprejem tistih rezultatov presoje skladnosti, ki so jih izdali pristojni organi v
¢lanici izvoznici.

6.2 Clanice zagotavljajo, da njihovi postopki za presojo skladnosti omogo¢ajo izvajanje
dolocbe prvega odstavka, kolikor je mozno.

6.3 Clanice se spodbujajo, da na zahtevo drugih ¢lanic za¢nejo pogajanja za sklenitev
sporazumov za medsebojno priznanje rezultatov postopkov presoje skladnosti v eni in drugi
¢lanici. Clanice lahko zahtevajo, da ti sporazumi izpolnjujejo merila iz prvega odstavka in si
skupaj prizadevajo za olaj$anje trgovine s temi proizvodi.

6.4 Clanice se spodbujajo, da dovolijo sodelovanje organov za presojo skladnosti, ki imajo
sedez na ozemlju drugih C€lanic, pri njihovih postopkih za presojo skladnosti pod pogoji, ki
niso ni¢ manj ugodni od pogojev, ki veljajo za organe s sedezem na njihovem ozemlju ali na
ozemlju katerekoli druge drzave.

7. ¢len
Postopki za presojo skladnosti pri lokalnih vladnih organih

V zvezi z lokalnimi vladnimi organi na njihovih ozemljih:

7.1 Clanice z razumnimi ukrepi, ki so jim na voljo, zagotavljajo, da ti organi ravnajo v skladu
z dolo¢bami 5. in 6. ¢lena, razen obveznosti notifikacije, ki je navedena v odstavkih 6.2 in 7.1
5. Clena.

7.2 Clanice zagotavljajo, da so postopki za presojo skladnosti lokalnih vlad, ki so neposredno
pod centralno vlado v ¢lanicah, sporoceni v skladu z doloc¢bami odstavkov 6.2 in 7.1 5. ¢lena,
pri ¢emer pa se ne zahtevajo notifikacije o postopkih za presojo skladnosti, katerih tehni¢na
vsebina je v glavnem enaka vsebini postopkov, ki so jih Ze sporocili centralni vladni organi te
Clanice.

7.3 Clanice lahko zahtevajo, da po centralni vladi vzpostavijo stik z drugimi ¢lanicami,
vklju¢no z notifikacijami, dajanjem informacij, pripombami in razpravami, ki so omenjene v
Sestem in sedmem odstavku 5. ¢lena.

7.4 Clanice ne sprejemajo takih ukrepov, s katerimi bi zahtevale od lokalnih vladnih organov,
ali jih spodbujale, da na svojih ozemljih ravnajo na nacin, ki bi bil v nasprotju z dolo¢bami 5.
in 6. ¢lena.

7.5 Clanice so po tem sporazumu v celoti odgovorne za spostovanje vseh dolo¢b 5. in 6.
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¢lena. Clanice sprejmejo in izvajajo pozitivne ukrepe in mehanizme, ki prispevajo k temu, da
dolocbe 5. in 6. Clena poleg centralnih vladnih organov upostevajo tudi drugi.

8. ¢len
Postopki za presojo skladnosti pri nevladnih organih

8.1 Clanice z razumnimi ukrepi, ki so jim na voljo, zagotavljajo, da nevladni organi na
njihovih ozemljih, ki izvajajo postopke za presojo skladnosti, ravnajo v skladu z dolo¢bami 5.
in 6. ¢lena, razen obveznosti notifikacije o predlaganih postopkih za presojo skladnosti. Poleg
tega Clanice ne sprejemajo ukrepov, s katerimi bi neposredno ali posredno zahtevale od
organov ali jih spodbujale k temu, da ravnajo na nacin, ki bi bil v nasprotju z dolo¢bami iz 5.
in 6. ¢lena.

8.2 Clanice zagotavljajo, da njihovi centralni vladni organi upostevajo postopke za presojo
skladnosti, ki jih izvajajo nevladni organi, samo ¢e bodo ti organi spoStovali dolocbe 5. in 6.
¢lena, z izjemo obveznosti notifikacije predlaganih postopkih za presojo skladnosti.

9. ¢len
Mednarodni in regionalni sistemi

9.1 Ko je treba zagotavljati skladnost s tehni¢nim predpisom ali standardom, ¢lanice,
kadarkoli je to mogoce, oblikujejo in sprejemajo mednarodne sisteme za presojo skladnosti in
pristopijo k takim sistemom ali pri njih sodelujejo.

9.2 Drzave ¢lanice z razumnimi ukrepi, ki so jim na voljo, zagotavljajo, da so mednarodni in
regionalni sistemi za presojo skladnosti, katerih ¢lani ali udeleZenci so pristojni organi z
njihovih ozemelj, usklajeni z dolo¢bami 5. in 6. ¢lena. Poleg tega ¢lanice ne sprejemajo
ukrepov, s katerimi bi od taksnih sistemov posredno ali neposredno zahtevale ali jih
spodbujale, da ravnajo na nacin, ki bi bil v nasprotju z dolo¢bami 5. oz. 6. ¢lena.

9.3 Clanice zagotavljajo, da njihovi centralni vladni organi upostevajo mednarodne ali
regionalne sisteme za presojo skladnosti, €e so ti sistemi v skladu z dolocbami 1z 5. oz. 6.
¢lena.

INFORMACIJE IN POMOC
10. ¢len
Informacije o tehni¢nih predpisih, standardih in postopkih za presojo skladnosti

10.1 Vsaka ¢lanica zagotavlja, da obstaja informacijski center, ki je sposoben odgovarjati na
vsa razumna vprasanja drugih ¢lanic in zainteresiranih z ozemlja drugih €lanic ter priskrbeti
ustrezne dokumente:

10.1.1 v zvezi s katerimikoli tehni¢nimi predpisi, ki so jih na njenem ozemlju sprejeli ali
predlagali centralni ali lokalni vladni organi, nevladni organi, ki so po zakonu pristojni za
izvajanje tehni¢nih predpisov, ali regionalni organi za standardizacijo, katerih ¢lani ali
udeleZenci so ti organi;

10.1.2 v zvezi s katerimikoli standardi, ki so jih na njenem ozemlju sprejeli ali predlagali
centralni ali lokalni organi ali regionalni organi za standardizacijo, katerih ¢lani ali udelezenci
so ti organi;

10.1.3 v zvezi s katerimikoli postopki za presojo skladnosti ali predlaganimi postopki za
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presojo skladnosti, ki jih na njenem ozemlju uporabljajo centralni ali lokalni vladni organi ali
nevladni organi, ki so po zakonu pristojni za izvajanje tehni¢nih predpisov, ali regionalni
organi za standardizacijo, katerih ¢lani ali udelezenci so ti organi,

10.1.4 v zvezi s ¢lanstvom ali sodelovanjem ¢lanice ali pristojnega centralnega ali lokalnega
vladnega organa na njenem ozemlju v mednarodnih in regionalnih organih za standardizacijo
in v sistemih za presojo skladnosti kakor tudi v dvostranskih in mnogostranskih dogovorih po
tem sporazumu; priskrbeti mora tudi ustrezne informacije v zvezi z dolo¢bami teh sistemov in
dogovorov;

10.1.5 v zvezi s krajem v katerem so na voljo obvestila objavljena v skladu s tem
sporazumom, oziroma kjer je mozno dobiti podatke o tem, in

10.1.6 v zvezi s sedezem centrov za obves¢anje iz tretjega odstavka.

10.2 Ce pa iz pravnih ali administrativnih razlogov ¢lanica ustanovi ve¢ informacijskih
centrov, daje drugim ¢lanicam popolne in nedvoumne informacije o obsegu odgovornosti
vsakega od teh centrov. Poleg tega Clanica zagotavlja, da so vsa vprasanja, naslovljena na
nepravi center, takoj poslana pravemu centru za obvescanje.

10.3 Vsaka ¢lanica z razumnimi ukrepi, ki so ji na voljo, zagotavlja, da se ustanovi en ali vec¢
informacijskih centrov, ki lahko odgovarjajo na vsa ustrezna vprasanja drugih ¢lanic in
zainteresiranih iz drugih Clanic ter priskrbijo ustrezne dokumente ali informacije o tem, kje jih
je mozno dobiti, in sicer:

10.3.1 v zvezi s katerimikoli standardi, ki so jih na njenem ozemlju sprejeli ali predlagali
nevladni organi za standardizacijo ali regionalni organi za standardizacijo, katerih ¢lani ali
udeleZenci so ti organi, in

10.3.2 v zvezi s katerimikoli postopki za presojo skladnosti ali predlaganimi postopki za
presojo skladnosti, ki jih na njenem ozemlju uporabljajo nevladni ali regionalni organi,
katerih ¢lani ali udelezenci so ti organi;

10.3.3 v zvezi s ¢lanstvom ali sodelovanjem pristojnih nevladnih organov na njenem ozemlju
v mednarodnih in regionalnih organih za standardizacijo in v sistemih za presojo skladnosti
kakor tudi v dvostranskih in mnogostranskih dogovorih po tem sporazumu; priskrbi tudi
ustrezne informacije v zvezi z dolo¢bami teh sistemov in dogovorov.

10.4 Clanice z razumnimi ukrepi, ki so jim na voljo, zagotavljajo, da druge ¢lanice ali
zainteresirani iz drugih ¢lanic, ki zahtevajo izvode dokumentov v skladu z dolo¢bami tega
sporazuma, te izvode dobijo po isti ceni (Ce jih je treba placati) kot drZavljani(1) te ¢lanice ali
kake druge Clanice brez dejanskih stroskov dostave.

10.5 Na zahtevo drugih ¢lanic razvite drzave ¢lanice poskrbijo za prevod dokumentov, ki
vsebujejo posebno notifikacijo, v angleSkem, francoskem ali Spanskem jeziku, ¢e pa bi bili ti
dokumenti preobsezni, pa za prevod povzetkov teh dokumentov.

10.6 Ko Sekretariat prejme notifikacije, poslje v skladu z dolocbami tega sporazuma izvode
teh notifikacij vsem ¢lanicam in zainteresiranim mednarodnim organom za standardizacijo in
presojo skladnosti ter opozori ¢lanice drzave v razvoju na vse notifikacije, ki se nanasajo na
proizvode, Ki so zanje posebnega pomena.

10.7 Kadarkoli je ¢lanica dosegla sporazum s kako drugo drzavo ali drzavami o zadevah v
zvezi s tehni¢nimi predpisi, standardi ali postopki za presojo skladnosti, ki bi lahko bistveno
vplivali na trgovino, vsaj ena Clanica, ki je pristopila k sporazumu, po Sekretariatu sporoci
drugim ¢lanicam proizvode, ki jih vkljucuje ta sporazum, skupaj s kratkim opisom sporazuma.
Te Clanice se lahko na zahtevo posvetujejo z drugimi ¢lanicami zaradi sklenitve podobnih
sporazumov ali zaradi ureditve njihovega sodelovanja v zvezi s tem sporazumom.

10.8 V tem sporazumu ni¢ ni mozno razlagati kot zahtevo:

10.8.1 da se besedila objavijo v jeziku, ki ni jezik ¢lanice,

10.8.2 da so podrobni podatki ali izvodi osnutkov, ki jih dajejo ¢lanice, v jeziku, ki ni jezik
¢lanice, razen kot je doloCeno v petem odstavku, ali



10.8.3 da ¢lanice posiljajo informacije, katerih razsirjanje bi bilo po njithovem mnenju v
nasprotju s temeljnjimi interesi njihove varnosti.

10.9 Notifikacije Sekretariatu so v angleskem, francoskem ali Spanskem jeziku.

10.10 Clanice dolo¢ijo samo en centralni vladni organ, ki je na drzavni ravni pristojen za
izvajanje doloCb v zvezi s postopki notifikacije po tem sporazumu z izjemo notifikacij iz
Priloge 3.

10.11 Ce pa bi bila iz pravnih ali administrativnih razlogov pristojnost za postopke
notifikacije porazdeljena med dva ali ve¢ centralnih vladnih organov, ta ¢lanica daje drugim
¢lanicam popolne in nedvoumne informacije o obsegu pristojnosti vsakega od teh organov.

11. ¢len
Tehni¢na pomo¢ drugim ¢lanicam

11.1 Clanice drugim ¢lanicam, zlasti pa ¢lanicam drZavam v razvoju, na zahtevo svetujejo
glede priprave tehni¢nih predpisov.

11.2 Clanice drugim &lanicam, zlasti pa &lanicam drzavam v razvoju, na zahtevo svetujejo in
jim na podlagi medsebojno dogovorjenih pogojev dajejo tehni¢no pomo¢ v zvezi z
ustanovitvijo drzavnih organov za standardizacijo in njihovim sodelovanjem v mednarodnih
organih za standardizacijo ter spodbujajo svoje drZzavne organe za standardizacijo, da enako
ukrepajo.

11.3 Clanice na zahtevo z razumnimi ukrepi, ki so jim na voljo, ustanovijo upravne organe na
svojih ozemljih, ki svetujejo drugim ¢lanicam, zlasti ¢lanicam drzavam v razvoju, in jim na
podlagi medsebojno dogovorjenih pogojev dajejo tehnicno pomoc:

11.3.1 v zvezi z ustanovitvijo izvr$nih organov ali organov za presojo skladnosti s tehni¢nimi
predpisi, in

11.3.2 v zvezi z metodami, po katerih se njihovi tehni¢ni predpisi lahko najuéinkoviteje
izvajajo.

11.4 Clanice na zahtevo z razumnimi ukrepi, ki so jim na voljo, omogo¢ijo svetovalno pomog
drugim ¢lanicam, zlasti ¢lanicam drZavam v razvoju, in jim na podlagi medsebojno
dogovorjenih pogojev dajejo tehni¢no pomoc¢ glede ustanovitve organov za presojo skladnosti
s standardi, ki so bili sprejeti na ozemlju ¢lanice, ki zahteva to pomoc.

11.5 Clanice na zahtevo svetujejo drugim &lanicam, zlasti ¢lanicam drzavam v razvoju, in jim
na podlagi medsebojno dogovorjenih pogojev dajejo tehnicno pomo¢ glede ukrepov, ki naj bi
jih sprejeli njihovi proizvajalci, ¢e Zelijo imeti dostop do sistemov za presojo skladnosti, ki jih
vodijo vladni ali nevladni organi na ozemlju ¢lanice, ki je prejela to zahtevo.

11.6 Clanice, ki so ¢lanice ali udelezenke mednarodnih ali regionalnih sistemov za presojo
skladnosti, na zahtevo svetujejo drugim ¢lanicam, zlasti ¢lanicam drzavam v razvoju, in jim
na podlagi medsebojno dogovorjenih pogojev dajejo tehni¢no pomoc¢ glede ustanovitve
zavodov in dolocitve pravne podlage, ki jim omogoca izpolnjevanje obveznosti v zvezi s
¢lanstvom ali sodelovanjem v teh sistemih.

11.7 Clanice na zahtevo spodbujajo organe na svojem ozemlju, ki so ¢lani mednarodnih ali
regionalnih sistemov za presojo skladnosti ali pa sodelujejo pri teh sistemih, da svetujejo
drugim ¢lanicam, zlasti pa ¢lanicam drZzavam v razvoju, in uposStevajo njihove proSnje za
tehni¢no pomoc pri ustanovitvi zavodov, ki bi omogo¢ili ustreznim organom na njithovem
ozemlju, da izpolnjujejo obveznosti v zvezi s ¢lanstvom ali sodelovanjem.

11.8 Pri svetovanju in tehni¢ni pomo¢i drugim ¢lanicam v skladu s prvim do sedmim
odstavkom ¢lanice dajejo prednost potrebam najmanj razvitih drzav ¢lanic.
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12. ¢len
Posebna in pristranska obravnava ¢lanic drzav v razvoju

12.1 Clanice zagotavljajo pristransko in ugodnej$o obravnavo &lanic drzav v razvoju, in sicer
na podlagi naslednjih dolocb in ustreznih dolo¢b drugih ¢lenov tega sporazuma.

12.2 Pri izvajanju tega sporazuma ¢lanice posvetijo posebno pozornost tistim njegovim
dolo¢bam, ki se nanaSajo na pravice in obveznosti ¢lanic drzav v razvoju, in upo$tevajo
posebne razvojne, finan¢ne in trgovinske potrebe drzav ¢lanic v razvoju, tako na drzavni ravni
kot pri delovanju zavodov v skladu s tem sporazumom.

12.3 Clanice pri pripravi in izvajanju tehniénih predpisov, standardov in postopkov za presojo
skladnosti upostevajo posebne razvojne, finan¢ne in trgovinske potrebe ¢lanic drzav v
razvoju, da bi zagotovile, da ti tehni¢ni predpisi, standardi in postopki za presojo skladnosti
po nepotrebnem ne ovirajo izvoza iz ¢lanic drzav v razvoju.

12.4 Clanice priznavajo, da ¢lanice drzave v razvoju kljub obstoje¢im mednarodnim
standardom, smernicam ali priporo¢ilom v svojih posebnih tehnoloskih in
druzbenoekonomskih razmerah sprejemajo doloc¢ene tehnicne predpise, standarde ali postopke
za presojo skladnosti, s katerimi zelijo zavarovati domaco tehnologijo ter proizvodne metode
in postopke, ki ustrezajo njihovim razvojnim potrebam. Zato se ¢lanice zavedajo, da od ¢lanic
drzav v razvoju ni mogoce pri¢akovati, da kot podlago za svoje tehni¢ne predpise ali
standarde, vklju¢no z metodami preskusanja, uporabljajo mednarodne standarde, ki ne
ustrezajo njihovim razvojnim, finan¢nim in trgovinskim potrebam.

12.5 Clanice z razumnimi ukrepi, ki so jim na voljo, zagotavljajo, da so mednarodni organi za
standardizacijo in mednarodni sistemi za presojo skladnosti organizirani in da delujejo na tak
nacin, da olajsajo dejavno in reprezentativno sodelovanje pristojnih organov vseh ¢lanic ob
upostevanju posebnih problemov drzav ¢lanic v razvoju.

12.6 Clanice z razumnimi ukrepi, ki so jim na voljo, zagotavljajo, da mednarodni organi za
standardizacijo na zahtevo ¢lanic drZav v razvoju proucijo moznost in, ¢e je mogoce,
pripravijo mednarodne standarde za proizvode, ki so posebnega pomena za ¢lanice drzave v
razvoju.

12.7 Clanice v skladu z dolo¢bami 11. &lena dajejo drzavam ¢lanicam v razvoju tehni¢no
pomo¢ in s tem zagotavljajo, da priprava in uporaba tehni¢nih predpisov, standardov in
postopkov za presojo skladnosti po nepotrebnem ne ovirajo razsiritve in razdelitve izvoza
¢lanic drzav v razvoju. Pri doloc¢anju pogojev za tehni¢no pomoc je treba upoStevati stopnjo
razvoja Clanice prosilke, zlasti najmanj razvitih drzav ¢lanic.

12.8 Priznava se, da utegnejo imeti ¢lanice drzave v razvoju posebne probleme, vklju¢no z
institucionalnimi in infrastrukturnimi problemi, pri pripravi in uporabi tehni¢nih predpisov,
standardov in postopkov za presojo skladnosti. Nadalje se priznava, da utegnejo posebne
razvojne in trgovinske potrebe Clanic drzav v razvoju ter stopnja njihove tehnoloske razvitosti
zmanjS$ati njihovo sposobnost, da v celoti izpolnjujejo svoje obveznosti po tem sporazumu.
Zato Clanice v polni meri to upoStevajo. Da bi torej zagotovili, da €lanice drzave v razvoju
upostevajo ta sporazum, ima Odbor za tehni¢ne ovire v trgovini, dolocen v 13. ¢lenu (v
nadaljnjem besedilu Odbor), moZnost, da na zahtevo odobri dolo€ene ¢asovno omejene
celotne ali delne oprostitve obveznosti po tem sporazumu. Pri obravnavi takih zahtev Odbor
uposteva posebne probleme pri pripravi in uporabi tehni¢nih predpisov, standardov in
postopkov za presojo skladnosti ter posebne razvojne in trgovinske potrebe ¢lanice drzave v
razvoju kakor tudi stopnjo njene tehnoloske razvitosti, ki ji morda prepre€uje, da v celoti
izpolnjuje obveznosti po tem sporazumu. Odbor zlasti uposteva posebne probleme najmanj
razvitih drzav €lanic.

12.9 Med posvetovanji razvite drzave ¢lanice upostevajo posebne tezave, ki jih imajo ¢lanice
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drzave v razvoju pri pripravi in izvajanju standardov in tehni¢nih predpisov ter postopkov za
presojo skladnosti, in z Zeljo pomagati ¢lanicam drzavamv razvoju pri njihovih tovrstnih
prizadevanjih, upostevajo posebne potrebe teh drzav v razvoju po financiranju, trgovini in
razvoju.

12.10 Odbor obc¢asno pregleda to posebno in pristransko obravnavo, doloc¢eno v tem
sporazumu in odobreno drzavam ¢lanicam v razvoju na drzavni in mednarodni ravni.

ORGANI, POSVETOVANJA IN RESEVANJE SPOROV
13. ¢len
Odbor za tehni¢ne ovire v trgovini

13.1 Ustanovi se Odbor za tehnicne ovire v trgovini, ki ga sestavljajo predstavniki vsake
¢lanice. Odbor izvoli svojega predsednika, sestaja pa se po potrebi, vendar pa najmanj enkrat
letno, s ¢cimer omogoca ¢lanicam, da se posvetujejo o vseh zadevah v zvezi z izvajanjem tega
sporazuma ali z uresni¢evanjem njegovih ciljev in opravlja vse naloge, za katere je
pooblascen po tem sporazumu ali s strani ¢lanic.

13.2 Odbor ustanovi delovne skupine ali po potrebi druge organe, ki opravljajo naloge, za
katere jih bo pooblastil Odbor v skladu z ustreznimi doloc¢bami tega sporazuma.

13.3 Razume se, da se je treba izogibati nepotrebnemu podvajanju dela, ki izhaja iz tega
sporazuma, in tistega, ki ga opravljajo vlade v drugih tehni¢nih organih. Odbor obravnava to
vpraSanje in poskusa ¢im bolj omejiti podvajanje.

14. ¢len
Posvetovanja in reSevanje sporov

14.1 Posvetovanja in reSevanje sporov, ki se nanaSajo na kakrSnokoli zadevo v zvezi z
izvajanjem tega sporazuma, potekajo pod pokroviteljstvom Organa za reSevanje sporov, in
sicer ob smiselni uporabi dolo¢b XXII. in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot jih razlaga in
uporablja Dogovor o reSevanju sporov.

14.2 Na zahtevo ene od strani v sporu ali na svojo pobudo lahko ugotovitveni svet oblikuje
skupino tehni¢nih izvedencev za pomo¢ pri tistih tehni¢nih vpraSanjih, ki zahtevajo da jih
natan¢no obravnavajo strokovnjaki.

14.3 Skupine tehni¢nih izvedencev delujejo na podlagi postopkov iz Priloge 2.

14.4 Clanica uporablja zgoraj navedene dologbe o resevanju sporov, e druga ¢lanica ni
dosegla zadovoljivih rezultatov po 3., 4., 7., 8. in 9. ¢lenu in so s tem mo¢no ogroZeni njeni
trgovinski interesi. V tem pogledu so rezultati enaki tistim, kot da bi bila ¢lanica doloceni
organ.

KONCNE DOLOCBE
15. ¢len
Konc¢ne dolocbe
Pridrzki

15.1 Glede doloc¢b tega sporazuma ni mozno dati pridrzka brez soglasja drugih ¢lanic.
Pregled
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15.2 Vsaka ¢lanica neposredno po zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO obvesti Odbor o
obstojecih ali na novo sprejetih ukrepih, s katerimi zagotavlja izvajanje in uporabo tega
sporazuma. Pav tako obvesti Odbor o vseh poznejSih spremembah teh ukrepov.

15.3 Odbor enkrat letno pregleda izvajanje in uporabo tega sporazuma glede na njegove cilje.
15.4 Ne pozneje kot na koncu tretjega leta od zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO in
potem na koncu vsakega nadljnjega triletnega obdobja Odbor pregleda uporabo in izvajanje
tega sporazuma, vklju¢no z doloc¢bami o preglednosti, z namenom prilagajanja pravic in
obveznosti tega sporazuma in po potrebi zagotovi vzajemne ekonomske prednosti in
ravnotezje pravic in obveznosti brez poseganja v dolocbe 12. ¢lena. Odbor med drugim na
podlagi izkuSenj, pridobljenih pri izvajanju tega sporazuma, predlaga Svetu za trgovino z
blagom amandmaje k temu sporazumu.

Priloge

15.5 Priloge so sestavni del tega sporazuma.

PRILOGA 1
POJMI IN DEFINICIJE V TEM SPORAZUMU

Pojmi, ki so predstavljeni v Sesti izdaji Navodil 2 ISO/IEC:1991, Splosni pojmi in definicije
za standardizacijo in sorodne dejavnosti, imajo v tem sporazumu enak pomen kot v omenjenih
navodilih, pri Cemer je treba upostevati, da so storitve izkljucene iz tega sporazuma.

Toda za namene tega sporazuma se uporabljajo te definicije:

1. Tehni¢ni predpis

Dokument, ki doloca znacilnosti proizvoda ali povezanega postopka in nacina proizvodnje,
vklju¢no z veljavnimi administrativnimi dolo¢bami, ki jih je treba obvezno upostevati. Lahko
vkljucuje ali izklju¢no obravnava tudi izrazoslovje, simbole, pakirane, oznacevanje ali
etiketiranje, ki se nanaSajo na proizvod, postopek ali nacin proizvodnje.

Pojasnilo

Definicija v Navodilih 2 ISO/IEC ni samostojna, pac pa temelji na tako imenovanem sistemu
“zidanja”.

2. Standardi

Dokument, ki ga je odobril pristojni organ, v katerem so za splo$no in veckratno uporabo
dolocena pravila, smernice ali znacilnosti proizvodov ali posameznih postopkov ali nacinov
proizvodnje, ki jih ni treba nujno spoStovati. Vklju€uje ali izklju¢no obravnava tudi
izrazoslovje, simbole, pakiranje, oznacevanje ali etiketiranje, ki se nanasajo na proizvod,
postopek ali nacin proizvodnje.

Pojasnilo

Pojmi, doloceni v Navodilih 2 ISO/IEC se nanaSajo na proizvode, postopke in storitve. Ta
sporazum obravnava samo tehnicne predpise, standarde in postopke za presojo skladnosti v
zvezi s proizvodi ali postopki in nacini proizvodnje. Standardi, dolo€eni v Navodilih 2
ISO/IEC, so lahko obvezni ali neobvezni. V tem sporazumu so standardi doloceni kot
neobvezni, tehni¢ni predpisi pa kot obvezni dokumenti. Standardi, ki jih je pripravila
mednarodna skupnost za standardizacijo, temeljijo na konsenzu. Ta sporazum vkljucuje tudi
dokumente, ki ne temeljijo na konsenzu.

3. Postopki za presojo skladnosti

Vsak postopek, ki se posredno ali neposredno uporablja za ugotovitev, ali so izpolnjene
ustrezne zahteve iz tehni¢nih predpisov in standardov.

Pojasnilo

Postopki za presojo skladnosti med drugim vkljucujejo postopke vzorcenja, testiranja in
kontrole, ovrednotenje, potrjevanje in potrdilo o skladnosti, registracijo, akreditacijo in
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odobritev ter ustrezne kombinacije.

4. Mednarodni organ ali sistem

Organ ali sistem, v katerega se lahko vc¢lanijo ustrezni organi vsaj vseh ¢lanic.

5. Regionalni organ ali sistem

Organ ali sistem, v katerega se lahko v¢lanijo ustrezni organi le nekaterih ¢lanic.

6. Centralni vladni organ

Centralna vlada, njena ministrstva in oddelki ali katerikoli organ, ki je pod nadzorom
centralne vlade v zvezi z dolo¢eno dejavnostjo.

Pojasnilo

Tudi za Evropske skupnosti veljajo dolocbe, ki se nanasajo na centralne vladne organe.
Vendar pa se v okviru Evropskih skupnosti lahko ustanovijo regionalni organi ali sistemi za
presojo skladnosti in veljajo dolocbe tega sporazuma za regionalne organe ali sisteme za
presojo skladnosti.

7. Lokalni vladni organ

Vlada, z izjemo centralne (npr. drzave, province, dezele, kantoni, ob¢ine itd.), njena
ministrstva ali oddelki ali katerikoli organi, ki so pod nadzorom vlade v zvezi z doloceno
dejavnostjo.

8. Nevladni organ

Organ, ki ni centralni vladni organ ali lokalni vladni organ, vklju¢no z nevladnim organom, ki
je po zakonu pristojen izvajati tehni¢ne predpise.

PRILOGA 2
SKUPINE TEHNICNIH IZVEDENCEV

Za skupine tehni¢nih izvedencev, ustanovljene v skladu z dolo¢bami 14. ¢lena, veljajo ti
postopki:

1. Skupine tehni¢nih izvedencev so podrejene ugotovitvenemu svetu. O njihovih pogojih in
podrobnostih delovnih postopkov odlo¢a organ, ki mu odgovarjajo.

2. Sodelovanje v skupini tehni¢nih izvedencev je omejeno na osebe, ki imajo doloeno
strokovno veljavo in izkus$nje na dolo¢enem podrocju.

3. Drzavljani strani v sporu ne smejo biti ¢lani skupine tehni¢nih izvedencev brez soglasja
strani v sporu, razen v izjemnih primerih, ko ugotovitveni svet meni, da drugace ni mogoce
izpolniti potrebe po posebnem izvedenskem mnenju. Vladni usluzbenci strani v sporu ne
smejo biti ¢lani skupin tehniénih izvedencev. Clani skupin tehni¢nih izvedencev sodelujejo v
lastnem imenu, ne pa kot vladni predstavniki ali kot predstavniki kake organizacije. Zato jim
vlade ali organizacije ne smejo dajati navodil v zvezi z zadevami, ki jih obravnava ta skupina.
4. Skupine tehni¢nih izvedencev se lahko posvetujejo ter dobijo informacije in tehni¢ni nasvet
1z katerihkoli virov, ki se jim zdijo primerni. Preden skupina tehni¢nih izvedencev poisce te
informacije ali nasvet iz vira, ki je pod pravno pristojnostjo ¢lanice, o tem obvesti vlado te
¢lanice. Vsaka ¢lanica mora nemudoma in v celoti odgovoriti na kakrSenkoli zahtevek
skupine tehni¢nih izvedencev za informacije, ki se tej skupini zdijo potrebne in primerne.

5. Strani v sporu imajo dostop do vseh ustreznih informacij, ki jih dobi skupina tehni¢nih
izvedencev, razen Ce te informacije niso zaupne. Zaupnih informacij, ki jih dobi skupina
tehni¢nih izvedencev, ni dovoljeno objaviti brez uradnega dovoljenja vlade, organizacije ali
osebe, ki jih je dala. Ce se od skupine tehni¢nih izvedencev zahtevajo te informacije, ta pa
nima dovoljenja za njihovo objavo, predlozi vlada, organizacija ali oseba, ki informacije daje,
povzetek informacij, ki ni zaupen.

6. Skupina tehni¢nih izvedencev predloZi prizadetim ¢lanicam osnutek porocila in jih prosi za
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pripombe, ki jih po potrebi uposteva v sklepnem porocilu. Ko skupina predlozi
ugotovitvenemu svetu sklepno porocilo, ga poslje tudi prizadetim ¢lanicam.

PRILOGA 3

KODEKS DOBRIH NAVAD ZA PRIPRAVO, SPREJEM IN UPORABO
STANDARDOV

Splosne dolocbe

A. Za namen tega kodeksa se uporabljajo definicije iz Priloge 1 k temu sporazumu.

B. Ta kodeks lahko sprejme katerikoli organ za standardizacijo na ozemlju ¢lanice WTO, ne
glede na to ali je to centralni vladni organ, lokalni vladni organ ali nevladni organ ali pa
katerikoli vladni regionalni organ za standardizacijo, katerega eden ali ve¢ ¢lanov so Clanice
WTO in katerikoli nevladni regionalni organ za standardizacijo, katerega eden ali ve¢ ¢lanov
je na ozemlju ¢lanice WTO (ki se v tem kodeksu skupaj imenujejo organi za standardizacijo,
posamezno pa organ za standardizacijo).

C. Organi za standardizacijo, ki so sprejeli ta kodeks ali odstopili od njega, o tem obvestijo
Informacijski center ISO/IEC v Zenevi. V notifikaciji je treba navesti ime in naslov organa in
obseg njegovih tekocih in pri¢akovanih dejavnosti na podrocju standardizacije. Notifikacija se
lahko poslje Informacijskemu centru ISO/IEC, po nacionalnem ¢lanu ISO/IEC ali pa, kar je

najbolj zazeleno, po pristojnem nacionalnem ¢lanu ali mednarodni podruznici zdruZenja
ISONET.

BISTVENE DOLOCBE

D. Glede standardov organ za standardizacijo ravna s proizvodi, ki izvirajo z ozemlja
katerekoli druge ¢lanice WTO, enako kot z enakimi domacimi proizvodi in z enakimi
proizvodi, ki izvirajo iz katerekoli druge drzave.

E. Organ za standardizacijo zagotavlja, da se standardi ne pripravljajo, sprejemajo ali
uporabljajo zato, da bi po nepotrebnem ovirali mednarodno trgovino.

F. Ce Ze obstajajo mednarodni standardi ali pa je njihova priprava v sklepni fazi, jih organ za
standardizacijo uporablja v celoti ali deloma kot podlago za standarde, ki jih sam pripravlja,
razen v tistih delih, ki so neu¢inkoviti ali neprimerni, na primer zaradi nezadostne ravni
zascite ali osnovnih podnebnih ali geografskih dejavnikov ali osnovnih tehnoloSkih
problemov.

G. Da bi bili standardi harmonizirani na ¢im §irsi podlagi, organ za standardizacijo na
ustrezen nacin v polni meri, vendar v okviru svojih moZnosti, sodeluje s pristojnimi
mednarodnimi organi za standardizacijo pri pripravi mednarodnih standardov na podro¢jih, na
katerih je Ze sprejel standarde ali pa jih bo v kratkem sprejel. Ce je to mozno, organi za
standardizacijo na ozemlju Clanice sodelujejo v posamezni dejavnosti v okviru mednarodne
standardizacije po delegaciji, ki zastopa vse organe standardizacije na ozemlju, ki so sprejeli
ali bodo sprejeli standarde na podrocju, na katero se nanasa dolo¢ena dejavnost mednarodne
standardizacije.

H. Organ za standardizacijo na ozemlju ¢lanice se po svojih najboljsSih moceh izogiba
podvajanju ali prekrivanju z delom drugih organov za standardizacijo na nacionalnem
ozemlju ali z delom pristojnih mednarodnih ali regionalnih organov za standardizacijo. Prav
tako si bo po najboljsih moceh prizadeval doseci nacionalni konsenz glede standardov, ki jih
pripravlja. Podobno si regionalni organi za standardizacijo prizadevajo, da se izognejo
podvajanju ali prekrivanju z delom pristojnih mednarodnih organov za standardizacijo.
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I. Organ za standardizacijo, ¢e je to mozno, doloci standarde, ki temeljijo na znacilnostih
proizvoda, ob upostevanju njegove funkcionalnosti, ne pa oblike ali opisnih znacilnosti.

J. Organ za standardizacijo vsaj enkrat vsakih Sest mesecev objavi delovni program, v
katerem navede svoje ime in naslov, standarde, ki jih trenutno pripravlja, in standarde, ki jih
je sprejel v prejSnjem obdobju. Standard je v pripravi od takrat, ko je sprejeta odlocitev za
pripravo standarda, do trenutka, ko je sprejet. Naslovi posameznih osnutkov standardov so na
zahtevo na voljo v angleskem, francoskem ali Spanskem jeziku. Obvestilo o delovnem
programu je objavljeno v nacionalni oz. v regionalni publikaciji o dejavnostih standardizacije.
V delovnem programu je v skladu s pravili zdruzenja ISONET za vsak standard navedena
razvrstitev tega predmeta, v Kateri fazi je priprava standarda in vsi mednarodni standardi, ki
so bili uporabljeni kot podlaga. Organ za standardizacijo obvesti Informacijski center
ISO/IEC v Zenevi o svojem delovnem programu najpozneje do objave tega delovnega
programa.

Notifikacija vsebuje ime in naslov organa za standardizacijo, ime in izdajo publikacije, v
kateri je objavljen delovni program, obdobje, na katero se nanasa delovni program, njeno
morebitno ceno in kako ter kje jo je mogoce dobiti. Notifikacija se lahko poslje neposredno
Informacijskemu centru ISO/IEC ali pa, kar je Se bolj zazeleno, po pristojnem nacionalnem
¢lanu 0z. mednarodni podruznici zdruZenja ISONET.

K. Nacionalni ¢lan ISO/IEC si po svojih najboljsih moceh prizadeva, da postane ¢lan
zdruZenja ISONET ali da imenuje drugi organ za ¢lana ter da pridobi najvi§jo moZno obliko
Clanstva v zdruzenju ISONET. Drugi organi za standardizacijo si po svojih najboljSih moceh
prizadevajo, da se sami pridruZijo ¢lanu zdruZenja ISONET.

L. Organ za standardizacijo pred sprejetjem standarda odobri zainteresiranim na ozemlju
¢lanice WTO najmanj 60-dnevni rok za predlozitev pripomb k osnutku standarda. Vendar pa
se ta rok lahko skrajSa, Ce bi nastali ali bi utegnili nastati resni problemi v zvezi z varnostjo,
zdravjem ali okoljem. Organ za standardizacijo mora najkasneje na zacetku roka za pripombe
objaviti obvestilo o roku za pripombe v publikaciji, ki je navedena v odstavku J. Taka
notifikacija po moznosti navede, ali se osnutek sporazuma razlikuje od ustreznih mednarodnih
standardov.

M. Na zahtevo kateregakoli zainteresiranega z ozemlja ¢lanice WTO organ za standardizacijo
nemudoma dostavi ali poskrbi za dostavo izvoda osnutka standarda, ki je bil poslan v
pripombe. Katerekoli pristojbine, ki se zaracunavajo za to storitev, so enake za domace in tuje
stranke, razen dejanskih stroskov dostave.

N. Organ za standardizacijo pri nadaljnji obravnavi standarda uposteva pripombe, ki so
prispele v roku za predlozitev pripomb. Na pripombe, poslane po organih za standardizacijo,
ki so sprejeli ta kodeks, je treba na zahtevo ¢im prej odgovoriti. V odgovoru se navede, zakaj
je potrebno odstopanje od ustreznih mednarodnih standardov.

O. Potem ko je standard sprejet, ga je treba takoj objaviti.

P. Organ za standardizacijo na zahtevo kateregakoli zainteresiranega na ozemlju ¢lanice WTO
nemudoma dostavi ali poskrbi za dostavo izvoda svojega najnovejSega delovnega programa
ali standarda, ki ga je pripravil. Katerekoli pristojbine, ki se zaraCunavajo za to storitev, so
enake tako za domace kot za tuje stranke, razen dejanskih stroSkov dostave.

Q. Organ za standardizacijo upoSteva in da ustrezno priloznost za posvetovanja glede
ugovorov v zvezi z izvajanjem tega kodeksa, ki jih dajo organi za standardizacijo, ki so
sprejeli Kodeks dobrih navad. Nepristransko si prizadeva reSiti morebitne pritozbe.

1 V primeru lo¢enega carinskega ozemlja ¢lanice WTO so”drZavljani” vse fizi¢ne ali pravne
osebe, ki imajo prebivalis¢e ali dejansko delujoco proizvodnjo ali trgovsko podjetje na tem
carinskem ozemlju.



SPORAZUM
O UKREPIH NA PODROCJU VLAGANJ, KI VPLIVAJO NA TRGOVINO

Clanice se

ob upostevanju, da so se ministri v Deklaraciji iz Punte del Este sporazumeli, da “morajo
pogajanja po opravljeni proucitvi delovanja ¢lenov GATT, ki se nanaSajo na trgovinske
omejevalne in skodljive posledice ukrepov na podrocju vlaganj, ustrezno raz¢leniti nadaljnje
dolocbe, ki bi bile potrebne, zato da bi se izognili takim Skodljivim u¢inkom na trgovino”,
z zeljo, da se pospesuje ta razvoj in progresivna liberalizacija svetovne trgovine in da se
omogocijo vlaganja ¢ez mednarodne meje, da bi se na ta nacin povecala gospodarska rast
vseh trgovinskih partneric, zlasti pa ¢lanic drzav v razvoju, medtem ko se hkrati zagotavlja
svobodna konkurenca,

ob upostevanju posebnih trgovinskih, razvojnih in finan¢nih potreb ¢lanic drzav v razvoju,
zlasti najmanj razvitih drzav ¢lanic,

ob spoznanju, da doloceni ukrepi na podroc¢ju vlaganj lahko povzrocajo trgovinske
omejevalne in skodljive ucinke,

sporazumejo, kot sledi:

1. ¢len
Obseg

Ta sporazum se nanasa na ukrepe na podrocju vlaganj samo v zvezi s trgovino z blagom (v
nadaljnjem besedilu ukrep TRIM).

2. ¢len
Nacionalna obravnava in koli¢inske omejitve

1. Brez vpliva na druge pravice in obveznosti na podlagi GATT 1994 nobena ¢lanica ne
uporablja kakrSnegakoli ukrepa TRIM, ki bi bil v nasprotju z dolo¢bami III. ¢lena ali XI.
Clena GATT 1994.
2. Ponazoritveni seznam ukrepov TRIM, Ki so v nasprotju z obveznostmi nacionalne
obravnave, ki so dolocene v ¢etrtem odstavku III. ¢lena GATT 1994, in obveznostmi splo$ne
odprave koliinskih omejitev, ki so doloCene v prvem odstavku XI. ¢lena GATT 1994, je
vsebovan v prilogi k temu sporazumu.

3. ¢len

I1zjeme

Vse izjeme na podlagi GATT 1994 se ustrezno uporabljajo tudi v zvezi z dolocbami tega
sporazuma.

4. ¢len
Clanice drzave v razvoju

Clanice drzava v razvoju sme svobodno za¢asno odstopati od dologb 2. ¢lena do te meje in na
tak nacin, kot je doloceno z XVIIL. ¢lenom GATT 1994, Dogovorom o plac¢ilnobilan¢nih
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dolo¢bah GATT 1994, Deklaracijo o trgovinskih ukrepih, ki se uporabljajo iz
placilnobilan¢nih razlogov, sprejeto 28. novembra 1979 (BSD 26S/205-209), in ki dovoljuje
¢lanicam, da odstopajo od dolo¢b III. in XI. ¢lena GATT 1994.

5. ¢len
Notifikacija in prehodne ureditve

1. Clanice v 90 dneh od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO sporoéijo Svetu za
trgovino z blagom vse ukrepe TRIM, ki jih uporabljajo in niso v skladu z dolo¢bami tega
sporazuma. Taki ukrepi TRIM splosne ali posebne narave se sporocijo skupaj s svojimi
poglavitnimi znacilnostmi.(1)

2. Vsaka ¢lanica odpravi vse ukrepe TRIM, ki jih je sporocila v skladu s prvim odstavkom, in
sicer razvita drzava ¢lanica v dveh letih od zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, manj
razvita drzava ¢lanica v petih letih in v sedmih letih v primeru najmanj razvite drzave Clanice.
3. Na zahtevo lahko Svet za trgovino z blagom podalj$a prehodno obdobje za odpravo
ukrepov TRIM, ki so sporoceni po prvem odstavku, v korist ¢lanice drzave v razvoju,
vkljuéno z najmanj razvito drzavo ¢lanico, ki ima posebne tezave pri izvajanju dolocb tega
sporazuma. Pri obravnavi take zahteve Svet za trgovino z blagom upos$teva posamezne
razvojne, financne in trgovinske potrebe dolocene Clanice.

4. V prehodnem obdobju ¢lanica ne sme spreminjati pogojev kateregakoli ukrepa TRIM, ki ga
je sporocila po prvem odstavku, v primerjavi s tistimi, ki so prevladovali na dan zacetka
veljavnosti Sporazuma o WTO, na ta nacin, da bi se povecala stopnja neskladnosti z
dolo¢bami 2. ¢lena. Ukrepi TRIM, ki so bili sprejeti v manj kot 180 dneh pred dnevom
zaCetka veljavnosti Sporazuma o WTO, ne morejo biti predmet ugodnosti prehodne ureditve,
ki je dolo¢ena v drugem odstavku.

5. Ne glede na dolocbe 2. ¢lena sme ¢lanica z namenom, da ne poslabSuje pogojev za
obstojeca podjetja, ki so predmet ukrepa TRIM, ki je sporocen po prvem odstavku, uporabljati
v prehodnem obdobju isti ukrep TRIM v zvezi z novim vlaganjem, (1) ¢e so proizvodi v zvezi
s takim vlaganjem enaki kot proizvodi obstojecih podjetij in (ii) e obstaja potreba, da se
prepreci $koda konkuren¢nim pogojem med novim vlaganjem in obstojecimi podjetji. Vsak
ukrep TRIM, ki se uporabi v zvezi z novim vlaganjem, se mora sporociti Svetu za trgovino z
blagom. Pogoji takega ukrepa TRIM morajo biti enaki konkuren¢nim u€inkom tistih, ki se
uporabljajo za obstojeca podjetja in se morajo soasno odpraviti.

6. ¢len
Preglednost

1. Clanice v zvezi z ukrepi TRIM ponovno potrjujejo svojo privrzenost obveznostim v zvezi s
preglednostjo in notifikacijo, ki je dolo€ena v X. ¢lenu GATT 1994 in vsebovana v pojmu
“notifikacija” v Dogovoru o notifikaciji, posvetovanju, reSevanju sporov in o nadzoru,
sprejetem 28. novembra 1979, in v Ministrski odlo¢itvi o postopkih notifikacije, sprejeti 15.
aprila 1994.

2. Vsaka Clanica obvesti Sekretariat o publikacijah, v katerih je moZno izvedeti o ukrepih
TRIM, vkljucno o tistih, ki jih uporabljajo regionalne ali lokalne oblasti na svojem obmocju.
3. Vsaka ¢lanica zagotovi ugodno obravnavo zahtev v zvezi informacijami in zadovoljive
moznosti za posvetovanja v zvezi s katerokoli zadevo, ki izhaja iz tega sporazuma, ki jo
sprozi druga ¢lanica. V skladu z X. ¢lenom GATT 1994 nobena ¢lanica ni dolzna razkriti
informacij, katerih razkrivanje bi oviralo izvajanje zakonov ali pa bi sicer bilo v nasprotju z
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javnim interesom ali pa bi vplivalo na legitimne trgovinske interese doloc¢enih podjetij, javnih
ali zasebnih.

7. €len
Odbor za ukrepe na podrocju vlaganj, ki vplivajo na trgovino

1. Ustanovi se Odbor za ukrepe na podroc¢ju vlaganj, ki vplivajo na trgovino (v nadaljnjem
besedilu Odbor), ki je odprt za vse ¢lanice. Odbor izvoli predsedujocega in namestnika
predsedujocega iz lastnih vrst in se sestaja najmanj enkrat letno in drugace na zahtevo
katerekoli ¢lanice.

2. Odbor ima odgovornosti, ki mu jih nalozi Svet za trgovino z blagom, ter zagotavlja
Clanicam moznosti, da se posvetujejo o katerokoli zadevi, ki se nanaSa na uporabo in izvajanje
tega sporazuma.

3. Odbor spremlja uporabo in izvajanje tega sporazuma in letno poroca Svetu za trgovino z
blagom.

8. ¢len

Posvetovanje in reSevanje sporov

Dolocbe XXII. in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot jih razlaga in uporablja Dogovor o reSevanju
sporov, se uporabljajo za posvetovanja in reSevanje sporov po tem sporazumu.

9. ¢len
Pregled v Svetu za trgovino z blagom

Najpozneje v petih letih od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO Svet za trgovino z
blagom pregleda uporabo tega sporazuma in ustrezno predlaga Ministrski konferenci
dopolnitve besedila. Ob tem pregledu Svet za trgovino z blagom prouci, ali je treba sporazum
dopolniti z doloc¢bami o investicijski in konkurenéni politiki.

PRILOGA
PONAZORITVENI SEZNAM

1. Ukrepi TRIM, ki so v nasprotju z obveznostjo nacionalne obravnave, dolo¢ene v Cetrtem
odstavku III. ¢lena GATT 1994, vkljucujejo tiste, ki so obvezni ali se izvajajo po domaci
zakonodaji ali na podlagi upravnih odlocitev ali katerih izvajanje je potrebno, da se pridobi
dolocena prednost, in zahtevajo:

(a) nakup ali uporabo s strani dolo¢enega podjetja proizvodov domacega porekla ali
kateregakoli drugega domacega vira, bodisi da je doloCen v smislu posameznega proizvoda, v
smislu obsega ali vrednosti proizvodov ali v smislu sorazmernega obsega ali vrednosti lokalne
proizvodnje, ali

(b) omejitev nakupov podjetja ali uporabo uvozenih proizvodov v obsegu, dolo¢enem v visini,
ki se nanasa na obseg ali vrednost domace proizvodnje, ki jo izvaza.

2. Ukrepi TRIM, ki niso v skladu z obveznostjo sploSne odprave koli¢inskih omejitev,
doloc¢ene v prvem odstavku XI. ¢lena GATT 1994, vsebujejo ukrepe, ki so obvezni ali se
izvajajo po domaci zakonodaji ali upravnih odlocitvah ali katerih izvajanje je potrebno, da se
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pridobi doloc¢ena prednost, in ki omejujejo:

(a) uvoz s strani dolo¢enega podjetja proizvodov, ki se uporabljajo ali so v zvezi z domaco
proizvodnjo, na splosno ali v visini, ki se nanasa na obseg ali vrednost domace proizvodnje, ki
jo izvaza;

(b) uvoz s strani dolo¢enega podjetja proizvodov, ki se uporabljajo ali so v zvezi z domaco
proizvodnjo, na ta nacin, da se omejuje dostop do tujih placilnih sredstev v visini, ki se nanasa
na prilive tujih placilnih sredstev, ki jih je mozno pripisovati dolo¢enemu podjetju, ali

(c) izvoz ali prodajo z namenom izvoza s strani dolo¢enega podjetja proizvodov, ki so
doloceni v smislu posameznega proizvoda, obsega ali vrednosti proizvodov ali sorazmernega
obsega ali vrednosti domace proizvodnje.

1 Kadar se ukrepi TRIM uporabljajo na podlagi upravne presoje, se sporoc¢i vsak primer
uporabe. Informacij, ki bi vplivale na legitimne trgovinske interese posameznih podjetij, ni
treba sporocati.

SPORAZUM
O IZVAJANJU VI. CLENA SPLOSNEGA SPORAZUMA O CARINAH IN
TRGOVINI 1994

Clanice se sporazumejo, kot sledi:
I. DEL
1. ¢len
Nacela

Protidumpinski ukrep se uporabi samo v okolis¢inah, ki so predvidene v VI. ¢lenu GATT
1994 in po uvedenih(1) preiskavah, ki se izvajajo v skladu z dolo¢bami tega sporazuma.
Dolocbe, ki sledijo, urejajo uporabo VI. ¢lena GATT 1994 glede postopkov protidumpinske
zakonodaje ali predpisov.

2. ¢len
Ugotavljanje dumpinga

2.1 Za namene tega sporazuma velja, da je proizvod predmet dumpinga, t.j., da se vnasa v
gospodarstvo druge drzave po nizji vrednosti, kot je normalna, ¢e je izvozna cena proizvoda
pri izvozu iz ene v drugo drzavo nizja od primerljive cene v redni trgovini za enak proizvod,
ki je namenjen porabi v drzavi izvoza.

2.2 Ce prodaje enakega proizvoda ni v redni trgovini na domaéem trgu drZave izvoznice ali e
zaradi doloCenih trznih razmer ali nizke prodaje na domacem trgu drzave izvoza(2) taka
prodaja ne dopuséa prave primerjave, se stopnja dumpinga ugotavlja s primerjavo s
primerljivo ceno enakega proizvoda ob izvozu v ustrezno tretjo drzavo pod pogojem, da je ta
cena znacilna, ali s stroski proizvodnje v drzavi porekla ob dodanem razumnem znesku
administrativnih, prodajnih in splosnih stroskov in dobicka.

2.2.1 Prodaja enakega proizvoda na domacem trgu drzave izvoza ali prodaja tretji drzavi po
cenah na enoto, ki so pod (fiksnimi in variabilnimi) stroSki proizvodnje, z dodanimi
administrativnimi, prodajnimi in splosnimi stroski se lahko obravnava kot prodaja zunaj redne
trgovine zaradi cene in se lahko zanemari pri ugotavljanju normalne vrednosti, le ¢e oblasti(3)
ugotovijo, da se prodaja odvija v daljSem obdobju(4) v znatnih koli¢inah(5) po cenah, ki ne
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omogocajo nadomestitve vseh stroskov v dolo¢enem razumnem &asu. Ce so cene, ki so pod
ravnijo stroskov na enoto proizvoda med prodajo, nad ponderiranim povprecjem stroSkov na
enoto med preiskavo, tedaj te cene veljajo kot take, ki omogoc¢ajo nadomestitev stroskov v
dolo¢enem razumnem obdobju.

2.2.1.1 Za namene drugega odstavka se stroski obi¢ajno racunajo na osnovi knjigovodstva, ki
ga vodi izvoznik ali proizvajalec, ki je v preiskavi, pod pogojem, da je to knjigovodstvo v
skladu s splosno veljavnimi knjigovodskimi naceli v drzavi izvoza in na razumen nacin izraza
stroSke, ki so v zvezi s proizvodnjo in prodajo proizvoda, ki je predmet obravnave. Oblasti
upostevajo vse razpolozljive dokaze v zvezi s pravilno razdelitvijo stroskov, vklju¢no s
tistimi, ki jih med preiskavo zagotovita izvoznik ali proizvajalec, pod pogojem, da imajo take
razdelitve zgodovinsko uporabo uvoznika ali proizvajalca, zlasti v zvezi z dolocitvijo ustrezne
amortizacije in amortizacijskih obdobij ter delezev kapitalnih vlaganj in drugih razvojnih
stro§kov. Ce Ze ni upostevano pri razdelitvi stro§kov v okviru tega pododstavka, je treba
stroSke ustrezno prilagoditi stroSkovnim postavkam, ki se ne ponavljajo in so korist za tekoco
in/ali bodoco proizvodnjo, ali razmeram, v katerih so stroski v obdobju preiskave pod
vplivom zagonskih dejavnosti.(6)

2.2.2 Za namene drugega odstavka zneski za administrativne, prodajne in splosne stroske ter
dobicke temeljijo na dejanskih podatkih, ki se nanasajo na proizvodnjo in prodajo v obicajni
trgovini enakega proizvoda izvoznika ali proizvajalca, ki je v preiskavi. Ce taki zneski niso
dolocljivi na taki osnovi, se lahko zneski dolo¢ijo na osnovi:

(1) dejanskih zneskov, ki so nastali in jih realizira dolocen izvoznik ali proizvajalec v zvezi s
proizvodnjo in prodajo na domacem trgu drzave porekla enake splosne kategorije proizvodov;
(i1) ponderiranega povprecja dejansko nastalih in od drugih izvoznikov ali proizvajalcev
realiziranih zneskov, ki so v preiskavi, v zvezi s proizvodnjo in prodajo enakega proizvoda na
domacem trgu drzave porekla;

(ii1) katerekoli druge razumne metode pod pogojem, da dolocen znesek za dobicek ne presega
dobicka, ki ga normalno realizirajo drugi izvozniki ali proizvajalci pri prodaji blaga enake
splosne kategorije na domacem trgu drzave porekla.

2.3 Kadar ni izvozne cene ali pa se dolo¢enim oblastem zdi, da izvozna cena ni zanesljiva
zaradi povezave ali kompenzacijskega dogovora med izvoznikom in uvoznikom ali tretjim
udeleZencem, je mozZno izvozno ceno sestaviti na podlagi cene, po kateri se uvozeni proizvodi
najprej preprodajo neodvisnemu kupcu, ali ¢e se proizvodi ne prodajo naprej neodvisnemu
kupcu ali pa se ne preprodajo v enakem stanju, kot so bili uvozeni, na taki razumni osnovi,
kot jo oblasti same dolocijo.

2.4 Treba je opraviti pravi¢no primerjavo med izvozno ceno in normalno vrednostjo. Ta
primerjava se mora opraviti na enaki trgovinski ravni, obi¢ajno na ravni franko tovarna, in v
zvezi s prodajo, do katere je prislo ob kolikor mozno priblizno istem casu. V vsakem primeru
je treba ustrezno upostevati, odvisno od pomena, razlike, ki vplivajo na primerljivost cen,
vkljuéno z razlikami v okoliS¢inah in prodajnih pogojih, davkih, ravneh trgovine, koli¢inah,
fizi¢nih znacilnostih in katerihkoli razlikah, za katere se izkaze, da vplivajo na primerljivost
cen.(7) V primerih iz tretjega odstavka je treba upoStevati stroSke, vkljucno s carinami in
dajatvami, ki so nastali med uvozom in prodajo, ter pripadajo¢i dobigek. Ce je v teh primerih
prizadeta primerljivost cen, tedaj oblasti ugotovijo normalno vrednost na ravni trgovine, ki je
enaka ravni trgovine sestavljene izvozne cene, ali pa upostevajo tisto, kar je predvideno v tem
odstavku. Oblasti sporocijo dolo¢enim udelezencem, kateri podatki so potrebni, da se
zagotovi pravicna primerjava, in ne smejo povzrocati nerazumnega dokaznega bremena za te
udeleZence.

2.4.1 Ce primerjava na podlagi Cetrtega odstavka zahteva preradun valut, se tak prera¢un
opravi z uporabo tecaja na dan prodaje,(8) vendar pod pogojem, Ce je prodaja valute na
prostem trgu neposredno v zvezi z dolo¢enim izvozom, da se uporabi tecaj te prodaje. Nihanja



teCajev se ne upostevajo v preiskavi, pri Cemer dajo oblasti v preiskavi izvoznikom na
razpolago vsaj 60 dni, da prilagodijo svoje izvozne cene tako, da izrazajo povprec¢no gibanje
tecaja med preiskavo.

2.4.2 Pod pogoji dolocb, ki urejajo pravi¢no primerjavo v ¢etrtem odstavku, se obstoj
dumpinga v fazi preiskave obi¢ajno ugotovi na podlagi primerjave ponderiranega povprecja
normalne vrednosti s ponderiranim povpre¢jem cen vseh primerljivih izvoznih transakcij ali s
primerjavo normalne vrednosti in izvoznih cen od primera do primera. Normalna vrednost, ki
se ugotovi na podlagi ponderiranega povprecja, se lahko primerja s cenami posameznih
izvoznih transakcij, ¢e oblasti ugotovijo doloCen vzorec izvoznih cen, ki se znatno razlikujejo
od kupca do kupca, po obmoc;jih ali glede na razlicen Cas in Ce obstaja razlaga za to, zakaj
takih razlik ni mozno ustrezno upostevati z uporabo ponderiranega povprecja ali primerjav od
primera do primera.

2.5 V primerih, v katerih se proizvodi ne uvazajo neposredno iz drzave porekla, temvec se
izvazajo v drzavo Clanico uvoznico skozi posrednisko drzavo, tedaj se cena, po kateri se
proizvod prodaja iz drzave izvoza v ¢lanico uvoznico, obi¢ajno primerja s primerljivo ceno v
drzavi izvoza. MozZna je primerjava s ceno v drzavi porekla, ¢e so na primer proizvodi v
tranzitu v drzavi izvoza ali ¢e se taki proizvodi ne proizvajajo v drzavi izvoza ali pa ne obstaja
primerljiva cena za te proizvode v drzavi izvoza.

2.6 V sporazumu se pojem enak proizvod (“produit similaire”) razlaga tako, da pomeni
proizvod, ki je identicen, t.j. v vseh pogledih enak proizvodu, ki se obravnava, ali ¢e takega
proizvoda ni, tedaj drugi proizvod, ki, ¢etudi ni enak v vseh pogledih, ima znacilnosti zelo
podobne tistim, ki jih ima proizvod, ki se obravnava.

2.7 Ta €len ne posega v drugo Dopolnilno dolo¢bo k prvemu odstavku VI. ¢lena v Prilogi I h
GATT 1994.

3. ¢len
Ugotavljanje Skode

3.1 Za namene VI. ¢lena GATT 1994 ugotavljanje Skode temelji na pozitivnih dokazih in
pomeni objektivno proucitev obojega, t.j. (a) obsega dumpinskega uvoza in ucinka tega uvoza
na cene na domacem trgu za enake proizvode in (b) posledi¢nega vpliva tega uvoza na
domace proizvajalce teh proizvodov.

3.2 Glede obsega dumpinskega uvoza preiskovalne oblasti presodijo, ali se je znatno povecal
dumpinski uvoz bodisi v absolutnem ali v relativnem smislu glede na proizvodnjo in porabo v
¢lanici uvoznici. Glede u¢inkov dumpinskega uvoza na cene preiskovalne oblasti presodijo,
ali je priSlo do znatnega izpodbijanja cen zaradi dumpinSkega uvoza v primerjavi s ceno
enakega proizvoda ¢lanice uvoznice, ali pa je ucinek takega uvoza v tem, da znatno pritiska
cene ali da preprecuje znatno povecanje cen, do katerega bi sicer prislo. Noben ali ve¢
dejavnikov skupaj nujno ne pomeni, da ima oziroma imajo odlo¢ilen pomen.

3.3 Ce je uvoz dolo¢enega proizvoda iz veé drzav so¢asno predmet protidumpinskih preiskav,
smejo preiskovalne oblasti kumulativno presojati u€inke takih uvozov, samo ¢e ugotovijo, da
je (a) stopnja dumpinga, ki se ugotovi v zvezi z uvozi iz vsake posamezne drzave, ve¢ kot de
minimis, ki je definiran v osmem odstavku 5. ¢lena oziroma da obseg uvoza ni zanemarljiv in
(b) da je kumulativna ocena u€inkov uvoza ustrezna konkurenénim pogojem med uvozenimi
proizvodi in konkuren¢nim pogojem med uvoZenimi proizvodi in enakim domacim
proizvodom.

3.4 Proucitev u¢inkovanja dumpinskega uvoza na dolo¢eno domaco industrijo vkljucuje
ovrednotenje vseh ustreznih gospodarskih dejavnikov in pokazateljev, ki vplivajo na stanje
industrije, vklju¢no z dejanskim in potencialnim padanjem prodaje, dobi¢ka, proizvodnje,
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trznega deleza, produktivnosti, povracil na vlaganje ali izrabe zmogljivosti; dejavnikov, ki
vplivajo na domace cene; pomembnosti stopnje dumpinga; dejanskih ali potencialnih
negativnih u¢inkov na likvidnost, zaloge, zaposlovanje, place, rast, sposobnost pridobivanja
kapitala ali novih vlaganj. Ta seznam ni izCrpen, niti en ali veC teh dejavnikov skupaj ne
morejo imeti prevladujocega vpliva.

3.5 Dokazano mora biti, da dumpinski uvoz z u¢inki dumpinga, kot so predvideni v drugem in
Cetrtem odstavku, povzroca Skodo v smislu tega sporazuma. Dokaz vzro¢ne zveze med
dumpinskim uvozom in Skodo domaci industriji mora temeljiti na proucitvi vseh ustreznih
dokazov, s katerimi oblasti razpolagajo. Oblasti morajo prav tako prouciti katerekoli znane
dejavnike poleg dumpinskega uvoza, ki so¢asno povzro¢ajo Skodo domaci industriji, pri
c¢emer Skoda, ki jo povzrocajo ti drugi dejavniki, ne sme biti pripisana dumpinskemu uvozu.
Dejavniki, ki utegnejo biti ustrezni v tem smislu, so med drugim obseg in cene uvoza, ki se ne
prodaja po dumpinskih cenah, zmanjSevanje povprasevanja ali spremembe v potroSniskih
navadah, trgovinsko omejitvena praksa in konkurenca med tujimi in domacimi proizvajalci,
razvoj tehnologije ter izvozna ucinkovitost in produktivnost domace industrije.

3.6 U¢inki dumpinskega uvoza se presojajo po domaci proizvodnji enakega proizvoda, ¢e
razpolozljivi podatki dovoljujejo loeno obravnavo te proizvodnje na podlagi takih meril, kot
so proizvodni postopek, proizvajaléeva prodaja in dobicek. Ce taka izlo¢ena obravnava te
proizvodnje ni mozna, se u¢inki dumpinskega uvoza presojajo s proucitvijo proizvodnje
najozje skupine ali vrste proizvodov, ki vkljucuje tudi enak proizvod, za katero je mozno
pridobiti potrebne informacije.

3.7 Ugotavljanje groznje materialne Skode temelji na dejstvih in ne zgolj na sumih, domnevah
ali oddaljenih moznostih. Sprememba okolis¢in, ki utegne ustvariti razmere, v katerih bi
dumping lahko povzrocal §kodo, mora biti jasno predvidena in imeti nujne posledice.(10) Pri
nastajanju ugotovitve v zvezi z obstojem groznje materialne Skode oblasti med drugim
upostevajo dejavnike:

(1) znatno povecanje dumpinskega uvoza na domacem trgu, kar kaze na verjetnost sploSnega
povecanja uvoza;

(i1) zadostne razpolozljive oziroma znatno povecane zmogljivosti izvoznika, kar kaze na
verjetnost znatno povecanega dumpinskega izvoza na trg ¢lanice uvoznice, pri ¢emer je treba
upoSstevati tudi moZnosti izvoza na tretje trge oziroma njihovo sposobnost, da sprejmejo
dodaten izvoz;

(111) ali uvoz prihaja ¢ez mejo po cenah, ki pomembno zniZevalno ali zadrzevalno vplivajo na
domace cene ter bi po vsej verjetnosti povzrocile pove€anje povprasevanja po dodatnem
uvozu; in

(iv) zaloge proizvoda, ki se obravnava.

Nobeden od teh dejavnikov sam po sebi ne more imeti odloc¢ilnega vpliva, toda celota
upoStevanih dejavnikov mora voditi k sklepu, da je nadaljnji dumpinski izvoz nujen in, e se
ne uvedejo zascitni ukrepi, da bi nastala materialna Skoda.

3.8 V zvezi s primeri, ko obstaja groZznja Skode zaradi dumpinSkega uvoza, se mora s posebno
pozornostjo prouciti in sprejeti odloc¢itev o uporabi protidumpinskih ukrepov.

4. ¢len
Opredelitev domace industrije
4.1 Za namene tega sporazuma se izraz “domaca industrija” razlaga, kot da se nanaSa na
domace proizvajalce enakega proizvoda kot celoto ali na tisti del proizvajalcev, katerih

skupen obseg proizvodov pomeni glavni delez domace proizvodnje teh proizvodov, razen :
(1) e so proizvajalci v razmerju(11) z izvozniki ali uvozniki ali so sami uvozniki domnevno
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dumpinskega proizvoda, se izraz “domaca industrija” razlaga, kot da se nanaSa na preostale
proizvajalce;

(i1) v izjemnih razmerah se lahko ozemlje Clanice za doloCeno proizvodnjo deli na dva ali vec
konkuren¢nih trgov, proizvajalci na vsakem od teh pa se lahko obravnavajo kot posebna
industrija, ¢e (a) proizvajalci na takem trgu prodajo vso ali skoraj vso svojo proizvodnjo
doloc¢enega proizvoda, in (b) proizvajalci doloenega proizvoda, ki so na drugih delih
ozemlja, povprasevanja na takem trgu ne zadovoljujejo v znatnem delu. V takih okoli§¢inah je
mozno ugotoviti, da Skoda obstaja, Cetudi vecji del celotne domace proizvodnje ni oSkodovan,
pod pogojem, da obstaja koncentracija dumpinskega uvoza na takem izoliranem trgu in pod
nadaljnjim pogojem, da dumpinski uvoz povzroc¢a skodo proizvajalcem vsej ali skoraj vsej
proizvodnji na tem trgu.

4.2 Ce se domaca industrija razlaga, kot da se nanasa na proizvajalce dolo¢enega obmodja, t.j.
trga, kot je definiran v prvem (ii) odstavku, tedaj se odmerijo protidumpinske carine(12) samo
za dolo¢ene proizvode, ki so namenjeni konéni porabi na tem obmogju. Ce ustavno pravo
¢lanice uvoznice ne dopusca uvedbe protidumpinskih carin na taki podlagi, sme ¢lanica
uvoznica uvajati protidumpinske carine brez omejitev samo, ¢e (a) je bila izvoznikom dana
moznost, da prenehajo izvazati po dumpinskih cenah na dolo¢eno obmogje ali da dajo
zagotovila v skladu z 8. ¢lenom, vendar pa ta zagotovila niso bila pravo€asno dana, in (b) take
carine ni mogoce uvajati za proizvode dolo¢enih proizvajalcev, ki preskrbujejo dolo¢eno
obmogje.

4.3 Ce sta dve ali &e je ve¢ drzav doseglo v skladu z dolo¢bami osmega (a) odstavka XXIV.
¢lena GATT 1994 tako stopnjo zdruzitve, da imajo znacilnosti enotnega trga, se obravnava
industrija celotnega zdruzenega obmocja kot domaca industrija, na katero se nanasa prvi
odstavek.

4.4 Dolocbe Sestega odstavka 3. ¢lena se uporabljajo v zvezi s tem ¢lenom.

5. ¢len
Uvedba postopka in preiskava

5.1 Z izjemo dolocbe Sestega odstavka se preiskava z namenom ugotavljanja obstoja, stopnje
in u¢inkov domnevanega dumpingasproZi na podlagi pisne vloge domace industrije ali vloge
V njenem imenu.

5.2 Vloga iz prvega odstavka vkljucuje dokaze o (a) dumpingu, (b) Skodi v smislu VI. ¢lena
GATT 1994, kot ga razlaga ta sporazum, in (c¢) vzro¢ni zvezi med dumpinskim uvozom in
domnevno S§kodo. Navadna trditev, ki ni podprta z ustreznimi dokazi, ne zadoS¢a zahtevam
tega odstavka. Vloga mora vsebovati take podatke, ki so razumno dosegljivi vlagatelju v zvezi
z naslednjim:

(i) opredelitev vlagatelja, opis vlagateljevega obsega in vrednosti domace proizvodnje
enakega proizvoda. Ce je pisna vloga vloZena v imenu domage industrije, mora vlagatelj
opredeliti industrijo, v katere imenu je vloga vloZena, s seznamom vseh znanih domacih
proizvajalcev enakega proizvoda (ali zdruZenj domacih proizvajalcev enakega proizvoda) in v
okviru moZznosti opis obsega in vrednosti domace proizvodnje enakega proizvoda, ki odpade
na te proizvajalce;

(i1) popoln opis domnevanega dumpinskega proizvoda, imena drZzave oziroma drZav porekla
ali dolocenega izvoza, istovetnost vsakega znanega izvoznika ali tujega proizvajalca in
seznam znanih oseb, ki uvazajo dolocen proizvod;

(ii1) podatke o cenah, po katerih se dolocen proizvod prodaja, ¢e je namenjen porabi na
domacem trgu drzave ali drzav porekla ali izvoza ( ali €e je to primerno, podatke o cenah, po
katerih se proizvod prodaja iz drzave ali drzav porekla ali izvoza tretji drzavi ali drzavam, ali
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Vv zvezi s sestavljeno vrednostjo proizvoda) , in podatke 0 izvoznih cenah ali, ¢e je primerno, o
cenah, po katerih se proizvod prvi¢ preproda neodvisnemu kupcu na obmoéju Clanice
uvoznice;

(iv) podatke o razvoju obsega domnevnega dumpinskega uvoza, u¢inkih tega uvoza na cene
enakega proizvoda na domacem trgu in posledi¢nih vplivih uvoza na domaco industrijo, ki se
kazejo v ustreznih dejavnikih in pokazateljih, ki se nanasSajo na stanje domace industrije, kot
so tisti, ki so nasteti v drugem in Cetrtem odstavku 3. ¢lena.

5.3 Oblasti preverijo to¢nost in ustreznost danih dokazov v vlogi z namenom, da se ugotovi,
ali je dovolj dokazov za to, da se utemelji uvedba preiskave.

5.4 Preiskava se ne sme sproziti na podlagi prvega odstavka, razen Ce oblasti na podlagi
proucitve stopnje podpore ali nasprotovanja vlogi, ki jo/ga izrazajo(13) domaci proizvajalci
enakega proizvoda, ugotovijo, da je vlogo vlozila domaca industrija oziroma da je vlozena v
njenem imenu.(14) Steje se, da je vlogo “vlozila domaca industrija oziroma da je vloZena v
njenem imenu”, ¢e jo podpirajo tisti domaci proizvajalci, katerih skupen obseg proizvodnje
pomeni vec kot 50 odstotkov celotne proizvodnje enakega proizvoda, ki ga proizvede ta del
domace industrije, ki izraZza podporo ali nasprotovanje vlogi. Toda preiskava se ne sme uvesti,
¢e domaci proizvajalci, Ki izrecno podpirajo vlogo, pomenijo manj kakor 25 odstotkov celotne
proizvodnje enakega proizvoda domace industrije.

5.5 Oblasti se izogibajo, razen Ce je sprejeta odlocitev, da se uvede preiskava, vsakrSnega
objavljanja vloge za uvedbo preiskave. Potem ko je ustrezno dokumentirana vloga sprejeta,
toda pred samo uvedbo postopka, oblasti obvestijo vlado prizadete ¢lanice izvoznice.

5.6 Ce zaradi posebnih okoli§¢in pristojne oblasti sprejmejo odlogitev, da se sproZi preiskava
brez tega, da prejmejo vlogo za uvedbo take preiskave od ali v imenu domace industrije, tedaj
pri¢nejo s preiskavo samo, ¢e imajo dovolj dokazov o obstoju dumpinga, o Skodi in o vzro¢ni
zvezi, kakor je doloc¢ena v drugem odstavku, da bi lahko bila uvedba preiskave utemeljena.
5.7 Dokazi o dumpingu in Skodi se obravnavajo so€asno (a) pri sprejemanju odlocitve, ali se
oziroma ali naj se ne uvede preiskava, in (b) med preiskavo z za¢etkom tistega dne, ki ni
poznejsi od najzgodnejSega datuma, ko se v skladu z dolo¢bami tega sporazuma smejo
uporabljati zaCasni ukrepi.

5.8 Vloga na podlagi prvega odstavka se zavrze, preiskava pa se ustavi takoj, ko se pristojne
oblasti prepricajo, da ni dovolj dokazov o dumpingu ali Skodi, da bi bilo primer upraviceno
nadaljevati. Postopek se ustavi takoj, ko oblasti ugotovijo, da obstaja de minimis stopnja
dumpinga ali da je obseg dejanskega ali potencialnega dumpinskega uvoza ali skode
zanemarljiv. Stopnja dumpinga se Steje kot de minimis, e je niZja od 2 odstotkov, kar izraza
odstotek izvozne cene. Obseg dumpinskega uvoza obicajno velja kot zanemarljiv, Ce se
ugotovi, da obseg dumpinskega uvoza iz dolocene drzave pomeni manj kot 3 odstotke uvoza
enakega proizvoda v €lanici uvoznici, razen ¢e drzave, ki vsaka zase pomenijo manj kot 3
odstotke uvoza enakega proizvoda v ¢lanici uvoznici, skupaj pomenijo ve¢ kakor 7 odstotkov
uvoza enakega proizvoda v ¢lanici uvoznici.

5.9 Protidumpinski postopek ne ovira carinskega postopka.

5.10 Z izjemo posebnih okoli§¢in morajo biti preiskave konc¢ane v enem letu, v nobenem
primeru pa v ve¢ kot osemnajstih mesecih od dneva uvedbe.

6. ¢len
Dokazi
6.1 Vse zainteresirane strani v protidumpinski preiskavi dobijo obvestilo o podatkih, ki jih

oblasti potrebujejo, in dovolj moznosti, da pisno predlozijo vse dokaze, za katere menijo, da
so ustrezni glede na doloc¢eno preiskavo.
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6.1.1 Izvozniki ali tuji proizvajalci, ki prejmejo vprasalnike, ki se uporabljajo v
protidumpinski preiskavi, morajo imeti vsaj 30 dni za odgovor.(15) Ustrezno je treba
obravnavati vsako zahtevo za podaljsanje 30-dnevnega roka in na podlagi utemeljenih
razlogov tako podaljsanje odobriti, kadarkoli je to izvedljivo.

6.1.2 Ob upostevanju potreb po varovanju zaupnih podatkov se dokazi, ki jih zainteresirane
strani dajejo v pisni obliki, takoj dajo na razpolago drugim zainteresiranim udeleZencem
preiskave.

6.1.3 Takoj, ko se preiskava uvede, oblasti dostavijo celotno besedilo pisne vloge, Ki so jo
prejeli v smislu prvega odstavka 5. ¢lena, znanim izvoznikom(16) in oblastem ¢lanice
izvoznice, na zahtevo pa tudi drugim zainteresiranim stranem, ki so vpletene v postopek.
Ustrezno se pazi na potrebe varovanja zaupnih podatkov, kakor je doloceno v petem
odstavku.

6.2 Med protidumpinsko preiskavo imajo vse strani polno moznost, da branijo svoje interese.
S tem namenom oblasti na zahtevo vsem stranem dajo moznost, da se soocijo s tistimi
udelezenci, ki imajo nasprotne interese, da se predstavijo nasprotna stalis¢a in ponudijo
nasprotni argumenti. Zagotavljanje takih moZnosti uposteva potrebo po varovanju zaupnosti
in po ustrezljivosti udelezencem. Ne sme biti nobene obveznosti udelezbe na sestanku za
katerokoli stran ter odsotnost ne sme imeti Skodljivih posledic za primer dolocene strani.
Zainteresirani udelezenci imajo iz utemeljenih razlogov prav tako pravico, da podatke povedo
ustno.

6.3 Ustne podatke na podlagi drugega odstavka oblasti upostevajo samo, ¢e so ti podatki
pozneje predlozeni v pisni obliki in dostavljeni drugim zainteresiranim udeleZzencem, kakor je
predvideno v pododstavku 1.2.

6.4 Oblasti, kadarkoli je to mozno, zagotavljajo pravoasno moznost, da vsi zainteresirani
udelezenci vidijo vse podatke, ki se nanaSajo na predstavitev njihovega primera, ¢e niso
zaupni v smislu petega odstavka in ¢e jih oblasti uporabljajo v protidumpinski preiskavi, tako
da lahko pripravijo predstavitev na podlagi teh podatkov.

6.5 Vsak zaupen podatek (na primer, ¢e bi razkritje tega podatka pomenilo znatno
konkurenc¢no prednost za konkurenta ali ¢e bi razkritje podatka imelo znatne Skodljive
posledice za osebo, Ki je podatek dala, ali za osebo, od katere je ta oseba podatek dobila) ali Ki
S0 ga udelezenci preiskave dali na zaupni podlagi, morajo oblasti na podlagi utemeljitve
obravnavati kot zaupnega. Taki podatki se ne smejo razkrivati brez izrecnega dovoljenja tiste
strani, ki je tak podatek dala.(17)

6.5.1 Oblasti od zainteresiranih strani, ki so dale zaupne podatke, zahtevajo, da zagotovijo
povzetke, ki niso zaupni. T1 povzetki morajo biti dovolj natan¢ni, da omogoc¢ajo razumen
vpogled v vsebino zaupno danih podatkov. V izjemnih okoli$¢inah te strani lahko sporocijo,
da takih podatkov ni mozno pripraviti v obliki povzetka. V takih izjemnih okoli$¢inah je treba
zagotoviti izjavo o razlogih, zakaj priprava povzetka ni mozna.

6.5.2 Ce oblasti ugotovijo, da zahteva po zaupnosti ni utemeljena, in &e tisti, ki je podatek dal,
ni pripravljen objaviti podatkov ali pa dati pooblastila za objavo teh podatkov v splosni ali
povzeti obliki, lahko oblasti take podatke zanemarijo, razen ¢e je mozZno oblastem na
zadovoljiv na¢in dokazati iz ustreznih virov, da so podatki to¢ni.(18)

6.6 Z izjemo okolis¢in, ki so dolocene v osmem odstavku, se oblasti prepricajo o tocnosti
podatkov, ki so jih dali zainteresirani udeleZenci, na katerih temeljijo njihove ugotovitve.

6.7 Z namenom, da preverijo podatke ali pridobijo nadaljnje podrobnosti, smejo oblasti po
potrebi opraviti preiskavo na ozemlju druge ¢lanice pod pogojem, da dobijo soglasje
dolocenih podjetij in obvestijo predstavnike vlade prizadete Clanice ter Ce ta ¢lanica tej
preiskavi ne nasprotuje. Postopki, ki so opisani v Prilogi I, se uporabljajo v preiskavah, ki se
1zvajajo na ozemlju druge Clanice. Pod pogojem varovanja zaupnih podatkov morajo oblasti
rezultate vsake take preiskave dajati na razpolago ali pa jih razkriti na podlagi devetega



odstavka podjetjem, na katera se nana$ajo, ter lahko te rezultate dajo na razpolago tudi
vlagateljem.

6.8 Kadar katerakoli zainteresirana stran odkloni dostop do ali sicer ne zagotovi potrebnih
podatkov v dolo¢enem razumnem casu, ali znatno ovira preiskavo, je dovoljeno, da se
sprejmejo predhodne in dokon¢ne ugotovitve, pritrdilne ali odklonilne, na podlagi
razpolozljivih podatkov. Dolocbe Priloge II se upostevajo pri uporabi tega odstavka.

6.9 Pred dokon¢no ugotovitvijo oblasti obvestijo vse zainteresirane strani o bistvenih dejstvih
v obravnavi, ki pomenijo podlago za odlo¢itev o tem, ali naj se uporabijo dokon¢ni ukrepi.
Tako obvestilo je treba opraviti v ustreznem ¢asu, da lahko udelezenci branijo svoje interese.
6.10 Praviloma oblasti ugotovijo posamezno stopnjo dumpinga za vsakega znanega uvoznika
ali prizadetega proizvajalca proizvoda, ki je v preiskavi. Kadar je izvoznikov, proizvajalcev,
uvoznikov ali vrst proizvodov v preiskavi toliko, da je taka ugotovitev prakti¢no neizvedljiva,
se smejo oblasti pri njihovih prouc¢evanjih omejiti na razumno $tevilo zainteresiranih strani ali
proizvodov z uporabo statisti¢no veljavnih vzorcev na podlagi podatkov, ki so oblastem v
doloc¢enem Casu na razpolago, ali z uporabo najvisjega odstotka obsega izvoza iz dolo¢ene
drzave, ki ga je mozno na razumen nacin preiskovati.

6.10.1 Za vsako izbiro izvoznikov, proizvajalcev, uvoznikov ali proizvodov, ki se opravi na
podlagi tega odstavka, je priporo€ljivo, da se opravi na podlagi posvetovanja ali soglasja
izvoznikov, proizvajalcev ali prizadetih uvoznikov.

6.10.2 Kadar oblasti omejijo svoje proucevanje, kakor je dolo¢eno v tem odstavku, ne glede
na to ugotovijo posamezno stopnjo dumpinga za vsakega izvoznika ali proizvajalca, ki
prvotno ni izbran in v preiskavi pravocasno predlozi potrebne podatke, tako da jih je mozno
upostevati v preiskavi, razen Ce je izvoznikov ali proizvajalcev toliko, da bi proucitev
neprimerno obremenjevala oblasti in bi onemogocala pravocasen sklep preiskave.
Prostovoljni odzivi se ne smejo zavracati.

6.11 V tem sporazumu izraz “zainteresirane strani”’ pomeni:

(1) izvoznik ali tuj proizvajalec ali uvoznik proizvoda, ki je v preiskavi, ali trgovinsko ali
poslovno zdruZenje, katerega vecina ¢lanov so proizvajalci, izvozniki ali uvozniki takega
proizvoda;

(i1) vlada ¢lanice izvoznice, in

(iii) proizvajalec enakega proizvoda ¢lanice uvoznice ali trgovinsko oziroma poslovno
zdruZenje, katerega vecina ¢lanov proizvaja enak proizvod na ozemlju ¢lanice uvoznice.

Ta seznam Clanicam ne preprecuje, da dovolijo domacim ali tujim stranem poleg tistih, ki so
omenjene zgoraj, da se obravnavajo kot udelezenci.

6.12 Oblasti zagotavljajo moznosti industrijskim uporabnikom proizvoda v preiskavi in
predstavnikom organizacij potro$nikov, kadar gre za proizvod, ki je v Siroki prodaji na
drobnoprodajni ravni, da dajejo podatke, ki so pomembni za preiskavo v zvezi z dumpingom,
Skodo in vzro¢no zvezo.

6.13 Oblasti na primeren nacin upoStevajo kakrSnekoli tezave, ki jih imajo zainteresirani
udeleZenci, zlasti majhna podjetja, v zvezi z zagotavljanjem zahtevanih podatkov, in
zagotavljajo vsako pomoc, ki je izvedljiva.

6.14 Postopki, ki so dolo€eni zgoraj, niso namenjeni, da se z njimi preprecuje oblastem
¢lanice, da u¢inkovito ravnajo v zvezi z uvedbo preiskave, oblikovanjem predhodne ali
dokonéne ugotovitve, bodisi pritrdilne ali zavrnilne, ali da uporabijo zacasne ali dokon¢ne
ukrepe v skladu z ustreznimi dolo¢bami tega sporazuma.
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7. ¢len
Zacasni ukrepi

7.1 Zacasne ukrepe je mozno uporabljati le, Ce:

(1) je preiskava sprozena v skladu z dolo¢bami 5. ¢lena, dana javna objava v zvezi s tem in ¢e
je zainteresiranim stranem danih dovolj priloznosti, da predlozijo podatke in dajo pripombe;
(i1) je sprejeta zacasna pritrdilna ugotovitev o obstoju dumpinga in posledi¢ni Skodi za
domaco industrijo; in

(iii) pristojne oblasti menijo, da so taki ukrepi potrebni, da bi se preprecila Skoda med
trajanjem preiskave.

7.2 Zacasni ukrepi so lahko v obliki za¢asnih carin ali priporocljivo, v obliki vars¢ine v
gotovini ali s kavcijo, ki je enaka znesku protidumpinske carine, ki se okvirno dolo¢i, ne sme
pa biti vi§ja od zaCasno ugotovljene stopnje dumpinga. ZadrZevanje cenitve je ustrezen
zacasen ukrep pod pogojem, da se izrazi normalna carina in da je ocenjen znesek
protidumpinske carine, ter pod pogojem, da je zadrzevanje te cenitve pogojeno z enakimi
pogoji kakor drugi zac¢asni ukrepi.

7.3 Zacasni ukrepi se ne uporabljajo prej kakor v 60 dneh od dneva uvedbe preiskave.

7.4 Uporaba zacasnih ukrepov je omejena na ¢im krajs$i mozen c¢as, ki ne sme presegati 4
mesecev ali na podlagi odlo€itve pristojnih oblasti na zahtevo izvoznikov, ki pomenijo znaten
odstotek doloc¢ene trgovine, na obdobje, ki ne presega 6 mesecev. Ko oblasti v preiskavi
proucujejo, ali bi carina, ki je nizja od stopnje dumpinga, zadostovala za to, da se odpravi
Skoda, so lahko ti roki 6 oziroma 9 mesecev.

7.5 Pri uporabi zacasnih ukrepov je treba ravnati na podlagi ustreznih doloc¢b 9. ¢lena.

8. ¢len
Cenovne zaveze

8.1 Postopki se lahko(19) ustavijo ali koncajo brez uvedbe zacasnih ukrepov ali
protidumpinskih carin na podlagi prejema zadovoljivih prostovoljnih zavez od kateregakoli
izvoznika v zvezi s spremembo cen ali prenehanjem izvoza na doloc¢eno obmogje po
dumpinskih cenah, tako da so oblasti prepricane, da je s tem odpravljen skodljiv u€inek
dumpinga. Dvigi cen v okviru takih zavez ne smejo biti ve¢ji, kot je potrebno, da se izravna
stopnja dumpinga. Zazeleno je, da bi bili dvigi cen niZji od stopnje dumpinga, ¢e bi taki dvigi
zadostovali za odpravo Skode domaci industriji.

8.2 Cenovne zaveze se ne smejo zahtevati ali sprejeti od izvoznikov, razen ¢e so oblasti
¢lanice uvoznice Ze prej pritrdilno ugotovile obstoj dumpinga in $kode, ki jo je povzrocil tak
dumping.

8.3 Ni nujno, da oblasti sprejmejo cenovne zaveze, ¢e menijo, da tak sprejem ni izvedljiv, na
primer, Ce je Stevilo dejanskih ali potencialnih izvoznikov preveliko ali iz drugih razlogov,
vklju¢no z razlogi sploSnega interesa. V takem primeru, ¢e je izvedljivo, oblasti izvozniku
sporocijo razloge za to, da sprejem cenovne zaveze ni umesten in morajo do tiste mere,
kolikor je moZzno, dati izvozniku moZnost, da na omenjeni podlagi da pripombe.

8.4 Ce se zaveza sprejme, se ne glede na to kon¢a preiskava v zvezi z ugotavljanjem
dumpinga in $kode, e izvoznik tako Zeli oziroma ¢e oblasti sprejmejo tako odlocitev. Ce je
ugotovitev dumpinga in Skode negativna, tedaj zaveza sama po sebi izgubi veljavo, z izjemo
tistih primerov, v Katerih je taka ugotovitev rezultat v pretezni meri obstoja cenovnih zavez. V
takih primerih lahko oblasti zahtevajo, da se zaveza ohrani v dolo¢enem razumnem obdobju v
skladu z dolocbami tega sporazuma. Ob potrdilni ugotovitvi dumpinga in $kode se zaveza
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nadaljuje v skladu s sprejetimi pogoji in dolo¢bami tega sporazuma.

8.5 Cenovne zaveze lahko predlagajo tudi oblasti ¢lanice uvoznice, toda noben izvoznik ne
sme biti prisiljen v to, da take zaveza sprejme. Dejstvo, da izvozniki sami ne ponujajo takih
zavez ali da jih ne sprejmejo, ne sme na noben nacin vplivati na presojo primera. Toda oblasti
lahko svobodno ugotovijo, da ima groznja skode ve¢jo moznost uresnicitve, ¢e se dumpinski
uvoz nadaljuje.

8.6 Oblasti ¢lanice uvoznice lahko zahtevajo od kateregakoli izvoznika, katerega zaveza je
sprejeta, da obCasno poroca o tej zavezi in dovoli preverjanje ustreznih podatkov. Ob krsitvi
zaveze smejo oblasti ¢lanice uvoznice na osnovi tega sporazuma v skladu z njegovimi
dolo¢bami izvajati hitre postopke, katerih vsebina je takojsnja uporaba zacasnih ukrepov na
podlagi razpolozljivih informacij. V takih primerih se lahko zara¢unavajo kon¢no doloc¢ene
carine v skladu s tem sporazumom v zvezi s proizvodi, ki so prisli v porabo najpozneje v 90
dneh pred uporabo takih zac¢asnih ukrepov, ne glede na to pa tak ukrep ne velja za uvoz, ki je
uresnicen pred krsitvijo zaveze.

9. ¢len
Uvedba in pobiranje protidumpinskih carin

9.1 Odlocitev, ali se oziroma se ne uvede protidumpinska carina, ¢e so izpolnjene vse zahteve
za uvedbe take carine, ter odlocitev, ali naj bo visina protidumpinske carine v polnem ali
manjSem znesku od stopnje dumpinga, sta odlocitvi, ki ju sprejmejo oblasti ¢lanice uvoznice.
Zazeleno je, da je uvedba dovoljena na ozemlju vseh ¢lanic ter da bi bila carina nizja, kot je
stopnja dumpinga, ¢e bi taka niZja carina zadostovala za odpravo Skode domaci industriji.

9.2 Ce se uvede protidumpinska carina v zvezi z doloéenim proizvodom, se taka carina pobira
v ustrezni vi$ini v vsakem primeru na nediskriminacijski podlagi za uvoz takega proizvoda iz
vseh virov, za katere se ugotovi, da gre za dumping in da povzrocajo skodo, z izjemo uvoza iz
tistih virov, za katere so sprejete cenovne zaveze v okviru pogojev tega sporazuma. Oblasti
imenujejo prizadetega dobavitelja oziroma prizadete dobavitelje doloenega proizvoda. Ce
gre za ve¢ dobaviteljev iz ene drZave in je neizvedljivo imenovati vse te dobavitelje, smejo
oblasti imenovati le dologeno drzavo dobaviteljico. Ce gre za ve¢ dobaviteljev iz veé kot ene
drzave, smejo oblasti imenovati vse prizadete dobavitelje, ali ¢e to ni izvedljivo, vse prizadete
drzave dobaviteljice.

9.3 Znesek protidumpinske carine ne sme preseci stopnje dumpinga, kakor je dolocena z 2.
¢lenom.

9.3.1 Ce se znesek protidumpinske carine dolo¢i za nazaj, je treba ¢im prej dolo¢iti konéno
obvezo placdila protidumpinske carine, obi¢ajno pa v 12 mesecih, v nobenem primeru pa ne
pozneje kot v 18 mesecih od dneva, ko je vloZena zahteva, da se dolo¢i dokoncen znesek
protidumpinske carine.(20) Kakr$nokoli povracilo je potrebno opraviti takoj in obi¢ajno
najpozneje v 90 dneh po tem, ko je ugotovljena kon¢na obveza na podlagi tega pododstavka.
V vsakem primeru, ¢e se povracilo ne opravi v 90 dneh, morajo oblasti dati ustrezno razlago,
e se ta zahteva.

9.3.2 Ce se dolo¢i znesek protidumpinske carine vnaprej, je treba na zahtevo upostevati
moznost takojSnjega povracila vsakrsne carine, ki se placa ve¢, kot znaSa stopnja dumpinga.
Povracilo vsakrSne carine, ki je placana vec, kot znasa dejanska stopnja dumpinga, se
obicajno opravi v 12 mesecih, v nobenem primeru pa ne v daljSem ¢asu kakor 18 mesecev od
dneva, ko je uvoznik proizvoda, ki je bil predmet protidumpinske carine, vlozil zahtevo za
povracilo, ustrezno opremljeno z dokazi. Odobreno povracilo je treba obicajno izvesti v 90
dneh od dneva zgoraj omenjene odlocitve.

9.3.3 Pri ugotavljanju, ali in v kak$ni meri je treba dati povracilo, kadar je izvozna cena
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sestavljena v skladu s tretjim odstavkom 2. ¢lena, oblasti upostevajo vsakr$no spremembo
normalne vrednosti v stroSkih, nastalih med uvozom in preprodajo, ter gibanje preprodajne
cene, ki je ustrezno izrazena v naslednjih prodajnih cenah, in morajo izracunati izvozno ceno
brez odbitkov za placane protidumpinske carine, ko se pridobijo neizpodbitni dokazi v zvezi z
zgornjimi spremembami.

9.4 Ce oblasti omejijo svoje prouevanje v skladu z drugim stavkom desetega odstavka 6.
Clena, tedaj vsaka protidumpinska carina, ki se uporabi za uvoz od izvoznikov ali
proizvajalcev, ki niso vkljuceni v to proucitev, ne sme presegati:

(1) ponderiranega povprecja stopnje dumpinga, ki je ugotovljeno v zvezi z izbranimi izvozniki
ali proizvajalci,ali

(i1) razlike med ponderiranim povpre¢jem normalne vrednosti izbranih izvoznikov ali
proizvajalcev in izvozne cene izvoznikov in proizvajalcev, ki se posamezno ne proucujejo, ¢e
se obveznost placila protidumpinskih carin ra¢una na podlagi predvidene normalne vrednosti,
pod pogojem, da oblasti zanemarijo za namene tega odstavka kakrSnekoli nicelne ali de
minimis stopnje in stopnje, ki so ugotovljene pod pogoji, na katere se nanasa osmi odstavek 6.
¢lena. Oblasti uporabijo posamezne carine ali normalne vrednosti za uvoz od kateregakoli
izvoznika ali proizvajalca, ki ni vkljuCen v proucevanje, ki je zagotovil potrebne informacije
med preiskavo, kakor je dolo¢eno v odstavku 10.2 6. ¢lena.

9.5 Ce je dologen proizvod predmet protidumpinske carine v ¢lanici uvoznici, morajo oblasti
pravocasno opraviti pregled z namenom, da se dolo¢ijo posamezne stopnje dumpinga za
vsakega izvoznika ali proizvajalca v drzavi izvoznici, ki ni izvazala proizvoda v ¢lanico
uvoznico med preiskavo, pod pogojem, da ti izvozniki ali proizvajalci lahko dokaZejo, da niso
v razmerju z izvozniki oziroma proizvajalci v drzavi izvoznici, ki so predmet protidumpinskih
carin za njihov proizvod. Tak pregled se opravi in izvede pospeseno v primerjavi z
dolo¢anjem normalne carine in pregledom postopkov v ¢lanici uvoznici. Med pregledom se
ne smejo zaraunavati protidumpinske carine za uvoz od takih izvoznikov in proizvajalcev.
Toda oblasti smejo zadrZevati ugotavljanje in/ali zahtevati jamstva, da si zagotovijo, ¢e je
rezultat takega pregleda ugotovitev dumpinga v zvezi s takimi izvozniki in proizvajalci, da
bodo protidumpinske carine plaane za nazaj od dneva uvedbe pregleda.

10. ¢len
Veljavnost za nazaj

10.1 Zacasni ukrepi in protidumpinske carine se uporabljajo za proizvode, ki preidejo v
porabo potem, ko odlocitev v okviru prvega odstavka 7. ¢lena in prvega odstavka 9. ¢lena
postane pravnomocna, pod pogoji izjem, ki so dolo¢ene v tem cClenu.

10.2 Ce se sprejme dokonéna ugotovitev §kode (vendar ne groznje ali materialnega
omejevanja razvoja dolo€ene industrije) ali kon¢na ugotovitev groznje Skode in bi bili uc¢inki
dumpinskega uvoza brez zacasnih ukrepov podlaga za ugotovitev §kode, se smejo
protidumpinske carine zaraCunavati za nazaj za ¢as, ko so se, ¢e so se, uporabljali zaCasni
ukrepi.

10.3 Ce je dokonéna protidumpinska carina visja od za¢asne carine, ki je pladana ali je
placljiva, ali od zneska, ki je dologen kot var§¢ina, se razlika ne sme pobirati. Ce je dokonéna
carina nizja od zacasne carine, ki je placana ali placljiva, ali od zneska, ki je dolo¢en kot
var$€ina, se razlika vrne ali pa se carina prerauna, odvisno od konkretnega primera.

10.4 Z izjemo doloc¢be drugega odstavka, ko se ugotovi groznja skode ali materialnega
omejevanja (vendar nobena Skoda Se ni nastala) , tedaj je dovoljena uvedba protidumpinske
carine od dneva, ko je ugotovljena groznja Skode oziroma materialno omejevanje, ter se vsi
gotovinski pologi, ki so dani med uporabo zacasnih ukrepov, vrnejo ter se vse kavcije
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sprostijo na uc¢inkovit nacin.

10.5 Ce je dokonéna ugotovitev negativna, se vsi gotovinski pologi, ki so dani med uporabo
zacasnih ukrepov, vrnejo, ter se vse kavcije sprostijo na uc¢inkovit nacin.

10.6 Dokoncna protidumpinska carina se sme zaracunati za proizvode, ki so prisli v porabo
najpozneje v 90 dneh od dneva uporabe zacasnih ukrepov, ¢e oblasti glede proizvoda, ki je
predmet dumpinga, ugotovijo, da:

(1) obstajajo prejsnji primeri dumpinga, ki so povzrocali §kodo, ali da se je uvoznik zavedal ali
pa bi se moral zavedati, da izvoznik izvaja dumping in da tak dumping lahko povzroci Skodo,
In

(i1) je Skoda povzrocena zaradi mnozi¢nega dumpinskega uvoza dolocenega proizvoda v
relativno kratkem ¢asu, ki ima v trenutku dolocenega dumpinskega uvoza in drugih okolis¢in
(kot na primer hitro povecevanje zalog uvozenega proizvoda) moznosti, da resno ogrozi
ucinke dokoncne protidumpinske carine, ki naj bi se uporabila pod pogojem, da je prizadetim
uvoznikom dana moznost, da dajo pripombe.

10.7 Oblasti lahko po uvedbi preiskave uporabijo take ukrepe, kot so zadrzevanje
ovrednotenja oziroma ocenitve zaradi placila protidumpinske carine za nazaj, kot je dolo¢eno
v Sestem odstavku, kadar imajo dovolj dokazov za to, da so izpolnjeni pogoji, ki so v tem
odstavku dolo¢eni.

10.8 Nobena carina se ne sme na podlagi Sestega odstavka zaraCunavati za nazaj za proizvode,
ki so prisli v porabo pred uvedbo preiskave.

11. ¢len
Trajanje in proucitev protidumpinskih carin in cenovne zaveze

11.1 Protidumpinska carina ostane v veljavi toliko ¢asa in do te mere, kolikor je potrebno, da
se izravna dumping, ki povzroca skodo.

11.2 Oblasti proucijo potrebe po nadaljnji uporabi carine, kadar je to primerno, po lastni
presoji ali pod pogojem, da je preteklo neko razumno obdobje od dneva uvedbe dokonéne
protidumpinske carine na zahtevo katerekoli zainteresirane strani, ki predloZi pritrdilne
informacije, ki utemeljujejo potrebo po taki proucitvi.(21) Zainteresirane strani imajo pravico
od oblasti zahtevati, da proucijo, ali je nadaljnja uporaba carine potrebna za izravnavo
dumpinga, ali je verjetno, da bi Skoda Se naprej nastajala ali se ponavljala, ¢e bi bila carina
odpravljena ali spremenjena ali oboje. Ce oblasti kot rezultat prougitve na podlagi tega
odstavka ugotovijo, da protidumpinska carina ni ve¢ upravicena, jo je treba takoj ukiniti.

11.3 Ne glede na dolocbe prvega in drugega odstavka mora biti katerakoli dokon¢na
protidumpinska carina odpravljena na dan, ko potece pet let od uvedbe (ali od dneva zadnje
proucitve v okviru drugega odstavka, ¢e se je ta nanasala na dumping in $kodo, ali na podlagi
tega odstavka) , razen ¢e oblasti ugotovijo v proucitvi, za katero je pobuda dana pred
datumom, ko so oblasti same sprejele pobudo zanj ali na podlagi utemeljene zahteve domace
industrije oziroma zahteve v njenem imenu, ki je dana v razumnem roku pred omenjenim
datumom, da bi ukinitev carine verjetno povzrocila nadaljevanje oziroma ponavljanje
dumpinga in Skode.(22) Carina lahko ostane veljavna do izida take proucitve.

11.4 Dolocbe 6. €lena se v zvezi z dokazi in postopki uporabljajo za kakrSnokoli proucitev na
podlagi tega Clena. Vsaka taka proucitev mora biti u¢inkovita in po normalni poti kon¢ana v
12 mesecih od dneva uvedbe proucitve.

11.5 Dolocbe tega ¢lena se smiselno uporabljajo za cenovne zaveze, sprejete na podlagi 8.
¢lena.
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12. ¢len
Razglas in razlaga ugotovitev

12.1 Ko oblasti menijo, da je dovolj dokazov, ki utemeljujejo uvedbo protidumpinske
preiskave v skladu s 5. ¢lenom, tedaj mora biti ¢lanica oziroma ¢lanice, Katerih proizvodi so
predmet take preiskave, in druge zainteresirane strani, za katere preiskovalne oblasti vedo, da
imajo interes, obvescene ter se s tem namenom objavi razglas.

12.1.1 Razglas o uvedbi preiskave mora vsebovati ali na drug nac¢in zagotoviti v obliki
loCenega porocila(23) dovolj informacij o:

(1) imenu drzave ali drzav izvoznic in dolo¢enega proizvoda;

(i) datumu uvedbe preiskave;

(ii1) podlagi v vlogi, na kateri temelji domneva, da gre za dumping;

(iv) povzetku dejavnikov, na katerih temelji domnevna Skoda;

(v) naslovu, kamor naj zainteresirani posiljajo svoje pisne izjave;

(vi) casovnih rokih, ki se dopusS¢ajo zainteresiranim, da sporo€ajo svoja mnenja.

12.2 Razglas se da za vsako zacasno ali kon¢no ugotovitev, bodisi pritrdilno ali zavrnilno, ter
za vsako odlocitev o sprejemanju zaveze na podlagi 8. ¢lena, o koncu take zaveze in o
dolocitvi dokon¢ne protidumpinske carine. Vsak tak razglas mora vsebovati ali na drugacen
nacin zagotoviti v obliki lo¢enega porocila dovolj podrobnosti 0 ugotovitvah in sprejetih
sklepih v zvezi z vsemi dejanskimi in pravnimi vprasanji, za katere preiskovalne oblasti
menijo, da so materialne narave. Vsi taki razglasi in poroc€ila se morajo poslati ¢lanici ali
¢lanicam, katerih proizvodi so predmet takih ugotovitev oziroma dejanj, in drugim
zainteresiranim stranem, za katere je znano, da imajo interes.

12.2.1 Razglas o uvedbi zacasnih ukrepov mora vsebovati ali drugace zagotavljati v obliki
lo¢enega porocila dovolj podrobne razlage v zvezi s predhodnimi ugotovitvami o obstoju
dumpinga in $kode in se morajo nanasati na dejanska in pravna vprasanja, ki so bila podlaga
za to, da se argumenti sprejmejo ali zavrnejo. Tak razglas ali porocilo mora ob ustreznem
upoStevanju zahteve za varovanje zaupnih informacij vsebovati zlasti:

(1) imena dobaviteljev, ali ¢e to ni izvedljivo, ime drzave dobaviteljice;

(i) opis proizvoda, ki ustreza potrebam carine;

(iii) ugotovljeno stopnjo dumpinga in celovito razlago razlogov za uporabljeno metodologijo
pri ugotavljanju in primerjanju izvozne cene in normalne vrednosti na osnovi 2. ¢lena;

(iv) okoliscine, ki se nanasajo na skodo, kot so dolocene v 3. ¢lenu;

(v) poglavitne razloge, ki so podlaga za dolo¢ene ugotovitve.

12.2.2 Razglas o koncani ali prekinjeni preiskavi ob pritrdilni ugotovitvi, ki je podlaga za
uvedbo dokoncne carine ali za sprejem cenovne zaveze, mora vsebovati ali drugace zagotoviti
v obliki locenega porocila vse ustrezne informacije o dejanskih in pravnih zadevah in
razlogih, ki so bili podlaga za uvedbo kon¢nega ukrepa ali za sprejem cenovne zaveze ob
ustreznem upostevanju zahteve po varovanju zaupnih informacij. Razglas ali poroc¢ilo mora
vsebovati zlasti informacije, ki so opisane v pododstavku 2.1, kakor tudi razloge za sprejem
ali zavrnitev relevantnih argumentov ali trditev izvoznikov ali uvoznikov ter osnovo za
katerokoli odloc¢itev na podlagi pododstavka 10.2 6. ¢lena.

12.2.3 Razglas o koncani ali prekinjeni preiskavi, ki sledi sprejeti zavezi na podlagi 8. ¢lena,
mora vkljucevati ali drugace zagotavljati v obliki loCenega porocila tudi tisti del zaveze, ki ni
zaupen.

12.3 Dolocbe tega Clena se smiselno nanasajo na uvedbo in konec proucitev na podlagi 11.
¢lena in na odlocitve na podlagi 10. ¢lena v zvezi z uporabo carin za nazaj.
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13. ¢len
Sodna revizija

Vsaka ¢lanica, katere nacionalna zakonodaja vsebuje dolocbe o protidumpinskih ukrepih,
mora imeti sodne, arbitrazne ali upravne svete ali postopke, med drugim z namenom takojsnje
proucitve upravnih ukrepov, ki se nanasajo na dokonc¢ne ugotovitve in proucitve ugotovitev v
smislu 11. ¢lena. Taki sveti ali postopki morajo biti neodvisni od oblasti, ki so odgovorne za
omenjene ugotovitve ali proucitve.

14. ¢len
Protidumpinski postopek v Kkorist tretje drzave

14.1 Vlogo za uvedbo protidumpinskega postopka v korist tretje drzave vlozijo oblasti tretje
drzave, ki zahteva tak postopek.

14.2 Taki vlogi morajo biti prilozene informacije o cenah, ki kazejo na to, da obstaja
dumpinski uvoz, in podrobne informacije, ki kazejo, da domnevni dumping povzroc¢a Skodo
doloceni domaci industriji v tretji drzavi. Vlada tretje drzave mora zagotoviti vso pomo¢
oblastem drzave uvoznice, da bi dobili vse nadaljnje informacije, ki jih slednja utegne
potrebovati.

14.3 Pri obravnavi take vloge morajo oblasti drzave uvoznice upostevati u¢inke domnevnega
dumpinga na dolo¢eno industrijo kot celoto v tretji drzavi; drugace re¢eno, Skoda se ne doloc¢a
zgolj po u¢inkih domnevnega dumpinga na izvoz te industrije v drzavo uvoznico ali celo na
celoten izvoz te industrije.

14.4 Odlogitev o tem, ali voditi postopek v dolo¢enem primeru, ostaja pri drzavi uvoznici. Ce
se drzava uvoznica odlo¢i, da je pripravljena na doloceno dejavnost, je stvar drzave, da
pristopi k Svetu za trgovino in blago zaradi pridobitve soglasja za tako dejavnost.

15. ¢len
Clanice drZzave v razvoju

Splosno je znano, da morajo razvite drzave ¢lanice posebej upostevati posebne okolis¢ine
¢lanic drZav v razvoju pri obravnavi vloge za uvedbo protidumpinskih ukrepov na podlagi
tega sporazuma. MoZnosti konstruktivnih ukrepov, ki jih dolo¢a ta sporazum, morajo biti
raziskane pred uporabo protidumpinskih carin, ¢e bi te prizadele temeljne interese ¢lanic
drzav v razvoju.

Il. DEL
16. ¢len
Odbor za protidumping
16.1 Ustanovi se Odbor za protidumping (v nadaljnjem besedilu Odbor) , ki ga sestavljajo
predstavniki vsake ¢lanice. Odbor izvoli svojega predsedujoCega in se sestaja najmanj dvakrat
na leto in drugace, Ce je predvideno z ustreznimi dolocbami tega sporazuma na zahtevo vsake

¢lanice. Odbor ima odgovornosti, dolo¢ene s tem sporazumom ali ki jih dolo¢ijo ¢lanice, ter
mora dati ¢lanicam moZnosti, da se posvetujejo o vseh zadevah, ki se nanasajo na izvajanje


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#13.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#13.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Sodna%C2%A0revizija
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Sodna%C2%A0revizija
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#14.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#14.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Protidumpin%C5%A1ki%C2%A0postopek%C2%A0v%C2%A0korist%C2%A0tretje%C2%A0dr%C5%BEave
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Protidumpin%C5%A1ki%C2%A0postopek%C2%A0v%C2%A0korist%C2%A0tretje%C2%A0dr%C5%BEave
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#15.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#15.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#%C4%8Clanice%C2%A0dr%C5%BEave%C2%A0v%C2%A0razvoju
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#%C4%8Clanice%C2%A0dr%C5%BEave%C2%A0v%C2%A0razvoju
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#II.%C2%A0DEL
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#II.%C2%A0DEL
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#16.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#16.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Odbor%C2%A0za%C2%A0protidumping
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Odbor%C2%A0za%C2%A0protidumping

tega sporazuma ali na uveljavljanje njegovih ciljev. Sekretariat WTO opravlja naloge
Sekretariata Odbora.

16.2 Odbor lahko po potrebi ustanavlja pomozna telesa.

16.3 Pri opravljanju svojih nalog se lahko Odbor in katerakoli pomozna telesa posvetujejo in
zahtevajo informacije pri kateremkoli viru, za katerega menijo, da je primeren. Toda preden
Odbor ali pomozno telo zahteva informacije iz vira, ki je v pravni pristojnosti dolocene
¢lanice, mora o tem obvestiti to ¢lanico. Pridobiti mora soglasje ¢lanice in kateregakoli
podjetja, s katerim se zelijo posvetovati.

16.4 Clanice brez odlaganja Odboru poro&ajo o vseh sprejetih predhodnih ali konénih
protidumpinskih ukrepih. Taka porocila morajo biti na voljo v Sekretariatu zaradi vpogleda
drugim ¢&lanicam. Clanice prav tako predloZijo polletna poroéila v zvezi s kakr$nokoli
protidumpinsko dejavnostjo, ki so jo zacele v zadnjem 6-mesecnem obdobju. Polletna
porocila se predlozijo v dogovorjeni obicajni obliki.

16.5 Vsaka c¢lanica sporoci Odboru, (a) katere od njenih oblasti so pristojne za to, da sprozijo
in vodijo preiskave, na katere se nanasa 5. Clen, in (b) domace postopke, ki urejajo uvedbo in
vodenje takih preiskav.

17. €len
Posvetovanje in reSevanje sporov

17.1 Razen ¢e ni drugace dolo¢eno, se uporablja Dogovor o reSevanju sporov v zvezi s
posvetovanji in reSevanjem sporov na podlagi tega sporazuma.

17.2 Vsaka ¢lanica z razumevanjem obravnava in dopusca dovolj moznosti za posvetovanje v
zvezi s staliS¢i druge ¢lanice do katerekoli zadeve, ki vpliva na izvajanje tega sporazuma.

17.3 Ce dologena ¢lanica meni, da je kakrnakoli korist, ki ji neposredno ali posredno pripada
na podlagi tega sporazuma, izni¢ena ali omejena, ali da je doseganje kateregakoli cilja ovirano
zaradi druge ali drugih ¢lanic, tedaj sme z namenom, da se doseZe obojestransko zadovoljiva
reSitev, pisno zahtevati posvetovanje z doloc¢eno ¢lanico ali ¢lanicami. Vsaka €lanica z
razumevanjem obravnava vsako zahtevo druge ¢lanice za posvetovanje.

17.4 Ce ¢lanica, ki je zahtevala posvetovanje, meni, da se s posvetovanjem v skladu s tretjim
odstavkom ni uspelo doseci obojestransko dogovorjene resitve, in ¢e so upravna telesa ¢lanice
uvoznice opravila neko koncno dejanje z namenom doloc¢itve dokonéne protidumpinske
carine ali z namenom sprejetja cenovne zaveze, tedaj sme zadevo posredovati Organu za
reSevanje sporov (Dispute Settlement Body, DSB) . Ce ima zagasen ukrep znaten udinek in
Clanica, ki je posvetovanje zahtevala, meni, da je bil ukrep sprejet v nasprotju z dolocbami
prvega odstavka 7. ¢lena, sme ta ¢lanica tako zadevo prav tako poslati DSB.

17.5 DSB na zahtevo pritoZbene strani ustanovi ugotovitveni svet, da prouc¢i zadevo na
podlagi:

(1) pisne izjave €lanice, ki je zahtevo dala, ki pove, na kakSen nacin je korist, ki ji pripada
neposredno ali posredno na podlagi tega sporazuma, izni¢ena ali omejena ali na kakSen nacin
je ovirano doseganije ciljev tega sporazuma, in

(ii) dejstev, ki so dostopna oblastem ¢lanice uvoznice v skladu z ustreznimi domac¢imi
postopki.

17.6 Pri proucevanju zadeve, na katero se nanaSa peti odstavek:

(1) ugotovitveni svet pri presoji dejstev v zadevi doloci, ali so oblasti na pravilen nacin
ugotovile dejstva in ali je bilo njihovo ovrednotenje teh dejstev nepristransko in objektivno.
Ce je bila ugotovitev dejstev pravilna ter je bilo ovrednotenje nepristransko in objektivno,
¢etudi bi ugotovitveni svet utegnil sprejeti drugacne sklepe, se tako ovrednotenje ne zavrne;
(i) ugotovitveni svet razlaga ustrezne dolocbe tega sporazuma v skladu z obicajnimi pravili
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razlage mednarodnega javnega prava. Ce svet ugotovi, da sporazum dopuséa veé kot eno
mozno razlago, tedaj svet ugotovi, da je ukrep oblasti usklajen s sporazumom, ¢e temelji na
eni od moznih razlag.

17.7 Zaupne informacije, ki so dane ugotovitvenemu svetu, se ne smejo razkrivati brez
formalnega pooblastila osebe, organa ali oblasti, ki je te informacije dala. Ce se take
informacije zahtevajo od ugotovitvenega sveta, toda svet nima pooblastila take informacije
razkriti, tedaj se zagotovi povzetek, ki ni zaupen in ga odobri oseba, organ ali oblast, ki je dala
informacije.

I11. DEL
18. ¢len
Kon¢ne doloc¢be

18.1 Opraviti se ne sme nobeno konkretno dejanje proti dumpinSkemu izvozu iz druge
¢lanice, razen v skladu z dolo¢bami GATT 1994, kakor jih razlaga ta sporazum.(24)

18.2 Ni mozen noben pridrzek glede katerekoli dolocbe tega sporazuma brez soglasja drugih
¢lanic.

18.3 Pod pogoji pododstavkov 3.1 in 3.2 se dolocbe tega sporazuma uporabljajo za preiskave
in proucitve obstojecih ukrepov, ki so sprozene na podlagi vlog, vlozenih na dan ali po
datumu zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO za dolo¢eno ¢lanico.

18.3.1 V zvezi z izraCunom stopnje dumpinga in postopki povracil v tretjem odstavku 9. ¢lena
se uporabljajo pravila, ki so se uporabljala v zadnjem postopku ugotavljanja obstoja dumpinga
oziroma proucitve.

18.3.2 Za namene tretjega odstavka 11. ¢lena se domneva, da so obstojeci protidumpinski
ukrepi uvedeni na dan, ki ni poznejsi od dneva zacetka veljavnosti Sporazum o WTO za
doloceno ¢lanico, z izjemo tistih primerov, v katerih je v veljavni domaci zakonodaji ¢lanice
ze vkljucena dolocba enake vrste kakor tista v omenjenem odstavku.

18.4 Vsaka c¢lanica naredi vse potrebno, splosno ali posebno, da najpozneje do dneva zacetka
veljavnosti Sporazuma o WTO zanjo zagotovi skladnost svojih zakonov, predpisov in
upravnih postopkov z dolocbami tega sporazuma, kakor se te uporabljajo za doloceno €lanico.
18.5 Vsaka ¢lanica obvesti Odbor o katerikoli spremembi v svojih zakonih in predpisih, ki so
pomembni za ta sporazum, kakor tudi pri izvajanju takih zakonov in predpisov.

18.6 Odbor letno prouci izvajanje tega sporazuma ob upostevanju njegovih ciljev. Vsako leto
obves¢a Svet za trgovino z blagom o razvoju v obdobju, na katero se nanasa dolocena
proucitev.

18.7 Priloge k temu sporazumu so njegov sestavni del.

PRILOGAI

POSTOPKI ZA PREISKAVE NA KRAJU SAMEM NA PODLAGI SEDMEGA
ODSTAVKA 6. CLENA

1. Ob uvedbi preiskave morajo biti oblasti ¢lanice izvoznice in podjetja, za katera je znano, da
so prizadeta, obvesc¢eni o namenu izvedbe preiskave na kraju samem.

2. Ce je namen, da se v izjemnih primerih v preiskovalno skupino vkljuéijo tudi nevladni
strokovnjaki, morajo biti o tem obvescene oblasti in podjetja Clanice izvoznice. Za take
nevladne strokovnjake morajo veljati u€inkovite sankcije za krSitev zaupnosti.

3. Pridobivanje izrecnega privoljenja prizadetih podjetij ¢lanice izvoznice pred dokon¢nim
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dogovorom o obisku bi moralo biti obicajna praksa.

4. Takoj ko je prejeto soglasje doloc¢enih podjetij, morajo preiskovalne oblasti obvestiti oblasti
¢lanice izvoznice o imenih in naslovih podjetij, ki naj bi jih obiskali, in o dogovorjenih
datumih.

5. Pred obiskom je treba prizadeta podjetja obvestiti dovolj vnaprej.

6. Obiske z namenom razlage vprasalnika je treba opraviti le na zahtevo izvoznega podjetja.
Tak obisk se sme opraviti le, ¢e (a) oblasti ¢lanice uvoznice o tem obvestijo predstavnike
dolocene ¢lanice, in (b) slednja ne nasprotuje obisku.

7. Ker je poglavitni namen preiskave na kraju samem preveriti dane informacije ali pridobiti
nadaljnje podrobnosti, jo je treba opraviti, potem ko je prejet odgovor na vprasalnik, razen ¢e
podjetje soglasa z nasprotnim ter vlado ¢lanice izvoznice preiskovalne oblasti obvestijo o
predvidenem obisku in ta temu ne nasprotuje; obi¢ajna praksa pa bi morala biti, da se
dolocena podjetja pred obiskom obvestijo o splo$ni naravi informacij, ki naj bi bile
preverjene, in o tem, katere nadaljnje informacije je treba zagotoviti, vendar to ne izkljucuje
zahtev na kraju samem, da se zagotovijo nadaljnje podrobnosti v luci Ze pridobljenih
informacij.

8. Na poizvedovanja ali vpraSanja, ki jih postavljajo oblasti ali podjetja ¢lanice izvoznice in so
bistvena za uspesno preiskavo na kraju samem, je treba odgovoriti, kadar je mozno, pred
obiskom.

PRILOGA II

NAJBOLJSE DOSTOPNE INFORMACIJE V SMISLU OSMEGA ODSTAVKA 6.
CLENA

1. Kakor hitro je mozno, morajo po uvedbi preiskave preiskovalne oblasti natan¢no dolociti
informacije, ki jih zahtevajo od katerekoli zainteresirane strani, in nacin, na katerega mora
zainteresirana stran te informacije pripraviti v svojem odgovoru. Oblasti morajo prav tako
zagotoviti, da je doloCena stran seznanjena, ¢e informacij ne zagotovi v razumnem casu, da
bodo oblasti prosto sprejemale ugotovitve na podlagi podatkov, ki so na voljo, vklju¢no s
tistimi, ki so vsebovani v vlogi za uvedbo preiskave, ki jo je vlozila domaca industrija.

2. Oblasti lahko tudi zahtevajo, da zainteresirana stran da svoj odgovor v obliki dolo¢enega
sredstva (npr. radunalnigki trak) ali v ra¢unalniskem jeziku. Ce je taka zahteva dana, tedaj
morajo oblasti upoStevati razumno sposobnost zainteresirane strani, da odgovori v obliki
zazelenega sredstva ali racunalniSkega jezika, in ne smejo zahtevati od zainteresirane strani,
da v svojem odgovoru uporablja ra¢unalniski sistem, ki je drugacen od tistega, ki ga ta stran
sama uporablja. Oblasti ne smejo vztrajati pri zahtevi, da se odgovor da kot ra¢unalniski
zapis, ¢e zainteresirana stran nima racunalniSke obdelave knjigovodskih podatkov in ¢e bi
zagotovitev zahtevanega odgovora imela za posledico neprimerno breme za zainteresirano
stran, npr. povzrocilo bi nerazumne dodatne stroske in teZave. Oblasti ne bi smele vztrajati pri
odgovoru v obliki doloCenega sredstva ali raCunalniSkega jezika, Ce zainteresirana stran nima
racunalniSko obdelanih knjigovodskih podatkov v takem sredstvu ali ra¢unalniSkem jeziku in
Ce bi priprava odgovora v skladu s tako zahtevo imela za posledico nerazumno dodatno breme
za zainteresirano stran, npr. povzro€ilo bi nerazumne dodatne stroSke in tezave.

3. Vse informacije, ki jih je mozno preverjati in so ustrezno predlozene, tako da jih je moZzno
uporabljati v preiskavi brez neprimernih tezav, ki so dostavljene pravoc¢asno, in ¢e so temu
ustrezno dane v sredstvu ali raCunalniSkem jeziku, kar so oblasti zahtevale, je treba upoStevati
pri oblikovanju ugotovitev. Ce doloéena stran ne odgovori v obliki zaZelenega sredstva ali
racunalniskega jezika, oblasti pa ugotovijo, da so dane okolis¢ine dolo¢ene v drugem
odstavku, tedaj odgovora, ki ni pripravljen v zazelenem sredstvu ali ratunalniskem jeziku, ne
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bi smeli Steti kot znatno oviro za preiskavo.

4. Ce oblasti nimajo moznosti, da obdelujejo podatke, e so ti dani v dolo¢enem sredstvu (npr.
racunalniski trak) , tedaj je treba podatke zagotoviti v obliki pisnega gradiva ali katerikoli
drugi obliki, ki je za oblasti sprejemljiva.

5. Cetudi dane informacije niso idealne v vseh pogledih, to ne opraviuje oblasti, da jih ne
upostevajo, pod pogojem, da je zainteresirana stran ravnala v skladu s svojimi najboljSimi
moznostmi.

6. Ce dokazi ali informacije niso sprejeti, je treba o razlogih za to nemudoma obvestiti
zainteresirano stran, ta pa mora imeti moznost, da zagotovi nadaljnja pojasnila v razumnem
roku ob upostevanju ¢asovnih omejitev preiskave. Ce oblasti menijo, da pojasnila niso
zadovoljiva, je treba navesti razloge za zavrnitev takih dokazov ali informacij v katerikoli
objavljeni ugotovitvi.

7. Ce oblasti utemeljujejo svoje ugotovitve, vkljuéno s tistimi, ki se nana$ajo na normalno
vrednost, na informacijah iz sekundarnega vira, vklju¢no z informacijami, ki so vsebovane v
vlogi za uvedbo preiskave, tedaj morajo biti posebej previdne. V takih primerih morajo
oblasti, ¢e je to izvedljivo, preveriti informacije iz drugih neodvisnih virov, ki so jim na
razpolago, kot so objavljeni ceniki, uradna uvozna statistika in carinska porocila, in iz
informacij drugih zainteresiranih strani med preiskavo. Toda jasno je, e neka zainteresirana
stran ne sodeluje in se na ta nacin zadrzujejo ustrezne informacije pred oblastmi, lahko taka
situacija vodi k manj ugodnemu izidu za tako stran, kakor Ce bi ta stran sodelovala.

1 Izraz “uveden”, ki se uporablja v tem sporazumu, pomeni dejanje, s katerim ¢lanica
formalno sprozi preiskavo, kot je doloceno v 5. ¢lenu.

2 Za prodajo enakega proizvoda, ki je namenjen porabi na domacem trgu drzave izvoznice,
obicajno velja, da je v zadostni koli€ini za ugotavljanje normalne vrednosti, ¢e taka prodaja
pomeni 5 odstotkov ali ve¢ od prodaje dolocenega proizvoda v ¢lanici uvoznici, pod pogojem,
da je nizji delez sprejemljiv, ¢e dokazi kaZejo, da je domaca prodaja v takem nizjem delezu v
zadostnem obsegu, da zagotavlja pravo primerjavo.

3 Uporaba izraza “oblasti” se v tem sporazumu razlaga, da pomeni oblasti na primerni visji
ravni.

4 PodaljSani ¢as bi moral biti obi¢ajno eno leto, v nobenem primeru pa ne sme biti krajsi od 6
mesecev.

5 Prodaja pod ravnijo stroskov na enoto se odvija v znatnih koli¢inah, ¢e oblasti ugotovijo, da
je ponderirana povprecna prodajna cena v transakcijah, ki se obravnavajo zaradi ugotavljanja
normalne vrednosti, pod ravnijo ponderiranega povprecja stroSkov na enoto ali da obseg
prodaje pod ravnijo stroskov na enoto pomeni manj kot 20 odstotkov prodanega obsega v
transakcijah, ki se obravnavajo zaradi ugotavljanja normalne vrednosti.

6 Prilagoditve, ki so namenjene zagonskim dejavnostim, morajo izraZati stroske na koncu
zagonskega obdobja ali, ¢e je to obdobje daljse od trajanja preiskave, zadnje stroske, ki jih
lahko oblasti na razumen nacin upostevajo med preiskavo.

7 Razume se, da se posamezni od zgoraj omenjenih dejavnikov lahko prekrivajo in oblasti
zagotavljajo, da se ne podvajajo tiste prilagoditve, ki so Ze uposStevane na podlagi te dolocbe.
8 Obicajno je datum prodaje datum pogodbe, narocilnice, potrditve narocila ali fakture, kar
vsebuje materialne prodajne pogoje.

9 V tem sporazumu se z izrazom “Skoda”, ¢e ni drugace doloceno, razume materialna Skoda
domaci industriji, groZznja materialne Skode domaci industriji ali materialno omejevanje
ustanovitve take industrije in se razlaga v skladu z dolo¢bami tega ¢lena.

10 Primer tega, ¢etudi ne edini, je obstoj prepri¢ljivega razloga, da se verjame, da se bo v
bliZnji prihodnosti znatno povecal uvoz proizvodov po dumpinskih cenah.

11 Za namen tega odstavka se Steje, da so proizvajalci v razmerju z izvozniki ali uvozniki
samo, ¢e (a) ima eden izmed njih neposredno ali posredno kontrolo nad drugim; ali (b) sta oba



neposredno ali posredno pod kontrolo tretje osebe; ali (c) skupaj, neposredno ali posredno
kontrolirajo tretjo osebo, pod pogojem, da obstajajo osnove za prepricanje, da je ucinek tega
razmerja tak, da vpliva na to, da se dolo¢en proizvajalec drugace ravna kot proizvajalci, ki
niso v razmerju. Za namene tega odstavka velja, da eden kontrolira drugega, Ce je prejsnji
pravno ali operativno v polozaju, da lahko uveljavlja omejitve ali daje navodila drugemu.

12 V tem sporazumu “odmerjen” pomeni dokoncno ali kon¢no pravno dolocitev ali izterjavo
carine ali takse.

13 Ce je industrija razdrobljena in obsega izjemno veliko §tevilo proizvajalcev, smejo oblasti
ugotoviti podporo in nasprotovanje z uporabo veljavnih metod statistiénega vzorcenja.

14 Clanice se zavedajo, da na ozemlju dolo¢enih ¢lanic delojemalci domaéih proizvajalcev
enakega proizvoda ali predstavniki teh delojemalcev lahko vlozijo ali podprejo vlogo za
preiskavo na podlagi prvega odstavka.

15 Kot splosno pravilo se omejitev ¢asa za izvoznika racuna od dneva, ko ta prejme
vprasalnik, za katerega se za te namene domneva, da je prejet v enem tednu od dneva, ko je
poslan tistemu, ki mora nanj odgovoriti, ali je poslan ustreznemu diplomatskemu predstavniku
¢lanice izvoznice, ali v primeru lo¢enega carinskega ozemlja ¢lanice WTO uradnemu
predstavniku tega izvoznega ozemlja.

16 Razume se, da kadar gre za posebej veliko Stevilo dolo€enih izvoznikov, se celotno
besedilo pisne vloge da samo oblastem ¢lanice izvoznice ali ustreznemu trgovinskemu
zdruzenju.

17 Clanice se zavedajo, da je na ozemlju dologenih &lanic razkritje mozno v skladu z ozko
opredeljenim varovalnim ukazom.

18 Clanice soglasajo, da zahtev za varovanje zaupnosti ne bi smeli arbitrarno zavracati.

19 Beseda “lahko” se ne sme razlagati tako, da je dovoljeno so¢asno nadaljevanje postopkov z
uporabo cenovnih zavez, z izjemo dolo¢be Cetrtega odstavka.

20 Razume se, da se lahko zgodi, da spoStovanje rokov, ki so omenjeni v tem pododstavku in
pododstavku 3.2, ne bi bilo mozno, ¢e je dolocen proizvod predmet postopka sodne revizije.
21 Dolocitev konéne obveznosti placila protidumpinske carine, kot je doloceno v tretjem
odstavku 9. ¢lena, sama po sebi ni proucitev v smislu tega ¢lena.

22 Ce se znesek protidumpinske carine dolo¢a za nazaj, ugotovitev v zadnjem ugotovitvenem
postopku na podlagi pododstvka 3.1 9. ¢lena, da se ne terja carina, sama po sebi ne nalaga
oblastem, da odpravijo dokon¢no doloceno carino.

23 Tam, kjer oblasti zagotavljajo informacije in razlage v okviru dolo¢b tega ¢lena v obliki
loCenega porocila, morajo poskrbeti, da je tako poro€ilo dejansko na voljo $ir$i javnosti.

24 Ni namen tega, da so izkljuCene dejavnosti v skladu z ustreznimi dolocbami GATT 1994.

SPORAZUM
O IZVAJANJU VII. CLENA SPLOSNEGA SPORAZUMA O CARINAH IN
TRGOVINI 1994 SPLOSNE UVODNE OPOMBE

1. Primarna osnova za carinsko vrednost v smislu tega sporazuma je “transakcijska vrednost”,
kot jo doloca 1. ¢len. 1. €len je treba brati skupaj z 8. ¢lenom, ki med drugim predvideva
prilagajanje ceni, ki je dejansko placana, ali ceni, ki jo je treba placati, v primerih, ko so na
kupcevi strani nastali doloCeni elementi, za katere se Steje, da sestavljajo del carinske
vrednosti, niso pa upostevani v dejansko placani ceni ali v ceni, ki jo je treba placati za
uvozeno blago. 8. €len prav tako predvideva upostevanje dolo¢enih ugodnosti v okviru
transakcijske vrednosti, ki se utegnejo prenasati od kupca na prodajalca v obliki dolo¢enega
blaga ali storitev kot nadomestilo za denar. Od 2. do 7. ¢lena so dolo¢ene metode ugotavljanja
carinske vrednosti, kadar te ni mozno dolociti na podlagi 1. ¢lena.

2. Kadar carinske vrednosti ni mogoce dolociti na podlagi 1. ¢lena, bi normalno moralo priti



do posveta med carinsko upravo in uvoznikom z namenom, da se ugotovi osnova vrednosti v
skladu z 2. in 3. ¢lenom. Mozno je na primer, da ima uvoznik podatke o carinski vrednosti za
enako ali podobno uvozeno blago, ki pa niso takoj na razpolago carinski upravi v pristanis¢u
uvoza. Po drugi strani pa utegne carinska uprava imeti podatke o carinski vrednosti enakega
ali podobnega uvozenega blaga, ki pa niso enostavno dostopni uvozniku. Posvetovalni
postopek med obema stranema omogoca izmenjavo podatkov ob trgovinski zaupnosti z
namenom, da se ugotovi prava osnova vrednosti za potrebe carinjenja.

3. 5.1n 6. ¢len dolocata osnovi za carinsko vrednost, ¢e te ni mogoce dolociti na podlagi
transakcijske vrednosti uvozenega blaga ali enakega ali podobnega uvozenega blaga. Z
uporabo prvega odstavka 5. ¢lena se dolo¢a carinska vrednost na podlagi cene, po kateri se
blago prodaja v taki obliki, kot je uvozeno, neodvisnemu kupcu v drzavi uvoza. Uvoznik ima
pravico, Ce tako zahteva, da se blago, ki se po uvozu predeluje naprej, ovrednoti v skladu s 5.
¢lenom. Z uporabo 6. ¢lena se carinska vrednost ugotavlja na podlagi izratuna vrednosti.
Metodi pomenita doloCene tezave, zaradi Cesar ima uvoznik v skladu s 4. clenom pravico
izbirati vrstni red uporabe ene ali druge metode.

4. 7. ¢len doloc¢a nacin ugotavljanja carinske vrednosti, ¢e te ni mozno ugotavljati na podlagi
kateregakoli od prejSnjih ¢lenov.

Clanice se

Vv zvezi z mnogostranskimi trgovinskimi pogajanji,

z zeljo uveljavljanja ciljev GATT 1994 in zagotavljanja dodatnih koristi v mednarodni
trgovini za drzave v razvoju,

ob spoznanju pomena dolo¢b VII. ¢lena GATT 1994, z Zeljo raz¢lenjevati pravila zaradi
njihove uporabe in z namenom zagotavljati ve¢jo enotnost in zanesljivost pri njihovem
izvajanju,

ob spoznanju potrebe po pravi¢nem, poenotenem in nevtralnem sistemu vrednotenja blaga za
potrebe carinjenja, ki izkljucujejo uporabo arbitrarnih ali fiktivnih carinskih vrednosti,

ob spoznanju, da bi morala biti v najvec¢ji mozni meri podlaga za vrednotenje blaga za potrebe
carinjenja transakcijska vrednost blaga, ki je predmet vrednotenja,

ob spoznanju, da bi carinsko vrednotenje moralo temeljiti na enostavnih in enakovrednih
merilih, ki so skladna s trgovinsko prakso, ter da morajo biti postopki vrednotenja splosno
uporabni brez diskriminacije glede na vir dobavljenega blaga,

ob spoznanju, da se postopki vrednotenja ne bi smeli uporabljati v boju proti dumpingu,
sporazumejo, kot sledi:

. DEL
PRAVILA CARINSKEGA VREDNOTENJA
1. ¢len

1. Carinska vrednost uvozenega blaga je transakcijska vrednost oziroma cena, ki je dejansko
placana ali ki naj bi bila placana za blago, ki se proda kot izvoz v drZzavo uvoza, ki pa se
prilagaja na podlagi doloc¢b 8. ¢lena, pod pogoji:

(a) da za kupca ni omejitev v zvezi z razpolaganjem ali uporabo blaga z izjemo omejitev, Ki:
(1) so dolo¢ene z zakonom ali pa jih postavljajo oblasti drzave uvoza;

(i1) omejujejo zemljepisno obmocje, na katerem je mozno blago preprodajati; ali

(iii) bistveno ne vplivajo na vrednost blaga;

(b) da je prodaja ali cena na dolo¢en nacin pogojena ali zahteva dolo¢eno povratno korist,
katere vrednosti pa ni mozno dolociti v zvezi z blagom, ki se vrednoti;

(c) da noben del prihodka iz katerekoli kupceve nadaljnje prodaje, razpolaganja ali uporabe
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blaga ne pripada neposredno ali posredno prodajalcu, razen ¢e je mozna ustrezna prilagoditev
glede na dolocbe 8. Clena; in

(d) da kupec in prodajalec nista v razmerju ali €e sta v razmerju, da je transakcijska vrednost
sprejemljiva za carinjenje v skladu z dolo¢bami drugega odstavka.

2. (a) Pri odlocanju, ali je transakcijska vrednost sprejemljiva za namene prvega odstavka,
dejstvo, da sta kupec in prodajalec v razmerju v smislu 15. ¢lena, samo po sebi ne zadostuje
za to, da se transakcijska vrednost ugotovi kot nesprejemljiva. V takih primerih je treba
prouciti okolis¢ine v zvezi s prodajo in sprejeti transakcijsko vrednost, ¢e razmerje ni vplivalo
na ceno. Ce carina glede na informacije uvoznika ali informacije, ki so drugace pridobljene,
meni, da obstaja podlaga za oceno, da je razmerje vplivalo na ceno, mora podlago za tako
mnenje sporociti uvozniku, uvoznik pa mora imeti razumne moznosti za ugovor. Na zahtevo
uvoznika mora biti tako sporocilo v pisni obliki.

(b) Pri prodaji med osebami, med katerimi obstaja razmerje, se transakcijska vrednost sprejme
in se blago vrednoti v skladu z dolo¢bami prvega odstavka, kadarkoli uvoznik prikaze, da je
taka vrednost priblizno enaka eni od vrednosti, ki je ugotovljena socasno ali pa v priblizno
istem Casu:

(1) transakcijski vrednosti pri prodaji enakega ali podobnega blaga za izvoz v isto drzavo
uvoza kupcem, ki niso v razmerju ;

(i1) carinski vrednosti enakega ali podobnega blaga, ki je ugotovljena v skladu z dolo¢bami 5.
¢lena;

(iii) carinski vrednost enakega ali podobnega blaga, ki je ugotovljena v skladu z dolo¢bami 6.
Clena.

Pri uporabi zgoraj dolocenih preizkusov je treba upostevati ugotovljene razlike v ravneh
trgovine, v koli¢inah, elemente 8. Clena in stroske, ki nastanejo pri prodajalcu pri prodaji, pri
kateri pa prodajalec in kupec nista v razmerju, ki pa niso nastali pri prodajalcu pri prodaji, v
kateri sta prodajalec in kupec v razmerju.

(c) Preizkusi, ki so doloceni v drugem (b) odstavku, se uporabijo na predlog uvoznika, vendar
vselej le zaradi primerjave. Nadomestne vrednosti se ne smejo dolocati na podlagi drugega (b)
odstavka.

2. ¢len

1. (a) Ce carinske vrednosti ni mogo&e ugotoviti na podlagi dolo¢b 1. ¢lena, tedaj je carinska
vrednost enaka transakcijski vrednosti enakega pri izvozu v isto drZzavo prodanega blaga,
katerega 1zvoz je opravljen v istem ali v pribliZzno istem ¢asu kot blago, ki se vrednoti.

(b) Pri uporabi tega ¢lena se transakcijska vrednost enakega blaga pri prodaji na enaki
trgovinski ravni in v priblizno enakih koli¢inah kot blago, ki se vrednoti, uporabi za
ugotavljanje carinske vrednosti. Ce taka prodaja ne obstaja, se uporabi enako blago, ki je
prodano na drugacni trgovinski ravni in/ali v druga¢nih koli¢inah, s prilagoditvami, ki morajo
upostevati razlike v zvezi z razli¢no trgovinsko ravnijo prodaje in/ali koli¢ino, pod pogojem,
da se take prilagoditve lahko utemeljujejo z dokazili, ki jasno kazejo na razumno in to¢no
prilagoditev, ne glede na to, ali je rezultat tega povisanje ali znizanje vrednosti.

2. Ce so stroski in dajatve, na katere se nana$a drugi odstavek 8. &lena, vkljuéeni v
transakcijsko vrednost, so potrebne prilagoditve, ki nujno upostevajo pomembnejsSe razlike v
teh stroskih in dajatvah med uvoZenim blagom in enakim blagom, ki pa izhajajo 1z razlik v
zvezi z razdaljami in na¢inom prevoza.

3. Ce pri uporabi tega ¢lena pride do veé kot ene transakcijske vrednosti za enako blago, se
uposteva najnizja vrednost, na podlagi katere se dolo¢i carinska vrednost za uvozeno blago.
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3. ¢len

1. (a) Ce carinske vrednosti uvozenega blaga ni mogode ugotoviti na podlagi dolo¢b 1. in 2.
Clena, tedaj velja kot carinska vrednost transakcijska vrednost podobnega blaga, prodanega v
izvozu isti drzavi uvoza, ki je izvozeno soc¢asno ali skoraj socasno kot blago, ki se vrednoti.
(b) Pri uporabi tega ¢lena se za ugotavljanje carinske vrednosti uporabi transakcijska vrednost
podobnega blaga pri prodaji na enaki trgovinski ravni in v bistveno enakih koli¢inah kakor
blago, ki se vrednoti. Ce ni mogo&e ugotoviti nobene take prodaje, se uporabi transakcijska
vrednost za podobno blago, ki je prodano na drugacni trgovinski ravni in/ali v druga¢nih
koli¢inah ob upostevanju razlik, ki jih je mozno pripisovati trgovinski ravni in/ali koli¢ini pod
pogojem, da je mozno take prilagoditve utemeljiti s predlozenimi dokazili, ki jasno kazejo na
razumnost in to¢nost takih prilagoditev, ne glede na to ali take prilagoditve pomenijo
povecanje ali zmanjS$anje vrednosti.

2. Ce se stroski in dajatve, na katere se nanasa drugi odstavek 8. ¢lena, vkljuéeni v
transakcijsko vrednost, se opravi prilagoditev z namenom upostevanja znatnih razlik v
stroskih in dajatvah med uvozenim in dolo€enim podobnim blagom, ki izvirajo iz razlik v
razdalji in nacinu prevoza.

3. Ce se pri uporabi tega ¢lena ugotovi ve¢ kot ena transakcijska vrednost za podobno blago,
se uporabi najnizja vrednost za ugotovitev carinske vrednosti uvozenega blaga.

4. ¢len

Ce carinske vrednosti ni mogoce dologiti na podlagi 1., 2. in 3. ¢lena, se carinska vrednost
ugotavlja v skladu z dolo¢bami 5. ¢lena, ali ¢e se carinska vrednost ne more ugotoviti na
podlagi tega ¢lena, tedaj se ugotavlja na podlagi 6. €lena, razen ¢e se na zahtevo uvoznika
zamenja vrstni red med 5. in 6. ¢lenom.

5. ¢len

1. (a) Ce se uvozeno blago ali enako ali podobno uvozeno blago v drzavi uvoza prodaja v
enakem stanju, kot je uvozeno, je osnova za carinsko vrednost na ta nacin uvozenega blaga v
smislu tega ¢lena cena na enoto proizvoda, po kateri se uvozeno ali enako oziroma podobno
blago prodaja v najvecji agregirani koli€ini so¢asno ali ob pribliZzno istem ¢asu kot uvozeno
blago, ki se vrednoti, osebam, ki niso v razmerju z osebami, od katerih kupujejo tako blago,
ob pogoju znizanj za:

(1) provizije, ki se obic¢ajno placujejo ali za katere obstaja dogovor o placilu, ali obi¢ajna
povisSanja, ki so namenjena kot dobicek, in splos$ne stroske v zvezi s prodajo blaga v doloCeni
drzavi uvoza, ki je enakega razreda ali enake vrste;

(1) obicajne prevozne stroSke in zavarovanje in druge vezane stroske, ki nastanejo v drzavi
uvoza,

(i11) Ce je ustrezno, za stroSke in dajatve, na katere se nanasa drugi odstavek 8. ¢lena in

(iv) carine in druge notranje dajatve, ki se placujejo v drzavi uvoza v zvezi z uvozom ali
prodajo blaga.

(b) Ce se niti uvozeno blago niti enako ali podobno blago ne prodaja so¢asno ali ob priblizno
enakem cCasu kot uvoz blaga, ki se vrednoti, je osnova za carinsko vrednost pod pogoji dolocb
prvega odstavka cena na enoto blaga, po kateri se uvozeno blago, enako ali podobno uvozeno
blago prodaja v drzavi uvoza v enaki obliki, kot je uvozZeno, v najhitrejSem ¢asu po uvozu
blaga, ki se vrednoti, vendar ne pozneje kot v 90 dneh po takem uvozu.

2. Ce se v drzavi uvoza ne prodaja uvozeno blago niti enako ali podobno blago v enaki obliki,
kot je uvozeno, tedaj se na zahtevo uvoznika dolo¢i carinska vrednost na podlagi cene enote,
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po kateri se uvozeno blago proda po nadaljnji predelavi v najvecji mozni agregirani koli¢ini
osebam v drzavi uvoza, ki niso v razmerju z osebami, od katerih tako blago kupujejo, ob tem
da se ustrezno upostevajo s predelavo dodana vrednost in znizanja, dolo¢ena v prvem (a)
odstavku.

6. ¢len

1. Carinska vrednost uvozenega blaga mora v smislu dolocb tega ¢lena temeljiti na izraCunu
vrednosti. Izra¢un vrednosti je sestavljen iz naslednjih vsot:

(a) stroSek ali vrednost materiala in izdelave ali druge predelave, ki se uporabi pri proizvodniji
uvozenega blaga;

(b) znesek, ki je namenjen kot dobicek, in splosni izdatki, enaki tistim, ki se obicajno
prikazujejo pri prodaji blaga istega razreda ali vrste kakor blago, ki se vrednoti in ga
proizvajajo proizvajalci v drzavi izvoza za izvoz v drzavo uvoza;

(c) strosek ali vrednost vseh drugih izdatkov, ki so potrebni za to, da se ustrezno izrazi opcija
vrednotenja, ki jo je izbrala drzava ¢lanica v skladu z drugim odstavkom 8. ¢lena.

2. Nobena ¢lanica ne sme zahtevati ali prisiljevati katerekoli osebe, ki ne prebiva na njenem
ozemlju, da predlozi v pregled ali da dovoli dostop do kateregakoli racuna ali zapisa z
namenom, da se dolo¢i izracun vrednosti. Toda informacije, ki jih je dal proizvajalec blaga z
namenom dolo¢anja carinske vrednosti v skladu z dolo¢bami tega ¢lena, smejo oblasti drzave
uvoza preverjati v drugi drzavi v soglasju s proizvajalcem in pod pogojem, da dovolj ¢asa
vnaprej o tem obvestijo vlado prizadete drzave in da ta ne nasprotuje preiskavi.

7. ¢len

1. Ce carinska vrednost uvozenega blaga ni dolo¢ljiva v skladu z dolo¢bami 1. do 6. ¢lena, se
carinska vrednost ugotavlja z uporabo razumnih sredstev v skladu z naceli in splo$nimi
dolo¢bami tega sporazuma in VIL ¢lena GATT 1994 in na podlagi podatkov, ki so na
razpolago v drZavi uvoza.

2. Nobena carinska vrednost se ne sme ugotavljati v smislu dolo¢b tega ¢lena na podlagi:

(a) prodajne cene v drzavi uvoza za blago, ki se proizvaja v tej drzavi,

(b) sistema, ki za potrebe carinjenja predvideva sprejem vi§je vrednosti od dveh moznih
vrednosti;

(c) cene blaga na domacem trgu drzave izvoza;

(d) strosSkov proizvodnje, ki so razli¢ni od izratunov vrednosti, doloc¢enih za enako ali
podobno blago v skladu z doloc¢bami 6. ¢lena;

(e) cen blaga, namenjenega izvozu v drzavo, ki ni drzava uvoza;

(f) najman;jsih carinskih vrednosti ali

(9) arbitrarnih ali fiktivnih vrednosti.

3. Ce uvoznik tako zahteva, mora biti pisno obveséen o carinski vrednosti, ki je ugotovljena v
skladu z dolo¢bami tega €lena, in 0 metodi, s katero se je ugotavljala ta vrednost.

8. ¢len

1. Pri ugotavljanju carinske vrednosti na podlagi dolocb 1. ¢lena je k dejansko placani ceni ali
tisti, ki jo je treba placati za uvozeno blago, treba dodati:

(a) naslednje postavke, ki bremenijo kupca in niso vkljuc¢ene v ceno, ki je dejansko placana ali
pa jo je treba placati za blago:

(1) provizije in placilo za posredovanje, razen nakupovalnih provizij;

(i1) cena za zabojnike, ki se pri carinjenju obravnava enotno z dolo¢enim blagom,;
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(ii1) stroske pakiranja bodisi za delo ali material;

(b) ustrezno doloc¢eno vrednost za naslednje blago in storitve, ki ga oziroma jih kupec dobavi
oziroma opravi neposredno ali posredno, brezplacno ali ob znizani ceni, za uporabo v zvezi s
proizvodnjo in prodajo za izvoz uvozenega blaga do take mere, do katere taka vrednost ni bila
vkljucena v dejansko placano ceno oziroma tisto, ki jo je treba placati za:

(1) material, sestavne dele, dele in podobne predmete, vklju¢ene v uvozenem blagu;

(i) orodje, kalupe in podobne predmete, ki se uporabljajo pri proizvodnji uvozenega blaga;
(ii1) material, porabljen pri proizvodnji uvozenega blaga;

(iv) inzeniring, razvojno, umetnisko, oblikovalsko delo ter nacrte in skice, opravljeno drugje
kakor v drzavi uvoza, ki je potrebno za proizvodnjo uvozenega blaga;

(c) licen¢nino za blago, ki se vrednoti, mora kupec placati bodisi neposredno ali posredno kot
pogoj za prodajo blaga, ki se vrednoti, do take mere, kolikor te licen¢nine niso vklju¢ene v
dejansko placano ceno ali ceno, ki jo je treba placati;

(d) vrednost kateregakoli dela prihodka iz kakr$nekoli poznejSe preprodaje, razpolaganja ali
uporabe uvozenega blaga v neposredno ali posredno korist prodajalca.

2. Pri oblikovanju svoje zakonodaje vsaka ¢lanica zagotavlja vkljucitev ali izkljucitev
naslednjega iz carinske vrednosti:

(a) stroskov prevoza uvozenega blaga do pristanisca ali kraja uvoza;

(b) stroskov nakladanja, razkladanja in manipulacije v povezavi s prevozom uvozenega blaga
do pristanisca ali kraja uvoza; in

(c) stroskov zavarovanja.

3. Dodatki k ceni, ki je dejansko placana ali jo je treba placati, se dodajajo v okviru tega ¢lena
samo na osnovi objektivnih podatkov in takih, ki jih je mozno koli¢insko opredeliti.

4. Nobeni dodatki se ne smejo dodajati k dejansko placani ceni ali ceni, ki jo je treba placati,
pri dolo¢anju carinske vrednosti, razen kot je doloceno s tem ¢lenom.

9. ¢len

1. Ce je zaradi dolo¢itve carinske vrednosti potrebna zamenjava valute, se uporabi te¢aj, ki so
ga pristojne oblasti drZzave uvoza objavile na ustrezen nac¢in, mora pa glede na obdobje, na
katero se nanaSa vsak dokument, v katerem se tecaj objavi, ¢im bolj to¢no izrazati tekoco
vrednost take valute v trgovinskih poslih, izrazene v valuti drzave uvoza.

2. Uporabi se tisti tecaj, ki velja ob 1zvozu ali uvozu, kakor dolo¢i vsaka Clanica.

10. ¢len

Vse informacije, ki so zaupne ali so dane na zaupni podlagi, morajo pristojne oblasti za
potrebe carinskega vrednotenja strogo obravnavati kot zaupne in jih ne smejo razkriti brez
izrecnega dovoljenja osebe ali vlade, ki je take informacije dala, razen Ce utegne nastati
potreba po razkritju v okviru sodnega postopka.

11. ¢len

1. Zakonodaja vsake ¢lanice mora v zvezi z dolo¢anjem carinske vrednosti zagotavljati
pravico uvoznika do priziva brez kazni ali katerekoli druge osebe, ki je odgovorna za placilo
carine.

2. Pravica do prvega priziva brez kazni je moZna pri oblasti znotraj carinske uprave ali pri
samostojnem organu, toda zakonodaja vsake ¢lanice mora zagotavljati pravico do priziva brez
kazni tudi pri sodnih oblasteh.

3. Sporocilo v zvezi z odlocitvijo o prizivu se mora dati vlagatelju priziva z razlogi za
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doloceno odlocitev v pisni obliki. Vlagatelja je treba obvestiti tudi o kakr$nikoli pravici do
nadaljnjega priziva.

12. ¢len

Zakoni, predpisi, sodne odlocbe in upravni sklepi, ki imajo splosno veljavo in dajejo veljavo
temu sporazumu, mora doloc¢ena drzava uvoza objavljati v skladu z X. ¢lenom GATT 1994.

13. ¢len

Ce med ugotavljanjem carinske vrednosti za uvoZzeno blago nastane potreba po odloZitvi
dokonc¢ne dolocitve te carinske vrednosti, mora uvoznik blaga ne glede na to imeti moznost
blago dvigniti pri carini, ¢e uvoznik, ¢e obstaja zahteva, zagotovi zadostna jamstva v obliki
kavcije, pologa ali nekega drugega primernega instrumenta, ki pokriva morebitno placilo
carine, s katero utegne biti blago obremenjeno. Zakonodaja sleherne ¢lanice mora upostevati
take okolis¢ine.

14. ¢len

Opombe v Prilogi | k temu sporazumu so sestavni del tega sporazuma ter je treba ¢lene tega
sporazuma brati in uporabljati v povezavi z ustreznimi opombami. Prilogi Il in 111 sta prav
tako sestavni del tega sporazuma.

15. ¢len

1.V tem sporazumu:

(a) ’carinska vrednost uvozenega blaga” pomeni vrednost blaga za namen odmere ad valorem
carine za uvozeno blago;

(b) ”drzava uvoza” pomeni drzavo ali carinsko obmocje uvoza; in

(c) izraz “proizveden” vkljucuje pridelavo, predelavo in izkop.

2.V tem sporazumu:

(a) “enako blago” pomeni blago, ki je enako v vseh pogledih, vklju¢no po fizi¢nih
znacilnostih, kakovosti in slovesu. Manjse razlike v videzu ne izklju€ujejo blaga, ki se sicer
ujema s to definicijo, iz tega, da velja kot enako blago;

(b) "podobno blago” pomeni blago, ki, ¢etudi ni enako v vseh pogledih, ima podobne
znacilnosti in podobno materialno sestavo, ki mu omogoca opravljanje enakih funkcij in je
lahko komercialni nadomestek. Kakovost blaga, njegov sloves in obstoj blagovne znamke so
med tistimi dejavniki, ki jih je treba upostevati pri ugotavljanju, ali je blago podobno;

(c) izraza “enako blago” in “podobno blago” ne vkljucujeta, odvisno od primera do primera,
blaga, ki vsebuje ali izraZa inZeniring, razvoj, umetnisSko delo, oblikovanje, in nacrte in skice,
kar ni upostevano v okviru prvega (b) (iv) odstavka 8. ¢lena, ker so ti elementi vkljuceni v
drzavi uvoza;

(d) blaga ni mozno imeti za “enako blago” ali “podobno blago”, €e ni proizvedeno v isti
drzavi kot blago, ki se vrednoti;

(e) blago, ki ga proizvaja druga oseba, se uposteva le tedaj, ko ni enakega blaga ali podobnega
blaga, odvisno od primera, ki ga proizvaja ista oseba kot blago, ki se vrednoti.

3. V tem sporazumu “blago istega razreda ali vrste” pomeni blago, ki spada v skupino ali
vrsto blaga, ki ga proizvaja dolo¢ena industrija ali industrijska panoga, ter vkljucuje enako ali
podobno blago.

4. Za namene tega sporazuma velja, da so osebe v razmerju, samo ce:
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(a) so vodilni uradniki ali direktorji v poslovodstvih ene in druge osebe;

(b) so pravno priznani poslovni druzabniki;

(c) so delodajalec in delojemalec;

(d) je katerakoli oseba, ki je neposredni ali posredni lastnik ali nadzoruje ali je imetnik 5
odstotkov ali ve¢ navadnih delnic z glasovalno pravico ali delezaali oboje;

(e) ena izmed njih neposredno ali posredno nadzoruje drugo;

() sta obe osebi neposredno ali posredno pod nadzorom tretje osebe;

(9) skupaj neposredno ali posredno nadzorujeta tretjo osebo ali

(h) so ¢lani iste druzine.

5. Za osebe, ki so z drugo v poslovni zvezi na ta nacin, da so edine zastopnice, edine
distributerke ali edine koncesionarke, kakorkoli Ze opisane, druge osebe, velja, da so v
razmerju za namene tega sporazuma, ¢e ustrezajo merilom éetrtega odstavka.

16. ¢len

Na osnovi pisne zahteve mora imeti uvoznik pravico do pisne obrazlozitve carinske uprave
drzave uvoza o tem, na kaksen nacin je dolocena carinska vrednost uvoznikovega blaga.

17. ¢len

V tem sporazumu se ne more ni¢ razumeti kot omejujoce ali kot vprasljivo v zvezi s
pravicami carinske uprave, da se zadovolji glede resnice ali to¢nosti katerekoli izjave ali
dokumenta ali deklaracije, ki se predlozi z namenom carinskega vrednotenja.

1. DEL

UPRAVLJANJE, POSVETOVANJA IN RESEVANJE SPOROV
18. ¢len
Organi

1. Ustanovi se Odbor za carinsko vrednotenje (v nadaljnjem besedilu Odbor) , ki je sestavljen
iz predstavnikov vsake ¢lanice. Odbor izvoli predsedujocega in se obic¢ajno sestaja enkrat
letno ali tako, kot je doloCeno v ustreznih dolo¢bah tega sporazuma z namenom, da se
¢lanicam da priloZnost za posvetovanje v zadevah v zvezi z upravljanjem sistema carinskega
vrednotenja v katerikoli ¢lanici, ki utegne vplivati na izvajanje tega sporazuma ali na
doseganje ciljev tega sporazuma in izvajanja takih drugih odgovornosti, ki mu jih ¢lanice
utegnejo naloziti. Sekretariat WTO opravlja naloge Sekretariata Odbora.

2. Ustanovi se Tehni¢ni odbor za carinsko vrednotenje (v nadaljnjem besedilu Tehni¢ni
odbor) pod pokroviteljstvom Sveta za carinsko sodelovanje (Customs Co-operation Council, v
nadaljnjem besedilu CCC) , ki ima odgovornosti, dolocene v Prilogi II k temu sporazumu in
deluje v skladu s pravili o postopkih, ki so tam vsebovana.

19. ¢len
Posvetovanja in reSevanje sporov

1. Ce ni drugace doloceno, se uporablja Dogovor o reSevanju sporov za posvetovanja in
reSevanje sporov na podlagi tega sporazuma.
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2. Ce katerakoli ¢lanica meni, da je katerakoli korist, ki ji pripada neposredno ali posredno na
podlagi tega sporazuma, predmet izni¢enja ali omejevanja ali da je doseganje kateregakoli
cilja tega sporazuma predmet oviranja kot posledica dejavnosti druge ¢lanice ali drugih ¢lanic,
sme z namenom, da doseze obojestransko zadovoljivo resitev take zadeve, zahtevati
posvetovanja z dolo¢eno c¢lanico ali ¢lanicami. Vsaka ¢lanica z razumevanjem prouci
katerokoli zahtevo za posvetovanje druge Clanice.

3. Tehnicni odbor na zahtevo zagotovi nasvete in pomo¢ ¢lanicam, ki se udelezujejo
posvetovanj.

4. Na zahtevo dolocene strani v sporu ali na podlagi lastne pobude sme ugotovitveni svet, ki
je ustanovljen z namenom, da prouci spor v zvezi z doloCbami tega sporazuma, zahtevati od
Tehni¢nega odbora, da prouci katerokoli vpraSanje, ki ga je treba prouciti v tehni¢nem smislu.
Ugotovitveni svet dolo¢i mandat Tehni¢nega odbora v zvezi s konkretnim sporom in doloci
rok za prejem porocila Tehni¢nega odbora. Ugotovitveni svet uposteva porocilo Tehni¢nega
odbora. Ce Tehniéni odbor ne more doseci enotnega mnenja v zadevi, ki je dana v obravnavo
v skladu s tem odstavkom, mora ugotovitveni svet dati stranem v sporu moznost, da mu
predstavijo svoja stali¢a do zadeve.

5. Zaupne informacije, ki se dajejo ugotovitvenemu svetu, se ne smejo razkrivati brez
formalnega pooblastila osebe, organa ali oblasti, ki je dala take informacije. Ce se take
informacije zahtevajo od ugotovitvenega sveta, ugotovitveni svet pa nima pooblastila za tako
sporocanje, se zagotovi povzetek teh informacij, ki ni zaupne narave in ga odobri oseba, organ
ali oblast, ki je informacije dala.

111. DEL
POSEBNA IN PRISTRANSKA OBRAVNAVA
20. ¢len

1. Clanice drzave v razvoju, ki niso podpisnice Sporazuma o izvajanju VII. ¢lena Splosnega
sporazuma o carinah in trgovini z dne 12. aprila 1979, lahko odloZijo uporabo dolocb tega
sporazuma za obdobje, ki ni dalj$e kot 5 let od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO
za take ¢lanice. Clanice drzave v razvoju, ki se odlo¢ijo za odloZitev uporabe tega sporazuma,
0 tem ustrezno obvestijo generalnega direktorja WTO.

2. Dodatno k prvemu odstavku ¢lanice drZave v razvoju, ki niso podpisnice Sporazuma 0
izvajanju VII. €lena SploSnega sporazuma o carinah in trgovini z dne 12. aprila 1979, lahko
odlozijo uporabo drugega (b) (iii) odstavka 1. ¢lena in 6. ¢lena za obdobje, ki ni daljSe od treh
let od zaGetka njihove uporabe vseh drugih dolo¢b tega sporazuma. Clanice drzave v razvoju,
ki se odlocijo za odloZitev uporabe dolocb, ki so dolo€ene v tem odstavku, o tem ustrezno
obvestijo generalnega direktorja WTO.

3. Razvite drzave ¢lanice morajo pod skupno dogovorjenimi pogoji dati tehnicno pomo¢
¢lanicam drZzavam v razvoju, ki jo zahtevajo. Na tej podlagi razvite drzave ¢lanice pripravijo
programe tehni¢ne pomoci, ki lahko med drugim vkljucujejo usposabljanje osebja, pomoc pri
pripravljanju izvedbenih ukrepov, dostop do virov informacij v zvezi z metodologijo
carinskega vrednotenja in nasvete v zvezi z uporabo dolo¢b tega sporazuma.
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IV. DEL
KONCNE DOLOCBE
21. ¢len
Pridrzki

Nobenega pridrzka ni mozno dati glede nobene dolocbe tega sporazuma brez soglasja drugih
¢lanic.

22. ¢len
Nacionalna zakonodaja

1. Vsaka €lanica najpozneje od dneva zacetka veljavnosti tega sporazuma zanjo poskrbi za
skladnost svojih zakonov, predpisov in upravnih postopkov z dolo¢bami tega sporazuma.

2. Vsaka clanica obvesti Odbor o kakrsnikoli spremembi v svojih zakonih in predpisih, ki so v
zvezi s tem sporazumom, in pri izvajanju teh zakonov in predpisov.

23. ¢len
Prouditev

Odbor letno prouci izvajanje in uporabo tega sporazuma ob upostevanju njegovih ciljev.
Odbor letno obves¢a Svet za trgovino z blagom o razvoju v obdobju, na katero se proucitev
nanasa.

24. ¢len
Sekretariat

Storitve v zvezi s tem sporazumom opravlja Sekretariat WTO, razen v zvezi s tistimi

odgovornostmi, ki so posebej doloCene za Tehnicni odbor, za katerega opravlja storitve
Sekretariat CCC.

PRILOGA I
OBRAZLOZITVENE OPOMBE
Splo$na opomba

Zaporedje uporabe metod vrednotenja

1. Cleni od 1 do 7 opredeljujejo dolo¢anje carinske vrednosti za uvozeno blago na podlagi
dolocb tega sporazuma. Metode vrednotenja so razvrSéene v zaporedju glede na njihovo
uporabo. Glavna metoda carinskega vrednotenja je opredeljena v 1. €lenu in se uvoZeno blago
mora vrednotiti v skladu z dolo€bami tega ¢lena, kadarkoli so izpolnjeni tam predpisani
pOgOji.

2. Ce carinske vrednosti ni mozno ugotoviti na podlagi dolo¢b 1. ¢lena, se ta ugotavlja z
zaporedno uporabo ¢lenov, ki so za 1. ¢lenom, do prvega naslednjega, na podlagi katerega je
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mozno dolociti carinsko vrednost. Z izjemo dolocbe 4. ¢lena se lahko uporabijo dolo¢be
naslednjega Clena, ki takemu ¢lenu sledijo, samo kadar carinska vrednost ni dolocljiva na
podlagi dolo¢be dolocenega ¢lena.

3. Ce uvoznik ne zahteva, da se vrstni red 5. in 6. ¢lena zamenja, je treba slediti normalnemu
zaporedju &lenov. Ce uvoznik vendarle tako zahteva, pa se izkaZe, da je nemogode dologiti
carinsko vrednost na podlagi doloc¢b 6. ¢lena, se carinska vrednost ugotovi na podlagi doloc¢b
5. ¢lena, Ce jo je mozno ugotoviti na ta nacin.

4. Ce carinske vrednosti ni mogode dolo¢iti na podlagi dolo¢b 1. do 6. &lena, se dolo¢i na
podlagi doloc¢b 7. ¢lena.

Uporaba splosno veljavnih racunovodskih nacel

1. ”Splosno veljavna ra¢unovodska nacela” se nanasajo na spoznano soglasje ali na znatno
avtoritativno podporo v neki drzavi v dolo¢enem casu v zvezi s tem, katere gospodarske
resurse in obligacije je treba zapisati kot aktivo in pasivo oziroma katere spremembe v aktivi
ali pasivi je treba zapisati, kako je treba meriti spremembe v aktivi in pasivi, katere
informacije je treba objaviti in kako se objavljajo ter katera finan¢na porocila je treba
pripravljati. Ti standardi so lahko SirSe smernice v splo$ni uporabi kakor tudi podrobna praksa
in postopki.

2. Za namene tega sporazuma carinska uprava vsake ¢lanice uporablja informacije, ki so
pripravljene na nacin, ki je v skladu s splosno veljavnim racunovodskim nacelom v drzavi
ustrezno dolo¢enemu ¢lenu. Na primer ugotavljanje obi¢ajnega dobicka in splosnih izdatkov
na podlagi 5. ¢lena bi se izvedlo z uporabo informacij, ki so pripravljene na nacin, ki je v
skladu s splosno veljavnim racunovodskim nacelom drzave uvoza. Po drugi strani pa bi se
ugotavljanje obicajnega dobicka in splosnih izdatkov na podlagi dolocb 6. ¢lena izvedlo z
uporabo informacij, ki so pripravljene na nacin, ki je v skladu s splosno veljavnim
racunovodskim na¢elom drzave proizvodnje. Kot nadaljnji primer bi se ugotavljanje
elementa, ki je doloCen v prvem (b) (ii) odstavku, 8. ¢lena, ki obstaja v drzavi uvoza, izvedlo
z uporabo informacij, ki so v skladu s splosno veljavnimi racunovodskimi naceli te drzave.

Opomba k 1. ¢lenu

Dejansko placana cena ali cena, ki jo je treba placati

1. Dejansko placana cena ali cena, ki jo je treba placati, je skupno placilo kupca ali placilo, ki
ga mora kupec placati prodajalcu ali v korist prodajalca za uvozeno blago. Ni nujno, da je
placilo v obliki nakazila. Placilo je lahko v obliki akreditiva ali prenosnih dokumentov.
Placilo je lahko neposredno ali posredno. Primer posrednega placila bi bila bodisi v celoti ali
deloma poravnava dolga kupcu, ki mu ga je dolzan prodajalec.

2. Dejavnosti, ki jih opravi kupec na svoj lasten raun, razen tistih, za katere je treba opraviti
dolocene prilagoditve, dolocene v 8. ¢lenu, ne veljajo kot posredno placilo prodajalcu, cetudi
jih je mozno Steti kot korist prodajalca. Stroski takih dejavnosti se pri ugotavljanju carinske
vrednosti ne smejo dodajati ceni, ki je dejansko placana ali ki jo je treba placati.

3. Carinska vrednost ne sme vkljuéevati naslednjih placil ali stroskov pod pogojem, da so
lo¢ena od dejansko placane cene ali cene, ki jo je treba placati za uvoZeno blago:

(a) placila za gradnjo, postavitev, sestavo, vzdrZzevanje ali tehnicno pomoc, ki se placujejo za
uvozeno blago po opravljenem uvozu, kot so industrijski obrat, stroji ali oprema;

(b) stroski prevoza po opravljenem uvozu;

(c) carine in dajatve drzave uvoza.

4. Dejansko placana cena ali cena, ki jo je treba placati, se nanaSa na ceno uvozenega blaga.
Pretok dividend ali drugih placil od kupca k prodajalcu, ki nimajo zveze z uvozenim blagom,
niso del carinske vrednosti.

Prvi (a) (ii1) odstavek
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Med omejitvami, zaradi katerih dejansko placana cena ali cena, ki jo je treba placati, ne bi bila
nesprejemljiva, so omejitve, ki bistveno ne ucinkujejo na vrednost blaga. Primer takih
omejitev bi lahko bil, ko prodajalec od kupca avtomobilov zahteva, da jih ne prodaja ali
razstavlja pred to¢no dolo¢enim datumom, ki pomeni zacetek dolocenega letnika.

Prvi (b) odstavek

1. Ce je prodaja ali cena odvisna od doloGenega pogoja ali koristi, za katero pa ni mozno
dolociti vrednosti glede na blago, ki se vrednoti, v tem primeru transakcijska vrednost ni
sprejemljiva za potrebe carinjenja. Nekaj takih primerov vkljucuje:

(a) prodajalec doloci ceno za uvozeno blago pod pogojem, da bo kupec prav tako kupil drugo
blago v dolocenih koli¢inah,;

(b) cena uvozenega blaga je odvisna od cene ali cen po katerih kupec uvozenega blaga proda
drugo blago prodajalcu uvozenega blaga;

(c) cena se dolo¢i na podlagi nacina placila neodvisno od uvozenega blaga, ¢e gre npr. za
uvozeno blago, ki so polizdelki in jih je dobavil prodajalec pod pogojem, da prodajalec dobi
doloceno koli¢ino dokoncanega blaga.

2. Pogoji ali koristi v zvezi s proizvodnjo ali trzenjem uvozZenega blaga ne smejo imeti za
rezultat zavrnitev transakcijske vrednosti. Na primer, ¢e kupec priskrbi prodajalcu inzeniring
in nacrte v drZavi uvoza, to ne sme imeti za posledico zavrnitev transakcijske vrednosti za
namene 1. ¢lena. Podobno, ¢e kupec v dogovoru s prodajalcem prevzame na svoj racun
dejavnosti, ki se nanasajo na trzenje uvozenega blaga, vrednost teh dejavnosti ni del carinske
vrednosti niti ne morejo take dejavnosti imeti za posledico zavrnitev transakcijske vrednosti.
Drugi odstavek

1. Drugi (a) odstavek in drugi (b) odstavek omogocata razli¢ne nacine ugotavljanja
sprejemljivosti transakcijske vrednosti.

2. Drugi (a) odstavek doloca, ¢e sta kupec in prodajalec v razmerju, se morajo preveriti
okolis¢ine v zvezi s prodajo, transakcijska vrednost pa se sprejme kot carinska vrednost pod
pogojem, da razmerje ni vplivalo na ceno. Ni namenjeno, da se okoli$¢ine preverjajo v vseh
primerih, v katerih sta kupec in prodajalec v razmerju. Taka preverjanja se opravijo zgolj
tedaj, kadar obstajajo dvomi o sprejemljivosti cene. Ce carinska uprava ne dvomi o
sprejemljivosti cene, se ta sprejme brez nadaljnjih zahtev po informacijah od uvoznika. Na
primer, carinska uprava je lahko Ze prej preverjala razmerja ali pa Ze ima podrobne
informacije v zvezi s kupcem in prodajalcem, in se je Ze na podlagi takih preverjanj ali
informacij zadovoljila, da razmerje ni vplivalo na ceno.

3. Ce carinska uprava ne more sprejeti transakcijske vrednosti brez nadaljnjih preverjanj, tedaj
mora dati uvozniku moznost, da po potrebi zagotovi take nadaljnje informacije, ki ji
omogocajo, da preveri okoliS¢ine v zvezi s prodajo. Na tej podlagi mora biti carinska uprava
pripravljena preverjati ustrezne vidike transakcije, vklju¢no z nac¢inom, kako kupec in
prodajalec organizirata medsebojne trgovinske odnose, in na¢inom, kako je oblikovana
zadevna cena, z namenom, da ugotovi, ali je razmerje vplivalo na ceno. Ce je mozno
prikazati, ¢etudi sta kupec in prodajalec v razmerju na podlagi dolocb 15. €lena, da kupujeta
in prodajata drug drugemu, kot da ne bi bila v razmerju, tak primer kaze, da cena ni bila pod
vplivom razmerja. Na primer, ¢e je cena dogovorjena v skladu z normalno prakso oblikovanja
cen v doloceni industriji ali na nacin, ki ga kupec uporablja za oblikovanje cen pri prodaji
kupcem, ki niso v razmerju sprodajalcem, to kaZe na to, da cena ni bila pod vplivom razmerja.
Kot nadaljnji primer, ¢e se prikaZe, da cena zadostuje za nadomestilo vseh stroSkov z
dodatkom dobicka, ki je primerljiv s celotnim dobi¢kom, ki ga je podjetje ustvarilo v
dolo¢enem primerljivem obdobju (npr. na letni osnovi) pri prodaji blaga istega razreda ali
vrste, bi kazalo, da ni bilo vpliva na ceno.

4. Drugi (b) odstavek omogoca uvozniku, da prikaze da je transakcijska vrednost zelo blizu
“preizkusni” vrednosti, ki jo je Ze prej sprejela carinska uprava, ter je zato sprejemljiva na



podlagi dolo¢b 1. &lena. Ce je preizkus v skladu z drugim (b) odstavkom pozitiven, ni treba
obravnavati vprasanja vplivov v skladu z drugim (a) odstavkom. Ce ima carinska uprava Ze
dovolj informacij, da je lahko brez nadaljnjih podrobnih preverjanj zadovoljna, da je eden od
preizkusov, ki so dolo¢eni v drugem (b) odstavku pozitiven, tedaj ni razloga, da od uvoznika
zahteva, da dokaze izpolnjevanje preizkusnih pogojev. V drugem (b) odstavku se izraz
“kupci, ki niso v razmerju” nanaSa na kupce, ki niso v nobenem dolo¢enem primeru v
razmerju s prodajalcem.

Drugi (b) odstavek

Treba je upostevati doloc¢eno Stevilo dejavnikov, da bi ugotovili ali je ena vrednost “zelo
blizu” drugi vrednosti. Ti dejavniki vkljucujejo naravo uvozenega blaga, naravo industrije
same, sezono, v kateri se blago uvaza, in ali je razlika v vrednosti trgovinsko pomembna. Ker
se lahko ti dejavniki razlikujejo od primera do primera, je nemogoce uporabljati enoten
standard, kot na primer fiksen odstotek za vsak primer. Na primer, majhna razlika v vrednosti
je lahko nesprejemljiva za eno vrsto blaga, medtem ko je lahko velika razlika v primeru
drugega blaga sprejemljiva pri dolocanju, ali je transakcijska vrednost zelo blizu “preizkusni”
vrednosti, ki je predvidena v drugem (b) odstavku 1. ¢lena.

Opomba k 2. ¢lenu

1. Pri uporabi 2. ¢lena mora carinska uprava, kjerkoli je mozno, uporabiti prodajo enakega
blaga na enaki trgovinski ravni in v pretezno enakih koli¢inah kot blago, ki se vrednoti. Ce
taka prodaja ne obstaja, je mozno uporabiti prodajo, do katere pride pod enim izmed teh treh
pogojev:

(a) prodaja na enaki trgovinski ravni, vendar v drugac¢nih koli¢inah;

(b) prodaja na drugacni trgovinski ravni, vendar v pretezno enakih koli¢inah;

(c) prodaja na drugacni trgovinski ravni in v drugaénih koli¢inah.

2. Ce se ugotovi prodaja na podlagi kateregakoli od teh treh pogojev, se od primera do
primera opravijo prilagoditve samo glede:

(a) koli€¢inskih dejavnikov;

(b) dejavnikov trgovinske ravni; ali

(c) trgovinske ravni in koli¢inskih dejavnikov.

3. Izraz “in/ali” dopusca proznost pri uporabi prodaje in pri opravljanju potrebnih prilagoditev
pri kateremkoli od treh zgoraj navednih pogojev.

4. Za namene 2. ¢lena pomeni transakcijska vrednost enakega uvoZzenega blaga carinsko
vrednost, ki je usklajena, kot je doloeno v prvem (b) in drugem odstavku, ter je ze bila
sprejeta na podlagi 1. ¢lena.

5. Pogoj za prilagajanje zaradi razli¢nih trgovinskih ravni ali razli¢nih koli€in, bodisi da vodi
k povec€anju ali zmanjSanju vrednosti, je, da je tako prilagajanje moZno samo na podlagi
predloZenih dokazil, ki jasno kaZejo na upravicenost in to€nost prilagoditev, npr. veljavni
ceniki, ki vsebujejo cene, ki se nanaSajo na razli¢ne ravni ali razli¢ne koli¢ine. Na primer, ¢e
je uvozeno blago, ki se vrednoti, sestavljeno iz 10 enot in ¢e je edino enako uvozeno blago, za
katero obstaja transakcijska vrednost, prodano v koli¢ini 500 enot, ¢e je hkrati ugotovljeno, da
prodajalec daje koli¢inske popuste, tedaj je mozno doseci potrebno prilagoditev z uporabo
prodajalcevega cenika ter z uporabo take cene, ki je uporabna za prodajo 10 enot. To ne
pomeni, da je morala biti opravljena prodaja v koli¢ini 10 enot, ¢e je ugotovljeno, da je cenik
bona fide pri prodajah v drugaénih koli¢inah. Ce pa takega objektivnega merila ni, tedaj
ugotavljanje carinske vrednosti na podlagi dolo¢b 2. ¢lena ni ustrezno.
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Opomba k 3. ¢lenu

1. Pri uporabi 3. ¢lena mora carinska uprava, kadarkoli je mozno, uporabiti prodajo
podobnega blaga na enaki trgovinski ravni in v pretezno enakih koli¢inah kot blago, ki se
vrednoti. Ce taka prodaja ne obstaja, je moZno uporabiti prodajo, ki je opravljena v okviru
enega izmed teh treh pogojev:

(a) prodaja na enaki trgovinski ravni, vendar v drugaénih kolicinah;

(b) prodaja na drugacni trgovinski ravni, vendar v pretezno enakih koli¢inah; ali

(c) prodaja na drugacni trgovinski ravni in v druga¢nih koli¢inah.

2. Ce se ugotovi prodaja na podlagi kateregakoli od teh treh pogojev, se od primera do
primera opravijo prilagoditve samo glede:

(a) kolic¢inskih dejavnikov;

(b) dejavnikov trgovinske ravni; ali

(c) trgovinske ravni in koli¢inskih dejavnikov.

3. Izraz “in/ali” omogoca proznost pri uporabi prodaje in pri opravljanju potrebnih
prilagoditev pri kateremkoli od treh zgoraj navedenih pogojev.

4. Za namene 3. ¢lena pomeni transakcijska vrednost podobnega uvozenega blaga carinsko
vrednost, ki je prilagojena, kot je doloceno v prvem (b) in drugem odstavku, ter je ze bila
sprejeta na podlagi 1. ¢lena.

5. Pogoj za prilagajanje zaradi razli¢nih trgovinskih ravni ali razli¢nih koli¢in, bodisi da vodi
k povecanju ali zmanjSanju vrednosti, je, da je tako prilagajanje mozno samo na podlagi
predlozenih dokazil, ki jasno kaZejo na upravicenost in to€nost prilagoditev, npr. veljavni
ceniki, ki vsebujejo cene, ki se nanaSajo na razli¢ne ravni ali razli¢ne koli¢ine. Na primer, e
je uvozeno blago, ki se vrednoti, sestavljeno iz 10 enot in Ce je edino podobno uvozeno blago,
za katero obstaja transakcijska vrednost, prodano v koli¢ini 500 enot, ¢e je hkrati ugotovljeno,
da prodajalec priznava koli¢inske popuste, tedaj je mozno doseci potrebno prilagoditev z
uporabo prodajalcevega cenika ter z uporabo take cene, ki je uporabna za prodajo 10 enot. To
ne pomeni, da je morala bili opravljena prodaja v koli¢ini 10 enot, ¢e je ugotovljeno, da je
cenik bona fide pri prodajah v druga¢nih koli¢inah. Ce pa takega objektivnega merila ni, tedaj
ugotavljanje carinske vrednosti na podlagi dolocb 2. ¢lena ni ustrezno.

Opomba k 5. ¢lenu

1. Izraz “cena enote, po kateri se ... blago prodaja v najvecji agregirani koli¢ini” pomeni ceno,
po kateri je najvecje Stevilo enot prodanih v prodaji osebam, ki niso v razmerju z osebami, od
katerih kupujejo tako blago na prvi trgovinski ravni po uvozu, na kateri se taka prodaja
opravi.
2. Na primer, blago je prodano na podlagi cenika, ki priznava ugodnejSe cene za enoto za
nakupe v vecjih koli¢inah.
Prodajna Cena za Stevilo prodajnih Celotna kolic¢ina,
kolic¢ina enoto transakcij prodana po

doloc¢eni ceni

1-10 enot 100 10 prodaj po 5 enot 65
5 prodaj po 3 enote

11-25 enot 95 5 prodaj po 11 enot 55

nad 25 enot 90 1 prodaja 30 enot 80

1 prodaja 50 enot

Najvecje Stevilo enot, prodanih po dolo¢eni ceni, je 80; torej je cena za enoto na podlagi
najvecje agregirane koli¢ine 90.
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3. Drugi primer tega je, ko nastaneta dve prodaji. V prvi prodaji je prodanih 500 enot po ceni
95 denarnih enot za vsako enoto. V drugi prodaji je prodanih 400 enot po ceni 90 denarnih
enot za vsako enoto. V tem primeru je najvecje Stevilo prodanih enot po dolo¢eni ceni 500;
torej je cena za enoto v najvecji agregirani kolicini 95.

4. Tretji primer je naslednji polozaj, v katerem so prodane razli¢ne koli¢ine po razli¢nih
cenah.

(a) Prodaja

prodajna kolicina cena za enoto
40 enot 100

30 enot 90

15 enot 100

50 enot 95

25 enot 105

35 enot 90

5 enot 100

(b) Vsota

celotne prodane kolic¢ine cena za enoto
65 90

50 95

60 100

25 105

V tem primeru je najvecje Stevilo prodanih enot po doloceni ceni 65; torej je cena za enoto za
najvecjo agregirano koli¢ino 90.

5. Za kakr$nokoli prodajo v drzavi uvoza, kot je opisana v prvem odstavku zgoraj, osebi, ki
neposredno ali posredno dobavlja blago brezplac¢no ali ob zniZani ceni za uporabo v
proizvodnji in za prodajo za izvoz uvozenega blaga, se pri ugotavljanju cene za enoto za
namene 5. ¢lena ne upoSteva noben element, ki je dolocen v prvem (b) odstavku 8.¢lena

6. Treba se je zavedati, da je treba “dobicek in splosne izdatke”, na katere se nanasa prvi
odstavek 5. ¢lena, obravnavati kot celoto. Znesek v zvezi s tem odbitkom je treba ugotoviti na
podlagi informacij, ki jih da uvoznik ali pa so dane v njegovem imenu, razen ¢e uvoznikovi
zneski niso v skladu s tistimi, ki so razvidni iz prodaj v drzavi uvoza za uvozeno blago
enakega razreda ali vrste. Ce uvoznikovi zneski niso v skladu s temi zneski, je moZno znesek
dobicka in splo$nih izdatkov utemeljevati na ustreznih informacijah, ki ne izvirajo od
uvoznika ali so dane v njegovem imenu.

7. ’Splosni izdatki” vkljucujejo neposredne in posredne stroske trzenja dolocenega blaga.

8. Lokalne dajatve, ki se placujejo v zvezi s prodajo blaga, za katere v smislu dolo¢b prvega
(a) (1v) odstavka 5. Clena ni opravljen odbitek, se odbijejo v okviru dolocb prvega (a) (1)
odstavka 5. ¢lena.

9. Pri ugotavljanju bodisi provizij ali obicajnega dobicka in splosnih izdatkov v okviru dolo¢b
prvega odstavka 5. ¢lena se vpraSanje, ali je dolo¢eno blago “enakega razreda ali vrste” kot
drugo blago, reSuje od primera do primera glede na dolocene okolis¢ine. V drzavi uvoza je
treba prouciti prodajo najozje skupine ali vrste uvozenega blaga enakega razreda ali vrste, ki
vkljucuje blago, ki se vrednoti, za katero je mozno pridobiti potrebne informacije. Za namene
5. ¢lena “blago enakega razreda ali vrste” vkljucuje uvozeno blago iz iste drzave kakor blago,
ki se vrednoti, kakor tudi blago, ki je uvozeno iz drugih drzav.

10. Za namene prvega (b) odstavka 5. ¢lena je “najzgodnejsi datum” datum, do katerega se
opravi prodaja uvozenega blaga ali enakega ali podobnega blaga v zadostni koli€ini, da je
mozno ugotoviti ceno za enoto.

11. Ce se uporabi metoda drugega odstavka 5. ¢lena, morajo odbitki za dodano vrednost na
podlagi nadaljnje predelave temeljiti na objektivnih in koli¢insko opredeljivih podatkih, ki se
nanasajo na stroske takega dela. Osnovo za izracun bi lahko sestavljale v industriji sprejete
formule, recepti, na¢ini gradnje in druge industrijske metode.

12. Splosno je sprejeto, da metode vrednotenja, ki je dolo¢ena v drugem odstavku 5. Clena,



obicajno ne bi bilo mozno uporabiti, ¢e bi kot posledica nadaljnje predelave uvozeno blago
izgubilo svojo istovetnost. Toda lahko obstajajo primeri, ko je mozno natan¢no ugotoviti
dodano vrednost na podlagi predelave brez posebnih tezav, ¢etudi bi se istovetnost uvozenega
blaga izgubila. Po drugi strani so lahko primeri, ko uvozeno blago ohranja svojo istovetnost,
vendar pa pomeni tako majhno sestavino prodanega blaga v drzavi uvoza, da bi bila uporaba
te metode vrednotenja neupravicena. Glede na zgornje je treba vsak polozaj take vrste posebej
obravnavati.

Opomba k 6. ¢lenu

1. Kot splosno pravilo na podlagi tega sporazuma se carinska vrednost ugotavlja po podatkih,
ki so enostavno dostopni v drzavi uvoza. Toda z namenom, da bi dolocili izracun vrednosti, se
lahko zgodi, da je treba prouciti stroske proizvodnje blaga, ki se vrednoti, in druge
informacije, ki jih je treba pridobiti zunaj drzave uvoza. V vecini primerov je proizvajalec
blaga zunaj pristojnosti oblasti drzave uvoza. Uporaba metode izraCuna vrednosti bo na
splosno omejena na tiste primere, v katerih sta kupec in prodajalec v razmerju, proizvajalec pa
je pripravljen oblastem drzave uvoza dati potrebne podatke o stroskih in moznosti za poznejsa
preverjanja, ki utegnejo biti potrebna.

2. Izraz “strosek ali vrednost”, na katerega se nanasa prvi (a) odstavek 6. Clena, se ugotavlja
na podlagi informacij v zvezi s proizvodnjo blaga, ki se vrednoti, ki jih da ali pa so dane v
imenu proizvajalca. Te morajo temeljiti na knjigovodstvu proizvajalca pod pogojem, da je
tako knjigovodstvo v skladu s splo$no veljavnimi knjigovodskimi naceli, ki se uporabljajo v
drzavi, v kateri je blago proizvedeno.

3. ”Stroski ali vrednost” vkljucujejo stroske elementov, ki so doloceni v prvem (a) (ii) in (iii)
odstavku 8. ¢lena. Vkljucevati morajo tudi vrednost, ki je dolo¢ena kot ustrezna v skladu z
dolocbo ustrezne opombe k 8. ¢lenu, kateregakoli elementa prvega (b) odstavka 8. ¢lena, ki ga
neposredno ali posredno dobavi kupec zaradi uporabe v zvezi s proizvodnjo uvozenega blaga.
Vrednost elementov, ki so dolo€eni v prvem (b) (iv) odstavku 8. Clena, ki se izvajajo v drzavi
uvoza, se vkljuci samo toliko, da gredo ti elementi na ra¢un proizvajalca. Razume se, da se
noben stroSek ali vrednost elementov iz tega odstavka ne racuna dvakrat pri ugotavljanju
izraCuna vrednosti.

4. ”Znesek dobicka in sploSnih izdatkov”, na katerega se nanasa prvi (b) odstavek 6. ¢lena, se
ugotavlja na podlagi informacij, ki jih zagotovi proizvajalec, ali pa se zagotavijo v njegovem
imenu, razen Ce proizvajalcevi zneski niso v skladu s tistimi, ki se obic¢ajno izrazajo pri
prodaji blaga enakega razreda ali vrste kot blago, ki se vrednoti in ga proizvedejo proizvajalci
v drzavi izvoza za izvoz v drZzavo uvoza.

5. Upostevati je treba, da mora biti “znesek dobicka in sploSnih izdatkov” obravnavan kot
celota. Sledi torej, da Ce je v kateremkoli posameznem primeru znesek proizvajalevega
dobicka majhen, proizvajalcevi splosni stroski pa so visoki, da so proizvajalc¢ev dobicek in
sploSni izdatki skupaj lahko v skladu s tistim, kar se obicajno izraZa pri prodaji blaga enakega
razreda ali vrste. Tak polozaj lahko nastane, na primer, ko se proizvod prvi€ pojavi v drzavi
uvoza, proizvajalec pa je pristal na ni¢ ali malo dobicka, da bi s tem zmanjsal visoke sploSne
stroske v zvezi z uvajanjem proizvoda. Ce proizvajalec lahko prikaze majhen dobiéek pri
prodaji zaradi dolo¢enih prodajnih okolis¢in, je treba upostevati dejanske zneske
proizvajal¢evega dobicka pod pogojem, da ima proizvajalec sprejemljive trgovinske razloge, s
katerimi jih lahko opravicuje, proizvajal¢eva cenovna politika pa izraza obi¢ajno cenovno
politiko v dolo¢eni industrijski panogi. Taka situacija utegne na primer nastati, kadar so
proizvajalci prisiljeni, da za¢asno zniZujejo cene zaradi nepredvidenega padca povpraSevanja
ali ¢e blago prodajajo kot dopolnilno ponudbo vrsti drugega blaga, ki se proizvaja v drzavi
uvoza, in sprejmejo nizek dobicek, da bi ohranili konkurenénost. Ce proizvajalevi lastni
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podatki o dobicku in splosnih izdatkih niso v skladu s tistimi, ki so obi€ajni pri prodaji blaga
enakega razreda ali enake vrste kot blago, ki se vrednoti in ga proizvajajo proizvajalci v
drzavi izvoza za izvoz v drzavo uvoza, tedaj lahko znesek dobicka in sploSnih izdatkov
temelji na ustreznih informacijah, ki so drugacne od tistih, ki jih da proizvajalec blaga ali pa
S0 dane v njegovem imenu.

6. Ce se uporabijo podatki, ki so drugaé¢ni od tistih, ki jih da proizvajalec ali so dani v
njegovem imenu z namenom dolocitve izracuna vrednosti, morajo oblasti drzave uvoza pod
pogoji doloc¢b 10. ¢lena obvestiti uvoznika, ¢e ta zahteva, o viru takih podatkov, o
uporabljenih podatkih v izracunih, ki temeljijo na teh podatkih.

7. ”’Splosni izdatki”, na katere se nanasSa prvi (b) odstavek 6. €lena, se nanaSajo na neposredne
in posredne stroske proizvodnje in prodaje blaga za izvoz, ki niso vkljuceni na podlagi prvega
(a) odstavka 6. Clena.

8. Ali je doloCeno blago “enakega razreda ali enake vrste” kot drugo blago, je treba
ugotavljati od primera do primera v zvezi z ustreznimi okolis¢inami. Pri ugotavljanju
obicajnih dobic¢kov in splo$nih izdatkov v skladu z dolo¢bami 6. ¢lena je treba prouciti
prodajo najozje skupine ali vrste blaga za izvoz drzavi uvoza, ki pa vkljucujejo tudi blago, ki
se vrednoti, za katere je mozno dobiti potrebne podatke. Za namene 6. ¢lena mora biti “blago
enakega razreda ali vrste” iz iste drzave kot blago, ki se vrednoti.

Opomba k 7. €lenu

1. Carinske vrednosti, dolocene pod pogoji 7.¢lena, morajo v najvecji mozni meri temeljiti na
prej ugotovljenih carinskih vrednostih.

2. Metode vrednotenja, ki se uporabljajo na podlagi 7. ¢lena, morajo biti tiste, ki so dolo¢ene
od 1. do 6. ¢lena, vendar bi bila razumna proznost pri uporabi teh metod v skladu s cilji in
dolo¢bami 7. ¢lena.

3. Nekaj primerov razumne proznosti je:

(a) Enako blago - zahteva, da mora biti enako blago izvoZeno socasno ali priblizno so¢asno
kot blago, ki se vrednoti, se lahko prozno razlaga; enako uvozeno blago, ki je proizvedeno v
drugi drzavi kot drzavi izvoza blaga, ki se vrednoti, je lahko podlaga za carinsko vrednotenje;
mozno je uporabiti carinske vrednosti enakega uvoZzenega blaga, ki so Ze bile ugotovljene na
podlagi dolocb 5. in 6. ¢lena.

(b) Podobno blago - zahteva, da mora biti podobno blago izvoZeno socasno ali priblizno
so€asno kot blago, ki se vrednoti, se lahko proZno razlaga; podobno uvozeno blago, ki je
proizvedeno v drugi drzavi kot drzavi izvoza blaga, ki se vrednoti, je lahko podlaga za
carinsko vrednotenje; mozno je uporabiti carinske vrednosti podobnega uvozenega blaga, ki
so ze bile ugotovljene na podlagi dolocb 5. in 6. Clena.

(c) Deduktivna metoda - zahteva v prvem (a) odstavku 5. ¢lena, da je bilo blago prodano v
“stanju, kot uvozeno” se lahko prozno razlaga; zahtevo “90 dni” je mozno upravno
obravnavati na prozen nacin.

Opomba k 8. ¢lenu

Prvi (a) (i) odstavek

Izraz “nakupovalna provizija” pomeni placilo, ki ga placa uvoznik uvoznikovemu zastopniku
za storitev v zvezi z zastopanjem uvoznika v tujini pri nakupu blaga, ki se vrednoti.

Prvi (b) (ii) odstavek

1. Dva dejavnika vplivata na porazdelitev elementov, ki so doloceni v prvem (b) (ii) odstavku
8. ¢lena, glede na uvozeno blago - vrednost elementa samega in nacin, na katerega naj bi se ta
vrednost porazdelila glede na uvozeno blago. Porazdelitev teh elementov mora biti izvedena
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na razumen nacin, ki ustreza okoli§¢inam in je v skladu s splo$no veljavnimi ra¢unovodskimi
naceli.

2. Ce pridobi uvoznik od prodajalca element, ki ni v razmerju z uvoznikom po dolo&eni ceni,
je vrednost tega elementa enaka tej ceni. Ce je element proizvod uvoznika ali osebe, ki je v
razmerju z uvoznikom, je vrednost elementa cena te proizvodnje. Ce je uvoznik prej
uporabljal element, ne glede na to ali ga je sam pridobil ali proizvedel, je treba izvirno ceno
proizvodnje ali pridobitve znizati zaradi prejSnje uporabe tega elementa, da bi prisli do
vrednosti tega elementa.

3. Ob ugotovljeni vrednosti elementa je treba dodati to vrednost uvoZzenemu blagu. Obstajajo
razli¢ne moznosti. Na primer, vrednost je mozno dodati prvi posiljki, ¢e uvoznik zeli placati
carino enkrat za celotno vrednost. Drugi primer, uvoznik lahko zahteva, da se vrednost
razporedi na vse enote, ki se proizvedejo do prve posiljke. Kot nadaljnji primer, uvoznik
lahko zahteva, da se vrednost razporedi na celotno pricakovano proizvodnjo, ¢e obstajajo
pogodbe ali ¢vrste obveznosti v zvezi s to proizvodnjo. Nacin razporeditve, ki se uporabi, bo
odvisen od dokumentacije, ki jo predlozi uvoznik.

4. Kot ponazoritev prejSnjega uvoznik priskrbi proizvajalcu kalup, ki naj bi ga ta uporabil pri
proizvodnji uvozenega blaga, na osnovi pogodb s proizvajalcem, da bo kupil 10 000 enot. Do
dospelosti prve posiljke 1000 enot je proizvajalec Ze proizvedel 4000 enot. Uvoznik lahko
zahteva, da carinska uprava razporedi vrednost kalupa na 1000, 4000 ali 10 000 enot.

Prvi (b) (iv) odstavek

1. Dodatki k elementom, ki so doloceni v prvem (b) (iv) odstavku 8. ¢lena, morajo temeljiti na
objektivnih in koli¢insko opredeljivih podatkih. Z namenom, da se breme za uvoznika in
carino ¢im bolj zmanj$a pri dolo¢anju vrednosti, ki jo je treba dodati, je treba, kolikor je
mozno, uporabljati najlazje dostopne podatke iz sistema trgovinskih zapisov kupca.

2. Za elemente, ki jih zagotavlja kupec in jih je kupil ali zakupil, je dodatek znesek kupnine
oziroma zakupnine. Ni€ se ne priSteva za tiste elemente, ki so na razpolago kot javna dobrina,
z izjemo stroskov za pridobitev kopij.

3. Kako bo lahko mozZno izracunati vrednosti, Ki jih je treba dodajati, bo odvisno od strukture
in prakse vodenja dolo¢enega podjetja kakor tudi od knjigovodskih metod.

4. Na primer, moZzno je, da firma, ki uvaza razli¢ne proizvode iz nekaj drzav, vodi knjige
svojega centra za oblikovanje zunaj drzave uvoza, da bi na ta nacin to¢no prikazovala stroske,
ki jih je mozno pripisovati dolo¢enemu proizvodu. V takih primerih je moZna ustrezna
neposredna prilagoditev na podlagi doloc¢b 8. ¢lena.

5. V drugem primeru podjetje lahko prenaSa stroske centra za oblikovanje zunaj drzave uvoza
kot sploSno reZijo brez pripisovanja teh stroSkov konkretnemu proizvodu. V tem primeru je
mozna ustrezna prilagoditev na podlagi dolo¢b 8. ¢lena glede na uvoZeno blago, tako da se
razporedijo vsi stroSki centra za oblikovanje na celotne stroske proizvodnje, ki je imela koristi
od centra za oblikovanje, ter z dodajanjem teh stroskov, razporejenih na enoto proizvoda, k
uvozu.

6. Razlicne moZnosti navedenih okoli§¢in bodo seveda zahtevale upoStevanje drugih
dejavnikov pri ugotavljanju ustrezne metode za dolocanje stroSkovnih mest.

7. Kadar proizvodnja elementa vkljucuje ve¢ drzav v dolo¢enem obdobju, mora biti
prilagoditev omejena na vrednost, ki je dejansko dodana temu elementu zunaj drzave uvoza.
Prvi (c) odstavek

1. Licen¢nine, na katere se nanaSa prvi (c) odstavek 8. ¢lena, lahko med drugim vkljucujejo
tudi placila za patente, blagovne znamke in avtorske pravice. Toda placila za reprodukcijo
uvozenega blaga v drzavi uvoza se ne priStevajo k dejansko placani ceni ali ceni, ki jo je treba
placati za uvoZeno blago pri ugotavljanju carinske vrednosti.

2. Placila kupca se za pravico do distribucije ali preprodaje uvozenega blaga ne dodajajo k



dejansko placani ceni ali ceni, ki jo je treba placati za uvoZeno blago, e taka placila niso
pogoj za prodajo za izvoz uvozenega blaga v drzavo uvoza.

Tretji odstavek

Ce objektivnih ali koli¢insko dolo¢ljivih podatkov ni v zvezi z zahtevanimi dodatki na podlagi
dolocb 8. €lena, se transakcijska vrednost ne more ugotoviti v skladu s prvim ¢lenom. Za
ponazoritev se licencnina placa na podlagi cene pri prodaji v drzavi uvoza za liter dolocenega
proizvoda, ki je uvozen po kilogramih in predelan v obliki raztopine, po uvozu. Ce licenénina
temelji deloma na uvozenem blagu, deloma pa na drugih dejavnikih, ki nimajo nobene zveze
z uvozenim blagom (Ce se uvozeno blago mesa z domacimi sestavinami in jih ni ve¢ mozno
loCevati ali ¢e licen¢nina ni razvidna iz posebnih finan¢nih dogovorov med kupcem in
prodajalcem) , bi bilo neustrezno poskusati uveljaviti dodatek za licen¢nino. Toda ¢e znesek
te licen¢nine temelji zgolj na uvoZzenem blagu in jo je mozno enostavno ovrednotiti, je mozno
uveljaviti dodatek k dejansko placani ali ceni, ki jo je treba placati.

Opomba k 9. ¢lenu
Za namene 9. ¢lena lahko “Cas uvoza” vkljucuje Cas vstopanja za potrebe carinjenja.
Opomba k 11. ¢lenu

1. 11. ¢len daje uvozniku pravico do priziva zoper doloeno vrednotenje, ki ga je sprejela
carinska uprava za blago, ki je bilo vrednoteno. Priziv je moZen najprej na visji stopnji v
carinski upravi, toda uvoznik mora imeti pravico, da na kon¢ni stopnji vlozi priziv pred
sodnimi oblastmi.

2. ”Brez kazni” pomeni, da se zoper uvoznika ne izrece globa ali da se grozi z globo zgolj
zaradi tega, ker se je uvoznik odlo¢il vloziti priziv. Placilo normalnih sodnih stroskov in
stroskov odvetnikov ne pomeni, da gre za globo.

3. Ni¢ v 11. ¢lenu ne preprecuje ¢lanici, da zahteva placilo dolo€enih carin pred vloZzitvijo
priziva.

Opomba k 15. ¢lenu

Cetrti odstavek

Za namene 15. ¢lena izraz “osebe” vkljucuje pravno osebo, kjer je to primerno.

Cetrti (e) odstavek

Za namene tega sporazuma se Steje, da ena oseba nadzoruje drugo, ¢e je prej$nja pravno ali
poslovno v polozaju, da izvaja omejitve ali daje usmeritve slednji.

PRILOGA II
TEHNICNI ODBOR ZA CARINSKO VREDNOTENJE

1. V skladu z 18. ¢lenom tega sporazuma se ustanovi Tehni¢ni odbor pod pokroviteljstvom
CCC z namenom da na tehni¢ni ravni zagotavlja poenoteno razlago in uporabo tega
sporazuma.

2. Odgovornosti Tehni¢nega odbora vsebujejo:

(a) proucevanje dolocenih tehni¢nih problemov, ki izhajajo iz dnevnega izvajanja sistema
carinskega vrednotenja ¢lanic in dajanje svetovalnih mnenj o ustreznih resitvah na podlagi
predloZenih dejstev;

(b) da na zahtevo proucuje zakone o vrednotenju, postopke in prakso v zvezi s tem
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sporazumom ter da pripravlja porocila o rezultatih takih proucevanj;

(c) pripravo in razsirjanje porocil o tehni¢nih vidikih izvajanja in statusa tega sporazuma;

(d) zagotavljanje takih informacij in nasvetov o katerikoli zadevi, ki se nanaSa na vrednotenje
uvozenega blaga za namene carinjenja, ki jih zahtevajo katerekoli Clanice ali Odbor. Take
informacije in nasveti lahko imajo obliko svetovalnih mnenj, komentarjev ali razlag;

(e) dajanje tehni¢ne pomoci ¢lanicam na zahtevo z namenom pospesSevanja mednarodnega
uveljavljanja tega sporazuma;

(f) 1izvedba preiskave v zadevi, ki jo poslje ugotovitveni svet na podlagi 19. ¢lena tega
sporazuma; in

(9) opravljanje takih drugih dolZnosti, ki jih nalozi Odbor.

Splosno

3. Tehni¢ni odbor si prizadeva koncati svoje delo v zvezi z doloCenimi zadevami, zlasti
tistimi, ki jih posljejo €lanice, Odbor ali ugotovitveni svet v razumno kratkem ¢asu. Kot je
doloceno v Cetrtem odstavku 19. ¢lena, ugotovitveni svet doloci Cas, v katerem mora prejeti
porocila Tehni¢nega odbora, Tehni¢ni odbor pa porocilo zagotovi v tem Casu.

4. Sekretariat CCC ustrezno pomaga Tehni¢nemu odboru pri njegovi dejavnosti.

Zastopanost

5. Vsaka Clanica ima pravico biti zastopana v Tehni¢nem odboru. Vsaka ¢lanica lahko
imenuje enega delegata in enega ali ve¢ namestnikov kot svoje predstavnike v Tehni¢nem
odboru. Taka clanica, ki je tako zastopana v Tehni¢nem odboru, se v tej prilogi imenuje
“Clanica Tehni¢nega odbora”. Predstavnikom ¢lanic Tehni¢nega odbora lahko pomagajo
svetovalci. Sekretariat WTO lahko prav tako sodeluje na teh zasedanjih s statusom
opazovalca.

6. Clanice CCC, ki niso ¢lanice WTO, so lahko zastopane na zasedanjih Tehni¢nega odbora z
enim delegatom in z enim ali ve¢ namestniki. Taki predstavniki se udelezujejo zasedanj
Tehni¢nega odbora kot opazovalci.

7. Pod pogojem odobritve predsedujocega Tehni¢nega odbora sme generalni sekretar CCC (v
nadaljnjem besedilu generalni sekretar) vabiti predstavnike vlad, ki niso niti ¢lanice WTO niti
¢lanice CCC, in predstavnike mednarodnih vladnih in trgovinskih organizacij, da se udelezijo
zasedanj Tehni¢nega odbora kot opazovalci.

8. Imenovanja delegatov, namestnikov in svetovalcev za zasedanja Tehni¢nega odbora se
morajo sporociti generalnemu sekretarju.

Zasedanja Tehnicnega odbora

9. Tehni¢ni odbor se sestaja po potrebi, vendar najmanj dvakrat letno. Datum vsakega
zasedanja dolo¢i Tehni¢ni odbor na svojem prej$njem zasedanju. Datum zasedanja se lahko
spreminja ali na zahtevo katerekoli ¢lanice Tehni¢nega odbora s potrditvijo enostavne vecine
¢lanic Tehni¢nega odbora ali v primerih, ki zahtevajo nujno obravnavo, na zahtevo
predsedujoc¢ega. Ne glede na dolo¢be v prvem stavku se Tehni¢ni odbor sestaja po potrebi v
zvezi z obravnavo zadev, ki jih poSilja ugotovitveni svet na podlagi dolo¢b 19. Clena tega
Sporazuma.

10. Tehni¢ni odbor zaseda na sedezu CCC, razen ¢e ni drugace odlo¢eno.

11. Generalni sekretar obvesti vse ¢lanice Tehni¢nega odbora in tiste, ki so dolo¢eni v 6. in 7.
odstavku, vsaj 30 dni vnaprej pred prvim dnem zasedanja Tehni¢nega odbora, razen v nujnih
primerih.

Dnevni red

12. Generalni sekretar pripravi zacasni dnevni red za vsako zasedanje Tehni¢nega odbora, ki
se poslje clanicam Tehni¢nega odbora in tistim, ki so vkljuceni v 6. in 7. odstavku, vsaj 30 dni
pred zasedanjem, razen v nujnih primerih. Ta dnevni red vsebuje vse tocke, katerih vkljucitev
je odobril Tehnicni odbor na prejSnjem zasedanju, vse tocke, ki jih je vkljucil predsedujoci na
lastno pobudo in vse tocke, katerih vkljucitev so zahtevali generalni sekretar, Odbor ali



katerakoli ¢lanica Tehni¢nega odbora.

13. Tehni¢ni odbor dolo¢i dnevni red na zacetku vsakega zasedanja. Kadarkoli med
zasedanjem lahko Tehni¢ni odbor spremeni dnevni red.

Funkcionarji in vodenje

14. Tehni¢ni odbor izmed delegatov svojih ¢lanic izvoli predsedujocega in enega ali vec
namestnikov. Predsedujoci in njegov namestnik se izvolita za eno leto. Predsedujoci in njegov
namestnik sta lahko ponovno izvoljena. Mandat predsedujocega ali njegovega namestnika, ki
ne zastopata ve¢ Clanice Tehni¢nega odbora, samodejno preneha.

15. V odsotnosti predsedujocega z zasedanja ali dela zasedanja predseduje njegov namestnik,
ki ima enake pristojnosti in naloge kot predsedujo¢i.

16. Predsedujoci zasedanja sodeluje v postopkih Tehni¢nega odbora kot tak in ne kot
predstavnik ¢lanice Tehni¢nega odbora.

17. Poleg uporabe pooblastil, ki jih ima predsedujoci na podlagi teh pravil, predsedujoci
odpira in zapira vsako zasedanje, usmerja razpravo, daje besedo in na podlagi teh pravil
nadzoruje postopke. Predsedujoci lahko opozori govornika, ¢e njegove pripombe niso
primerne.

18. Med razpravo o katerikoli zadevi lahko delegacija sprozi vpraSanje postopka. V tem
primeru predsedujoéi takoj odloéi o zadevi. Ce ta odlo¢itev naleti na nasprotovanje,
predsedujoci predlaga zasedanju, da o tem sprejme odlocitev, ki velja, ¢e ni zavrnjena.

19. Generalni sekretar ali funkcionarji Sekretariata CCC, ki jih dolo¢i generalni sekretar,
opravljajo sekretarsko delo za zasedanje Tehni¢nega odbora.

Sklep¢nost in glasovanje

20. Tehni¢ni odbor je sklepcen, Ce ga sestavlja enostavna vecina Clanic Tehni¢nega odbora.
21. Vsaka ¢lanica Tehni¢nega odbora ima en glas. Tehni¢ni odbor odlo¢a z vecino, ki jo
sestavljata vsaj dve tretjini prisotnih ¢lanov. Ne glede na izid glasovanja o dolo¢eni zadevi
lahko Tehni¢ni odbor Odboru ali CCC pripravi celovito porocilo o tej zadevi, v katerem opiSe
razlicna mnenja, ki so bila izrazena v dolo¢enih razpravah. Ne glede na prejsSnje dolocbe tega
odstavka o zadevah, ki jih poslje ugotovitveni svet, odlo¢a Tehniéni odbor s konsenzom. Ce
ni soglasja v Tehni¢nem odboru o vpraSanju, ki ga je poslal ugotovitveni svet, Tehni¢ni odbor
priskrbi porocilo, ki navaja podrobnosti o zadevi in vsebuje mnenja ¢lanov.

Jeziki in zapisniki

22. Uradni jeziki Tehni¢nega odbora so angleski, francoski in Spanski jezik. Govori ali izjave
v kateremkoli od teh jezikov se takoj prevedejo v druge uradne jezike, razen Ce se vse
delegacije strinjajo, da se ne prevaja. Govori in izjave v kateremkoli drugem jeziku se
prevedejo v angleski, francoski in Spanski jezik pod enakimi pogoji, vendar mora v tem
primeru dolocena delegacija zagotoviti prevod v angleski, francoski in Spanski jezik. Za
uradne dokumente Tehni¢nega odbora se uporabljajo samo angleski, francoski in Spanski
jezik. Zapisi in dopisi, ki naj jih obravnava Tehni¢ni odbor morajo biti predlozeni v enem od
uradnih jezikov.

23. Tehnicni odbor pripravi poro€ilo o vseh svojih zasedanjih in ¢e predsedujo¢i meni, da je
to potrebno, tudi zapisnike ali povzetke zasedanj. Predsedujoci ali tisti, ki ga ta pooblasti,
poroca o delu Tehni¢nega odbora na vsakem zasedanju Odbora in na vsakem zasedanju CCC.

PRILOGA 111

1. V praksi utegne biti za doloCene ¢lanice drzave v razvoju petletna odlozitev uporabe
sporazuma, ki jo doloca prvi odstavek 20. ¢lena, nezadostna. V takih primerih lahko ¢lanica
drzava v razvoju zahteva pred koncem obdobja, ki ga doloca prvi odstavek 20.¢lena,
podaljSanje tega obdobja, pri emer se razume, da bodo ¢lanice tako zahtevo ugodno
obravnavale, ¢e lahko dolocena ¢lanica drzava v razvoju ustrezno utemelji svojo zahtevo.
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ey e

utegnejo zeleti doseci pridrzke, ki bi omogocili, da ohranijo take vrednosti na omejeni in
predhodni podlagi pod pogoji, s katerimi se strinjajo ¢lanice.

3. Drzave v razvoju, ki menijo, da jim lahko zamenjava vrstnega reda na zahtevo uvoznika, ki
je dolocena v 4. ¢lenu tega sporazuma, povzroci resne tezave, utegnejo doseci pridrzek glede
uporabe 4. ¢lena na podlagi:

“Vlada.....si pridrzuje pravico, da ustrezne dolocbe 4. ¢lena sporazuma uporablja le takrat,
kadar se carinski organi strinjajo z zahtevo, da se obrne vrstni red uporabe 5. in 6. ¢lena.”

Ce drzave v razvoju dajo tak pridrzek, ¢lanice soglasajo z njim na podlagi 21. ¢lena
Sporazuma.

4. Drzave v razvoju utegnejo dati pridrzek glede drugega odstavka 5.¢lena sporazuma na
podlagi:

“Vlada.....si pridrzuje pravico, da se drugi odstavek 5.¢lena sporazuma uporablja v skladu z
dolo¢bami ustrezne opombe, ne glede na to ali uvoznik tako zahteva.”

Ce drzave v razvoju dajo tak pridrzek, ¢lanice soglasajo z njim na podlagi 21. ¢lena
Sporazuma.

5. Dolocene drzave v razvoju utegnejo imeti tezave z izvajanjem 1.¢lena sporazuma v zvezi z
uvozom v njihovo drzavo po samostojnih zastopnikih, izklju¢nih distributerjih in izklju¢nih
koncesionarjih. Ce take tezave nastanejo v praksi ¢lanic drzav v razvoju pri izvajanju
sporazuma, se pripravi Studija v zvezi s tem vpraSanjem na zahtevo take ¢lanice z namenom,
da se poisce ustrezna resitev.

6. 7.¢len uposteva, da carinske uprave pri izvajanju sporazuma utegnejo imeti potrebo, da
preverijo resnico ali to¢nost katerekoli izjave, dokumenta ali deklaracije, ki jim je predlozena
za namene carinskega vrednotenja. Na ta nacin ta ¢len ugotavlja, da utegnejo biti potrebne
poizvedbe, ki imajo na primer namen ugotoviti, ali so elementi vrednosti, prijavljeni ali
predloZeni carini v zvezi z ugotavljanjem carinske vrednosti, popolni in to¢ni. Clanice imajo
pravico zahtevati celovito sodelovanje uvoznikov pri teh izvedbah na podlagi
svojihnacionalnih zakonov in postopkov.

7. Dejansko placana cena ali cena, ki jo je treba placati, vkljucuje vsa dejanska placila ali
placila, ki jih mora opraviti kot pogoj za prodajo uvozZenega blaga kupec prodajalcu ali kupec
tretji osebi zaradi izpolnitve obveznosti prodajalcu.

SPORAZUM
O PREDODPREMNI KONTROLI

Clanice se

ob upostevanju, da so se ministri 20. septembra 1986 sporazumeli, da bo Urugvajski krog
mnogostranskih trgovinskih pogajanj imel za cilj “ uresni¢iti nadaljnjo liberalizacijo in Siritev
svetovne trgovine”, “utrditi vlogo GATT” in “povecati obc¢utljivost sistema GATT za
razvijajoce se mednarodno gospodarsko okolje”,

ob upostevanju, da doloc¢eno Stevilo ¢lanic drzav v razvoju uporablja predodpremno kontrolo,
ob spoznanju potrebe drzav v razvoju, da uporabljajo tak ukrep dotlej in do te mere, kolikor je
potrebno, da se preverijo kakovost, koli¢ina ali cena uvozenega blaga,

z mislijo, da se morajo taki programi izvajati tako, da ne povzrocajo nepotrebnih zastojev ali
neenakopravne obravnave,

ob upostevanju, da se ta kontrola po definiciji izvaja na ozemlju €lanice izvoznice,

ob spoznanju potrebe po vzpostavitvi sporazumnega mednarodnega okvira pravic in
obveznosti ¢lanic uporabnic in ¢lanic izvoznic,

ob spoznanju, da se nacela in obveznosti GATT 1994 uporabljajo glede na tiste dejavnosti
subjektov predodpremne kontrole, ki jih predpisujejo vlade, ki so ¢lanice WTO,



ob spoznanju, da je zazeleno zagotoviti preglednost dejavnosti subjektov predodpremne
kontrole in zakonov in predpisov, ki se nanaSajo na predodpremno kontrolo,

z zeljo, da se zagotovi hitra, u€inkovita in pravi¢na razresitev sporov med izvozniki in
subjekti predodpremne kontrole, Ki izvirajo iz tega sporazuma,

sporazumejo, kot sledi:

1. ¢len
Obseg — Definicije

1. Ta sporazum se nanasa na vse dejavnosti v zvezi s predodpremno kontrolo, ki se izvajajo
na ozemlju Clanic, bodisi da so take dejavnosti pogodbene ali po pooblastilu vlade ali
kateregakoli vladnega organa ¢lanice.

2. Izraz “Clanica uporabnica” pomeni ¢lanico, katere vlada ali katerikoli vladni organ
pogodbeno ali drugace pooblasti uporabo predodpremnih kontrolnih dejavnosti.

3. Predodpremne kontrolne dejavnosti so vse dejavnosti, ki se nanasajo na preverjanje
kakovosti, koli¢ine, cene, vklju¢no s tecaji in placilnimi pogoji in/ali carinskim opisom blaga,
ki se izvaza na obmocje ¢lanice uporabnice.

4. Izraz “subjekt predodpremne kontrole” je kakrSenkoli subjekt, ki ga ¢lanica pogodbeno ali
drugace pooblasti, da izvaja predodpremne kontrolne dejavnosti.(1)

2. ¢len
Obveznosti €lanic uporabnic

Nediskriminacija

1. Clanice uporabnice zagotavljajo, da se predodpremne kontrolne dejavnosti izvajajo
nediskriminacijsko in da so postopki in merila, ki se uporabljajo pri izvajanju teh dejavnosti,
objektivni in se uporabljajo na enaki podlagi za vse izvoznike, na katere vplivajo te
dejavnosti. Clanice zagotavljajo enakomerno izvajanje kontrole vseh ingpektorjev
predodpremnih kontrolnih subjektov, ki so jih pogodbeno ali drugace pooblastile.

Vladne zahteve

2. Clanice uporabnice zagotavljajo, da pri izvajanju predodpremnih kontrolnih dejavnosti, ki
se nanasajo na njihove zakone, predpise in zahteve, upostevajo dolocbe Cetrtega odstavka
[II.¢lena GATT 1994 toliko, kolikor je potrebno.

Kraj kontrole

3. Clanice uporabnice zagotavljajo, da se vse predodpremne kontrolne dejavnosti, vkljuéno z
izdajo ugotovitvenega porocila ali obvestila o njegovi neizdaji, opravljajo na carinskem
obmocju, s katerega se blago izvaZa, ali ¢e kontrola ni izvedljiva na tem carinskem obmocju
zaradi zapletenosti dolocenih proizvodov ali ¢e obe strani soglaSata, na carinskem obmocju,
na katerem se blago proizvaja.

Standardi

4. Clanice uporabnice zagotavljajo, da se kontrole koli¢in in kakovosti opravljajo v skladu s
standardi, ki jih dolocita prodajalec in kupec v kupni pogodbi, in da se, ¢e teh standardov ni,
uporabljajo ustrezni mednarodni standardi.(2)

Preglednost

5. Clanice uporabnice zagotavljajo, da se dejavnosti predodpremne kontrole pregledno
izvajajo.

6. Ob prvem stiku z izvozniki ¢lanice uporabnice zagotavljajo, da subjekti, ki opravljajo
predodpremno kontrolo, dajo izvoznikom spisek vseh potrebnih informacij, da lahko
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izvozniki ravnajo v skladu s kontrolnimi zahtevami. Subjekti predodpremne kontrole
zagotavljajo dejanske informacije, ko izvozniki te od njih zahtevajo. Te informacije obsegajo
tudi navedbe zakonov in predpisov ¢lanic uporabnic, ki se nanasajo na dejavnosti
predodpremne kontrole in prav tako obsegajo postopke in merila, ki se uporabljajo za
kontrolo in tudi za preverjanje cen in tecajev, pravice izvoznikov v razmerju do kontrolnih
subjektov in prizivne postopke, Ki se vzpostavijo na podlagi enaindvajsetega odstavka.
Dodatne zahteve postopka ali spremembe v obstojecih postopkih se ne smejo uporabljati za
doloc¢eno odpremo, razen ¢e ni bil dolocen izvoznik o tem obvescen ob dogovoru o dnevu
kontrole. V tistih nujnih primerih, ki jih dolo¢ata XX. in XXI.¢len GATT 1994, se smejo take
dodatne zahteve in spremembe uporabljati za dolo¢eno odpremo, preden je izvoznik o tem
obvescen. Ta pomoc¢ nikakor ne odvezuje izvoznikov njihovih obveznosti v zvezi z
izpolnjevanjem uvoznih predpisov ¢lanice uporabnice.

7. Clanice uporabnice zagotavljajo, da so informacije, ki jih omenja Sesti odstavek, na voljo
izvoznikom na ustrezen nacin in da uradi predodpremne kontrole, ki jih imajo subjekti
predodpremne kontrole, opravljajo funkcijo informacijskih centrov, v katerih bodo te
informacije na voljo.

8. Clanice uporabnice takoj objavijo vse zakone in predpise, ki se uporabljajo v zvezi s
predodpremnimi kontrolnimi dejavnostmi, na tak nacin, da se lahko druge vlade in trgovci z
njimi seznanijo.

Varovanje zaupnih poslovnih informacij

9. Clanice uporabnice zagotavljajo, da subjekti predodpremne kontrole obravnavajo vse
informacije, ki jih prejmejo v postopku predodpremne kontrole kot poslovno zaupne do te
meje, do katere take infomacije niso ze bile objavljene ali splo$no razpolozljive tretjim ali pa
so na drug nacin Ze javne. Clanice uporabnice zagotavljajo, da subjekti predodpremne
kontrole izvajajo postopke s tem namenom.

10. Clanice uporabnice zagotavljajo ¢lanicam na njihovo zahtevo informacije v zvezi s
sprejetimi ukrepi za izvajanje devetega odstavka. Doloc¢be tega odstavka ne pomenijo, da
mora katerakoli €lanica razkriti tiste zaupne informacije, katerih razkritje bi skodilo
ucinkovitosti predodpremnih kontrolnih programov ali pa bi posegalo v legitimne trgovinske
interese dolocenih podjetij, javnih ali zasebnih.

11. Clanice uporabnice zagotavljajo, da subjekti predodpremne kontrole ne izdajajo zaupnih
poslovnih informacij katerikoli tretji osebi, razen da smejo subjekti predodpremne kontrole te
informacije deliti z vladnimi subjekti, ki so jih pogodbeno ali drugaée pooblastili. Clanice
uporabnice zagotavljajo, da so zaupne poslovne informacije, ki jih dobijo od subjektov
predodpremne kontrole, ki so jih pogodbeno ali drugace pooblastile, ustrezno varovane.
Subjekti predodpremne kontrole delijo zaupne poslovne informacije z vladami, ki so jih
pogodbeno ali drugace pooblastile, samo do mere, ki se obiajno zahteva v zvezi z akreditivi
ali drugimi oblikami placil ali za carino, izdajo uvoznih dovoljenj ali za namene devizne
kontrole.

12. Clanice uporabnice zagotavljajo, da subjekti predodpremne kontrole od izvoznikov ne
zahtevajo, da zagotavljajo informacije o:

(a) podatkih o proizvodnji, ki se nanasajo na patentirane, licen¢ne ali nerazkrite postopke ali
na postopke, za katere je prijavljen patent;

(b) neobjavljenih tehni¢nih podatkih, razen tistih za dokaz skladnosti s tehni¢nimi predpisi ali
standardi;

(c) notranjih cenah, vklju¢no s proizvodnimi stroski;

(d) ravneh dobickov;

(e) pogodbenih pogojih med izvozniki in njihovimi dobavitelji, razen e je s tem
onemogocena subjektom dolocena kontrola. V takih primerih sme subjekt zahtevati samo
informacije, potrebne za ta namen.



13. Informacije, na katere se nanasa dvanajsti odstavek, ki jih subjekti predodpremne kontrole
sicer ne smejo zahtevati, lahko da izvoznik na prostovoljni podlagi z namenom, da ponazori
dolocen primer.

Konflikt interesov

14. Clanice uporabnice zagotavljajo, da subjekti predodpremne kontrole tudi ob upostevaniju
dolo¢b o varovanju zaupnih poslovnih informacij in devetega do trinajstega odstavka
uporabljajo take postopke, da bi se izognili tem konfliktom interesov:

(a) med subjekti predodpremne kontrole in katerimikoli subjekti, povezanimi z dolo¢enimi
subjekti predodpremne kontrole, vkljucno s katerimikoli subjekti, v katerih imajo slednji
finan¢ni ali trgovinski interes, ali katerimikoli subjekti, ki imajo finan¢ni interes v dolocenih
subjektih predodpremne kontrole in katerih odpreme naj bi nadzirali subjekti predodpremne
kontrole;

(b) med subjekti predodpremne kontrole in drugimi subjekti, vkljucno s tistimi, ki so predmeti
predodpremne kontrole, razen vladnih subjektov, ki so pogodbeno ali drugace dali pooblastilo
za izvajanje kontrole;

(c) z oddelki subjektov predodpremne kontrole, ki opravljajo dejavnosti, drugaéne od tistih, ki
se zahtevajo za izvedbo postopka kontrole.

Zamude

15. Clanice uporabnice zagotavljajo, da se subjekti predodpremne kontrole izogibajo
nerazumnim zamudam pri odpremni kontroli. Clanice uporabnice zagotavljajo, ko se subjekt
predodpremne kontrole in izvoznik uskladita o datumu kontrole, da subjekt predodpremne
kontrole opravi kontrolo na ta dan, razen ¢e se spremeni po skupnem dogovoru med
izvoznikom in subjektom predodpremne kontrole ali ¢e izvoznik prepreéi subjektu
predodpremne kontrole izvajanje predodpremne kontrole ali zaradi visje sile.(3)

16. Clanice uporabnice po prejemu dokonénih dokumentov in po opravljeni kontroli
zagotavljajo, da subjekti predodpremne kontrole v petih delovnih dneh izdajo ugotovitveno
porocilo ali zagotovijo podrobno pisno razlago, ki navaja razloge za njegovo neizdajo.
Clanice uporabnice zagotavljajo, da v tem zadnjem primeru subjekti predodpremne kontrole
dajo izvoznikom moznost, da pisno predlozijo svoje mnenje, in ¢e izvozniki tako zahtevajo,
uredijo, da se opravi ponovna kontrola v najkrajSem skupno dogovorjenem casu.

17. Clanice uporabnice zagotavljajo, kadarkoli od njih izvozniki tako zahtevajo, da subjekti
predodpremne kontrole pred datumom fizi¢ne kontrole predhodno preverijo ceno in, ¢e je
potrebno, te¢aj na osnovi pogodbe med izvoznikom in uvoznikom, proforma fakture in, ce je
potrebno, vlogo za uvozno dovoljenje. Clanice uporabnice zagotavljajo, da se cena ali teaj, ki
ga je subjekt predodpremne kontrole sprejel na podlagi takega predhodnega preverjanja, ne
spremeni pod pogojem, da blago ustreza uvozni dokumentaciji in/ali uvoznemu dovoljenju.
Zagotavljajo tudi, da potem ko je opravljeno predhodno preverjanje, subjekti predodpremne
kontrole takoj pisno obvestijo izvoznike o tem, da so sprejeli oziroma o podrobnih razlogih za
nesprejem cene in/ali tecaja.

18. Clanice uporabnice zagotavljajo, da bi se izognile zamudi pri plagilu, da subjekti
predodpremne kontrole posljejo ugotovitveno porocilo izvoznikom ali pooblasc¢enim
predstavnikom izvoznikov, kakor hitro je mogoce.

19. Clanice uporabnice ob morebitni uradniski napaki v ugotovitvenem poroéilu zagotavljajo,
da subjekti predodpremne kontrole popravijo napako in dostavijo popravljeno informacijo
ustreznim strankam, kakor hitro je to mogoce.

Preverjanje cen

20. Clanice uporabnice zagotavljajo, da bi prepregile prenizko ali previsoko fakturiranje in
prevare, da bodo subjekti predodpremne kontrole preverjali cene(4) v skladu z naslednjimi
smernicami:

(a) subjekti predodpremne kontrole lahko zavrnejo pogodbeno ceno, ki je dogovorjena med



izvoznikom in uvoznikom samo, ¢e lahko dokazejo, da njihove ugotovitve o neustrezni ceni
temeljijo na postopku preverjanja na podlagi meril, dolo¢enih v pododstavkih od (b) do (e);
(b) subjekti predodpremne kontrole utemeljujejo svoje primerjave cen zaradi preverjanja
izvozne cene na cenah enakih ali podobnih proizvodov, ki se izvazajo v iste drzave izvoza ob
istem ali priblizno istem Casu, na osnovi konkurencnih ali primerljivih pogojev prodaje v
skladu z obi¢ajno trgovinsko prakso in na neto osnovi brez obi¢ajnih popustov. Taka
primerjava temelji na:

(1) uporabljajo se zgolj cene, ki zagotavljajo veljavno osnovo primerjave ob upostevanju
ustreznih gospodarskih dejavnikov, ki se nana$ajo na drzavo uvoza in drzavo ali drzav, ki se
uporabljajo za cenovne primerjave;

(i1) subjekt predodpremne kontrole se ne zanasa na cene blaga, ki se izvaza v druge drzave
uvoza, da bi tako prosto dolocil najnizjo ceno za dolo¢eno odpremo;

(ii1) subjekt predodpremne kontrole uposteva specificne elemente, nastete v pododstavku (c);
(iv) v vsaki fazi postopka, ki je opisan zgoraj, subjekt predodpremne kontrole zagotavlja
izvozniku moznost, da ceno obrazlozi;

(c) ob preverjanju cene subjekti predodpremne kontrole ustrezno upostevajo pogodbene
prodajne pogoje in splosne prilagoditvene dejavnike, ki se nanasajo na transakcijo. Ti
dejavniki vkljucujejo, niso pa omejeni zgolj na trgovinsko raven in koli¢ino prodaje, roke
dobav in pogojev, pogodbene dolocbe, ki se nanasajo na dviganje cen, specifikacijo
kakovosti, posebne oblikovne znacilnosti, posebne specifikacije v zvezi z odpremo in
pakiranjem, velikost narocila, prodaje na kraju samem, sezonske vplive, licen¢nine in druga
placila intelektualne lastnine in storitve, ki so del pogodbe, ¢e se te obiajno posebej ne
fakturirajo; vkljucujejo tudi doloc¢ene elemente, ki se nanaSajo na izvoznikovo ceno, kot na
primer pogodbeno razmerje med izvoznikom in uvoznikom;

(d) preverjane prevoznih stroskov se nanasa zgolj na dogovorjeno ceno dolo¢ene vrste
prevoza v drzavi izvoza, kakor izhaja iz prodajne pogodbe;

(e) za namene preverjanja cen se ne smejo uporabljati:

(i) prodajna cena v drzavi uvoza za blago, ki se proizvaja v tej drzavi;

(1) cena blaga za 1zvoz iz drZave, ki ni drZava izvoza;

(ii1) strosek proizvodnje;

(iv) prosto ali fiktivno dolocene cene ali vrednosti.

PritoZbeni postopki

21. Clanice uporabnice zagotavljajo, da subjekti predodpremne kontrole uveljavijo postopke
za sprejem, obravnavo in izdajo odlocitev v zvezi s pritoZzbami izvoznikov in da se
informacija, ki se nana$a na take postopke, da na razpolago izvoznikom v skladu z doloc¢bami
Sestega in sedmega odstavka. Clanice uporabnice zagotavljajo, da se postopki razvijajo in
ohranjajo v skladu s temi smernicami:

(a) subjekti predodpremne kontrole dolo¢ijo enega ali ve¢ uradnikov, ki bodo na razpolago v
obi¢ajnih delovnih urah v vsakem mestu ali pristani$cu, v katerih imajo upravo predodpremne
kontrole, z namenom, da sprejema, proucuje in izdaja odlo¢itve v zvezi s pritozbami
izvoznikov;

(b) izvozniki pisno predlozijo dolo¢enim uradnikom dejstva o dolo€eni transakciji in o naravi
pritozbe in resitvi, ki jo predlagajo;

(c) doloceni uradniki z razumevanjem obravnavajo pritozbe izvoznikov in izdajo odlocitev
¢im prej, potem ko so prejeli dokumentacijo, na katero se nanaSa pododstavek (b).
Odstopanje

22. Z odstopanjem od dolocb 2. ¢lena ¢lanice uporabnice zagotavljajo, razen v primerih delne
odpreme, da ne bodo kontrolirale odprem, katerih vrednost je manjsa kot dolocena najnizja
vrednost takih odprem, ki jo je dolocila ¢lanica uporabnica, razen izjemoma. Ta najnizja
vrednost je del informacije, ki se zagotavlja izvoznikom na podlagi dolocb Sestega odstavka.



3. ¢len
Obveznosti ¢lanic izvoznic

Nediskriminacija

1. Clanice izvoznice zagotavljajo, da se njihovi zakoni in predpisi, ki se nanasajo na
dejavnosti predodpremne kontrole, uporabljajo nediskriminacijsko.

Preglednost

2. Clanice izvoznice takoj objavijo vse veljavne zakone in predpise, ki se nanasajo na
dejavnosti predodpremne kontrole, na nacin, ki omogoca drugim vladam in trgovcem, da se
seznanijo z njimi.

Tehni¢na pomo¢

3. Clanice izvoznice ponudijo lanicam uporabnicam, ¢e zahtevajo, tehni¢no pomo¢, ki je
usmerjena k doseganju ciljev tega sporazuma na dvostransko dogovorjenih osnovah.(5)

4. ¢len
Postopki neodvisne proucitve

Clanice spodbujajo subjekte predodpremne kontrole in izvoznike, da re$ujejo spore
medsebojno. Toda v dveh delovnih dneh po vloZeni pritozbi v skladu z dolo¢bami
enaindvajsetega odstavka 2. ¢lena lahko ena ali druga stran predlozi spor v neodvisno
prougitev. Clanice uporabljajo take razumne ukrepe, ki so jim na razpolago, da zagotovijo, da
se uveljavljajo in ohranjajo postopki s temi nameni:

(a) te postopke opravlja neodvisni subjekt, ki ga skupaj ustanovita organizacija, ki zastopa
subjekte predodpremne kontrole, in organizacija, ki zastopa izvoznike, za namene tega
Sporazuma,

(b) neodvisni subjekt, na katerega se nanasa pododstavek (a), mora pripraviti seznam
izvedencev, kot sledi:

(1) del ¢lanov, ki jih imenuje organizacija, ki predstavlja subjekte predodpremne kontrole;

(i1) del ¢lanov, ki jih imenuje organizacija, ki predstavlja izvoznike;

(iii) del neodvisnih trgovinskih izvedencev, ki jih imenuje neodvisni subjekt, na katerega se
nanasa pododstavek (a).

Geografska razporeditev izvedencev na tem seznamu mora biti taka, da omogoca, da se
kakrsnikoli spori, ki so predmet teh postopkov, obravnavajo hitro. Ta seznam mora biti
sestavljen v dveh mesecih od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO in mora biti letno
dopolnjen. Seznam mora biti javen. SporoCen mora biti Sekretariatu in poslan vsem ¢lanicam,;
(c) izvoznik ali subjekt predodpremne kontrole, ki zeli sproZiti spor, mora vzpostaviti stik z
neodvisnim subjektom, na katerega se nanasa pododstavek (a), in zahtevati oblikovanje
ugotovitvenega sveta. Neodvisni subjekt je odgovoren za ustanovitev ugotovitvenega sveta.
Ta svet sestavljajo trije ¢lani. Izbirajo se tako, da ne nastanejo nepotrebni stroski in zamude.
Prvega ¢lana izbere iz tocke (i) zgornjega seznama dolocen subjekt predodpremne kontrole
pod pogojem, da ta ¢lan ni povezan s tem subjektom. Drugega ¢lana izbere iz tocke (ii)
zgornjega seznama dolocen izvoznik pod pogojem, da ta ¢lan ni povezan s tem izvoznikom.
Tretjega Clana izbere iz tocke (iii) zgornjega seznama neodvisen subjekt, na katerega se
nanasa pododstavek (a). Zoper neodvisnega trgovinskega izvedenca, izbranega iz tocke (iii)
zgornjega seznama, niso mozni ugovori;

(d) neodvisni trgovinski izvedenec, izbran iz tocke (iii) zgornjega seznama, opravlja nalogo
predsednika ugotovitvenega sveta. Neodvisni trgovinski izvedenec sprejme vse potrebne
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odlocitve, da zagotovi, da svet hitro resi spor ali okoliS¢ine primera zahtevajo, da se ¢lani
sveta sestanejo in kje bo kraj takega sestanka ob upostevanju kraja dolo¢ene kontrole;

(e) Ce se stranke v sporu tako dogovorijo, lahko neodvisni subjekt izbere enega trgovinskega
izvedenca iz tocke (iii) zgornjega seznama, na katerega se nanasa pododstavek (a), z
namenom proucitve doloCenega spora. Ta izvedenec sprejme vse potrebne odlocitve za hitro
reSitev spora, na primer tako, da uposteva kraj dolocene kontrole;

(f) namen proucitve je ugotovitev, ali so stranke v sporu ravnale v skladu z dolocbami tega
sporazuma pri opravljanju sporne kontrole. Postopki morajo biti hitri in zagotavljati moznost
stranema, da izrazita mnenja osebno ali pisno;

(g) odlocitve triclanskega ugotovitvenega sveta se sprejemajo z vecino glasov. Odlocitev v
zvezi s sporom se sprejme v osmih delovnih dneh od zahteve po neodvisni prouditvi in se
sporoci strankam v sporu. Ta rok je mozno podaljsati po dogovoru strank v sporu.
Ugotovitveni svet ali neodvisni trgovinski izvedenec razporedi stroske glede na okolis¢ine
primera;

(h) odlocitev ugotovitvenega sveta je obvezna za subjekt predodpremne kontrole in izvoznika,
Ki sta v sporu.

5. €len
Notifikacija
Clanice predlozijo Sekretariatu izvode zakonov in predpisov, s katerimi uveljavljajo ta
sporazum, kakor tudi izvode katerihkoli zakonov in predpisov, ki se nanasajo na
predodpremno kontrolo v ¢asu, ko Sporazum o WTO zacne veljati za doloceno ¢lanico. Ne
morejo se uveljaviti nobene spremembe v zakonih in predpisih, ki se nanasajo na
predodpremno kontrolo, preden se te spremembe uradno ne objavijo. Te se takoj po objavi
sporocijo Sekretariatu. Sekretariat obvesti ¢lanice o razpoloZzljivosti teh informacij.
6. ¢len
Proucditev
Na koncu drugega leta od datuma zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO in vsaka nadaljnja
tri leta Ministrska konferenca prouci dolocbe, izvajanje in uporabo tega sporazuma ob
upostevanju ciljev v njem in pridobljenih izkuSenj v zvezi z njegovo uporabo. Kot rezultat
take proucitve lahko Ministrska konferenca dopolni dolocbe sporazuma.
7. €len
Posvetovanje
Clanice se posvetujejo z drugimi ¢lanicami na zahtevo v zvezi s katerokoli zadevo, ki zadeva
uporabo tega sporazuma. V takih primerih se za ta sporazum uporabljajo dolo¢be XXII. ¢lena
GATT 1994, kot so raz¢lenjene in jih uporablja Dogovor o reSevanju Sporov.

8. ¢len

ReSevanje sporov
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Katerikoli spori med ¢lanicami, ki se nanasajo na ta sporazum, se obravnavajo na podlagi
dolo¢b XXIII. ¢lena GATT 1994, kot so raz¢lenjene in jih uporablja Dogovor o reSevanju
Sporov.

9. ¢len
Kon¢éne dolocbe

1. Clanice sprejmejo ukrepe, potrebne za izvajanje tega sporazuma.

2. Clanice zagotavljajo, da njihovi zakoni in predpisi niso v nasprotju z dolo¢bami tega
sporazuma.

1 Razume se, da ta dolocba ne obvezuje Clanic, da dovolijo vladnim subjektom drugih ¢lanic,
da opravljajo dejavnosti predodpremne kontrole na njihovem ozemlju.

2 Mednarodni standard je standard, ki ga sprejme vladna ali nevladna organizacija, v katero se
lahko v¢lanijo vse ¢lanice, katerih ena od priznanih dejavnosti je s podrocja standardizacije.

3 Razume se, da za namene tega sporazuma “vi$ja sila” pomeni neizogibno silo ali prisilo,
nepredvidljiv tok dogodkov, ki opravi¢uje neizpolnitev pogodbe.

4 Obveznosti ¢lanic uporabnic v zvezi s storitvami subjektov predodpremne kontrole v zvezi s
carinskim vrednotenjem so obveznosti, ki so jih sprejele v okviru GATT 1994 in v okviru
drugih mnogostranskih trgovinskih sporazumov, vsebovanih v Aneksu 1 A Sporazuma o
WTO.

5 Razume se, da je mozno tako tehni¢no pomo¢ dati na dvo-, ve¢- ali mnogostranski ravni.

SPORAZUM
O PRAVILIH O POREKLU BLAGA

Clanice se

ob upoStevanju, da so se ministri 20. septembra 1986 sporazumeli, da je namen Urugvajskega
kroga mnogostranskih trgovinskih pogajanj “uresniciti nadaljnjo liberalizacijo in Sirjenje
svetovne trgovine”, “okrepiti vlogo GATT” in “povecati dovzetnost sistema GATT za razvoj
mednarodnega gospodarskega okolja”,

z zeljo, da se pospesi uresniCevanje ciljev GATT 1994,

ob spoznanju, da jasna in predvidljiva pravila o poreklu in izvajanje teh pravil pomagajo
tokovom mednarodne trgovine,

z zeljo zagotoviti, da pravila o poreklu sama po sebi ne bi po nepotrebnem ovirala trgovine,
z Zeljo zagotoviti, da pravila o poreklu ne izni€ujejo ali omejejujejo pravic ¢lanic na podlagi
GATT 1994,

ob spoznanju, da je zazeleno zagotoviti preglednost zakonov, predpisov in prakse, ki se
nanasa na pravila o poreklu;

z zeljo zagotoviti, da se pravila o poreklu pripravljajo in izvajajo nepristransko, pregledno,
predvidljivo, dosledno in nevtralno,

ob spoznanju, da obstajajo mehanizem za posvetovanja in postopki za hitro, u¢inkovito in
enakopravno reSevanje sporov, ki utegnejo izhajati iz sporazuma,

z zeljo harmonizirati in razjasniti pravila o poreklu

sporazumejo, kot sledi:
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. DEL
DEFINICIJE IN OBSEG SPORAZUMA

1. ¢len
Pravila o poreklu

1. Za namene 1. do IV. dela tega sporazuma se kot pravila o poreklu razumejo zakoni, predpisi
in upravne ugotovitve sploSnega pomena, ki jih uporablja katerakoli ¢lanica z namenom, da se
ugotovi drzava porekla blaga, pod pogojem, da taka pravila o poreklu niso v povezavi s
pogodbenimi ali avtonomnimi trgovinskimi rezimi, ki omogocajo dajanje carinskih
preferencialov, ki presegajo uporabo prvega odstavka 1. ¢lena GATT 1994.

2. Pravila o poreklu, na katera se nanasa prvi odstavek, vkljucujejo vsa pravila o poreklu, ki se
uporabljajo kot nepreferencialna sredstva trgovinske politike, kot npr. pri uporabi klavzule
najvecjih ugodnosti na podlagi L,IL., III., XI. in XIII. ¢lena GATT 1994, protidumpin§kih
postopkov in izravnalnih carin na podlagi VI. ¢lena GATT 1994, posebnih zas¢itnih ukrepov
na podlagi XIX. ¢lena GATT 1994, pravil oznacevanja porekla na podlagi IX. ¢lena GATT
1994 ter kakrsnihkoli diskriminacijskih koli¢inskih omejitev ali carinskih kvot. Pravila o
poreklu vkljucujejo tudi tista, ki se uporabljajo za vladne nabave in za trgovinsko statistiko.(1)

Il. DEL
REZIM, KI UREJA UPORABO PRAVIL O POREKLU
2. ¢len
ReZim v prehodnem obdobju

Dokler delovni program za harmonizacijo pravil o poreklu, predviden v IV. delu, ni kon¢an,
¢lanice zagotavljajo, da:

(a) so ob izdaji upravnih ugotovitev za splosno uporabo pogoji, ki morajo biti izpolnjeni,
jasno doloceni, zlasti:

(i) ob uporabi meril spremenjene carinske razvrstitve mora to pravilo o poreklu ter vsaka
izjema od takega pravila jasno izrazati podpoglavje ali poglavje v okviru carinske
nomenklature, na katero se nanasa pravilo;

(i1) ob uporabi meril vrednosti, izraZzenih v odstotkih, mora pravilo o poreklu izrazZati tudi
metodo izracunavanja teh odstotkov;

(iii) ob uporabi meril proizvodnega ali predelovalnega postopka mora biti postopek, Ki
opredeljuje poreklo blaga, jasno dolocen;

(b) se ne glede na ukrepe ali sredstva trgovinske politike, s katero so povezani, pravila o
poreklu ne uporabljajo kot sredstvo za posredno ali neposredno doseganje dolocenih
trgovinskih ciljev,

(c) pravila o poreklu sama po sebi ne smejo imeti omejitvenih, izkrivljajo€ih ali motecih
ucinkov na mednarodno trgovino. Ne smejo vsebovati neprimerno strogih zahtev ali zahtevati
izpolnitve pogojev, ki niso v povezavi s proizvodnim ali predelovalnim postopkom, kot
predpostavko za doloc€itev drzave porekla. Dopustno je upostevati stroSke, ki niso neposredno
povezani s proizvodnimi ali predelovalnimi postopki zaradi uporabe merila vrednosti v
odstotkih v skladu s pododstavkom (a);

(d) tista pravila o poreklu, ki se uporabljajo v zvezi z uvozom in izvozom, niso strozja od
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pravil o poreklu, ki se uporabljajo za dolocanje, ali je neko blago domacega porekla in ne
smejo biti diskriminacijska do drugih ¢lanic ne glede na pripadnost proizvajalcev doloCenega
blaga;(2)

(e) se njihova pravila o poreklu uporabljajo dosledno, enotno, nepristransko in razumno;

(f) njihova pravila o poreklu temeljijo na pozitivno opredeljenem standardu. Pravila o
poreklu, ki dolocajo, kaj porekla ne opredeljuje (negativni standard), so dovoljena le z
namenom vecje jasnosti pozitivno opredeljenega standarda ali v posami¢nih primerih, ko
pozitivna opredelitev porekla ni potrebna;

(g) se njihovi zakoni, predpisi, sodne in upravne odlocitve za splosno uporabo, ki se nanasajo
na pravila o poreklu, objavijo, kakor da bi bili predmet dolocb prvega odstavka X. ¢lena
GATT 1994 in v skladu z njimi;

(h) se na zahtevo izvoznika, uvoznika ali katerekoli druge osebe z utemeljenim razlogom
izdajo presoje o pravilnosti porekla, ki ga ti navajajo, v najkrajSem moznem casu, vendar ne
pozneje kot v 150 dneh,(3) potem ko je vlozena zahteva, ¢e so dani vsi potrebni elementi.
Take zahteve za presojo se sprejmejo pred zaCetkom trgovinske transakcije in kadarkoli
pozneje. Take presoje veljajo tri leta pod pogojem, da dejstva in razmere, vkljuc¢no z
uporabljenimi pravili o poreklu, ostanejo primerljivi. Pod pogojem vnaprejSnjega obvestila
zainteresiranih oseb taka presoja ne velja vec, e je sprejeta odlocitev v nasprotju s presojo
med revizijo, na katero se nanasa pododstavek (j). Take presoje so javne na podlagi dolo¢b
pododstavka (K);

(i) ob uvajanju sprememb v njihova pravila o poreklu ali novih pravil o poreklu takih
sprememb ne bodo uporabljale za nazaj, kot je doloceno v njihovih zakonih ali predpisih in
brez poseganja vanje;

(j) za kakrsnokoli upravno dejanje v zvezi z doloc€itvijo porekla obstaja moznost takoj$nje
revizije po sodni, arbitrazni ali upravni poti ali postopkih, neodvisnih od oblasti, ki je dolocila
poreklo, ki lahko povzrocijo, da se ta odlocitev spremeni ali razveljavi;

(K) vse zaupne podatke ali podatke, ki se dajejo na zaupni podlagi zaradi uporabe pravil o
poreklu, pristojne oblasti obravnavajo kot strogo zaupne in jih ne smejo razkrivati brez
izrecnega dovoljenja osebe ali vlade, ki je take podatke dala na voljo, razen do meje
razkrivanja, ki je potrebna v sodnih postopkih.

3. ¢len
ReZim po prehodnem obdobju

Ob upostevanju cilja vseh ¢lanic, da kot rezultat delovnega programa za harmonizacijo,
doloc¢enega v IV. delu, dosezejo harmonizacijo pravil o poreklu, ¢lanice ob izvajanju
dosezkov delovnega programa za harmonizacijo zagotavljajo, da:

(a) uporabljajo pravila o poreklu enako za vse namene, dolo¢ene v 1. ¢lenu;

(b) se v njihovih pravilih o poreklu kot drzava porekla dolo¢enega blaga doloci tista drzava, v
kateri je blago v celoti pridobljeno ali, ¢e je ve¢ kakor ena drZzava udeleZena pri proizvodnji
blaga, tista, v kateri je opravljena zadnja bistvena sprememba doloc¢enega blaga;

(c) pravila o poreklu, ki jih uporabljajo v zvezi z uvozom in izvozom blaga, niso strozja od
pravil o poreklu, ki se uporabljajo za dolocanje, ali je neko blago domacega porekla in ne
smejo biti diskriminacijska do drugih ¢lanic ne glede na pripadnost proizvajalcev dolo¢enega
blaga;

(d) se pravila o poreklu uporabljajo dosledno, enotno, nepristransko in razumno;

(e) se njihovi zakoni, predpisi, sodne in upravne odlocitve za sploSno uporabo, ki se nanasajo
na pravila o poreklu, objavijo, kot da bi bili predmet dolo¢b prvega odstavka X. ¢lena GATT
1994 in v skladu z njimi;
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(F) se na zahtevo izvoznika, uvoznika ali katerekoli druge osebe z utemeljenim razlogom
izdajo presoje o pravilnosti porekla, ki ga ti navajajo, v najkrajSem moznem ¢asu, vendar ne
pozneje kot v 150 dneh potem, ko je vlozena zahteva, ¢e so dani vsi potrebni elementi. Take
zahteve za presojo se sprejmejo pred zaCetkom trgovinske transakcije in kadarkoli pozneje.
Take presoje veljajo tri leta pod pogojem, da dejstva in razmere, vklju¢no z uporabljenimi
pravili o poreklu, ostanejo primerljivi. Pod pogojem vnaprejSnjega obvestila zainteresiranih
oseb taka presoja ne velja vec, Ce je sprejeta odlocitev v nasprotju s presojo med revizijo, na
katero se nanaSa pododstavek (h). Take presoje so javne na podlagi dolocb pododstavka (i);
(9) ob uvajanju sprememb v njihova pravila o poreklu ali novih pravil o poreklu takih
sprememb ne bodo uporabljale za nazaj, kot je dolo¢eno v njihovih zakonih ali predpisih in
brez poseganja vanje;

(h) za kakrSnokoli upravno dejanje v zvezi z dolocitvijo porekla obstaja moznost takojsnje
revizije po sodni, arbitrazni ali upravni poti ali postopkih, neodvisnih od oblasti, ki je dolo¢ila
poreklo, ki lahko povzrocijo, da se ta odlocitev spremeni ali razveljavi;

(1) vse zaupne podatke ali podatke, ki se dajejo na zaupni podlagi zaradi uporabe pravil o
poreklu, pristojne oblasti obravnavajo kot strogo zaupne in jih ne smejo razkrivati brez
izrecnega dovoljenja osebe ali vlade, ki je take podatke dala na voljo, razen do meje
razkrivanj, ki je potrebna v sodnih postopkih.

I11. DEL

UREDITEV POSTOPKOV NOTIFIKACIJE, PROUCITVE, POSVETOVANJA IN
RESEVANJA SPOROV

4. ¢len
Organi

1. Ustanovi se Odbor za pravila o poreklu ( v nadaljnjem besedilu Odbor), ki ga sestavljajo
predstavniki vsake ¢lanice. Odbor izvoli predsedujocega in se sestaja po potrebi, toda ne manj
kot enkrat letno, z namenom, da se ¢lanicam zagotavlja moznost, da se posvetujejo o zadevah,
ki se nanaSajo na izvajanje L., II., III. in IV. dela ali na uresni€evanje ciljev, ki so tam
doloc€eni, ter v zvezi z vsemi drugimi odgovornostmi, ki so dolocene s tem sporazumom, ali ki
jih dologi Svet za trgovino z blagom. Ce je smiselno, Odbor zahteva informacije in nasvet
Tehni¢nega odbora, na katerega se nanasa drugi odstavek, o zadevah, ki jih ureja ta sporazum.
Odbor lahko zahteva, da Tehni¢ni odbor opravi tudi drugo delo, potrebno za uresni¢evanje
ciljev tega sporazuma. Sekretariat WTO opravlja naloge Sekretariata Odbora.

2. Ustanovi se Tehni¢ni odbor za pravila o poreklu (v nadaljnjem besedilu Tehni¢ni odbor)
pod pokroviteljstvom Sveta za carinsko sodelovanje (Custom Co-operation Council,CCC),
kot je dolocen v Prilogi I. Tehni¢ni odbor opravlja tehni¢ne naloge, ki so doloc¢ene v IV. delu
in predpisane v Prilogi I. Ce je smiselno, Tehniéni odbor zahteva informacije in nasvete
Odbora o zadevah, ki se nanasajo na ta sporazum. Tehni¢ni odbor lahko zahteva, da Odbor
opravi tudi drugo delo, ¢e meni, da je potrebno za uresnicevanje ciljev sporazuma. Sekretariat
CCC opravlja naloge Sekretariata Tehni¢nega odbora.
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5. ¢len
Informacije in postopki za spremembo in uvedbo novih pravil o poreklu

1. Vsaka c¢lanica Sekretariatu v 90 dneh od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO
zanjo dostavi svoja pravila o poreklu, sodne odlocbe in upravne odlocbe, ki so SirSega
pomena, v zvezi spravili o poreklu, ki veljajo na tisti dan. Ce se nenamenoma opusti
notifikacija o dolo¢enem pravilu o poreklu, dolo¢ena ¢lanica to sporoci takoj, ko se ugotovi,
da se je to zgodilo. Sezname informacij, ki jih je dobil in z njimi razpolaga Sekretariat,
dostavi vsem ¢lanicam.

2.V casu, ki je dolocen v 2. ¢lenu, ¢lanice, ki uvajajo spremembe, razen de minimis
sprememb, v svoja pravila o poreklu ali pa uvajajo nova pravila, ki za namen tega ¢lena
vkljucujejo tudi katerokoli pravilo, na katero se nanasa prvi odstavek, ki ni bilo sporo¢eno
Sekretariatu, morajo objaviti sporocilo o tem najmanj 60 dni pred zaCetkom veljavnosti
spremembe ali novega pravila, tako da se zainteresirani seznanijo z nameni v zvezi s
spremembo ali uvedbo novega pravila, razen ¢e pri dolo€eni ¢lanici nastanejo ali utegnejo
nastati izjemne okoliS¢ine. Zaradi teh izjemnih okolis¢in mora ¢lanica objaviti spremenjeno
ali novo pravilo o poreklu takoj, ko je to mozno.

6. ¢len
Prouditev

1. Odbor letno prouci izvajanje in uporabo II. in III. dela tega sporazuma ob upostevanju
njegovih ciljev. Odbor enkrat letno obvesti Svet za trgovino z blagom o razvoju v obdobju, na
katero se nanaSa taka proucitev.

2. Odbor prouci L., II. in III. del in po potrebi predlaga dopolnitve, ki vsebujejo dosezke
delovnega programa harmonizacije.

3. Odbor v sodelovanju s Tehni¢nim odborom oblikuje mehanizem za proucevanje in
predloge dopolnitev k doseZkom delovnega programa harmonizacije ob upostevanju ciljev in
nacel 9. €lena. Ta lahko vklju€uje tudi primere, ko je potrebna vecja prilagodljivost pravil ali
njihova posodobitev, tako da upostevajo nove proizvodne postopke, ki so posledica
tehnoloskih sprememb.

7. ¢len
Posvetovanje

Dolocbe XXII. ¢lena GATT 1994, kot jih raz€lenjuje in uporablja Dogovor o reSevanju
sporov, veljajo tudi za ta sporazum.

8. ¢len
ReSevanje sporov

Doloc¢be XXIII. ¢lena GATT 1994, kot jih raz¢lenjuje in uporablja Dogovor o reSevanju
sporov, veljajo tudi za ta sporazum.

IV. DEL
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HARMONIZACIJA PRAVIL O POREKLU
9. ¢len

Cilji in nacela

1. Z namenom harmonizacije pravil o poreklu ter med drugim zaradi zagotavljanja vecje
zanesljivosti pri opravljanju mednarodne trgovine Ministrska konferenca v sodelovanju s
CCC prevzame delovni program, ki je doloCen spodaj, na podlagi teh nacel:

(a) pravila o poreklu bi se morala uporabljati enako za vse namene, dolocene v 1. ¢lenu;

(b) pravila o poreklu bi morala dolocati kot drzavo porekla blaga tisto drzavo, v kateri je
doloceno blago v celoti pridobljeno ali ¢e je v procesu proizvodnje blaga udelezenih vec
drzav, tedaj tisto, v kateri je bila opravljena zadnja bistvena predelava blaga;

(c) pravila o poreklu bi morala biti objektivna, razumljiva in predvidljiva;

(d) ne glede na ukrep ali sredstvo, s katerimi so povezana, se pravila o poreklu ne bi smela
neposredno ali posredno uporabljati kot sredstvo za doseganje trgovinskih ciljev. Sama po
sebi ne bi smela ustvarjati omejitvenih, izkrivljajocih ali motecih u¢inkov na mednarodno
trgovino. Ne bi smela postavljati nepotrebno strogih pogojev ali zahtevati izpolnitve
dolocenega pogoja, ki ni v zvezi s proizvodnjo ali predelavo, kot predpostavko za dolocitev
drzave porekla. Toda stroske, ki niso v neposredni zvezi s proizvodnjo ali predelavo, je
mozno vklju¢evati z namenom uporabe merila vrednosti, izrazenega v odstotkih;

(e) pravila o poreklu bi morala biti uporabljena dosledno, enotno, nepristransko in razumno;
(F) pravila o poreklu bi morala biti razumljiva;

(9) pravila o poreklu bi morala temeljiti na pozitivnem opredeljenem standardu. Negativne
standarde je mozno uporabljati le za pojasnitev pozitivno opredeljenega standarda.

Delovni program

2. (a) Delovni program se za¢ne takoj, ko je mozno po zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO
in se konca v treh letih od njegovega zacetka.

(b) Odbor in Tehni¢ni odbor, na katera se nanasa 4. Clen, sta ustrezna organa za opravljanje
tega dela.

(c) Da bi bilo mozno zagotavljati natanc¢en prispevek CCC, Odbor od Tehni¢nega odbora
zahteva, da zagotovi svojo razlago in mnenja o delu, ki je opisano spodaj, na podlagi nacel,
nastetih v prvem odstavku. Da bi bilo moZno zagotoviti pravo€asni konec delovnega
programa harmonizacije, se to delo opravi na osnovi proizvodov po sektorjih, kot so doloceni
v posameznih poglavjih ali oddelkih Harmoniziranega sistema opisa blaga (HS-
nomenklatura).

(1) Celovita pridobitev in najnujnejSe delovne operacije in postopki

Tehni¢ni odbor razvije poenotene opredelitve:

— proizvodov, za katere velja, da so v celoti pridobljeni v eni drZavi. To delo mora biti
opravljeno ¢im podrobneje;

— najnujnej$ih delovnih operacij ali postopkov, ki sami po sebi blagu ne opredeljujejo porekla.
DoseZki tega dela se predloZzijo Odboru v treh mesecih od dneva, ko je Odbor dal zahtevo.
(ii) Bistveno predrugacenje — Sprememba v carinski razvrstitvi

— Tehni¢ni odbor na podlagi uporabe merila bistvenega predrugacenja obravnava in ugotavlja
nacin uporabe spremembe v carinskem podpoglavju ali poglavju v povezavi z razvojem pravil
o poreklu za dolocene proizvode ali skupino proizvodov ter tisto najmanjSo spremembo v
nomenklaturi, ki ustreza temu merilu.

— Tehni¢ni odbor razdeli omenjeno delo na podlagi proizvoda ob upostevanju poglavij ali
oddelkov HS-nomenklature, tako da lahko predlozi dosezke svojega dela vsaj trimesecno.
Tehni¢ni odbor konc¢a delo v enem letu in treh mesecih od dneva, ko je prejel zahtevo Odbora.
(ii1) Bistveno predrugacenje — PomoZna merila
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Ko se konca delo, doloceno v pododstavku (ii) za vsako skupino proizvodov ali posamezno
kategorijo proizvoda na tistem mestu, kjer izklju¢na uporaba HS-nomenklature ne dopusca
izrazanja bistvenega predrugacenja, Tehni¢ni odbor:

— pri oblikovanju pravil o poreklu za doloCene vrste ali skupine blaga na podlagi merila
bistvenega predrugacenja obravnava in razlaga dopolnilno ali izklju¢no uporabo drugih
zahtev, vklju¢no z odstotki vrednosti(4) in /ali proizvodnimi in predelovalnimi postopki;(5)
— lahko obrazlozi svoje predloge;

— razdeli omenjeno delo na podlagi proizvoda ob upostevanju poglavij ali oddelkov HS-
nomenklature, da lahko rezultate svojega dela predlozi Odboru vsaj trimesecno. Tehni¢ni
odbor konca delo v dveh letih in treh mesecih od prejema zahteve Odbora.

Vloga Odbora

3. Na osnovi nacel, nastetih v prvem odstavku:

(a) Odbor obcasno obravnava razlage in mnenja Tehni¢nega odbora v skladu s ¢asovnimi
obdobji, dolo¢enimi v pododstavkih (i), (ii) in (iii) drugega (c) odstavka, z namenom da
podpre take razlage in mnenja. Odbor lahko zahteva, da Tehni¢ni odbor izboljsa ali naprej
obrazlozi svoje delo in/ali razvije nove pristope. Z namenom, da bi pomagal pri delu
Tehni¢nega odbora, Odbor navede razloge za zahtevo po dodatnem delu in, ¢e presodi kot
primerno, lahko tudi predlaga druga¢ne pristope;

(b) po kon¢anem delu, ki je dolo¢eno v pododstavkih (1), (ii) in (ii1) drugega(c) odstavka,
Odbor obravnava dosezke v celoti.

Dosezki delovnega programa harmonizacije in nadaljnje delo

4. Ministrska konferenca ugotovi dosezke Delovnega programa harmonizacije v okviru
priloge, ki je sestavni del tega sporazuma.(6) Ministrska konferenca doloci ¢as za zacetek
veljavnosti te priloge.

PRILOGA I
TEHNICNI ODBOR ZA PRAVILA O POREKLU

Odgovornosti

1. Trajne odgovornosti Tehni¢nega odbora vkljucujejo:

(a) na zahtevo kateregakoli ¢lana Tehni¢nega odbora obravnava posebne tehnicne teZave, ki
se pojavljajo pri dnevni uporabi pravil o poreklu ¢lanic in daje mnenja o ustreznih resitvah na
podlagi danih dejstev;

(b) dajanje informacij in nasvetov o katerikoli zadevi, ki se nanasa na ugotavljanje porekla
blaga, na zahtevo katerekoli Clanice ali Odbora;

(c) pripravljanje in obCasno poSiljanje porocila o tehni¢nih vpraSanjih v zvezi z izvajanjem in
statusom tega sporazuma in

(d) letno preverjanje tehnicnih vprasanj v zvezi z izvajanjem in uporabo II. in III. dela.

2. Tehni¢ni odbor ima tudi take druge odgovornosti, ki mu jih nalozi Odbor.

3. Tehni¢ni odbor poskusa koncati svoje delo v zvezi z dolo¢enimi zadevami, zlasti tistimi, ki
mu jih dajejo €lanice ali Odbor, v razumno kratkem casu.

Zastopanje

4. Vsaka Clanica ima pravico biti zastopana v Tehni¢nem odboru. Vsaka ¢lanica lahko
imenuje enega delegata in enega ali ve¢ namestnikov, da jo zastopajo v Tehni¢nem odboru.
Clanica, ki je tako zastopana v Tehni¢nem odboru, se imenuje “¢lanica” Tehniénega odbora.
Predstavnikom c¢lanic Tehni¢nega odbora lahko na zasedanjih Tehni¢nega odbora pomagajo
svetovalci. Sekretariat WTO lahko sodeluje na teh zasedanjih kot opazovalec.

5. Clanice CCC, ki pa niso ¢lanice WTO, lahko na zasedanjih Tehniénega odbora zastopa en
delegat in en ali ve¢ namestnikov. Taki predstavniki se zasedanj Tehni¢nega odbora
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udelezujejo kot opazovalci.

6. Ce to dovoli predsedujo¢i Tehniénega odbora, lahko generalni sekretar CCC (v nadaljnjem
besedilu generalni sekretar) vabi na zasedanja Tehni¢nega odbora predstavnike vlad drzav, ki
niso ¢lanice WTO niti ¢lanice CCC, in predstavnike mednarodnih vladnih in trgovinskih
organizacij kot opazovalce.

7. Imenovanja delegatov, namestnikov in svetovalcev za zasedanja Tehni¢nega odbora se
sporo¢ajo generalnemu sekretarju.

Zasedanja

8. Tehnicni odbor se sestaja po potrebi, vendar najmanj enkrat letno.

Postopki

9. Tehnicni odbor izvoli predsedujocega iz svojih vrst ter sam doloci svoj poslovnik.

PRILOGA II
SKUPNA DEKLARACIJA O PREFERENCIALNIH PRAVILIH O POREKLU

1. Ob spoznanju, da nekatere ¢lanice uporabljajo preferencialna pravila o poreklu loceno od
nepreferencialnih pravil o poreklu, se ¢lanice sporazumejo, kot sledi.

2. Za namene te skupne deklaracije se kot preferencialna pravila o poreklu razumejo zakoni,
predpisi in upravne ugotovitve sploSnega pomena, ki jih uporablja katerakoli ¢lanica z
namenom, da ugotovi, ali blago ustreza pogojem za preferencialno obravnavo v smislu
pogodbenih ali avtonomnih trgovinskih rezimov, ki so podlaga za carinske preferenciale, ki
presegajo uporabo prvega odstavka I. ¢lena GATT 1994.

3. Clanice se sporazumejo, da zagotavljajo, da:

(a) so ob izdaji upravnih ugotovitev splosSnega pomena pogoji, ki morajo biti izpolnjeni, jasno
doloceni, zlasti:

(i) ob uporabi meril spremembe carinske razvrstitve mora to preferencialno pravilo o poreklu
ter vsaka izjema od pravila jasno doloc¢ati podpoglavje ali poglavje v okviru carinske
nomenklature, na katero se nanasa pravilo;

(i1) ob uporabi meril vrednosti v odstotkih mora preferencialno pravilo o poreklu izrazati tudi
metodo izraCunavanja teh odstotkov;

(iii) ob uporabi meril proizvodnega ali predelovalnega postopka mora biti postopek, Ki
opredeljuje preferencialno poreklo, natan¢no dolocen;

(b) njihova preferencialna pravila o poreklu temeljijo na pozitivnih standardih. Preferencialna
pravila o poreklu, ki dolocajo, kaj ne daje preferencialnega porekla (negativni standard), so
dovoljena le kot del razlage pozitivnega standarda ali v posameznih primerih, ¢e pozitivna
dolocitev preferencialnega porekla ni potrebna;

(c) se njihovi zakoni, predpisi, sodne in upravne odlo¢itve sploSnega pomena v zvezi s
preferencialnimi pravili o poreklu objavijo, kakor da bi bili predmet dolo¢b prvega odstavka
X. ¢lena GATT 1994 in v skladu z njimi;

(d) se na zahtevo izvoznika, uvoznika ali katerekoli osebe z utemeljenim razlogom izdajo
presoje o pravilnosti preferencialnega porekla blaga, ki ga omenjene osebe pripisujejo
dolo¢enemu blagu, v najkrajSem casu, vendar ne pozneje kot v 150 dneh(7) od dneva, ko je
zahteva za tako presojo dana, pod pogojem, da so dani vsi potrebni elementi. Zahteve za tako
presojo se sprejmejo pred zacetkom dolocene trgovinske transakcije in pa kadarkoli pozneje.
Take presoje veljajo tri leta pod pogojem, da dejstva in razmere, vklju¢no z uporabljenimi
preferencialnimi pravili o poreklu ostanejo primerljivi. Pod pogojem vnaprej$njega obvestila
zainteresiranih oseb take presoje ne veljajo vec, Ce je sprejeta odlocitev v nasprotju s presojo
med revizijo, na katero se nanaSa pododstavek (f). Take presoje so javne pod pogoji dolocbe
pododstavka (g);
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(e) ob uvajanju sprememb v preferencialnih pravilih porekla ali novih pravil o poreklu takih
sprememb ne bodo uporabljale za nazaj, kot je dolo¢eno v njihovih zakonih ali predpisih in
brez poseganja vanje;

(f) za kakr$nokoli upravno dejanje v zvezi z dolocitvijo preferencialnega porekla obstaja
moznost takojSnje revizije po sodni, arbitrazni ali upravni poti ali postopkih, neodvisnih od
oblasti, ki je dolocila poreklo, ki lahko povzrocijo, da se ta odlocitev spremeni ali razveljavi;
(9) vse zaupne podatke ali podatke, ki se dajejo na zaupni podlagi zaradi uporabe
preferencialnih pravil o poreklu, pristojne oblasti obravnavajo kot strogo zaupne in jih ne
smejo razkrivati brez izrecnega dovoljenja osebe ali vlade, ki je take podatke dala na voljo,
razen do meje razkrivanj, ki je potrebna v sodnih postopkih.

4. Clanice se sporazumejo, da Sekretariatu pravocasno dostavijo svoja preferencialna pravila
o poreklu, vkljucno s seznamom preferencialov, na katera se nanasajo, s sodnimi in upravnimi
odlocitvami sploSnega pomena, ki se nanasajo na njihova preferencialna pravila o poreklu, ki
veljajo na dan zadetka veljavnosti Sporazuma o WTO za dologeno ¢lanico. Clanice se tudi
sporazumejo, da Sekretariatu dostavijo obvestila o spremembah preferencialnih pravil o
poreklu ali 0 novih preferencialnih pravilih o poreklu, ¢im prej je mozno. Seznam prejetih
informacij in tistih, ki so Sekretariatu na voljo, Sekretariat poslje vsem ¢lanicam.

1 Razume se, da ta dolocba ne posega v tiste ugotovitve, ki se nanasajo na opredelitev
“domace industrije” in “enakega proizvoda domace industrije” ali na podobne izraze, kjerkoli
SO Vv uporabi.

2 V zvezi s pravili o poreklu, ki se uporabljajo pri vladnih nabavah, ta dolo¢ba ne pomeni
dodatne obveznosti poleg tistih, ki so jih ¢lanice Ze sprejele na podlagi GATT 1994.

3 V zvezi z zahtevami, ki so dane v prvem letu od zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO,
imajo ¢lanice samo obvezo, da dajejo te presoje, ¢im prej je mozno.

4 Ce je predpisano merilo vrednosti, morajo pravila o poreklu navajati tudi metodo
izracunavanja vrednosti, izrazeno v odstotkih.

5 Ce je predpisano merilo proizvodnega ali predelovalnega postopka, mora biti tisti postopek,
ki daje blagu poreklo, natancno dolocen.

6 Socasno je treba upostevati tudi reSitve v zvezi z reSevanjem sporov, Ki izhajajo iz uporabe
carinske razvrstitve blaga

7 V zvezi z zahtevami, ki so dane v prvem letu od zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO,
imajo ¢lanice samo obvezo, da dajejo te presoje, ¢im prej je mozno.

SPORAZUM
O POSTOPKIH ZA 1ZDAJANJE UVOZNIH DOVOLJENJ

Clanice se

ob upostevanju mnogostranskih trgovinskih pogajanj,

z Zeljo pospeSevanja uresnievanja ciljev GATT 1994,

ob upoStevanju posebnih trgovinskih, razvojnih in finan¢nih potreb ¢lanic drzav v razvoju,
ob spoznanju koristnosti postopkov za avtomati¢no izdajanje uvoznih dovoljenj v dolo¢ene
namene in da se taki postopki ne bi uporabljali za omejevanje trgovine,

ob spoznanju, da se smejo postopki za izdajanje uvoznih dovoljenj uporabljati le zaradi
ukrepov, ki so dovoljeni na podlagi dolo¢b GATT 1994,

ob upostevanju dolocb GATT 1994, ki se nanaSajo na postopke za izdajanje uvoznih
dovoljen;j,

z zeljo, da se zagotavljajo taki postopki za izdajanje uvoznih dovoljenj, ki niso v nasprotju z
naceli in obveznostmi, ki izhajajo iz GATT 1994,

ob spoznanju, da je mozno ovirati tokove mednarodne trgovine z neustrezno uporabo
postopkov za izdajanje uvoznih dovoljen;j,



ob prepric¢anju, da je zlasti z neavtomati¢nim izdajanjem uvoznih dovoljen;j treba ravnati
pregledno in predvidljivo,

ob upostevanju, da neavtomati¢ni postopki za izdajanje uvoznih dovoljenj ne smejo pomeniti
vecjega upravnega bremena, kot je to nujno potrebno za dolocen ukrep,

z zeljo poenostaviti in voditi odprte upravne postopke in prakso v mednarodni trgovini ter
zagotoviti pravi¢no in nepristransko vodenje takih postopkov in prakse,

z zeljo zagotoviti posvetovalni mehanizem ter hitro, u¢inkovito in nepristransko reSevanje
sporov, ki utegnejo nastati na podlagi tega sporazuma;

sporazumejo, kot sledi:

1. ¢len
Splosne dolocbe

1. Za namen tega sporazuma, je izdajanje uvoznih dovoljenj upravni postopek,(1) ki se
uporablja na podlagi rezima uvoznih dovoljenj, ki zahteva vlaganje proSenj ali drugih
dokumentov (razen tistih, ki jih potrebuje carina) pri pristojnem upravnem organu kot
predpogoj za uvoz na carinsko obmogje ¢lanice uvoznice.

2. Clanice zagotavljajo, da so upravni postopki, ki se uporabljajo z namenom izvajanja rezima
uvoznih dovoljenj usklajeni z ustreznimi dolo¢bami GATT 1994, vkljucno s prilogami in
protokoli, kot jih razlaga ta sporazum, zaradi preprecevanja izkrivljanja trgovine, ki utegne
nastati zaradi neustreznega vodenja teh postopkov ob upoStevanju potreb gospodarskega
razvoja in finan¢nih in trgovinskih potreb ¢lanic drzav v razvoju.(2)

3. Pravila za izdajanje uvoznih dovoljenj se uporabljajo nevtralno in se izvajajo pravi¢no in
enakopravno.

4. (a) Pravila in vse informacije, ki se nanaSajo na postopke za vlaganje zahtev, vklju¢no z
upravicenostjo oseb, druzb in ustanov do takih zahtev, pristojnimi upravnimi organi in
seznami blaga, za katero so potrebna dovoljenja, morajo biti objavljeni v virih, ki jih je treba
sporociti Odboru za uvozna dovoljenja, ki je dolo€en v 4. ¢lenu (v nadaljnjem besedilu
Odbor), tako da se lahko vlade(3) in trgovci seznanijo z njimi. Tako objavo je treba zagotoviti
vsaj 21 dni, ¢e je mozno, pred zaetkom veljavnosti pogojev, vendar v vsakem primeru ne
pozneje kakor na dan, ko za¢nejo veljati. KakrSnekoli izjeme, odstopanja ali spremembe v/pri
pravilih, ki se nanasajo na postopke za izdajanje uvoznih dovoljenj in na sezname blaga, za
katero so potrebna uvozna dovoljenja, je treba objaviti na enak nacin in v enakih rokih, kot je
navedeno zgoraj. Izvodi publikacij se posljejo tudi Sekretariatu.

(b) Clanicam, ki Zelijo dati pisne pripombe, je treba zagotoviti moznost, da se te pripombe
obravnavajo na njihovo zahtevo. Clanica, na katero se pripombe nanasajo, mora ustrezno
upoStevati te pripombe kakor tudi izide obravnave.

5. Obrazci za vloge oziroma za obnovo dovoljenja morajo biti ¢im bolj enostavni. Ob
vlaganju zahtev se smejo zahtevati tisti dokumenti in podatki, ki so nujno potrebni za pravilno
delovanje rezima uvoznih dovoljen;.

6. Postopki za vlaganje zahtevkov oziroma za obnovo dovoljenj morajo biti ¢im bolj
enostavni. Vlagatelj mora imeti na razpolago razumen ¢as za vlaganje zahtevka za dovoljenje.
Ce je doloéen konéni dan, mora biti rok najmanj 21 dni z moznostjo za podaljianje, ¢e v tem
¢asu ni prispelo dovolj vlog. Vlagatelji naj zahteve vlagajo samo pri enem upravnem organu.
Ce so nujna opravila pri ve¢ kot enem upravnem organu, naj jih vlagatelj opravi pri najve¢
treh.

7. Nobene vloge ni mogoce zavrniti zaradi manjSih napak v dumokentaciji, ki same po sebi ne
spreminjajo osnovnih podatkov, ki so v njej vsebovani. Ni mogoce dolociti nobene kazni,
strozje od tiste, ki je potrebna le kot opozorilo v zvezi z neko opustitvijo ali napako, ki je
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storjena v dokumentaciji ali postopku, za katero je o€itno, da ni nastala iz goljufivih pobud ali
zaradi velike malomarnosti.

8. Uvoz na podlagi dovoljenja se ne more zavrniti zaradi manjsih razlik v vrednosti, koli¢ini
ali tezi glede na vrednosti, dolocene v dovoljenju, ¢e so nastale med prevozom, ali zaradi
natovarjanja razsutega tovora ter zaradi drugih manjsih razlik, ki so obi¢ajne v trgovinski
praksi.

9. Tuja placilna sredstva za uvoz, ki je na rezimu dovoljenj, je treba zagotoviti imetnikom
dovoljenj na enaki podlagi kot tistim uvoznikom blaga, ki ne potrebujejo uvoznih dovoljenj.
10. V zvezi z varnostnimi izjemami veljajo dolo¢be XXI. ¢lena GATT 1994.

11. Dolocbe tega sporazuma ne zahtevajo od katerekoli Clanice, da razkriva zaupne podatke,
¢e to pomeni oviro za izvajanje pravnega reda, ali bi sicer bilo v nasprotju z javnimi interesi
ali bi vplivalo na legitimne trgovinske interese doloc¢enih javnih in zasebnih podjetij.

2. ¢len
Avtomati¢no izdajanje uvoznih dovoljenj(4)

1. Avtomaticno izdajanje uvoznih dovoljen;j se definira kot izdajanje uvoznih dovoljenj, ¢e se
vsak zahtevek v vseh primerih resi pozitivno v skladu s pogoji, dolo¢enimi v drugem (a)
odstavku.

2. Naslednje dolocbe,(5) dodatno k tistim, ki so doloc¢ene od prvega do enajstega odstavka 1.
¢lena in v prvem odstavku tega €lena, se uporabljajo v postopkih avtomati¢nega izdajanja
uvoznih dovoljenj:

(a) postopki avtomati¢nega izdajanja uvoznih dovoljenj se ne smejo voditi na nacin, Ki
omejuje uvoz, ki je predmet avtomatiénega uvoznega dovoljenja. Steje se, da postopek za
avtomatic¢no izdajo uvoznega dovoljenja omejuje trgovino, razen ¢e je med drugim:

(i) vsaka oseba, podjetje ali ustanova, ki izpolnjuje zakonite pogoje, ki jih doloc¢a ¢lanica
uvoznica za opravljanje uvoznih poslov v zvezi s proizvodi, ki so predmet avtomati¢nih
dovoljenj, enako upravicena vloziti zahtevek in dobiti uvozno dovoljenje;

(ii) mozno vloge za uvozna dovoljenja vlagati vsak delovni dan pred carinjenjem blaga;

(111) mozno reSevati vloge za dovoljenja takoj ob prejemu, €e je vloga v ustrezni obliki in je
popolna, ¢e je to upravno izvedljivo, vendar najpozneje v 10 delovnih dneh;

(b) ¢lanice upostevajo, da je avtomati¢no izdajanje uvoznih dovoljenj potrebno takrat, kadar
niso na voljo drugi ustrezni postopki. Avtomati¢no izdajanje uvoznih dovoljenj je mozno
uporabljati toliko ¢asa, dokler prevladujejo pogoji, ki so narekovali uvedbo takega postopka,
in toliko ¢asa, dokler upravnih namenov ni mozno doseci ustrezneje.

3. ¢len
Neavtomati¢no izdajanje uvoznih dovoljenj

1. Za neavtomati¢no izdajanje uvoznih dovoljen;j veljajo naslednje dolocbe, poleg tistih, ki so
dolocene od prvega do enajstega odstavka 1. Clena. Kot neavtomati¢no izdajanje uvoznih
dovoljenj velja postopek izdajanja uvoznih dovoljenj, ki ni dolo¢en v prvem odstavku 2.
¢lena.

2. Neavtomatic¢no izdajanje uvoznih dovoljenj ne sme imeti trgovinsko omejitvenih ali
izkrivljajo¢ih uc¢inkov na uvoz, poleg tistih, ki izhajajo iz uvedbe te omejitve. Postopki
neavtomati¢nega izdajanja uvoznih dovoljenj morajo po obsegu in trajanju ustrezati tistim
ukrepom, zaradi katerih se ta dovoljenja izdajajo, ter ne smejo pomeniti ve¢jega upravnega
bremena od tega, kar je nujno, da se ukrepi izvajajo.
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3.V primerih zahtev za pridobitev dovoljenja za namene, ki so drugac¢ni kot uporaba
koli¢inskih omejitev, morajo ¢lanice objaviti dovolj informacij, da bi se lahko druge ¢lanice in
trgovci seznanili s podlago za dajanje in/ali razdelitev dovoljen;.

4. Ce ¢&lanica osebam, podjetjem ali ustanovam omogo¢a, da zahtevajo izjemo ali odstop od
zahteve za pridobitev dovoljenja, mora to moznost vkljuc¢iti med informacije, ki jih objavlja v
skladu s Cetrtim odstavkom 1. ¢lena, kakor tudi informacijo o tem, kako je treba vloziti tako
zahtevo, in ¢e je mozno, tudi nakazati pogoje za obravnavo takih zahtev.

5. (a) ¢lanice na zahtevo katerekoli druge ¢lanice, ki ima doloCene interese v zvezi s trgovino
z doloc¢enim blagom, zagotavljajo vse ustrezne informacije o:

(i) upravnem izvajanju omejitev;

(i) uvoznih dovoljenjih, ki so izdana v zadnjem obdobju;

(ii1) razporeditvi takih dovoljenj med drzave dobaviteljice;

(iv) ¢e je izvedljivo o uvozni statistiki (t.j. vrednosti in/ali koli¢ini) za proizvode, ki so
predmet uvoznih dovoljenj. Od ¢lanic drzav v razvoju se ne pricakuje, da v zvezi s tem
prevzemajo dodatna upravna ali finan¢na bremena.

(b) ¢lanice, ki upravljajo kvote tako, da izdajajo uvozna dovoljenja, objavijo celotno kvoto, ki
jih nameravajo uporabljati, po koli¢ini in/ali vrednosti, zaCetni in kon¢ni rok za kvote ter
kakrsnekoli s tem povezane spremembe, v rokih, ki so doloceni v Cetrtem odstavku 1. Clena,
tako da se lahko vlade in trgovci seznanijo z njimi;

(c) ¢e so kvote razdeljene med drzave dobaviteljice, ¢lanica, ki uporablja omejitve, takoj
obvesti druge ¢lanice, ki imajo interese v zvezi z dobavami dolocenega blaga, o delezih,
dodeljenih znotraj dolo¢enih kvot po koli¢ini ali vrednosti raznim drZzavam dobaviteljicam in
objavijo te podatke v rokih, dolo¢enih v Cetrtem odstavku 1. ¢lena ter tako, da se lahko vlade
in trgovci seznanijo s tem;

(d) ¢e nastane potreba, da se pred¢asno odpirajo kvote, se podatki, doloceni v ¢etrtem
odstavku 1. ¢lena, objavijo v rokih, dolo€enih v Cetrtem odstavku 1. ¢lena ter tako, da se lahko
vlade in trgovci seznanijo s tem;

(e) katerakoli oseba, podjetje ali ustanova, ki izpolnjuje zakonite in upravne pogoje ¢lanice
uvoznice, ima enako pravico vlagati zahtevke za dovoljenje in pravico, da se zahtevek
obravnava. Ce zahtevek za dovoljenje ni odobren, ima vlagatelj pravico, da na zahtevo dobi
pojasnilo o razlogih za zavrnitev in ima pravico do pritozbe ali revizije v skladu z domaco
zakonodajo ali postopki ¢lanice uvoznice;

(f) razen iz razlogov, ki niso pod nadzorom ¢lanice, se zahtevki obravnavnavajo v roku, Ki ni
dalj$i od 30 dni, ¢e gre za primere, da se zahtevki obravnavajo po vrstnem redu taki, kot so
prejeti oziroma takrat, ko so prejeti, in v roku, ki ni dalj$i od 60 dni, Ce se zahtevki
obravnavajo so€asno. V tem zadnjem primeru velja, da rok za obravnavo zacne teci naslednji
dan po izteku objavljenega roka za vlaganje zahtevkov;

(g) dovoljenje velja za razumno obdobje, ki ne sme biti tako kratko, da dejansko onemogoca
uvoz. Veljavnost dovoljenja ne sme onemogocati uvoza iz oddaljenih virov, razen ko je uvoz
nujen zaradi nepredvidljivih kratkoro¢nih potreb;

(h) pri uporabi kvot ¢lanice ne smejo ovirati uvoza, ki se izvaja v skladu z izdanimi dovoljenji
in delovati zoper popolno izrabo kvot;

(1) pri izdaji dovoljenj ¢lanice upostevajo, da je zazeleno, da se dovoljea njizdajajo za
proizvode v ekonomic¢nih koli¢inah;

(j) pri razdelitvi dovoljenj naj bi ¢lanica upostevala pretekli uvoz vlagatelja zahteve.
Upostevala naj bi tudi, ali so bila dovoljenja, izdana v dolocenem preteklem obdobju, v celoti
izkori$cena. Kadar uvozna dovoljenja niso bila v celoti izkori§¢ena, mora ¢lanica ugotoviti
razloge za to in te razloge upostevati pri razdelitvi novih dovoljen;j. Posebej je treba upoStevati
tudi potrebo po razumni razporeditvi dovoljenj v korist novih uvoznikov ter hkrati upostevati
zazelenost, da se uvozna dovoljenja izdajajo za proizvode v ekonomicnih koli¢inah. V zvezi s



tem je treba posebej upostevati uvoznike, ki uvazajo proizvode, ki izvirajo iz ¢lanic drzav v
razvoju in zlasti iz ¢lanic najmanj razvitih drzav;

(k) kadar se kvote delijo z uvoznimi dovoljenji, ki pa niso hkrati razdeljene med posamezne
drzave dobaviteljice, imajo imetniki dovoljen;j(6) prosto izbiro uvoznih virov. Kadar se kvote
delijo med drzave dobaviteljice, dovoljenje jasno doloca drzavo ali drzave, za katere velja.
(1) Pri uporabi osmega odstavka 1. ¢lena je mozno pri izdaji novih dovoljenj kompenzirati
uvoz, ki je po koli¢ini presegel tisto koli¢ino, ki je bila doloCena v prejSnjem dovoljenju.

4. ¢len
Organi

Ustanovi se Odbor za uvozna dovoljenja, ki ga sestavljajo predstavniki vsake ¢lanice. Odbor
iz svojih vrst izvoli predsedujo¢ega in namestnika ter se sestaja po potrebi z namenom, da se
¢lanicam omogocijo posvetovanja o katerikoli zadevi, ki se nanaSa na izvajanje ali na
doseganje ciljev tega sporazuma.

5. ¢len
Notifikacija

1. Clanice, ki uvedejo postopke za izdajanje dovoljen;j ali spremembe v teh postopkih, v 60
dneh od dneva objave o tem obvestijo Odbor.

2. Notifikacija o uvedbi postopkov za izdajanje dovoljenj vkljucuje te podatke:

(a) seznam proizvodov, na katere se nanasajo postopki za izdajanje dovoljenj;

(b) kontaktno mesto za informacije o izpolnjevanju pogojev za pridobitev dovoljenja;

(c) pristojne upravne organe za vlaganje zahtevkov;

(d) datum in naslov publikacije, v kateri so objavljeni postopki za izdajanje dovoljen;;

(e) podatek o tem, ali je postopek za izdajo dovoljenja avtomati¢en ali neavtomaticen, kot je
opisano v 2. in 3. ¢lenu;

(f) kadar gre za avtomatic¢ni postopek za izdajo dovoljenj, kaj je upravni namen tega postopka;
(g) kadar gre za neavtomaticni postopek za izdajo dovoljenj, podatek o ukrepu, ki se izvaja s
pomocjo izdaje dovoljenja in

(h) pri¢akovano obdobje uporabe postopka za izdajo dovoljenj, ¢e je to mozno predvideti z
doloceno stopnjo verjetnosti, ¢e ne, pa razlog, zakaj tega podatka ni mozno dati.

3. Notifikacija sprememb v postopku za izdajanje dovoljenj uposteva navedene elemente, ¢e
je sprememba nastala v zvezi z njimi.

4. Clanice Odbor obvestijo o publikaciji, v kateri bodo objavljeni podatki iz Getrtega odstavka
1. ¢lena.

5. Katerakoli zainteresirana ¢lanica, ki meni, da druga ¢lanica ni sporocila uvedbe ali
spremembe postopka za izdajanje dovoljenj v skladu z dolo¢bami od prvega do tretjega
odstavka, sme na to opozoriti tako drugo &lanico. Ce notifikacija ni takoj opravljena, sme taka
¢lanica sama sporociti postopek za izdajanje dovoljenj in spremembe v njem, vklju¢no z
vsemi ustreznimi in razpoloZljivimi podatki.
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6. ¢len
Posvetovanje in reSevanje sporov

Posvetovanja in reSevanje sporov v zvezi s katerimkoli vpraSanjem izvajanja tega sporazuma
so predmet dolocb XXII. in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot so razClenjene in se uporabljajo na
podlagi Dogovora o reSevanju sporov.

7. ¢len
Proucditev

1. Odbor po potrebi, najmanj pa enkrat vsaki dve leti, prouci izvajanje tega sporazuma z
upostevanjem njegovih ciljev ter pravic in obveznosti, ki jih vsebuje.

2. Kot podlago za proucitev v Odboru Sekretariat pripravi porocilo, ki temelji na
informacijah, ki so dolo¢ene s 5. ¢lenom, ter odgovorih, danih v letnih vprasalnikih o
postopkih za izdajanje uvoznih dovoljenj,(7) ter drugih zanesljivih informacijah, s katerimi
razpolaga. To porocilo vsebuje povzetek omenjenih informacij, zlasti z opozorilom na
spremembe ali razvoj v obdobju, ki je predmet proucitve, ter katerekoli druge podatke v
soglasju z Odborom.

3. Clanice se zavezujejo, da bodo pravodasno in v celoti izpolnjevale letne vprasalnike o
postopkih za izdajanje dovoljenj.

4. Odbor obvesti Svet za trgovino z blagom o razvoju v obdobju, ki je predmet take proucitve.

8. ¢len
Kon¢éne dolocbe

Pridrzki

1. Ni moZno dajati pridrzkov glede katerekoli dolocbe tega sporazuma brez soglasja drugih
¢lanic.

Domaca zakonodaja

2. (a) Vsaka ¢lanica najpozneje do zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO zagotovi skladnost
svojih zakonov, predpisov in upravnih postopkov z dolo¢bami tega sporazuma.

(b) Vsaka ¢lanica obvesti Odbor o vseh spremembah v zakonih in predpisih, pomembnih za ta
sporazum, in o izvajanju teh zakonov in predpisov.

1 Postopki, ki se oznacujejo kot “postopki za izdajanje dovoljen;j”, kot tudi drugi podobni
upravni postopki.

2 V tem sporazumu ni ni¢ mozno razumeti tako, da je podlaga, obseg ali trajanje ukrepa, ki se
izvaja z uporabo postopkov za izdajanje dovoljenj, vprasljiva na podlagi tega sporazuma.

3 Za namen tega sporazuma se izraz ‘“vlade” uporablja tudi za pristojne oblasti Evropskih
skupnosti.

4 Tisti postopki za izdajo uvoznih dovoljen;j, ki zahtevajo vars€ino, ki pa sama po sebi ne
omejuje uvoza, sodijo v prvi in drugi odstavek.

5 Clanica drzava v razvoju, z izjemo tistih, ki so bile pogodbenice Sporazuma o postopkih za
izdajanje uvoznih dovoljenj z dne 12. aprila 1979, ki ima posebne teZzave z zahtevami
pododstavka (a)(ii) in (a)(iii), sme na podlagi notifikacije Odboru odloziti uporabo teh
pododstavkov, vendar ne ve¢ kakor dve leti od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO,
ki velja za tako ¢lanico.
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6 Obcasno se uporablja izraz “imetniki kvot”.
7 V izvirniku dokument GATT 1947, §t. L/3515 z dne 23. marec 1971.

SPORAZUM
O SUBVENCIJAH IN IZRAVNALNIH UKREPIH

Clanice se sporazumejo, kot sledi:
I. DEL: SPLOSNE DOLOCBE
1. ¢len
Opredelitev subvencije

1.1 Za namene tega sporazuma velja za subvencijo:

(a) (1) financni prispevek vlade ali kateregakoli javnega organa na ozemlju ¢lanice (v
nadaljnjem besedilu vlada), t.j.:

(i) dejavnost vlade, ki pomeni neposreden prenos sredstev (npr. nepovratna dotacija, posojilo,
kapitalski vlozek), neposredna nakazila, do katerih utegne priti, ali prevzem dolga (npr. v
obliki jamstev za posojila);

(i1) odpust ali opustitev izterjave dospelih davénih obveznosti (npr. fiskalne spodbude, kot so
davcne olajSave);(1)

(iii) vladna dobava blaga ali storitve, ki sicer ne sodi v splo$no infrastrukturo, ali pa odkup
blaga;

(iv) vplacila vlade v dolo¢en finan¢ni sklad ali pooblastilo ali navodilo zasebnemu subjektu,
da opravi vec opravil take vrste, kot so nasteta v to¢kah od (i) do (iii) tega pododstavka, ki bi
jih v obicajnih okolis¢inah opravila vlada in se opravljanje take dejavnosti dejansko in po
vsebini ne razlikuje od dejavnosti, ki jo sicer opravlja vlada, ali

(a) (2) kakrsnakoli oblika dohodkovne ali cenovne podpore v smislu XVI. ¢lena GATT 1994;
in

(b) pri tem nastane korist.

1.2 Subvencija, kakor je opisana v prvem odstavku, je predmet dolocb II. ali III. ali V. dela le,
¢e je specificna v smislu doloc¢b 2. ¢lena.

2. €len
Specifi¢nost

2.1 Da lahko subvencija, kakor je opredeljena v prvem odstavku 1. €lena, velja kot specifi¢na
glede na dolo¢eno podjetje ali industrijo ali skupino podjetij ali industrij (v nadaljnjem
besedilu dolo¢ena podjetja), ki so v pristojnosti dolo¢ene oblasti, ki subvencijo daje, se
uporabijo ta nacela:

(a) subvencija je specifi¢na, ¢e oblasti ali zakonodaja, ki oblastem omogoca subvencioniranje,
izrecno omejuje dostop do subvencije dolo¢enim podjetjem;

(b) ce oblasti, ki dajejo subvencijo, ter ustrezna zakonodaja, ki omogoca uporabo subvencije,
uporabljajo objektivna merila ali pogoje(2) za pridobitev ali dolocitev viSine subvencije, tedaj
subvencija ni specificna, ¢e je pravica pridobiti subvencijo avtomati¢na in ¢e se strogo
ravnajo po teh merilih in pogojih. Merila in pogoji morajo biti jasno navedeni v zakonu,
predpisu ali drugem uradnem dokumentu, tako da jih je moZno preverjati;

(c) cetudi bi kazalo, da subvencija ni specifi¢na na podlagi nacel v pododstavku (a) in (b),
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vendar pa obstajajo razlogi za to, da je subvencija dejansko specifi¢na, tedaj je treba
upostevati tudi druge dejavnike. Ti so: uporaba programa subvencioniranja v korist
omejenega Stevila doloCenih podjetij, pretezna uporaba subvencij s strani dolo¢enih podjetij,
dodelitev nesorazmerno velikih vrednosti subvencij dolocenim podjetjem ter naCin presojanja
oblasti pri odlocanju o dodelitvi subvencije.(3) Pri uporabi tega pododstavka se uposteva tudi
raznolikost gospodarskih dejavnosti v pristojnosti doloCene oblasti kakor tudi dolzina ¢asa
uporabe dolo¢enega programa subvencioniranja.

2.2 Subvencija, ki je omejena na dolo¢eno podjetje na dolocenem zemljepisnem obmocju, ki
je v pristojnosti oblasti, ki subvencijo daje, velja kot specifi¢na subvencija. Za namene tega
sporazuma velja, da dolocanje visin ali spreminjanje sploSno veljavnih davénih stopenj na
vseh ravneh oblasti, ki imajo te pristojnosti, ne pomeni uporabe specifi¢ne subvencije.

2.3 KakrSnakoli subvencija, ki ustreza dolocbam 3. Clena, se Steje za specifi¢no.

2.4 Kakrs$nokoli ugotavljanje specificnosti v skladu z dolocbami tega ¢lena je treba jasno
utemeljiti s pozitivnimi dokazi.

Il. DEL: PREPOVEDANE SUBVENCIJE
3. ¢len
Prepoved

3.1 Z izjemo dolocb Sporazuma o kmetijstvu so po 1. ¢lenu prepovedane te subvencije:

(a) subvencije, ki so dejansko(4) ali zakonito odvisne od izvoznih rezultatov kot edinega ali
enega od ve¢ pogojev, vkljucno s tistimi, ki jih ponazarja Priloga I;(5)

(b) subvencije, ki so odvisne od prednostne uporabe domacega proizvoda namesto uvozenega
proizvoda, bodisi da je to edini ali eden izmed ve¢ drugih pogojev.

3.2 Clanica ne daje niti ne ohranja subvencij, ki jih dolo¢a prvi odstavek.

4. ¢len
Pravna sredstva

4.1 Kadar ¢lanica iz dolo¢enih razlogov meni, da druga ¢lanica daje ali ohranja prepovedano
subvencijo, sme taka ¢lanica zahtevati posvetovanje s to drugo ¢lanico.

4.2 Zahteva za posvetovanje na podlagi prvega odstavka vsebuje izjavo o razpoloZzljivih
dokazih v zvezi z obstojem in naravo sporne subvencije.

4.3 Na podlagi zahteve za posvetovanje v smislu prvega odstavka se mora ¢lanica, za katero
se domneva, da daje ali ohranja sporno subvencijo, odzvati tej zahtevi v ¢im krajSem moZnem
¢asu. Namen posvetovanja je, da se pojasnijo dejstva in poiSce soglasna resSitev.

4.4 Ce soglasna resitev ni dosezena v 30 dneh(6) od tedaj, ko je dana zahteva za posvetovanje,
lahko vsaka ¢lanica, ki je udelezena na posvetovanjih, zadevo poslje Odboru za reSevanje
sporov (Dispute Settlement Body, v nadaljnjem besedilu DSB) zaradi takoj$nje ustanovitve
ugotovitvenega sveta, razen ¢e DSB soglasno odlo¢i, da ne ustanovi takega sveta.

4.5 Ob njegovi ustanovitvi sme ugotovitveni svet zahtevati pomo¢ Stalne skupine izvedencev
(Permanent Group of Experts, v nadaljnjem besedilu PGE)(7) pri ugotavljanju, ali je dolo¢en
sporen ukrep po naravi prepovedana subvencija. Ce se tako zahteva, PGE takoj pregleda
dokaze v zvezi z obstojem in naravo spornega ukrepa ter da ¢lanici, ki tak ukrep uporablja ali
ohranja, moznost, da prikaze, da sporen ukrep ni prepovedana subvencija. PGE sporoci svoje
ugotovitve ugotovitvenemu svetu v roku, ki ga ta dolo¢i. Ugotovitve PGE o vprasanju, ali je
oziroma ni sporen ukrep prepovedana subvencija, ugotovitveni svet sprejme brez sprememb.
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4.6 Ugotovitveni svet dostavi svoje kon¢no porocilo strankam v sporu. Porocilo se poslje
vsem Clanicam v 90 dneh od dneva sestave in dolocitve mandata ugotovitvenega sveta.

4.7 Ce se ugotovi, da je sporen ukrep prepovedana subvencija, ugotovitveni svet priporoéi
¢lanici, da subvencijo nemudoma umakne. V zvezi s tem svet v svojem priporoc€ilu doloci cas,
v katerem je treba umakniti subvencijo.

4.8 V 30 dneh od takrat, ko je ugotovitveni svet poslal svoje poro¢ilo vsem ¢lanicam, porocilo
sprejme DSB, razen ¢e ena od strank v sporu formalno sporo¢i DSB, da je sprejela odlocitev
vloziti pritozbo, ali ¢e DSB soglasno sprejme odlocitev, da porocila ne sprejme.

4.9 Ce je zoper poro¢ilo ugotovitvenega sveta vlozena pritozba, PritoZbeni organ sprejme
odlocitev v 30 dneh od dneva, ko ena stranka v sporu formalno sporoci svoj namen vloziti
pritozbo. Ce Pritozbeni organ meni, da odlo¢itve ne more sprejeti v 30 dneh, pisno obvesti
DSB o razlogih za zamudo s presojo ¢asa, v katerem bo dostavil porocilo. V nobenem
primeru ne sme postopek trajati dalj kot 60 dni. Porocilo o pritozbi sprejme DSB in
brezpogojno tudi stranke v sporu, razen ¢e DSB v 20 dneh, potem ko je porocilo poslano
¢lanicam, soglasno sprejme odlocitev, da porocila o pritozbi ne sprejme.(8)

4.10 Ce se priporo¢ilo DSB ne uposteva v roku, ki ga je dologil ugotovitveni svet, ki pa pri¢ne
teci od tistega dneva, ko je ugotovitveni svet porocilo sprejel ali od datuma porocila
PritoZbenega organa, DSB pooblasti ¢lanico, ki se je pritozila, da sprejme ustrezne(9)
protiukrepe, razen ¢e DSB soglasno sprejme odlocCitev, da se taka zahteva zavrne.

4.11 Ce ena od strank v sporu zahteva arbitraZo v skladu s Sestim odstavkom 22. ¢lena
Dogovora o reSevanju sporov (Dispute Settlement Understanding, v nadaljnjem besedilu
DSU), mora razsodnik ugotoviti, ali so protiukrepi ustrezni.(10)

4.12 Za namene reSevanja sporov v skladu s tem ¢lenom z izjemo tistih rokov, ki so
predvideni v tem clenu, veljajo za reSevanje teh sporov roki, ki jih dolo€a DSU in so polovico
krajsi od tistih, ki jih doloca ta akt.

I11. DEL: 1ZPODBOJNE SUBVENCIJE
5. ¢len
Skodljivi u¢inki

Nobena ¢lanica ne sme z uporabo kakrSnihkoli subvencij, na katere se sklicujeta prvi in drugi
odstavek 1. ¢lena, povzrocati ucinkov, ki Skodijo interesom drugih ¢lanic, t.j. :

(a) Skodo domaci industriji druge ¢lanice;(11)

(b) izniCenje ali omejevanje neposredno ali posredno pridobljenih koristi drugih ¢lanic v
smislu GATT 1994, zlasti koristi, ki temeljijo na koncesijah, ki so vezane na podlagi II. ¢lena
GATT 1994;(12)

(c) resno ogrozanje interesov druge ¢lanice.(13)

Ta ¢len se ne uporablja za subvencije za kmetijske proizvode v smislu 13. ¢lena Sporazuma o
kmetijstvu.

6. Clen
Resno ogrozanje
6.1 Steje se, da resno ogrozanje v smislu (c) odstavka 5. &lena obstaja v teh primerih:
(a) ¢e celotna vrednost subvencioniranja(14) za dolocen proizvod znasa ve¢ kot 5

odstotkov;(15)
(b) subvencije za pokrivanje obratovalnih izgub, ki jih je imela dolo¢ena industrija;
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(c) subvencije za pokrivanje obratovalnih izgub, ki jih je imelo dolo¢eno podjetje, z izjemo
enkratnih ukrepov, ki se ne ponavljajo in se ne morejo ponoviti v korist tistega podjetja ter se
uporabljajo le kot ¢asovna premostitev za razvoj dolgoroc¢nejsih resitev in da bi se izognili
resnim socialnim tezavam;

(d) neposredna oprostitev dolga, t.j. odpust dolga, ki je terjatev vlade, in dotacije, namenjene
odplacilu dolgov.(16)

6.2 Ne glede na dolo¢be prvega odstavka resno ogrozanje ne obstaja, ¢e ¢lanica, ki subvencijo
uporablja, prikaze, da sporna subvencija nima nobenega izmed u¢inkov, nastetih v tretjem
odstavku.

6.3 Resno ogrozanje v smislu odstavka (c¢) 5. ¢lena utegne nastati v vsakem primeru, ¢e
obstaja ena ali ve¢ od teh moznosti:

(a) ucinek subvencije je v nadomescanju ali oviranju uvoza enakega proizvoda druge Clanice
na trg ¢lanice, ki subvencijo uporablja;

(b) uc¢inek subvencije je v nadomescanju ali oviranju uvoza enakega proizvoda druge Clanice,
ki se uvaza iz trga tretje drzave;

(c) uc¢inek subvencije je znatno izpodbijanje cen pod vplivom proizvoda, ki se subvencionira,
v primerjavi s ceno enakega proizvoda druge ¢lanice na istem trgu ali znatno omejevanje cen,
cenovno nizanje ali izguba prodaje na istem trgu;

(d) u¢inek subvencije je rast trznega deleza na svetovnem trgu Clanice, ki subvencije
uporablja, zlasti v zvezi z dolo¢enim subvencioniranim osnovnim proizvodom ali
surovino,(17) v primerjavi s povprecnim delezem, ki ga je imela v obdobju zadnjih treh let ter
se ta rast nadaljuje v neprekinjeni razvojni smeri v obdobju, v katerem so bile dane
subvencije.

6.4 Za namene tretjega (b) odstavka nadomestitev ali oviranje izvoza pomeni vsak primer, za
katerega se pod pogoji sedmega odstavka ugotovi, da je prislo do relativne spremembe v
trznih delezih na Skodo enakega nesubvencioniranega proizvoda (v ustreznem
reprezentativnem ¢asovnem obdobju, ki zadostuje, da se prikaze jasen razvojni trend na trgu
za doloc¢en proizvod, ki je v normalnih okolis¢inah vsaj eno leto). “Relativna sprememba v
trznem delezu” vkljucuje katerokoli od teh situacij: (a) trzni delez subvencioniranega
proizvoda se poveca; (b) trzni deleZ subvencioniranega proizvoda ostane enak v razmerah, ko
bi se ta delez brez subvencije zmanjsal; (c) trzni deleZ za subvencionirani proizvod se
zmanjSa, vendar pocasneje, kot bi se sicer zmanjSeval, ¢e subvencije ne bi bilo.

6.5 Za namene tretjega (c) odstavka izpodbijanje cen pomeni vsak primer, v katerem se tako
izpodbijanje prikaze v primerjavi cen subvencioniranega proizvoda in nesubvencioniranega
enakega proizvoda, ki se dobavlja na isti trg. Primerjavo je treba opraviti na isti ravni trgovine
ter v primerljivih ¢asovnih obdobjih ob upostevanju katerihkoli drugih dejavnikov, ki vplivajo
na primerljivost cen. Toda ¢e tako neposredno primerjanje ni izvedljivo, je mozno prikazati
obstoj izpodbijanja cen na podlagi primerjav vrednosti doloCenih izvoznih enot.

6.6 Vsaka Clanica, ki meni, da na njenem trgu obstaja resno ogrozanje, mora v skladu z
doloc¢bami tretjega odstavka Priloge V dati na razpolago strankam v sporu, ki izhaja iz 7.
¢lena, ter ugotovitvenemu svetu, ki se ustanovi v skladu s ¢etrtim odstavkom 7. ¢lena, vse
ustrezne informacije, ki jih lahko dobi v zvezi s spremembami trznih deleZev strank v sporu,
vkljuéno s cenami proizvodov, ki so predmet spora.

6.7 Nadomestitev ali oviranje, ki ima za posledico resno ogroZanje, ne obstaja v smislu
tretjega odstavka, ¢e v doloCenem obdobju obstaja katerakoli od teh okolis¢in:(18)

(a) prepoved ali omejitev izvoza enakega proizvoda ¢lanice, ki se je pritozila, ali uvoza iz
Clanice, ki se je pritozila, na trg tretje drzave;

(b) odlocitev vlade, ki uvaza, ki opravlja monopolno ali drzavno trgovino z dolocenim
proizvodom, da iz netrgovinskih razlogov zamenja uvoz iz ¢lanice, ki se je pritozila, z
uvozom iz druge drzave ali skupine drzav;



(c) naravne nesrece, stavke, prekinitve pri prevozu ali druge okolis¢ine visje sile, ki znatno
ucinkujejo na proizvodnjo, kakovost, koli¢ino ali ceno proizvoda, namenjenega izvozu
Clanice, ki se je pritozila;

(d) obstoj dogovorov, ki omejujejo izvoz iz Clanice, ki se je pritozila;

(e) prostovoljno zmanjSanje zalog doloCenega proizvoda za izvoz iz ¢lanice, ki se je pritozila
(med drugim vkljucno s primeri, ko se podjetja ¢lanice avtonomno odlocijo, da svoj izvoz
dolo¢enega proizvoda preusmerijo na nove trge);

(f) neizpolnitev standardov in drugih predpisanih pogojev drzave uvoznice.

6.8 Ce okolis¢ine sedmega odstavka ne obstajajo, je treba obstoj resnega ogroZanja ugotoviti
na podlagi podatkov, ki so dostavljeni ali jih je pridobil ugotovitveni svet, vklju¢no s podatki,
danimi v skladu z dolo¢bami Priloge V.

6.9 Ta Clen se ne uporablja za subvencije za kmetijske proizvode, kot so dolocene v 13. Clenu
Sporazuma o kmetijstvu.

7. ¢len
Pravna sredstva

7.1 Ce ¢&lanica iz dolo¢enih razlogov, z izjemo 13. &lena Sporazuma o kmetijstvu, meni, da
kakr$nakoli subvencija, doloc¢ena v 1. ¢lenu, ki jo druga ¢lanica daje ali ohranja, povzroca
Skodo njeni domaci industriji, iznicenje ali omejevanje ali resno ogrozanje, sme taka ¢lanica
zahtevati posvetovanje s tako drugo ¢lanico.

7.2 Zahteva za posvetovanje v skladu s prvim odstavkom vsebuje tudi izjavo o razpolozljivih
dokazih o (a) obstoju in naravi sporne subvencije in (b) §kodi, ki je nastala v domaci
industriji, ali iznicenju ali omejitvi ali resnem ogrozanju(19) interesov Clanice, ki zahteva
posvetovanje.

7.3 Na podlagi zahteve za posvetovanje, ki jo dolo¢a prvi odstavek, ¢lanica, za katero se
domneva, da daje ali ohranja dolo€eno sporno subvencijo, ¢im prej za¢ne posvetovanja.
Namen posvetovanj je pojasnitev dejstev in oblikovanje vzajemno sprejemljive resitve.

7.4 Ce posvetovanja ne izoblikujejo vzajemno sprejemljive resitve v 60 dneh,(20) lahko vsaka
stranka, ki je udelezenka posvetovanj, zadevo poslje DSB zaradi ustanovitve ugotovitvenega
sveta, razen ¢e DSB soglasno ne sprejme odlocitve, da takega sveta ne bo ustanovil. Sestava
in mandat sveta se dolocita v 15 dneh od dneva ustanovitve.

7.5 Ugotovitveni svet prouci zadevo in predloZi svoje kon¢no porocilo strankam v sporu.
Porocilo se poslje vsem ¢lanicam v 120 dneh od dneva sestave in dolo¢itve mandata
ugotovitvenega sveta.

7.6 V 30 dneh od dostave porocila sveta vsem ¢lanicam DSB sprejme poroc€ilo,(21) razen ce
ena od strank v sporu formalno sporo¢i, da ima namen vloziti pritozbo, ali ¢e DSB soglasno
odloc¢i, da porocila ne sprejme.

7.7 Ce se zoper porodilo ugotovitvenega sveta vloZi pritozba, Pritozbeni organ sprejme
odlocitev v 60 dneh od dneva, ko je stranka v sporu formalno sporocila svoj namen, da vloZzi
pritozbo. Ce Pritozbeni organ meni, da svojega poroéila ne more pripraviti v 60 dneh, pisno
obvesti DSB o razlogih za zamudo s presojo ¢asa, v katerem bo pripravil porocilo. V
nobenem primeru ne sme postopek trajati ve¢ kot 90 dni. Porocilo o pritozbi sprejme DSB in
ga brezpogojno sprejmejo stranke v sporu, razen ¢e DSB v 20 dneh potem, ko je porocilo
poslano vsem ¢lanicam, soglasno odloci, da porocila o pritozbi ne sprejme(22).

7.8 Ce je poro¢ilo ugotovitvenega sveta ali Pritozbenega organa, v katerem je ugotovljeno, da
je dolocena subvencija povzrocila Skodljive uc¢inke glede na interese druge ¢lanice v smislu 5.
¢lena, sprejeto, mora Clanica, ki tako subvencijo daje ali ohranja, sprejeti ustrezne ukrepe, da
se Skodljivi u¢inki odpravijo ali pa ukine subvencija.
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7.9 Ce ¢lanica ni sprejela ustreznih ukrepov za odpravo $kodljivih u¢inkov subvencije ali
subvencijo ukinila v 6 mesecih od dneva, ko je DSB sprejel porocilo ugotovitvenega sveta ali
porocilo PritoZbenega organa in ¢e ni sprejet sporazum o kompenzaciji, DSB pooblasti
¢lanico, ki se je pritozila, da sprejme protiukrepe, ki ustrezajo ugotovljeni stopnji in naravi
Skodljivih posledic, razen ¢e DSB sprejme soglasno odlocitev, da zavrne zahtevo.

7.10 Ce ena od strank v sporu zahteva arbitrazo v skladu s $estim odstavkom 22. &lena DSU,
arbitraza ugotovi, ali so protiukrepi v skladu s stopnjo in naravo ugotovljenih skodljivih
ucinkov.

IV. DEL: NEIZPODBOJNE SUBVENCIJE
8. ¢len
Opredelitev neizpodbojnih subvencij

8.1 Neizpodbojne subvencije s0:(23)

(a) subvencije, ki niso specifi¢ne v smislu 2. ¢lena;

(b) subvencije, ki so specifi¢ne v smislu 2. ¢lena, vendar izpolnjujejo vse pogoje, ki so
doloc¢eni v drugem(a), (b) ali (c) odstavku spoda;.

8.2 Ne glede na dolocbe I1I. in V. dela so neizpodbojne te subvencije:

(a) pomo¢ raziskovalnim dejavnostim, ki jih opravljajo podjetja ali visokoSolski ali
raziskovalni inStituti, na podlagi pogodb s podjetji, Ce: (24), (25), (26)

pomo¢ ne pokriva(27) vec kot 75 odstotkov stroskov industrijskih raziskav(28) ali 50
odstotkov stroskov predkonkurenéne razvojne dejavnosti;(29),(30)

ter pod pogojem, da je taka pomo¢ omejena zgolj na:

(1) stroSke osebja (raziskovalci, tehniki in drugo pomozno osebje, ki je zaposleno izklju¢no v
zvezi z raziskovalno dejavnostjo);

(i1) stroske instrumentov, opreme, zemljiS¢a in stavb, ki se izklju¢no in trajno uporabljajo za
raziskovalno dejavnost (z izjemo komercialne odprodaje);

(111) stroske svetovanja in enakih storitev, ki se izklju¢no uporabljajo v raziskovalne namene,
vklju¢no z zunanjo raziskavo, tehnicnim znanjem, patenti, itd.;

(iv) dodatno reZijo, ki je nastala neposredno v zvezi z opravljanjem raziskovalne dejavnosti,
(v) druge tekoce stroSke (kot npr. za material, potroSni material, ipd.), ki nastanejo
neposredno v povezavi z opravljanjem raziskovalne dejavnosti.

(b) pomo¢ manj razvitim obmoc¢jem na ozemlju ¢lanice, ki se da na podlagi sploSnega okvira
regionalnega razvoja,(31) ter nespecifi¢na pomo¢ (v smislu 2. ¢lena) na obmo¢jih, ki so do
pomoci upravi¢ena, pod pogoji:

(1) vsako manj razvito obmocje mora biti jasno opredeljeno, zaokrozeno zemljepisno
obmocje, z ugotovljivimi ekonomskimi in upravnimi znacilnostmi;

(i1) obmocje velja za manj razvito na podlagi objektivnih nepristranskih meril,(32) ki kazZejo,
da pomanjkljivosti obmocja izhajajo iz okolis¢in, ki so ve¢ kot zacasne; taka merila morajo
biti jasno opredeljena v zakonu, predpisu ali drugih uradnih dokumentih, tako da jih je mozno
preverjati;

(i1i1) merila morajo vsebovati stopnjo gospodarske razvitosti, ki temelji na najmanj enem od
teh dejavnikov:

— ali dohodek na prebivalca ali dohodek na gospodinjstvo ali bruto domaci proizvod, ki pa ne
sme biti vi§ji od 85 odstotkov povprecja za dolo¢eno obmocje;

— stopnja brezposelnosti, ki mora biti vsaj 110 odstotkov povprecja za dolo€eno obmocje;

in so merjeni v obdobju treh let, take meritve pa so lahko sestavljene in lahko vsebujejo tudi
druge dejavnike.
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(c) pomo¢ pri prilagajanju obstojecih osnovnih sredstev(33) novim ekoloskim zahtevam, ki
jih dolocajo zakon in/ali predpisi, ki imajo za posledico vecje omejitve in finan¢na bremena
za podjetje pod pogojem, da je pomoc:

(1) enkraten neponavljajo¢ ukrep;

(i) omejena na 20 odstotkov stroskov prilagajanja;

(iii) taka, da ne pokriva stroSkov nadomestitve in izvedbe investicije, ki jo mora podjetje v
celoti kriti samo;

(iv) neposredno vezana in sorazmerna nacrtom podjetja v zvezi z zmanjSanjem nadlog in
ravni onesnazenja ter ne pokriva nobenih prihrankov pri proizvodnih stroskih, ki bi jih lahko
na ta nacin dosegli in

(v) na razpolago vsem podjetjem, sposobnim uporabiti novo opremo in/ali proizvodni
postopek.

8.3 Program subvencioniranja, za katerega se uporabljajo dolocbe drugega odstavka, se
vnaprej sporoc¢i Odboru pred zacetkom uporabe v skladu z dolocbami VII. dela. Vsaka taka
notifikacija mora biti dovolj natanc¢na, da lahko druge ¢lanice ocenijo skladnost programa s
pogoji in merili, doloenimi v ustreznih doloébah drugega odstavka. Clanice Odboru letno
dostavijo vse spremembe v zvezi z omenjeno notifikacijo zlasti, kar zadeva skupni strosek za
vsak program ter v zvezi z vsako spremembo v programu. Druge ¢lanice imajo pravico
zahtevati podatke o posameznih primerih subvencioniranja na podlagi sporocenega
programa.(34)

8.4 Na zahtevo Clanice Sekretariat prouci notifikacijo, ki je dana v skladu s tretjim odstavkom,
in Ce je potrebno, lahko zahteva dodatne informacije od ¢lanice, ki doloceno subvencijo daje,
v zvezi s programom, ki je predmet proucitve. Sekretariat Odboru sporoci svoje ugotovitve.
Odbor na podlagi zahteve takoj prouci ugotovitev Sekretariata (ali, Ce proucitev Sekretariata
ni bila zahtevana, prouci samo notifikacijo) z namenom, da ugotovi, ali so upostevani pogoji
in merila, dolo¢ena v drugem odstavku. Postopek, ki je dolo€en v tem odstavku, mora biti
konc¢an najpozneje do prvega rednega zasedanja Odbora, ¢e sta minila najmanj dve meseca
med to notifikacijo in rednim zasedanjem Odbora. Opisan postopek v tem odstavku se
uporabi tudi, ¢e so vecje spremembe v programu, ki so letno sporocene in jih doloca tretji
odstavek, Ce je taka zahteva dana.

8.5 Ugotovitve Odbora na podlagi Cetrtega odstavka ali ¢e Odboru ne uspe priti do teh
ugotovitev kot tudi krSitve pogojev v posameznih primerih, ki so predvideni v sporo¢enem
programu, se na zahtevo Clanice predloZijo obvezujoci arbitrazi. Arbitraza predlozi svoje
sklepe ¢lanicam najpozneje v 120 dneh od dneva, ko je zadeva dana arbitraZi v presojo. Ce ni
s tem odstavkom drugace doloceno, se uporabi DSU v arbitraznih postopkih v smislu tega
odstavka.

9. ¢len
Posvetovanja in dovoljena pravna sredstva

9.1 Ce dologena ¢lanica med izvajanjem programa, na katerega se nanasa drugi odstavek 8.
¢lena, ne glede na to da program ustreza merilom, ki jih ta odstavek dolo¢a, meni, da
obstajajo razlogi, zaradi katerih je program povzrocil skodljive posledice za domaco
industrijo te ¢lanice, zlasti tezko odpravljive, taka Clanica lahko zahteva posvetovanja s
¢lanico, ki subvencijo daje ali ohranja.

9.2 Ce obstaja zahteva za posvetovanja v smislu prvega odstavka, mora ¢lanica, ki sporno
subvencijo daje, v ¢im krajSem Casu zaceti posvetovanja. Namen posvetovanj je ugotoviti
dejstva in oblikovati vzajemno sprejemljivo resitev.

9.3 Ce vzajemno sprejemljive resitve ni mozno dosei v posvetovanjih v smislu drugega
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odstavka v 60 dneh od dneva, ko je zahteva dana, lahko ¢lanica, ki je zahtevo dala, zadevo
poslje Odboru.

9.4 Ko se zadeva poslje Odboru, Odbor takoj obravnava dolo¢ena dejstva in dokaze o ucinkih,
na katere se nanasa prvi odstavek. Ce Odbor ugotovi, da taki uéinki obstajajo, priporo¢i
¢lanici, ki subvencijo daje, da spremeni program tako, da se taki u¢inki odpravijo. Odbor
sporoci svoje ugotovitve v 120 dneh od dneva, ko je bila zadeva poslana v smislu tretjega
odstavka. Ce se priporocila ne upostevajo v 6 mesecih, Odbor dovoli zahtevajogi ¢lanici, da
uporabi ustrezne protiukrepe, ki so v sorazmerju z naravo in stopnjo u¢inkov, za katere je
ugotovljeno, da obstajajo.

V. DEL: IZRAVNALNI UKREPI
10. ¢len
Uporaba VL. ¢lena GATT 1994(35)

Clanice bodo storile vse potrebno, da bo uporaba izravnalnih ukrepov(36) za katerikoli
proizvod, ki izvira z ozemlja ene ¢lanice in se uvozi na ozemlje druge ¢lanice, v skladu z
doloc¢bami VI. ¢lena GATT 1994 in pogoji tega sporazuma. Izravnalni ukrepi se lahko
uporabljajo le na podlagi preiskav, ki se sprozijo(37) in vodijo v skladu z dolocbami tega
sporazuma in Sporazuma o kmetijstvu.

11. ¢len
Uvedba in izvedba preiskave

11.1 Razen dolocb Sestega odstavka se preiskava, ki ima namen ugotoviti obstoj, stopnjo in
ucinke katerekoli domnevne subvencije, sprozi na podlagi pisne vloge domace industrije ali
vloge v njenem imenu.

11.2 Vloga, ki je dolo¢ena v prvem odstavku, mora vsebovati dovolj dokazov o obstoju (a)
subvencije, po moznosti tudi o njeni visini, (b) Skodi v smislu VI. ¢lena GATT 1994, kot jo
razlaga ta sporazum in (c) vzro¢ni zvezi med subvencioniranim uvozom in domnevno $kodo.
Preprosta trditev, ki ni utemeljena z ustreznimi dokazi, ne zado$¢a za namene tega odstavka.
Vloga mora vsebovati take informacije, ki so vlagatelju na voljo v razumnih mejah v zvezi z:
(1) istovetnostjo vlagatelja ter opisom obsega in vrednosti domace proizvodnje enakega
proizvoda vlagatelja. Ce se pisna vloga vlozi v imenu domage industrije, vlagatelj opredeli
industrijo, v imenu katere nastopa, v obliki pregleda vseh znanih domacih proizvajalcev
enakega proizvoda (ali zdruzenj domacih proizvajalcev enakega proizvoda) ter v mozni meri
opis obsega in vrednosti domace proizvodnje enakega proizvoda navedenih proizvajalcev;
(i1) popolnim opisom domnevnega subvencioniranega proizvoda, ime drzave ali drZzav porekla
ali izvoza, istovetnost vsakega znanega izvoznika ali tujega proizvajalca in seznam znanih
oseb, ki sporni proizvod uvazajo;

(iii) dokazi o obstoju, znesku in naravi sporne subvencije;

(iv) dokazi, da subvencionirani uvoz povzro¢a domnevno $kodo domaci industriji v obliki
dolocenih uc¢inkov subvencij; ti dokazi vsebujejo podatke o rasti obsega domnevnega
subvencioniranega uvoza, o u¢inkih tega uvoza na cene enakih proizvodov na domacem trgu
ter o posledi¢nem vplivu tega uvoza na domaco industrijo, kar izhaja iz ustreznih dejavnikov
in kazalcev, ki se nanasajo na stanje domace industrije, nastetih v drugem in Cetrtem odstavku
15. ¢lena.

11.3 Oblasti proucijo to¢nost in ustreznost dokazov, navedenih v vlogi, da bi ugotovili, ali je
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dovolj dokazov, ki utemeljujejo uvedbo preiskave.

11.4 Preiskava v smislu prvega odstavka se ne sprozi, dokler oblasti na podlagi preverjanja
stopnje podpore ali nasprotovanja vlogi(38) domacih proizvajalcev enakega proizvoda ne
ugotovijo, da je vlogo vlozila domaca industrija oziroma je vlozena v njenem imenu.(39)
Vloga se obravnava, kot da je vlozena “s strani ali vimenu domace industrije”, ¢e jo
podpirajo domaci proizvajalci, katerih skupen proizvod pomeni ve¢ kot 50 odstotkov celotne
proizvodnje proizvoda, ki ga proizvaja ta del domace industrije, ki podpira ali pa nasprotuje
vlogi. Toda v nobenem primeru se preiskava ne uvede, ¢e domaci proizvajalci, ki podpirajo
vlogo, pomenijo manj kot 25 odstotkov celotne proizvodnje enakega proizvoda domace
industrije.

11.5 Oblasti se izogibajo kakr$Snemukoli objavljanju vloge za uvedbo preiskave, razen e je
bila odlocitev o uvedbi preiskave ze sprejeta.

11.6 Ce se v posebnih primerih oblasti odlo¢ijo, da uvedejo postopek preiskave brez
predhodne pisne vloge s strani ali v imenu domace industrije za uvedbo takega postopka,
smejo nadaljevati s takim postopkom le, ¢e imajo dovolj dokazov o obstoju subvencije, Skode
in vzro¢ne zveze, kot je dolo¢eno v drugem odstavku, ki utemeljuje zacetek postopka.

11.7 Dokazi o subvenciji in $kodi se obravnavajo soc¢asno (a) s sklepom o uvedbi ali neuvedbi
postopka in (b) med preiskavo, ki se za¢ne najpozneje prvega dne, ko se na podlagi tega
sporazuma smejo zaceti uporabljati zaCasni ukrepi.

11.8 Kadar se proizvod ne uvaza neposredno iz drzave porekla, temvec se izvozi ¢lanici
uvoznici po vmesni drzavi, se doloCbe tega sporazuma v celoti uporabljajo, pri cemer se za
namene tega sporazuma Steje, da je posel ali da so posli potekali neposredno med drzavo
porekla in ¢lanico uvoznico.

11.9 Vloga v skladu s prvim odstavkom se zavrne, preiskava pa se ustavi takoj, ko pristojne
oblasti ugotovijo, da ni dovolj dokazov o subvenciji in $kodi, ki bi opravic¢evali nadaljevanje
postopka. Postopek se takoj ustavi, ¢e se ugotovi, da je znesek subvencije de minimis, ali e
sta obseg subvencioniranega uvoza, dejanskega ali potencialnega, ali Skoda neznatna. Za
namene tega odstavka znesek subvencije velja kot de minimis, ¢e je subvencija niZja od 1
odstotka vrednosti proizvoda.

11.10 Preiskava ne sme ovirati postopkov carinjenja.

11.11 Razen v izjemnih primerih morajo biti preiskave koncane v enem letu, v nobenem
primeru pa v daljSem obdobju kot 18 mesecev po uvedbi.

12. ¢len
Dokazi

12.1 Zainteresirane ¢lanice in drugi zainteresirani subjekti v preiskavi v povezavi z
izravnalnimi carinami imajo pravico, da so obveS¢eni o podatkih, ki jih oblasti zahtevajo, in
pravico, da pisno sporocijo vse dokaze, za katere menijo, da so pomembni za dolo¢eno
preiskavo.

12.1.1 Izvozniki, tuji proizvajalci ali zainteresirane ¢lanice, ki so prejeli vprasalnike v
postopku preiskave zaradi uvedbe izravnalnih carin, morajo imeti na voljo vsaj 30 dni za
odgovor.(40) Upostevati je treba zahteve, da se 30-dnevni rok podaljsa, in ¢e so razlogi za to,
se tako podaljSanje odobri, Ce je izvedljivo.

12.1.2 Ob upostevanju zahteve po varovanju zaupnih podatkov se dokazi, ki jih pisno predlozi
zainteresirana Clanica ali druga zainteresirana stran, takoj dajo drugim zainteresiranim
¢lanicam ali stranem, ki sodelujejo v preiskavi.

12.1.3 Takoj ko se preiskava sprozi, dajo oblasti na razpolago celotno besedilo pisne vloge, ki
so jo prejeli v skladu s prvim odstavkom 11. ¢lena, vsem znanim izvoznikom(41) in oblastem
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¢lanice izvoznice, na zahtevo pa tudi drugim sodelujo¢im v postopku. Ustrezno je treba paziti
na varovanje zaupnih podatkov, kot je doloceno v Cetrtem odstavku.

12.2 Zainteresirane ¢lanice in drugi zainteresirani subjekti imajo prav tako iz doloCenih
razlogov pravico dati informacije ustno. Ce se informacije dajejo ustno, se od zainteresiranih
¢lanic in drugih subjektov pozneje zahteva, da svoje izjave dajo pisno. Kakrsnakoli odloCitev
preiskovalnih oblasti lahko temelji le na takih informacijah in argumentih, ki so zapisani pri
teh oblasteh in so na voljo zainteresiranim ¢lanicam in drugim subjektom, ki so udelezeni v
postopku, ob upostevanju potrebe varovanja zaupnih podatkov.

12.3 Kadarkoli je to izvedljivo, oblasti pravocasno dajo moznost vpogleda vsem
Zainteresiranim ¢lanicam in drugim zainteresiranim subjektom v vse podatke, ki so pomembni
za predstavitev njihovega primera, ki pa niso zaupni v smislu Cetrtega odstavka in jih oblasti
uporabljajo v preiskavi uvedbe izravnalne carine, da lahko pripravijo predstavitve na temelju
teh podatkov.

12.4 Kakrsnekoli zaupne informacije (npr. ¢e bi njihovo razkritje dalo bistveno konkuren¢no
prednost konkurentu, ali bi tako razkritje imelo Skodljive posledice za osebo, ki je take
informacije dala, ali za osebo, ki je vir teh informacij), ali ki so dane na zaupni podlagi v
postopku, morajo oblasti na utemeljeni osnovi take informacije obravnavati kot zaupne. Take
informacije se ne smejo razkrivati brez izrecnega dovoljenja tistega subjekta, ki jih je dal.(42)
12.4.1 Oblasti zahtevajo od zainteresiranih ¢lanic in drugih zainteresiranih subjektov, ki so
priskrbeli zaupne informacije, da zagotovijo nezaupne povzetke. Ti povzetki morajo biti
dovolj natan¢ni, da je mozno razumeti bistvo informacij, danih na zaupni podlagi. V izjemnih
primerih lahko take ¢lanice ali zainteresirani subjekti nakazejo, da take informacije niso
primerne za pripravo povzetkov. V teh izjemnih primerih je potrebna izjava z navedbo
razlogov, zaradi Katerih priprava povzetka ni primerna.

12.4.2 Ce oblasti ugotovijo, da zahteva za varstvo zaupnosti ni upravi¢ena in e subjekt, ki je
vir informacij, ni pripravljen te informacije razkriti ali privoliti v razkritje v splo$ni ali povzeti
obliki, lahko oblasti take informacije spregledajo, razen ¢e je mozno na podlagi ustreznih
virov na zadovoljiv nacin ugotoviti, da so informacije to¢ne.(43)

12.5 Razen pod pogoji, predvidenimi v sedmem odstavku, oblasti med postopkom na
zadovoljiv nacin preverjajo to¢nost podatkov, ki so jih dale zainteresirane ¢lanice in druge
zainteresirane strani, ki so osnova za njihove ugotovitve.

12.6 Preiskovalne oblasti lahko po potrebi vodijo preiskavo tudi na ozemlju druge ¢lanice, ¢e
so jo o tem predcasno obvestile in ¢e temu ne nasprotuje. Dalje, preiskovalne oblasti lahko
opravljajo preiskavo v prostorih podjetja in lahko pregledujejo dokumentacijo podjetja, Ce: (a)
podjetje v to privoli in (b) ¢e je ¢lanica obvescena in temu ne nasprotuje. Postopki, ki so
doloceni v Prilogi VI, se uporabljajo tudi ob preiskavi v prostorih podjetja. Razen ce se
zahteva varovanje zaupnih informacij, oblasti sporocijo rezultate preiskav ali jih razkrijejo v
skladu z osmim odstavkom podjetju, na katero se nanaSajo, in lahko te rezultate sporoc¢ijo tudi
vlagateljem zahteve za uvedbo postopka.

12.7 Ko katerakoli zainteresirana ¢lanica ali zainteresiran subjekt odkloni dostop ali sicer ne
zagotovi potrebnih informacij v razumnem roku ali znatno oteZuje preiskave, je mozno
sprejeti predhodne ali konéne ugotovitve, pritrdilne ali odklonilne, na podlagi razpoloZljivih
dejstev.

12.8 Pred sprejemom dokoncéne ugotovitve oblasti obvestijo vse zainteresirane ¢lanice in
druge subjekte o temeljnih dejstvih, na katerih temelji odlocitev o tem, ali je mozno uporabiti
konc¢ne ukrepe. Tako obvestilo mora biti dano tako, da imajo vse strani moznost zagovarjati
svoje interese.

12.9 Za namene tega sporazuma so “zainteresirani subjekti”:

(i) izvoznik ali tuji proizvajalec ali uvoznik proizvoda, ki je predmet preiskave, ali trgovinsko
ali poslovno zdruzZenje, katerega vecina ¢lanov so proizvajalci, izvozniki ali uvozniki takega



proizvoda; in

(i1) proizvajalec enakega proizvoda na obmocju ¢lanice uvoznice ali trgovinsko ali poslovno
zdruzenje, katerih vecina ¢lanov proizvaja enak proizvod na obmocju ¢lanice, ki je uvoznica.
Ta spisek ne preprecuje clanicam, da dovolijo, da se domaci ali tuji subjekti, poleg tistih, ki so
omenjeni zgoraj, upostevajo kot zainteresirani subjekti.

12.10 Oblasti morajo zagotoviti moznost industrijskim uporabnikom proizvoda, ki je predmet
preiskave, in organizacijam potro$nikov, v primerih ko gre za proizvod, ki se obi¢ajno prodaja
na drobno, da posljejo informacije, ki so pomembne za preiskavo o subvencioniranju, Skodi in
vzrocni zZvezi.

12.11 Oblasti upostevajo tezave zainteresiranih subjektov, zlasti majhnih podjetij, v zvezi z
zagotavljanjem zahtevanih podatkov ter zagotavljajo vso ustrezno pomoc.

12.12 Postopki, ki so doloCeni zgoraj, nimajo namena preprecevati oblastem dolocene ¢lanice,
da ravnajo hitro pri uvedbi preiskave, da bi dosegle predhodne ali kon¢ne ugotovitve,
pritrdilne ali odklonilne, ali da uporabijo zacasne ali kon¢ne ukrepe, v skladu z ustreznimi
dolocbami tega sporazuma.

13. ¢len
Posvetovanja

13.1 Kakor hitro je mozno, potem ko je vloga v smislu 11. ¢lena sprejeta, v vsakem primeru
pa pred uvedbo preiskave, se ¢lanice, katerih proizvodi so predmet preiskav, povabijo na
posvetovanje z namenom, da se pojasni dejansko stanje v zvezi z zadevami, ki jih vsebuje
drugi odstavek 11. ¢lena, in da se oblikuje vzajemno sprejemljiva reSitev.

13.2 Med preiskavo morajo ¢lanice, katerih proizvodi so predmet preiskav, imeti dovolj
moznosti, da nadaljujejo s posvetovanji, z namenom, da se pojasni dejansko stanje in da se
doseze vzajemno sprejemljiva resitev.44

13.3 Brez poseganja v obveznost dati razumno priloznost za posvetovanje te dolocbe v zvezi S
posvetovanjem nimajo namena preprecevati oblastem ¢lanice, da ravnajo hitro pri uvedbi
preiskave, doseganju predhodnih ali kon¢nih ugotovitev, pritrdilnih ali odklonilnih, ali v zvezi
z uporabo zacasnih ali dokon¢nih ukrepov v skladu z dolo¢bami tega sporazuma.

13.4 Clanica, ki ima namen sproziti ali je Ze sprozila preiskavo, mora na zahtevo dovoliti
¢lanici ali ¢lanicam, katerih proizvodi so predmet preiskave, dostop do dokazov, ki niso
zaupni, vkljuéno z nezaupnim povzetkom zaupnih podatkov, ki so podlaga za zacetek ali
vodenje preiskave.

14. ¢len
Izracun viSine subvencije v smislu koristi za prejemnika

Za namene V. dela mora biti katerakoli metoda, ki jo uporabljajo preiskovalne oblasti z
namenom, da ugotovijo koristi za prejemnika v smislu prvega odstavka 1. ¢lena, dolo¢ena z
nacionalno zakonodajo ali izvedbenimi predpisi ¢lanice ter mora biti uporaba te metode v
vsakem primeru pregledna in ustrezno obrazloZena. Vsaka taka metoda upoSteva te smernice:
(a) kapitalski vlozek vlade ne velja kot vir koristi, ¢e odlocitev o vlaganju ne odstopa od
obicajne vlagateljske prakse (ki vkljucuje tudi zagotavljanje rizicnega kapitala) zasebnih
vlagateljev na ozemlju Clanice;

(b) posojilo vlade ne velja kot vir koristi, razen ¢e obstaja razlika v znesku, ki ga podjetje, ki
je posojilo prejelo, placa z vladimi posojili in zneskom, ki bi ga podjetje placalo na osnovi
komercialnega posojila, ki ga dejansko lahko dobi na trgu kapitala. V tem primeru je razlika
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med tema dvema zneskoma korist;

(c) jamstvo vlade za posojilo ne velja kot vir koristi, razen ¢e obstaja razlika med zneskom, ki
ga podjetje, ki je jamstvo dobilo, placa za zajamceno posojilo vlade, in zneskom, ki bi ga
podjetje placalo na osnovi primerljivega komercialnega posojila brez vladnega jamstva. V
tem primeru je korist enaka razliki med tema dvema zneskoma ob upostevanju razlik v
provizijah;

(d) dobava blaga ali storitev ali vladni odkup blaga ne velja kot vir koristi, razen ¢e obstaja
dogovor o manj kot zadostnem placilu ali ¢e se nakup opravi na podlagi vecjega placila, kot je
potrebno. Zadostnost placila se ugotavlja na podlagi prevladujocih trznih pogojev za dolo¢eno
blago ali storitev v drzavi, v kateri se opravi dobava ali nakup (vklju¢no s ceno, kakovostjo,
razpolozljivostjo, trznostjo, prevozom in drugimi pogoji nakupa ali prodaje).

15. ¢len
Ugotavljanje Skode(45)

15.1 Ugotavljanje Skode za namene VI. ¢lena GATT 1994 temelji na podlagi pozitivnih
dokazov ter obsega objektivno preucitev (a) obsega subvencioniranega uvoza in u¢inkov
subvencioniranega uvoza na cene enakih proizvodov na domacem trgu(46) in (b)
posledi¢nega vpliva tega uvoza na domace proizvajalce teh proizvodov.

15.2 V zvezi z obsegom subvencioniranega uvoza preiskovalne oblasti upostevajo, ali je
prislo do znatne rasti tega uvoza, bodisi absolutno ali v razmerju do proizvodnje ali potrosnje
v €lanici uvoznici. Glede u€inkov subvencioniranega uvoza na cene preiskovalne oblasti
upostevajo, ali je nastalo znatno izpodbijanje cen v primerjavi z enakim proizvodom ¢lanice
uvoznice, ali je uinek v tem, da se cene pomembno znizujejo, ali preprecuje znatno
dvigovanje cen, da katerega bi sicer prislo. Noben posamezni ali ve¢ dejavnikov skupaj ne
more prevladovati.

15.3 Ce je uvoz veg proizvodov iz veé kot ene drzave so¢asno predmet preiskave zaradi
uvedbe izravnalne carine, smejo preiskovalne oblasti kumulativo presojati u¢inke takega
uvoza samo, ¢e ugotovijo, da je (a) znesek subvencioniranja, ki se ugotovi za uvoz iz vsake
drzave posebej, vecji kot de minimis v smislu devetega odstavka 11. ¢lena in da obseg uvoza
iz vsake drzave ni zanemarljiv in (b) kumulativna presoja u¢inkov uvoza ustrezna glede na
konkurenc¢ne pogoje med uvozenimi proizvodi in konkuren¢ne pogoje med uvozenimi
proizvodi in enakimi domacimi proizvodi.

15.4 Ugotavljanje vplivov subvencioniranega uvoza na domaco industrijo uposteva vse
pomembne dejavnike in kazalce, ki se nanaSajo na stanje industrije, vklju¢no z dejanskim ali
moZnim zmanjSanjem proizvodnje, prodaje, dobickov, produktivnosti, amortizacijo vlaganj,
ali izrabe zmogljivosti; dejavnike, ki vplivajo na domace cene, dejanske ali mozne negativne
ucinke na pretok gotovine, na zaloge, mezde, rast, sposobnost pridobivanja kapitala ali
vlaganj in, v kmetijstvu, ali je pri§lo do povecanega bremena za vlado na podlagi programov
domace podpore. Ta seznam ni iz€rpan niti ne more prevladovati en dejavnik ali ve¢
dejavnikov skupaj.

15.5 Prikazano mora biti, da subvencioniran uvoz z delovanjem(47) subvencij povzroc¢a Skodo
v smislu tega sporazuma. Prikaz vzro¢ne zveze med subvencioniranim uvozom in $kodo
domaci industriji temelji na presoji vseh pomembnih dokazov pri oblasteh. Oblasti morajo
upostevati tudi vse druge znane dejavnike poleg subvencioniranega uvoza, ki prav tako
socasno $kodujejo domaci industriji, vendar pa Skoda, ki jo ti dejavniki povzroc¢ajo, ne more
biti pripisana subvencioniranemu uvozu. Dejavniki, ki utegnejo biti pomembni za ta primer,
med drugim vkljucujejo obseg in cene nesubvencioniranega uvoza spornega proizvoda,
zmanjSanje povprasevanja ali spremembe pri porabi, monopole in konkurenco med domacimi
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in tujimi proizvajalci, razvoj v tehnologiji in izvozne rezultate in produktivnost domace
industrije.

15.6 Ucinki subvencioniranega uvoza se presojajo v razmerju do domace proizvodnje
enakega proizvoda, Ce razpolozljivi podatki dovoljujejo loCevanje te proizvodnje na podlagi
takih meril, kot so proizvodni proces, prodaja in dobi¢ek proizvajalcev. Ce ni mozna taka
loCena opredelitev proizvodnje, se vplivi subvencioniranega uvoza presojajo na podlagi
proizvodnje najozje skupine ali vrste proizvodov, ki obsega tudi enak proizvod, za katere je
mozno pridobiti podatke.

15.7 Ugotovitev, da grozi materialna $koda, mora temeljiti na dejstvih in ne zgolj na trditvah,
namigih ali na oddaljeni moznosti. Sprememba v okoliSCinah, ki utegne povzrociti situacijo,
da subvencija povzroc¢a skodo, mora biti jasno predvidljiva in neizogibna. Pri ugotavljanju
obstoja groznje materialne Skode morajo preiskovalne oblasti med drugim upostevati te
dejavnike:

(i) naravo sporne subvencije ali subvencij in posledice za trgovino, ki lahko iz njih nastanejo;
(i1) bistveno povecanje stopnje subvencioniranega uvoza na domaci trg, ki kaze na moznost
bistvenega pove€anja uvoza;

(iii) zadostne razpolozljive zmogljivosti ali neizogibno bistveno poveéanje zmogljivosti
izvoznika, ki kaze na moznost bistvenega povecanja subvencioniranega izvoza na trg ¢lanice
uvoznice ob upostevanju drugih izvoznih trgov, ki lahko sprejmejo dodaten izvoz;

(iv) ali uvoz prihaja s cenami, ki utegnejo imeti bistven zniZevalen ucinek ali u¢inek
zadrzevanja domacih cen, kar bi utegnilo povecati povprasevanje po dodatnem uvozu; in

(v) zaloge proizvoda, ki je predmet preiskave.

Nobeden od teh dejavnikov sam po sebi ne more biti odlocilen, toda vsi dejavniki skupaj, ki
pridejo v postev, pa morajo biti podlaga za sklep, da je nadaljnji subvencionirani izvoz
neizogiben in da bi nastala materialna Skoda, ¢e se ne uvede zascita.

15.8 V primerih, kjer obstaja groznja Skode zaradi subvencioniranja uvoza, je treba s posebno
pozornostjo prouciti in sprejeti odlo¢itev o uporabi izravnalnih ukrepov.

16. ¢len
Opredelitev domace industrije

16.1 V tem sporazumu izraz “domaca industrija” z izjemo drugega odstavka pomeni domace
proizvajalce enakih proizvodov kot celoto ali tiste, katerih skupen proizvod pomeni glavni
delez celotne domace proizvodnje teh proizvodov, razen €e so proizvajalci v razmerju(48) z
izvozniki ali uvozniki ali so sami uvozniki domnevno subvencioniranega proizvoda ali
enakega proizvoda iz drugih drZav, se izraz “domaca industrija” uporabi za preostale
proizvajalce.

16.2 V izjemnih primerih je moZzno ozemlje ¢lanice v zvezi z doloceno proizvodnjo razdeliti v
dva ali ve¢ konkuren¢nih trgov in je moZno proizvajalce na vsakem od teh trgov obravnavati
kot lo¢eno industrijo, ¢e (a) proizvajalci na takem trgu prodajo vso ali skoraj vso proizvodnjo
proizvoda, ki je predmet obravnave na tem trgu, in (b) ¢e povprasevanja na tem trgu pretezno
ne zadovoljujejo proizvajalci spornega proizvoda z drugih obmocij. V tem primeru je mozno
ugotoviti $kodo, ¢etudi glavni del celotne domace industrije ni oSkodovan, pod pogojem, da
obstaja koncentracija subvencioniranega uvoza na takem locenem trgu in pod nadaljnjim
pogojem, da subvencioniran uvoz povzroca skodo proizvajalcem vse ali skoraj vse
proizvodnje na takem trgu.

16.3 Ce se domaca industrija tako razlaga, da pomeni proizvajalce na dolo¢enem obmogju, t.j.
natrgu, Ki je opredeljen v drugem odstavku, se izravnalne carine lahko uporabljajo le za
sporne proizvode, ki so namenjeni konéni porabi na tem obmo¢ju. Ce ustavno pravo &lanice
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uvoznice ne dopusca uporabe izravnalnih carin na taki podlagi, ¢lanica uvoznica lahko
uporabi izravnalne carine brez omejitev, samo ¢e (a) je izvoznikom dana moznost, da
prekinegjo izvoz na osnovi subvencioniranih cen na dolo¢eno obmocje ali sicer dajo zagotovila
v skladu z 18. ¢lenom, vendar ta zagotovila niso zadostna ali pravocasna, in (b) se take carine
ne morejo uvajati zgolj za proizvode posameznih proizvajalcev, ki so dobavitelji na
dolo¢enem obmodju.

16.4 Ce sta dve drzavi ali ve¢ drzav v skladu z osmim (a) odstavkom XXIV. ¢lena GATT
1994 dosegli tako stopnjo integracije, da imajo naravo skupnega trga, je industrija na
celotnem takem obmocju domaca industrija, na katero se nanasata prvi in drugi odstavek.

16.5 Dolocbe Sestega odstavka 15. ¢lena se uporabljajo tudi v zvezi s tem ¢lenom.

17. ¢len
Zacasni ukrepi

17.1 Zacasni ukrepi se lahko uporabljajo samo :

(a) e je sprozena preiskava v skladu z dolo¢bami 11. ¢lena ter je dan razglas o tem,
zainteresirane ¢lanice in drugi zainteresirani subjekti pa so imeli dovolj moZznosti, da
predlozijo informacije in dajo pripombe;

(b) ¢e je sprejeta predhodna pritrdilna ugotovitev, da subvencija obstaja in da je povzrocena
Skoda domaci industriji zaradi subvencioniranega uvoza; in

(c) ¢e oblasti presodijo, da so taki ukrepi potrebni, da bi se preprecila $koda med trajanjem
preiskave.

17.2 Zacasni ukrepi so lahko zacasne izravnalne carine, ki se zavarujejo z gotovinskimi pologi
ali varscino, ki je enaka visini zacasno izraCunane subvencije.

17.3 Zacasni ukrepi se ne smejo uporabiti prej kot v 60 dneh od dneva uvedbe preiskave.
17.4 Uporaba zacasnih ukrepov mora biti omejena na ¢im krajsi cas, ki pa ne sme biti daljsi
od Stirth mesecev.

17.5 Pri uporabi za€asnih ukrepov je treba upostevati ustrezne dolocbe 19. ¢lena.

18. ¢len
Zaveze

18.1 Postopek se lahko(49) zaCasno ustavi ali konca, ne da bi priSlo do uporabe zacasnih
ukrepov ali izravnalnih carin ob zadovoljivih prostovoljnih zavezah, s katerimi:

(a) vlada ¢lanice izvoznice pristane na to, da odpravi ali omeji uporabo subvencije ali uporabi
druge ukrepe v zvezi z njenim uc¢inkovanjem; ali

(b) izvoznik pristane na popravek cen, tako da so preiskovalne oblasti zadovoljne, da so
Skodljive posledice subvencije odpravljene. Dvig cen v okviru takih zavez ne sme biti ve¢ji,
kot je potrebno, da se odpravi subvencija. Priporocljivo je, da so dvigi cen manjsi od viSine
subvencije, ¢e bi taki dvigi zadosc¢ali za odpravo skode domaci industriji.

18.2 Zaveze se ne smejo zahtevati ali sprejemati, razen ¢e so oblasti ¢lanice uvoznice ze
predcasno pozitivno ugotovile subvencioniranje in $kodo, ki jo povzroc¢a tako
subvencioniranje, ob zavezah izvoznikov pa samo, ¢e so dobile soglasje ¢lanice izvoznice.
18.3 Ni nujno, da oblasti sprejmejo ponujeno zavezo, ¢e ¢lanica uvoznica meni, da sprejem te
zaveze ni izvedljiv, ¢e je npr. Stevilo dejanskih ali moznih izvoznikov preveliko ali iz drugih
razlogov, vkljuéno z razlogi splo$ne politike. Ce do takega primera pride in &e je mozno,
morajo oblasti sporociti izvozniku razloge, zaradi katerih so presodile, da bi bil sprejem
zaveze neprimeren, ter po moznosti dajo priloZnost izvozniku za pripombe.
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18.4 Ce se zaveza sprejme, se preiskava subvencioniranja in $kode vendarle konga, &e &lanica
izvoznica tako Zeli ali se ¢lanica uvoznica tako odlogi. Ce pride do negativne ugotovitve
subvencioniranja ali Skode, zaveza avtomati¢no odpade, razen Ce je razlog za tako ugotovitev
obstoj zaveze. Oblasti lahko zahtevajo, da se tako dejanje ohrani v dolo¢enem razumnem
obdobju v skladu z dolo¢bami tega sporazuma. Ob pozitivni ugotovitvi subvencioniranja in
Skode se zaveza nadaljuje v skladu z dolocenimi pogoji in dolo¢bami tega sporazuma.

18.5 Cenovne zaveze lahko predlagajo oblasti ¢lanice uvoznice, vendar noben izvoznik ne
sme biti prisiljen v tako zavezo. Dejstvo, da vlade ali izvozniki ne ponujajo takih zavez, ali ne
sprejmejo predlogov za take zaveze, ne sme na noben nacin vplivati na obravnavanje
dolocene zadeve. Toda oblasti lahko prosto ugotovijo, da obstaja vecja verjetnost povzrocitve
Skode, Ce se nadaljuje subvencionirani uvoz.

18.6 Oblasti ¢lanice uvoznice lahko od katerekoli vlade ali izvoznika, katerega zaveza je
sprejeta, zahtevajo, da da ob¢asna porocila o izvajanju takih zavez in da dovoli preverjanje
ustreznih podatkov. Ob krSitvi zavez smejo oblasti ¢lanice uvoznice v skladu s tem
sporazumom hitro ukrepati v smeri takojSnje uporabe zacasnih ukrepov na osnovi najboljsih
dostopnih informacij. V takih primerih je moZna uvedba kon¢nih carin v skladu s tem
sporazumom za proizvode, ki so presli v porabo najvec v 90 dneh pred uvedbo zacasnih
ukrepov, vendar taka dolocitev ne velja za nazaj za uvoz, ki je nastal pred nastalo krSitvijo
Zaveze.

19. ¢len
Uvedba in pobiranje izravnalnih carin

19.1 Ce po razumnih prizadevanjih za uspesen konec posvetovanja ¢lanica dokonéno ugotovi
obstoj in visino subvencije in da z uinki subvencije subvencionirani uvoz povzroca Skodo,
lahko uvede izravnalno carino v skladu z dolo¢bami tega ¢lena, razen ¢e se ukine subvencija
oziroma subvencije.

19.2 Odlocitev o tem, ali se oziroma se ne uvede izravnalna carina v tistih primerih, v katerih
S0 za to izpolnjeni vsi pogoji, in 0 tem, ali bo izravnalna carina enaka visini subvencije ali
niZja, so odlocitve, ki jih sprejmejo oblasti ¢lanice uvoznice. Priporocljivo je, da bi bila
uvedba dovoljena na ozemljih vseh €lanic, da bi bila carina niZja od celotne viSine subvencije,
¢e bi taka niZja carina zadoScala za odpravo Skode domaci industriji, in da bi bili postopki
taki, da omogocajo oblastem, da lahko upoStevajo predstavitve domacih zainteresiranih
subjektov,(50) katerih interesi utegnejo biti v nasprotju z uvedbo izravnalne carine.

19.3 Ce se izravnalna carina uvede za doloéen proizvod, se taka carina uporablja v vsakem
primeru v ustrezni visini, na nediskriminacijski podlagi za uvoz takega proizvoda iz vseh
virov, za katere se ugotovi, da so subvencionirani in da povzro¢ajo $kodo, z izjemo uvoza iz
drugih virov, za katere so preklicane sporne subvencije ali v zvezi s katerimi so bile sprejete
zaveze na podlagi tega sporazuma. Katerikoli izvoznik, katerega izvoz je predmet dokoncne
uporabe izravnalne carine, ki pa dejansko ni bil vkljuen v preiskavo, razen iz razloga, ker ni
hotel sodelovati, ima pravico do pospesene proucitve z namenom, da lahko preiskovalne
oblasti za takega i1zvoznika takoj dolo¢ijo posebno stopnjo izravnalne carine.

19.4 Noben uvozeni proizvod se ne obremeni(51) z izravnalno carino, ki presega viSino
subvencije, za katero je ugotovljeno, da obstaja, ki pa se dolo¢a na podlagi subvencije na
enoto subvencioniranega in izvoZenega proizvoda.
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20. ¢len
Veljavnost za nazaj

20.1 Zacasni ukrepi in izravnalne carine se uporabljajo za proizvode, ki preidejo v porabo
potem, Ko je sprejeta odlocitev v skladu s prvim odstavkom 17. ¢lena in prvim odstavkom 19.
¢lena postala pravnomocna, pod pogoji tistih izjem, ki so dolocene v tem clenu.

20.2 Ce se dokonéno ugotovi, da obstaja $koda (vendar ne tudi, da grozi koda ali materialno
zaviranje razvoja dolocene industrije),ali ob dokon¢ni ugotovitvi, da grozi Skoda, ¢e bi bili
ucinki subvencioniranega uvoza brez uporabe zacasnih ukrepov taki, da bi pripeljali do
ugotovitve §kode, je mozno uporabiti izravnalne carine za nazaj za tisti Cas, v katerem so se,
¢e so se, uporabljali zaCasni ukrepi.

20.3 Ce je dokonéna izravnalna carina vigja od zneska, ki je zavarovan z gotovinskim
pologom ali var§¢ino, se razlika ne pobira. Ce je dokonéna carina niZja od zneska, ki je
zavarovan z gotovinskim pologom ali var$¢ino, se presezek izplaca ali var$¢ina hitro sprosti.
20.4 Z izjemo dolocbe drugega odstavka, ko se ugotovi, da grozi §koda ali materialno
zaviranje (vendar nobena $koda dejansko ni nastala), se lahko uvede dokon¢na izravnalna
carina le od dneva, ko se ugotovi, da grozi §koda ali materialno zaviranje, vsi gotovinski
pologi ter vars¢ine, ki so bili dani med uporabo zacasnih ukrepov, pa se hitro izplacajo
oziroma sprostijo.

20.5 Ob negativni dokonéni ugotovitvi se vsi gotovinski pologi in varscine, ki so bili dani
med uporabo zacasnih ukrepov, hitro izplacajo oziroma sprostijo.

20.6 V kriti¢nih primerih, ko oblasti v zvezi z dolo¢enim subvencioniranim proizvodom
ugotovijo, da je nastala $koda tezko popravljiva zaradi nenadnega velikega uvoza proizvoda,
ki uziva koristi subvencij, ki se izplacujejo ali dajejo na nacin, ki ni v skladu z dolo¢bami
GATT 1994 in tega sporazuma, in ¢e se presodi, da je treba prepreciti ponovitev skode,
dolociti izravnalno carino za tak uvoz za nazaj, je mozno tako carino dolociti za uvoz, ki je
presel v porabo najve¢ 90 dni pred dnevom uvedbe izravnalnih ukrepov.

21. ¢len
Trajanje in proucitev izravnalnih carin in zavez

21.1 Izravnalna carina velja do takrat in do te mere, kot je potrebno, da se omeji
subvencioniranje, ki povzroca Skodo.

21.2 Oblasti ponovno preucijo potrebo po nadaljnji uporabi carine, ¢e je primerno na lastno
pobudo ali pod pogojem, da je pretekel doloen razumen ¢as od uvedbe dokoncne izravnalne
carine na zahtevo kateregakoli zainteresiranega subjekta, ki predlozi informacije, ki
opravicujejo potrebo po taki presoji. Zainteresirani subjekti imajo pravico zahtevati od oblasti,
da presodijo, ali je nadaljnja uporaba carine potrebna, da se izravna subvencioniranje, ali bi se
Skodljivi u¢inki nadaljevali ali ponovili, ¢e bi bila carina odpravljena ali spremenjena, ali
oboje. Ce kot rezultat prouditve na podlagi tega odstavka oblasti ugotovijo, da izravnalna
carina ni ve¢ upravicena, jo morajo takoj ukiniti.

21.3 Ne glede na dolocbe prvega in drugega odstavka se mora katerakoli izravnalna carina
ukiniti najpozneje na dan, ko potece pet let od dneva uvedbe (ali od dneva zadnje proucitve v
smislu drugega odstavka, e sta s to proucitvijo obravnavana subvencioniranje in $koda, ali v
smislu tega odstavka), razen ¢e oblasti v proucitvenem postopku, ki je sprozen pred tem
dnem, ugotovijo na lastno pobudo ali na podlagi pravilno utemeljene zahteve, ki jo da domaca
industrija ali je dana v njenem imenu, v razumnem roku pred omenjenim dnem, da bi ukinitev
carine zelo verjetno imela za posledico ponovno uvedbo oziroma nadaljevanje subvencije
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oziroma $kode.(52) Carina lahko ostane veljavna v pri¢akovanju izida take proucitve.

21.4 Dolocbe 12. ¢lena v zvezi z dokazi in postopkom se uporabljajo za kakrsnokoli proucitev
v skladu s tem ¢lenom. Vsaka taka proucitev se opravi hitro in v normalnih razmerah v 12
mesecih od dneva, ko je proucitev sprozena.

21.5 Dolocbe tega ¢lena se smiselno uporabljajo tudi za sprejete zaveze v smislu 18. ¢lena.

22. ¢len
Razglas in obrazloZitev ugotovitev

22.1 Ko so oblasti zadovoljne, da je dovolj dokazov, ki opravicujejo sprozitev preiskave v
skladu z 11. ¢lenom, mora biti ¢lanica ali Clanice, katere proizvod je predmet take preiskave,
in drugi zainteresirani subjekti, ki so znani preiskovalnim oblastem, da imajo dolo¢en interes,
obvescCene, hkrati pa se da tudi razglas.

22.2 Razglas o uvedbi preiskave vsebuje ali sicer zagotavlja v obliki lo¢enega porocila(53)
dovolj informacij o:

(1) imenu drzave izvoznice ali drzav in proizvoda, na katerega se postopek nanasa;

(i1) datumu zacetka preiskave;

(iii) opisu subvencioniranja ali druge prakse, ki bo predmet preiskave;

(iv) povzetku dejavnikov, na katerih temelji trditev o Skodi;

(v) naslovu za posiljanje izjav zainteresiranih ¢lanic in zainteresiranih subjektov; in

(vi) rokih za sporoc€anje staliS¢ zainteresiranih ¢lanic in zainteresiranih subjektov.

22.3 Razglas se da tudi v zvezi s kakar$nokoli zac¢asno ali dokon¢no ugotovitvijo, bodisi
negativno ali pozitivno, v zvezi z odlocitvijo, da se sprejme zaveza v skladu z 18. ¢lenom, v
zvezi s potekom zaveze in odpravo dokoncne izravnalne carine. Vsak tak razglas vsebuje ali
drugace zagotavlja v obliki locenega porocila dovolj podrobnosti v zvezi z ugotovitvami in
sprejetimi sklepi, v zvezi z vsemi vprasanji dejanskih okolis¢in in zakonitih dolocb, ki so
imele odlocilen pomen za preiskovalne oblasti. Vsi taki razglasi in porocila se posljejo €lanici
ali ¢lanicam, katerih proizvodi so bili predmet takih ugotovitev ali zavez, in drugim
zainteresiranim subjektom, za katere je znano, da imajo dolocen interes.

22.4 Razglas o uvedbi zacasnih ukrepov vsebuje ali drugace v obliki lo¢enega porocila
zagotavlja dovolj podrobnosti v zvezi s predhodnimi ugotovitvami o tem, da subvencija in
Skoda obstajata, in se opira na dejstva in zakonite dolocbe, ki so bile podlaga za upoStevanje
ali neupostevanje dolocenih argumentov. Tak razglas ali porocilo ob uposStevanju potrebe po
varovanju zaupnih informacij zlasti vsebuje:

(1) imena dobaviteljev ali, ¢e to ni mozno, imena drzav dobaviteljic;

(11) opis blaga, ki zadoSCa za potrebe carine;

(ii1) ugotovljeno viSino subvencije ter podlago za ugotovitev obstoja subvencije;

(iv) elemente, ki so pomembni za ugotovitev Skode v smislu 15. ¢lena;

(v) glavne razloge za dolo¢ene ugotovitve.

22.5 Razglas, ki se nanasa na konec ali ustavitev preiskav v primeru potrdilne ugotovitve, ki
predvideva uvedbo dokonc¢ne carine ali sprejem zavez, vsebuje vse informacije ali v obliki
loCenega porocila omogoca dostop do vseh informacij, ki se nanasajo na dejstva in zakone ter
razloge za uvedbo kon¢nih ukrepov ali za sprejem zaveze ob hkratnem uposStevanju potreb po
varovanju zaupnih informacij. Razglas ali porocilo zlasti vsebuje informacije, ki so opisane v
Cetrtem odstavku, kakor tudi razloge za upostevanje ali neupostevanje pomembnih
argumentov ali trditev zainteresiranih ¢lanic, izvoznikov in uvoznikov.

22.6 Razglas, ki se nanasa na konec ali ustavitev preiskave, ki sledi sprejemu zaveze v skladu
z 18. ¢lenom, vsebuje informacije, ki niso zaupne, ali druga¢e omogoca dostop do njih v
obliki lo¢enega porocila v zvezi z omenjeno zavezo.
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22.7 Dolocbe tega ¢lena se smiselno uporabljajo tudi za zacetek in konec proucitev na podlagi
21. ¢lena in za odloc¢itve na podlagi 20. ¢lena, ki se nanaSajo na uvedbo carin za nazaj.

23. ¢len
Sodna revizija

Vsaka Clanica, katere nacionalna zakonodaja vsebuje dolocbe o uporabi izravnalnih carin,
mora imeti sodne, arbitrazne ali upravne svete ali postopke, med drugim z namenom, da lahko
pravocasno opravi revizijo upravnih dejanj, ki se nanasajo na dokon¢ne ugotovitve in
proucitve teh ugotovitev na podlagi 21. ¢lena. Taki sveti oziroma postopki morajo biti
neodvisni od oblasti, ki so odgovorne za omenjene ugotovitve in proucitve, in morajo dajati
moznost dostopa do take revizije vsem zainteresiranim stranem, ki so sodelovale v upravnem
postopku in so neposredno ali posamic¢no prizadete z upravnimi dejanji.

VI. DEL: ORGANI
24. ¢len
Odbor za subvencije in izravnalne ukrepe in podrejena telesa

24.1 Ustanovi se Odbor za subvencije in izravnalne ukrepe, ki ga sestavljajo predstavniki
vsake ¢lanice. Odbore izvoli predsedujocega iz lastnih vrst ter se sestaja najmanj dvakrat na
leto, sicer pa na zahtevo katerekoli ¢lanice, kot je predvideno z ustreznimi dolo¢bami tega
sporazuma. Odbor ima odgovornosti v skladu s tem sporazumom ali na podlagi zahtev ¢lanic
ter omogoca ¢lanicam, da se posvetujejo o katerikoli zadevi, ki se nanaSa na izvajanje ali na
doseganje ciljev tega sporazuma. Sekretariat WTO opravlja naloge Sekretariata Odbora.

24.2 Odbor lahko po potrebi ustanovi podrejena telesa.

24.3 Odbor ustanovi Stalno skupino izvedencev (PGE), ki jo sestavlja pet neodvisnih oseb, ki
so visoko kvalificirane za podroc¢je subvencij in trgovinskih odnosov. Izvedence izvoli Odbor
ter enega med njimi nadomesti vsako leto. PGE sodeluje z ugotovitvenim svetom, kot je
doloceno s petim odstavkom 4. ¢lena. Odbor lahko pridobiva tudi svetovalna mnenja o
obstoju in naravi katerekoli subvencije.

24.4 Vsaka cClanica lahko dobi mnenje PGE ali daje svetovalno mnenje o naravi katerekoli
subvencije, ki jo namerava uporabljati ali jo Ze uporablja. Tako svetovalno mnenje je zaupno
ter se nanj ni mozno sklicevati v postopku, ki ga doloca 7. ¢len.

24.5 Pri opravljanju svoje funkcije se lahko Odbor in podrejena telesa posvetujejo in
pridobivajo informacije iz katerihkoli virov, za katere menijo, da so primerni. Toda preden
Odbor ali podrejeno telo poskusa dobiti informacije iz virov, Ki so v pravni pristojnosti neke
¢lanice, mora doloceno ¢lanico obvestiti o tem.

VII.DEL: NOTIFIKACIJA IN NADZOR
25. ¢len
Notifikacije
25.1 Clanice se sporazumejo, da brez poseganja v dologbe prvega odstavka XVI. ¢lena GATT

1994 svojo notifikacije o subvencijah predlozijo najpozneje do 30. junija vsako leto in se
ravnajo po dolocbah od drugega do Sestega odstavka.
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25.2 Clanice sporo¢ijo katerokoli subvencijo, ki je opredeljena v prvem odstavku 1. ¢lena in
je specifi¢na v smislu 2. ¢lena ter se daje ali ohranja na njihovem ozemlju.

25.3 Vsebina notifikacij mora biti dovolj natan¢na, da omogoca drugim ¢lanicam
ovrednotenje trgovinskih uc¢inkov in razumevanje nacina delovanja sporocenega programa
subvencioniranja. V tej zvezi, vendar brez vpliva na vsebino in obliko vprasalnikov o
subvencijah,(54) ¢lanice zagotavljajo, da njihove notifikacije vsebujejo te informacije:

(1) oblika subvencije (t.j. dotacija, posojilo, davéna ugodnost itd.);

(i1) subvencija na enoto, ali ¢e to ni mozno, skupna visina letnega proracunskega zneska za to
subvencijo (ob navedbi, ¢e je mozno, povprecne subvencije na enoto v preteklem letu);

(i) cilji politike (subvencioniranja) in/ali namen subvencije;

(iv) trajanje subvencije in/ali katerikoli drugi ¢asovni elementi v zvezi z njo;

(v) statisti¢ni podatki, ki omogocajo presojo trgovinskih u¢inkov subvencije.

25.4 Ce posamezne tocke tretjega odstavka niso vsebovane v notifikaciji, je to treba ustrezno
obrazloziti v notifikaciji sami.

25.5 Ce so subvencije dane za dologen proizvod ali sektor, mora biti notifikacija urejena glede
na proizvod ali sektor.

25.6 Clanice, ki menijo, da na njihovem obmod&ju ni ukrepov, ki bi jih bilo treba sporogiti v
skladu s prvim odstavkom XVI. ¢lena GATT 1994 in tem sporazumom, morajo o tem pisno
obvestiti Sekreariat.

25.7 Clanice ugotavljajo, da notifikacija ukrepa ne pomeni Ze sodbe o njegovi pravni naravi v
smislu GATT 1994 in tega sporazuma ter o posledicah tega sporazuma ali naravi ukrepa
samega.

25.8 Katerakoli ¢lanica lahko kadarkoli pisno zahteva podatke o naravi in obsegu katerekoli
subvencije, ki jo daje, uporablja ali ohranja druga ¢lanica (vklju¢no s kakrSnokoli subvencijo,
na katero se nanasa IV. del), ali obrazlozitev razlogov, zakaj dolo¢en ukrep ni predmet
notifikacije.

25.9 Tiste ¢lanice, od katerih se tako zahteva, morajo te podatke dati, ¢im prej je mozno in
celovito, na zahtevo pa dati dodatne informacije ¢lanici, ki jih zahteva. Zlasti morajo dati
dovolj podrobnosti, da lahko druga ¢lanica presodi skladnost s pogoji tega sporazuma.
Katerakoli ¢lanica, ki meni, da take informacije niso bile zagotovljene, lahko na to opozori
Odbor.

25.10 Katerakoli ¢lanica, ki meni, da kakrSenkoli ukrep druge Clanice, ki ima ucinke
subvencije, ni bil sporo€en v skladu z dolocbami prvega odstavka XVI. ¢lena GATT 1994 in
tega sporazuma, lahko na zadevo opozori drugo ¢lanico. Ce domnevna subvencija ni takoj
sporocena, lahko taka ¢lanica sama seznani Odbor z domnevno sporno subvencijo.

25.11 Clanice brez odlasanja poro¢ajo Odboru o vseh predhodnih in konénih dejanjih v zvezi
z izravnalnimi carinami. Taka poroc¢ila so na voljo drugim ¢lanicam pri Sekretariatu z
namenom proucitve. Clanice na polletni osnovi predloZijo poro¢ila o uvedbi izravnalnih carin
v preteklih 6 mesecih. Ta polletna porocila so v dogovorjeni standardni obliki.

25.12 Vsaka €lanica obvesti Odbor o tem, (a) katere oblasti so pristojne, da sprozijo in vodijo
preiskave v skladu z 11. ¢lenom in (b) kateri domaci postopki urejajo uvedbo in opravljanje
preiskav.

26. €len
Nadzor
26.1 Odbor pregleduje nove in celovite notifikacije, ki se predlozijo v smislu prvega odstavka

XVI. ¢lena GATT 1994 in prvega odstavka 25. ¢lena tega sporazuma na posebnih zasedanjih,
ki se sklicujejo vsako tretje leto. Notifikacije, ki se predlozijo v vmesnih letih (dopolnilne
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tekoce notifikacije), pa se pregledujejo na vsakem rednem zasedanju Odbora.
26.2 Odbor obravnava porocila, ki se predlozijo v smislu enajstega odstavka 25. ¢lena na
vsakem rednem zasedanju Odbora.

VIIL DEL: CLANICE DRZAVE V RAZVOJU
27. ¢len
Posebna in pristranska obravnava ¢lanic drzav v razvoju

27.1 Clanice ugotavljajo, da lahko imajo subvencije pomembno vlogo pri gospodarskem
razvoju ¢lanic drzav v razvoju.

27.2 Prepoved prvega (a) odstavka 3. ¢lena se ne uporablja za:

(a) ¢lanice drzave v razvoju, na katere se nanasSa Priloga VII;

(b) druge clanice drzave v razvoju za ¢as 8 let od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o
WTO, ¢e so izpolnjeni pogoji Cetrtega odstavka.

27.3 Prepoved prvega (b) odstavka 3. ¢lena se ne uporablja za Clanice drzave v razvoju za 5
let, za najmanj razvite drzave ¢lanice pa za 8 let od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma
WTO.

27.4 Katerakoli ¢lanica drzava v razvoju, na katero se nanasa drugi (b) odstavek, postopoma
odpravi uporabo izvoznih subvencij v osmih letih, po moznosti progresivno. Toda ¢lanica
drzava v razvoju ne sme povecati ravni izvoznih subvencij(55) in jih mora odpraviti v €asu, ki
je kraj$i od Casa, ki ga doloc¢a ta odstavek, e je uporaba takih izvoznih subvencij neskladna z
njenimi razvojnimi potrebami. Ce ¢lanica drzava v razvoju meni, da obstaja potreba po
uporabi takih subvencij po osmih letih, mora vsaj eno leto pred potekom tega obdobja sproziti
posvetovanje z Odborom, ki ugotovi, ali je utemeljeno podaljSevanje tega obdobja, potem ko
prouci vse ustrezne gospodarske, financne in razvojne potrebe dolocene ¢lanice drzave v
razvoju. Ce Odbor ugotovi, da je podaljianje utemeljeno, ¢lanica drzava v razvoju opravi
letna posvetovanja z Odborom, da se ugotovi, ali obstaja potreba po nadaljnjem ohranjanju
subvencij. Ce Odbor ne sprejme nobene take ugotovitve, mora &lanica drzava v razvoju
postopoma odpraviti preostali del izvoznih subvencij v dveh letih od zacetka zadnjega
odobrenega obdobja.

27.5 Clanica drzava v razvoju, ki je dosegla izvozno konkurenénost za katerikoli proizvod,
postopoma odpravi izvozne subvencije za tak(e) proizvod(e) v dveh letih. Toda ¢lanica drzava
v razvoju, na katero se nanasa Priloga VII in je dosegla izvozno konkuren¢nost za enega ali
vec proizvodov, postopoma odpravi izvozne subvencije za take proizvode v osmih letih.

27.6 Izvozna konkuren¢nost doloCenega proizvoda obstaja, ¢e je izvoz Clanice drzave v
razvoju za ta proizvod dosegel najmanj 3.25 odstotka svetovne trgovine tega proizvoda v
dveh zaporednih koledarskih letih. Izvozna konkurenénost obstaja ali (a) na podlagi
notifikacije ¢lanice drzave v razvoju, da je dosegla izvozno konkurenc¢nost, ali (b) na podlagi
izraCuna Sekretariata na zahtevo katerekoli ¢lanice. Za namene tega odstavka je proizvod
dolocen kot poglavje oddelka HS-nomenklature. Odbor preveri izvajanje te dolocbe pet let po
zaCetku veljavnosti Sporazuma o WTO.

27.7 Dolocbe 4. ¢lena se ne uporabljajo za Clanico drzavo v razvoju, ¢e so izvozne subvencije
v skladu z dolo¢bami od drugega do petega odstavka. Ustrezne dolocbe v takem primeru so
dolocbe 7. ¢lena.

27.8 Ni mozno uporabiti domnev v smislu prvega odstavka 6. ¢lena, da subvencija, ki jo daje
¢lanica drZzava v razvoju, pomeni resno ogrozanje, kot je dolo¢eno s tem sporazumom. Tako
resno ogrozanje v ustreznih primerih, ki jih doloca deveti odstavek, mora biti dokazano s
pozitivnimi dokazi v skladu z dolocbami od tretjega do osmega odstavka 6. ¢lena.
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27.9 V zvezi z izpodbojnimi subvencijami, ki jih ¢lanica drzava v razvoju daje ali ohranja,
razen tistih, ki so dolo¢ene v prvem odstavku 6. ¢lena, ni mozno dati pooblastila ali izvajati
nobenega dejanja v smislu 7. ¢lena, razen Ce se ugotovi iznicenje ali omejevanje carinskih
koncesij oziroma drugih obveznosti GATT 1994 kot rezultat take subvencije, z izpodrivanjem
ali oviranjem uvoza enakega proizvoda druge ¢lanice na trg ¢lanice drzave v razvoju, Ki
subvencijo daje, in ¢e nastane Skoda domaci industriji na trgu ¢lanice uvoznice.

27.10 Vsaka preiskava v zvezi z uvedbo izravnalne carine, ki se nana$a na proizvod ¢lanice
drzave v razvoju, se prekine takoj, ko oblasti ugotovijo, da:

(a) celotna raven subvencij za dolocen proizvod ne presega 2 odstotkov vrednosti,
preracunano na enoto proizvoda, ali

(b) obseg subvencioniranega uvoza pomeni manj kot 4 odstotke celotnega uvoza enakega
proizvoda na trgu ¢lanice uvoznice, razen ¢e posamezni delezi v celotnem uvozu od ¢lanic
drzav v razvoju pomenijo manj kot 4 odstotke, skupaj pa vec¢ kakor 9 odstotkov celotnega
uvoza enakega proizvoda na trgu ¢lanice uvoznice.

27.11 Za tiste ¢lanice drzave v razvoju na podlagi drugega (b) odstavka, ki so odpravile
izvozne subvencije pred iztekom osem- letnega obdobja od dneva zacetka veljavnosti
Sporazuma o WTO, in za tiste ¢lanice drzave v razvoju, na katere se nanasa Priloga VII, so v
desetem (a) odstavku 3 odstotki, namesto 2 odstotkov. Ta dolo¢ba se uporablja od dneva, ko
se Odboru sporoci odprava izvoznih subvencij, in toliko ¢asa, dokler ¢lanica drzava v razvoju
teh izvoznih subvencij ne uporablja. Ta dolocba ni veljavna po osmih letih od dneva zacetka
veljavnosti Sporazuma o WTO.

27.12 Dolocbe desetega in enajstega odstavka so odlocilne pri ugotavljanju de minimis
subvencije v povezavi s tretjim odstavkom 15. ¢lena.

27.13 Doloc¢be III. dela se ne uporabljajo za neposreden odpust dolga, subvencije, ki
pokrivajo socialne stroske v kakr$nikoli obliki, vklju¢no z odpovedjo drzavnim dohodkom in
drugim oblikam prenosa obveznosti, ¢e se take subvencije dajejo na podlagi ali v neposredni
povezavi s programom privatizacije ¢lanice drzave v razvoju pod pogojem, da so program in
subvencije za dolo€en ¢as in da so sporoceni Odboru ter da je kon¢ni rezultat programa
privatizacija dolo€enih podjetij.

27.14 Na zahtevo zainteresirane ¢lanice Odbor prouci prakso ¢lanice drzave v razvoju, ki
uporablja specifi¢ne izvozne subvencije, z namenom, da ugotovi, ali je praksa v skladu z
njenimi razvojnimi potrebami.

27.15 Na zahtevo zainteresirane ¢lanice drZzave v razvoju Odbor prouci dolocen izravnalni
ukrep z namenom, da ugotovi, ali je v skladu z dolo€bami desetega in enajstega odstavka, kot
se uporabljajo za dolocene ¢lanice drzave vV razvoju.

IX. DEL: PREHODNA UREDITEV
28. ¢len
Obstojeci programi

28.1 Programi subvencioniranja, ki so bili v uporabi na obmocju katerekoli ¢lanice pred
njenim podpisom Sporazuma o WTO, ki pa niso skladni z dolo¢bami tega sporazuma, morajo
biti:

(a) sporoceni Odboru najpozneje v 90 dneh od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO
za to Clanico; in

(b) usklajeni z dolo¢bami tega sporazuma v treh letih od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma
o WTO za to ¢lanico in se do takrat ne uporablja 1. del.
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28.2 Nobena ¢lanica ne sme razsiriti obseg takega programa niti obnoviti takega programa, ko
ta potece.

29. ¢len
Prehod v trzno gospodarstvo

29.1 Clanice lahko na prehodu iz centralnoplanskega v trzno, svobodno podjetnigko
gospodarstvo uporabljajo programe in ukrepe, ki so potrebni za tak prehod.

29.2 Za take Clanice se programi subvencioniranja, ki sodijo v 3. ¢len in so sporoceni v skladu
s tretjim odstavkom, postopoma ukinjajo ali uskladijo s 3. ¢lenom v sedmih letih od dneva
zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO. V takih primerih se 4. ¢len ne uporablja. Poleg tega v
istem obdobju:

(a) subvencijski programi, ki sodijo v prvi (d) odstavek 6. ¢lena, niso izpodbojni v smislu 7.
¢lena;

(b) v zvezi z drugimi izpodbojnimi subvencijami se uporabljajo dolocbe devetega odstavka
27. ¢lena.

29.3 Programi subvencioniranja, ki sodijo v 3. ¢len, se sporoc¢ijo Odboru v najkrajSem
moznem casu po zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO. PoznejSe notifikacije so mozne v
dveh letih od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO.

29.4 V izjemnih primerih lahko ¢lanice, ki so dolo¢ene v prvem odstavku, od Odbora dobijo
dovoljenje za odstop od sporo€enih programov in ukrepov v dolo¢enem casovnem okviru, e
menijo, da so taka odstopanja potrebna na prehodu v trzno gospodarstvo.

X. DEL: RESEVANJE SPOROV
30. ¢len
Dolocbe XXII. in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot so raz€lenjene in se uporabljajo v Dogovoru
o reSevanju sporov, se uporabljajo za posvetovanja in reSevanje sporov na podlagi tega
sporazuma, razen ¢e ni izrecno drugace dolo¢eno.
XI. DEL: KONCNE DOLOCBE
31. ¢len
Zacasna uporaba
Dolocbe prvega odstavka 6. ¢lena in dolocbe 8. in 9. ¢lena se uporabljajo pet let od dneva
zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO. Najpozneje v 180 dneh pred koncem tega obdobja
Odbor prouci uporabo teh dolocb z namenom, da ugotovi, ali naj se podaljSa uporaba teh
doloc¢b v istem besedilu ali v spremenjenem besedilu za dolocen ¢as vnapre;j.
32. ¢len
Druge kon¢ne dolo¢be
32.1 Nobena druga dejavnost proti subvenciji druge ¢lanice ni mozna, razen tiste, ki je v

skladu z dolo¢bami GATT 1994, kot jih razlaga ta sporazum.(56)
32.2 Noben pridrzek glede katerekoli dolocbe tega sporazuma ni moZen brez soglasja drugih


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#29.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#29.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Prehod%C2%A0v%C2%A0tr%C5%BEno%C2%A0gospodarstvo
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Prehod%C2%A0v%C2%A0tr%C5%BEno%C2%A0gospodarstvo
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#X.%C2%A0DEL:%C2%A0RE%C5%A0EVANJE%C2%A0SPOROV
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#X.%C2%A0DEL:%C2%A0RE%C5%A0EVANJE%C2%A0SPOROV
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#30.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#30.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#XI.%C2%A0DEL:%C2%A0KON%C4%8CNE%C2%A0DOLO%C4%8CBE
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#XI.%C2%A0DEL:%C2%A0KON%C4%8CNE%C2%A0DOLO%C4%8CBE
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#31.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#31.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Za%C4%8Dasna%C2%A0uporaba
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Za%C4%8Dasna%C2%A0uporaba
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#32.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#32.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Druge%C2%A0kon%C4%8Dne%C2%A0dolo%C4%8Dbe
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Druge%C2%A0kon%C4%8Dne%C2%A0dolo%C4%8Dbe

¢lanic.

32.3 Pod pogoji Cetrtega odstavka se dolocbe tega sporazuma nanasajo na preiskave in
proucitve obstojecih ukrepov, ki so v uporabi ali se za¢nejo uporabljati na dan zacetka
veljavnosti Sporazuma o WTO za doloceno ¢lanico ali po dnevu zacetka veljavnosti
Sporazuma o WTO za doloceno ¢lanico.

32.4 Za namene tretjega odstavka 21. ¢lena za obstojeCe izravnalne ukrepe velja, da so se
zaceli uporabljati najprej na dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, razen ¢e domaca
veljavna zakonodaja ¢lanice na ta dan ze vsebuje tako doloc¢bo, kot je dolocena v tem
odstavku.

32.5 Najpozneje do dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO za doloc¢eno ¢lanico vsaka
Clanica stori vse potrebno v splosnem ali konkretnem pomenu, da zagotovi skladnost svoje
zakonodaje, predpisov in upravnih postopkov z dolo¢bami tega sporazuma, kakor se te
uporabljajo za doloc¢eno Clanico.

32.6 Vsaka c¢lanica obvesti Odbor o vsaki spremembi v zakonih in predpisih, ki so pomembni
za ta sporazum, kakor tudi v izvajanju teh zakonov in predpisov.

32.7 Odbor letno prouci izvajanje in uporabo tega sporazuma ob upostevanju njegovih ciljev.
Odbor letno poro¢a Svetu za trgovino z blagom v vmesnem obdobju, na katero se nanasa
posamezna proucitev.

32.8 Priloge so sestavni del tega sporazuma.

PRILOGA I
PONAZORITVENI SEZNAM 1ZVOZNIH SUBVENCIJ

(a) Vlada neposredno daje subvencije podjetju ali industriji na podlagi izvoznih rezultatov.
(b) Razne oblike zadrZevanja deviz ali podobna praksa, ki vkljucuje nagrado za izvoz.

(c) Stroski notranjega prevoza in prevoza blaga za izvoz, ki jih dolo¢i ali odobri vlada pod
ugodnejsimi pogoji kot za domace posiljke.

(d) Ce vlade ali njihove agencije na podlagi programov, ki jih vlade odobrijo, neposredno ali
posredno dobavljajo blago ali storitve iz uvoza za potrebe proizvodnje za izvoz, pod pogoji, ki
so ugodnejsi od dobav enakih ali neposredno konkurenénih proizvodov ali storitev za potrebe
proizvodnje za domaco porabo, ¢e so (pri proizvodih) taki pogoji ugodnej$i od obstojecih
komercialnih pogojev(57) za njihove izvoznike na svetovnih trgih.

(e) Popolna ali delna oprostitev ali odlog placila neposrednih davkov(58), ki so v neposredni
zvezi z izvozom, ali dajatev socialnega zavarovanja, ki so placane ali pa bi jih morala placati
industrijska ali trgovinska podjetja(59).

(f) Dajanje posebnih popustov v neposredni povezavi z izvozom ali izvoznimi dosezki, ki so
placilo neposrednih davkov.

(9) Oprostitev ali odlog posrednih davkov(58) v zvezi s proizvodnjo in distribucijo
proizvodov za izvoz, ki je ve¢ja od dajatev, ki se placujejo v zvezi s proizvodnjo in
distribucijo enakih proizvodov, ko se ti prodajajo za domaco porabo.

(h) Oprostitev, odlog ali prenos fazne kumulative posrednih davkov(58) za blago in storitve,
ki se porabijo v proizvodnji proizvodov za izvoz, ki pa so vecji od oprostitev, odloga ali
prenosa podobne fazne kumulative za blago in storitve, ki se uporabljajo v proizvodnji blaga
za domaco porabo, toda pod pogojem, da so take oprostitve dovoljene za izvoZeno blago, ne
pa tudi za blago za domaco porabo, ¢e se obicajno fazna kumulativa posrednih davkov racuna
le za inpute, ki se porabijo samo v proizvodnji blaga za izvoz (ob normalnem upoStevanju
izpada).(60) Ta tocka se razlaga v skladu z navodili o porabi inputov v proizvodnji, Ki so
doloceni v Prilogi II.
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(1) Odlog ali povracilo uvoznih dajatev,(58) ki so visje od tistih, ki se placujejo za uvozeni
input, in se porabi v proizvodnji za izvoz (ob normalnem upostevanju izpada); toda pod
pogoji, da lahko podjetje v doloc¢enih primerih porabi enako koli¢ino domacih inputov, ki je
enake kakovosti in znacilnosti kot uvozeni inputi, kot nadomestitev, da bi bila na ta nacin
delezna enakih ugodnosti, ¢e se uvoz in nanj vezan izvoz opravita v razumnem obdobju, ki pa
ne sme biti daljse od dveh let. Ta odstavek se razlaga v povezavi z navodili o porabi inputov v
proizvodnji, ki jih vsebuje Priloga II, in navodili o ugotavljanju sistemov povracil uvoznih
dajatev z uporabo nadomesc¢anja uvoza kot oblike izvozne subvencije iz Priloge III.

(j) Ce vlada (ali posebna ustanova, ki jo vlada nadzoruje) daje jamstva za izvozna posojila ali
zavarovanja in zavarovanja ali jamstva proti narasc¢anju stroskov izvozenih proizvodov ali za
prevzem tecajnih razlik po diskontnih stopnjah, ki ne pokrivajo dolgoro¢nih tekocih stroSkov
in izgub omenjenih programov.

(k) Dotacije vlad (ali posebnih ustanov, ki jih nadzorujejo in/ali ki imajo pooblastila vlade)
izvoznih posojil po obrestnih merah, ki so pod ravnijo tistih, ki jih vlade placujejo za uporabo
takih sredstev (ali ki bi jih morale placevati, Ce bi si izposojevale kapital na mednarodnem
trgu kapitala za pridobitev sredstev z enako dobo in drugimi posojilnimi pogoji, dolo¢enimi v
enaki valuti kot izvozna posojila), ali prevzem placila stroskov, v celoti ali deloma, stroskov,
ki so jih imeli izvozniki ali finan¢ne ustanove pri pridobivanju posojil, ¢e je namen tega, da se
zagotovi materialna prednost pri pogojih izvoznih posojil.

Vendar to izvozno kreditiranje ne velja za prepovedano izvozno subvencijo v skladu s tem
sporazumom, ¢e je ¢lanica pogodbenica mednarodnega akta o vladnih izvoznih posojilih,
katerega pogodbenic je 12 izvirnih ¢lanic tega sporazuma od 1. januarja 1979 (ali
nasledstvenega akta, ki so ga sprejele te izvirne ¢lanice), ali ¢e ¢lanica v praksi uporablja
dolocbe tega akta, ki se nanaSajo na obrestne mere, e je njena praksa izvoznega kreditiranja v
skladu z omenjenimi dolo¢bami.

(1) Katerakoli druga dajatev na javni racun, ki pomeni izvozno subvencijo v smislu XVI. ¢lena
GATT 1994.

PRILOGA II
SMERNICE ZA PORABO INPUTOV V PROIZVODNJI(61)
I

1. Programi povracil posrednih davkov lahko dopuscajo oprostitev, odlog ali prenos faznih
kumulativ posrednih davkov, ki se nanasajo na inpute, ki se porabijo v proizvodnji za izvoz
(ob normalnem upostevanju izpada). Podobno temu lahko tudi programi povracil uvoznih
dajatev dopuscajo odlog ali povracilo uvoznih dajatev, ki se placujejo v zvezi z inputi, ki se
porabijo v proizvodnji izvoznega proizvoda (ob normalnem upostevanju izpada).

2. Ponazoritveni seznam izvoznih subvencij, ki ga vsebuje Priloga | k temu sporazumu,
uporablja izraz “inputi, ki se porabijo v proizvodnji za izvoz” v odstavkih (h) in (i). Glede na
odstavek (h) lahko programi povracil posrednih davkov pomenijo izvozno subvencijo do te
mere, da pomeni oprostitev, odlog ali prenos faznih posrednih davkov, ki presegajo zneske
takih davkov, ki se dejansko placujejo za inpute, ki se porabijo v proizvodnji za izvoz. Glede
na odstavek (i) lahko programi povracil uvoznih dajatev pomenijo izvozno subvencijo v taki
meri, ki pomeni odlog ali povracilo uvoznih dajatev, ki presega tiste, ki se dejansko placujejo
za inpute, ki se porabijo v proizvodnji za izvoz. Odstavka predpisujeta, da je treba upoStevati
normalen izpad pri ugotavljanju porabe inputov v proizvodnji za izvoz. Odstavek (i) se prav
tako ustrezno nanasa na nadomestitev uvoza.
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Pri ugotavljanju, ali se inputi porabijo v proizvodnji za izvoz kot del preiskave zaradi uvedbe
izravnalnih carin na podlagi tega sporazuma, preiskovalne oblasti ravnajo tako:

1. Ce se sumi, da obstaja program povraéila posrednih davkov ali povragila uvoznih dajatev,
ki pomeni subvencijo zaradi prevelikega povracila posrednih davkov in uvoznih dajatev za
inpute, ki se porabijo v proizvodnji za izvoz, preiskovalne oblasti najprej ugotovijo, ali vlada
¢lanice izvoznice ima oziroma izvaja postopke za ugotavljanje, kateri inputi se porabijo v
proizvodnji za izvoz in v kak$nih koli¢inah. Ce se ugotovi, da se taki postopki izvajajo,
preiskovalne oblasti ugotovijo, ali je ta postopek racionalen, u¢inkovit glede na namen in ali
temelji na splo$no sprejeti trgovinski praksi v drzavi izvoza. Preiskovalne oblasti lahko
menijo, da je treba opraviti dolo¢ene prakti¢ne preizkuse v skladu s Sestim odstavkom 12.
¢lena, da bi preverili informacije oziroma da bi se zadovoljili, da se postopek u¢inkovito
uporablja.

2. Ce takega postopka ni oziroma &e ni razumen ali ¢e se ugotovi, da je predpisan in da je
razumen, vendar se ne izvaja ali pa se ne izvaja ucinkovito, je potrebna nadaljnja preiskava
¢lanice izvoznice na podlagi dejanskih inputov, da bi bilo mozno ugotoviti, ali je prislo do
prevelikega placila. Ce preiskovalne oblasti menijo, da je potrebno, se opravi nadaljnja
preiskava v skladu s prvim odstavkom.

3. Preiskovalne oblasti morajo obravnavati inpute kot fizi¢ne sestavine, ¢e so kot taki
porabljeni v proizvodnji in so fizi¢ne sestavine proizvoda za izvoz. Clanice ugotavljajo, da ni
nujno, da je input sestavina kon¢nega proizvoda v enaki obliki, kot je sestavina na zacetku
proizvodnega postopka.

4. Pri ugotavljanju koli¢ine dolo¢enega inputa, ki se porabi v proizvodnji za izvoz, je
“normalno upostevanje izpada” kategorija, ki jo je treba upostevati, tak izpad pa je treba
obravnavati, kot da je porabljen v proizvodnji za izvoz. Izraz “izpad” se nanaSa na tisti del
dolo¢enega inputa, ki nima nobene samostojne vloge v proizvodnem procesu, se ne porabi v
proizvodnji za izvoz (zaradi neucinkovitosti) in isti proizvajalec tega ne more ponovno
porabiti ali prodajati.

5. Ko preiskovalne oblasti presojajo, ali je upoStevanje izpada “normalno”, upostevajo naravo
proizvodnje, povpreéno izkuSenost dolo¢ene industrije v drzavi izvoza ter druge ustrezne
tehni¢ne dejavnike. Preiskovalne oblasti tudi upoStevajo, da je pomembno, ali so oblasti
¢lanice izvoznice ustrezno izracunale obseg izpada z namenom, da se upoSteva pri vracilu ali
odlogu davkov ali carin.

PRILOGA 111

SMERNICE ZA UGOTAVLJANJE SISTEMOV POVRACIL UVOZNIH DAJATEV Z
VKLJUCITVIJO NADOMESTITVE UVOZA KOT OBLIKE 1ZVOZNE
SUBVENCIJE

Sistemi povracil uvoznih dajatev lahko omogocajo povracilo uvoznih dajatev za inpute, ki se
porabijo v proizvodnem procesu nekega drugega proizvoda, ki pri izvozu vsebuje domace
inpute z enako kakovostjo in znacilnostmi, kot jih imajo uvozni inputi, ki so nadomesceni z
domacimi inputi. Na osnovi odstavka (i) Ponazoritvenega seznama izvoznih subvencij v
Prilogi I lahko imajo sistemi povracil uvoznih dajatev, ki vkljucujejo nadomestitev uvoza,
naravo izvozne subvencije do viSine presezka povrnjenih uvoznih dajatev nad tisto visino, ki
je prvotno placana za uvozene inpute in za katere se dejansko zahteva povracilo.
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Pri proucevanju kateregakoli sistema povracil, ki vklju¢uje nadomestitev uvoza kot del
preiskave glede mozne uvedbe izravnalne carine na podlagi tega sporazuma, preiskovalne
oblasti ravnajo tako:

1. Odstavek (i) Ponazoritvenega seznama doloca, da lahko inputi domacega trga nadomestijo
uvozne inpute v proizvodnji za izvoz pod pogojem, da so taki inputi enaki po koli¢ini in da
imajo enake znacilnosti kakor nadomesceni uvozni inputi. Obstoj sistema kontrole je
pomemben, ker omogoca vladi ¢lanice izvoznice, da zagotovi in prikaze, da koli¢ina inputov,
za katero se zahteva povracilo dajatev, ne presega enake koli¢ine proizvodov za izvoz v
kakrsnikoli obliki in da ne obstaja povracilo uvoznih dajatev, ki presega tiste, ki so prvotno
placane za doloc¢ene uvozne inpute.

2. Ce se sumi, da sistem povracil uvoznih dajatev, ki vkljuéuje nadomestitev uvoza, pomeni
subvencijo, morajo preiskovalne oblasti najprej ugotoviti, ali ima vlada ¢lanice izvoznice in
ali izvaja postopek kontrole. Ce se ugotovi, da se ta izvaja, tedaj preiskovalne oblasti
ugotovijo, ali je postopek kontrole razumen, u¢inkovit glede na namen, in ali temelji na
splosno sprejeti trgovinski praksi v drzavi izvoza. Do mere, do katere se ugotovi, da So
postopki opravili preizkus in se u¢inkovito izvajajo, se domneva, da subvencija ne obstaja.
Preiskovalne oblasti lahko v skladu s Sestim odstavkom 12. ¢lena presodijo, da je treba
opraviti dolocene prakti¢ne preizkuse, da bi lahko preverili informacije oziroma da bi se lahko
zadovoljili, da se kontrolni postopki u¢inkovito izvajajo.

3. Ce kontrolnih postopkov ni ali &e niso razumni ali Ge taki postopki so in se presodi da so
razumni, vendar se ne izvajajo ali pa se ne izvajajo ucinkovito, se lahko domneva, da obstaja
subvencija. V takih primerih ¢lanica izvoznica posebej na podlagi dejanskih transakcij
ugotovi, ali morebiti ni prislo do preseznega placila. Ce preiskovalne oblasti menijo, da je
potrebno, lahko opravijo dodatne poizvedbe v skladu z drugim odstavkom.

4. Obstoj sistema povracil uvoznih dajatev z vkljucitvijo nadomestitve uvoza, ki dovoljuje
izvoznikom, da izbirajo dolo€ene posiljke iz uvoza, na podlagi katerih zahtevajo povracila
uvoznih dajatev, sam po sebi ne pomeni, da gre za subvencioniranje.

5. Domneva se, da obstajajo presezna povracila uvoznih dajatev v smislu odstavka (i), ¢e
vlada placuje obresti na zneske, ki so izplacani na osnovi sistema povracil do viSine obresti, ki
so dejansko placane ali pa jih je treba placati.

PRILOGA IV

IZRACUN CELOTNE VREDNOSTI SUBVENCIONIRANJA (PRVI (a) ODSTAVEK
6. CLENA)(62)

1. KakrSenkoli izracun viSine subvencije za namene prvega (a) odstavka 6. ¢lena je treba
opraviti v smislu stroska vlade, ki daje subvencijo.

2. Z izjemo dolo¢b od tretjega do petega odstavka pri ugotavljanju, ali celotna viSina
subvencioniranja presega 5 odstotkov vrednosti proizvoda, se izratuna vrednost proizvoda kot
celotna vrednost prodaje podjetja, ki je dobilo subvencije(63) v zadnjih 12 mesecih, za katere
so na voljo podatki o prodaji, vendar pred obdobjem, za katero je subvencija dana.(64)

3. Ce se subvencija navezuje na proizvodnjo ali prodajo doloenega proizvoda, se vrednost
proizvoda izracuna kot celotna vrednost prodaje podjetja, ki je dobilo subvencije, tega
proizvoda v zadnjih 12 mesecih, za katere so na voljo podatki o prodaji, ki pa je obdobje pred
tistim, za katero je subvencija dana.

4. Ce gre za podjetje na zacetku poslovanja in je dobilo subvencije, se domneva, da obstaja
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resno ogrozanje, ¢e celotna stopnja subvencioniranja presega 15 odstotkov celote vlozenih
sredstev. Za namene tega odstavka zacetno obdobje ne more biti daljSe od prvega leta
proizvodnje.(65)

5. Ce podjetje, ki je dobilo subvencije, obstaja v drzavi z gospodarstvom z visoko inflacijo, se
vrednost proizvoda podjetja izracuna na podlagi celotne prodaje (ali prodaje dolocenega
proizvoda, Ce je subvencija vezana) v prejSnjem koledarskem letu z indeksom, ki temelji na
stopnji inflacije v zadnjih 12 mesecih pred tistim mesecem, v katerem je bila dana subvencija.
6. Pri dolo¢anju celotne stopnje subvencioniranja v danem letu se subvencije, ki se dajejo v
okviru razli¢nih programov in jih dajejo razlicne oblasti na obmocju €lanice, sestevajo.

7. Subvencije, ki so dane pred dnevom zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, katerih koristi
so namenjene prihodnji proizvodnji, se vkljucijo v celotno vi§ino subvencioniranja.

8. Subvencije, ki niso izpodbojne v smislu ustreznih dolo¢b tega sporazuma, se ne vkljucujejo
v izracun visine subvencije za potrebe prvega (a) odstavka 6. ¢lena.

PRILOGA YV
POSTOPKI ZA PRIDOBIVANJE INFORMACIJ O RESNEM OGROZANJU

1. Vsaka ¢lanica sodeluje pri zbiranju dokazov, ki naj jih prouci ugotovitveni svet po
postopkih na podlagi cetrtega do Sestega odstavka 7. ¢lena. Stranke v sporu in katerakoli tretja
drzava Clanica, ki ima interes, DSB obvesti takoj, ko se sproZi uporaba &etrtega odstavka 7.
¢lena, o organizaciji, odgovorni za izvajanje te dolo¢be na njenem obmodcju in za postopke, Ki
se uporabijo, da se zadovoljijo zahteve po informacijah.

2. Ko se zadeve dajo DSB v obravnavo na podlagi Cetrtega odstavka 7. €lena, DSB na zahtevo
sprozi postopek za pridobivanje takih informacij od vlade ¢lanice, ki doloceno subvencijo
daje, za katere meni, da so potrebne, da se ugotovijo obstoj in vi$ina subvencioniranja,
vrednost skupne prodaje podjetja, ki subvencijo dobiva, kakor tudi informacije, ki so
potrebne, da se analizirajo $kodljivi ucinki, ki jih povzro¢a subvencionirani proizvod.(66) Ta
postopek lahko vkljucuje, Ce je ustrezno, tudi postavljanje vpraSanj vladi ¢lanice, ki
subvencijo daje, in €lanici, ki se je pritozila, z namenom, da se zberejo informacije, kakor tudi
da se zberejo pojasnila v zvezi s tistimi informacijami, ki so strankam v sporu Ze na razpolago
na podlagi postopkov notifikacije, ki jih doloca VII. del.(67)

3. Glede ucinkov na trgih tretjih drZav lahko stranka v sporu zbira informacije, vklju¢no z
vprasanji vladi tretje drZave €lanice, ki so potrebne, da se ugotovijo Skodljivi u€inki, ki
drugace niso na voljo na razumen nacin iz virov €lanice, ki se pritoZuje oziroma ¢lanice, ki
subvencijo daje. Ta del postopka se izvaja tako, da se tretji drzavi ¢lanici ne povzrocajo
nepotrebna bremena. Zlasti se od take ¢lanice ne pri¢akuje, da bi pripravila trzno ali cenovno
analizo posebej za ta namen. Informacije, ki naj se dajo, so tiste, ki so ze na voljo ali jih lahko
ta ¢lanica enostavno dobi (t.j. zadnji statisti¢ni podatki, ki so jih ze zbrale statisti¢ne sluzbe, a
Se niso objavljeni, podatki carine o uvozu in prijavljenih vrednostih dolo€enih proizvodov
itd.). Toda €e se dolocena stranka v sporu loti natan¢ne trzne analize na svoje stroSke, morajo
oblasti tretje drzave ¢lanice omogociti, da osebe ali podjetja to nalogo opravijo ter jim morajo
zagotaviti dostop do vseh informacij, ki jih vlada obi¢ajno ne obravnava kot zaupne.

4. DSB dolo¢i predstavnika, ki skrbi za izvajanje postopka zbiranja informacij. Edina naloga
takega predstavnika je, da skrbi za ¢asovno ustrezno pridobivanje informacij, ki so potrebne
za lazjo nadaljnjo mnogostransko obravnavo spora. Predstavnik predlaga zlasti nacine
najucinkovitejSega pridobivanja informacij ter spodbuja sodelovanje dolocenih strani.

5. Postopek zbiranja informacij, ki je dolocen od drugega do Cetrtega odstavka, je treba
koncati v 60 dneh od dneva, ko je zadeva poslana DSB v skladu s ¢etrtim odstavkom 7. ¢lena.
Informacije, ki se zberejo v tem postopku, se posljejo ugotovitvenemu svetu, ki ga ustanovi
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DSB v skladu z dolo¢bami X. dela. Te informacije naj bi med drugim vkljucevale podatke, ki
se nanasajo na visino sporne subvencije (po moznosti tudi vrednost celotne prodaje podjetij,
ki subvencijo dobivajo), cene subvencioniranega proizvoda, cene nesubvencioniranega
proizvoda, cene drugih dobaviteljev na trgu, spremembe v dobavah subvencioniranega
proizvoda na trgu in spremembe v trznih delezih. Vsebovale naj bi tudi dokaze, ki pobijajo
trditve, kakor tudi take dopolnilne informacije, za katere ugotovitveni svet meni, da so
pomembne pri oblikovanju sklepov.

6. Ce ¢lanica, ki subvencijo daje, in/ali tretja drzava ¢lanica ne sodeluje pri zbiranju
informacij, ¢lanica, ki se je pritozila, predlozi zadevo na podlagi informacij, ki jih ima sama,
skupaj z dejstvi in okolis¢inami, ki se nanagajo na nesodelovanje prej omenjenih &lanic. Ce
informacije niso na voljo zaradi nesodelovanja omenjenih Clanic, lahko ugotovitveni svet
pripravi porocilo s pomocjo najboljsih informacij, s katerimi razpolaga.

7. Pri oblikovanju sklepov lahko ugotovitveni svet sprejme negativne sklepe zaradi primerov
nesodelovanja katerekoli stranke pri zbiranju informacij.

8. Pri odlo¢anju o tem, ali bo uporabil najboljSe razpolozljive informacije ali negativne
sklepe, ugotovitveni svet uposteva nasvete predstavnika DSB, ki je imenovan v skladu s
Cetrtim odstavkom, o upravicenosti doloc¢enih zahtev po informacijah in o prizadevanjih
posameznih strank, da zadovoljijo te zahteve kooperativno in pravocasno.

9. Pri zbiranju informacij ne sme ni¢ ovirati ugotovitvenega sveta, da pridobi take dodatne
informacije, za katere meni, da so bistvene za pravilno resitev spora in niso bile dovolj
raziskane v postopku. Toda ugotovitveni svet ne bi smel zahtevati dopolnilnih informacij z
namenom dopolnitve porocila tako, da bi informacije dajale podporo doloc¢eni stranki,
pomanjkanje te informacije pa je rezultat nerazumnega nesodelovanja te stranke pri zbiranju
informacij.

PRILOGA VI

POSTOPKI ZA PREISKAVE NA KRAJU SAMEM NA PODLAGI SESTEGA
ODSTAVKA 12. CLENA

1. Po zacetku preiskave se oblasti ¢lanice izvoznice in znana zainteresirana podjetja obvestijo
0 namenu, da se izvaja preiskava na kraju samem.

2. Ce obstaja namen, da se v izjemnih primerih vklju¢ijo v preiskovalno skupino nevladni
izvedenci, je treba o tem obvestiti podjetja in oblasti ¢lanice izvoznice. Za take nevladne
izvedence bi morale veljati u¢inkovite sankcije, ¢e bi zlorabili zaupnost.

3. Pridobivanje izrecnega soglasja dolo¢enih podjetij v ¢lanici izvoznici, preden je obisk
dokon¢no dolocen, naj bi postala obicajna praksa.

4. Takoj po pridobitvi soglasja doloc¢enih podjetij preiskovalne oblasti obvestijo oblasti
¢lanice izvoznice o imenih in naslovih podjetij, ki jih nameravajo obiskati, in o dogovorjenih
datumih.

5. Obvestilo mora biti dano podjetjem dovolj zgodaj pred obiskom.

6. Obiski v zvezi z razlago vprasalnikov se opravijo le na zahtevo izvoznega podjetja. Ob taki
zahtevi so lahko preiskovalne oblasti podjetju na razpolago; tak obisk pa je mozen le, ¢e: (a)
oblasti ¢lanice uvoznice obvestijo predstavnike vlade dolocene ¢lanice in (b) ta ne nasprotuje
takemu obisku.

7. Ker je osnovni namen preiskave na kraju samem preverjati informacije, ki so Ze pridobljene
ali ugotoviti nadaljnje podrobnosti, je treba tako preiskavo opraviti, ko prispe izpolnjeni
vprasalnik, razen ¢e podjetje soglasa z nasprotnim, in so preiskovalne oblasti obvestile vlado
¢lanice izvoznice o predvidenem obisku in ta temu ne nasprotuje; dalje, obi¢ajna praksa bi
morala biti, da se podjetja pred obiskom obvestijo o naravi informacij, ki naj bi jih preverjali


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#PRILOGA%C2%A0VI
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#PRILOGA%C2%A0VI
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#POSTOPKI%C2%A0ZA%C2%A0PREISKAVE%C2%A0NA%C2%A0KRAJU%C2%A0SAMEM%C2%A0NA%C2%A0PODLAGI%C2%A0%C5%A0ESTEGA%C2%A0ODSTAVKA%C2%A012.%C2%A0%C4%8CLENA
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#POSTOPKI%C2%A0ZA%C2%A0PREISKAVE%C2%A0NA%C2%A0KRAJU%C2%A0SAMEM%C2%A0NA%C2%A0PODLAGI%C2%A0%C5%A0ESTEGA%C2%A0ODSTAVKA%C2%A012.%C2%A0%C4%8CLENA
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#POSTOPKI%C2%A0ZA%C2%A0PREISKAVE%C2%A0NA%C2%A0KRAJU%C2%A0SAMEM%C2%A0NA%C2%A0PODLAGI%C2%A0%C5%A0ESTEGA%C2%A0ODSTAVKA%C2%A012.%C2%A0%C4%8CLENA
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#POSTOPKI%C2%A0ZA%C2%A0PREISKAVE%C2%A0NA%C2%A0KRAJU%C2%A0SAMEM%C2%A0NA%C2%A0PODLAGI%C2%A0%C5%A0ESTEGA%C2%A0ODSTAVKA%C2%A012.%C2%A0%C4%8CLENA

in o tem, ali se zahtevajo dodatne informacije, kar ne izkljucuje zahtev po nadaljnjih
podrobnostih na kraju samem v luci pridobljenih informacij.

8. Na poizvedbe ali vprasanja, ki jih postavljajo oblasti ali podjetja ¢lanice izvoznice, ki pa so
bistvenega pomena za preiskave na kraju samem, je treba po moznosti odgovoriti pred
obiskom.

PRILOGA VII

CLANICE DRZAVE V RAZVOJU, NA KATERE SE NANASA DRUGI (a)
ODSTAVEK 27. CLENA

Clanice drzave v razvoju, ki niso predmet dolo¢b prvega (a) odstavka 3. lena pod pogoji
drugega (a) odstavka 27. ¢lena, so:

(a) najmanj razvite drzave, ki jih kot take opredeljujejo Zdruzeni narodi in so ¢lanice WTO;
(b) za vsako od nastetih drzav v razvoju, ki so clanice WTO, se uporabljajo dolocbe, ki veljajo
tudi za druge Clanice drzave v razvoju, v skladu z drugim (b) odstavkom 27. €lena, ko bruto
narodni dohodek na prebivalca doseze 1000 dolarjev letno:(68) Bolivija, Kamerun, Kongo,
SlonokoSc¢ena obala, Dominikanska republika, Egipt, Gana, Gvatemala, Gvajana, Indija,
Indonezija, Kenija, Maroko, Nikaragva, Nigerija, Pakistan, Filipini, Senegal, Srilanka in
Zimbabve.

1 V skladu z dolocbami XVI. ¢lena GATT 1994 (opomba k XVI. ¢lenu) ter dolo¢bami Prilog
od I do III tega sporazuma se kot subvencija ne Steje oprostitev placila carin ali dajatev za
proizvod, ki se izvaZza, s katerimi so sicer obremenjeni enaki proizvodi, kadar so namenjeni
domaci porabi, ali odlog takih carin ali dajatev v zneskih, ki niso visji od tistih, ki so Ze
zapadli v placilo.

2 Objektivna merila in pogoji, ki se tu uporabljajo, pomenijo merila ali pogoje, ki so
nepristranski in ne dajejo prednosti dolo¢enim podjetjem pred drugimi, ki so ekonomska po
naravi, horizontalna po nac¢inu uporabe, kot npr. Stevilo zaposlenih ali velikost podjetja.

3 V tej zvezi se upoStevajo tudi pogostost zavracanja ali potrjevanja vlog za subvencije in
razlogi za take odlocitve.

4 Ta standard je izpolnjen ze tedaj, ko dejstva ne glede na pravno povezavo med subvencijo in
izvoznimi rezultati kazejo, da dejansko obstaja povezava z realiziranim ali pri¢akovanim
izvozom ali dohodki na podlagi izvoza. Samo dejstvo, da je subvencija dana podjetju, Ki
izvaza, Se ne pomeni, da gre za izvozno subvencijo v smislu te dolocbe.

5 Ukrepi, ki jih Priloga | opredeljuje kot ukrepe, ki ne pomenijo izvozne subvencije, ne
morejo biti prepovedani na podlagi te ali katerekoli druge dolocbe tega sporazuma.

6 Vse roke, ki se omenjajo v tem ¢lenu, je mozno podaljsati z medsebojnim soglasjem.

7 Kot je dolo¢eno v 24. ¢lenu.

8 Ce zasedanje DSB ni predvideno v tem &asu, se skli¢e posebno zasedanje za ta namen.

9 Ta izraz ne pomeni, da so dovoljeni protiukrepi, ki so nesorazmerni, glede na to, da so
subvencije, ki jih obravnavajo te dolocbe, prepovedane.

10 Ta izraz ne pomeni, da so dovoljeni protiukrepi, ki so nesorazmerni, glede na to, da so
subvencije, ki jih obravnavajo te dolocbe, prepovedane.

11 Izraz “Skoda, povzro€ena domaci industriji” se tu uporablja v enakem smislu kot v V. delu.
12 Izraz “izniCenje ali omejevanje” se v tem sporazumu uporablja v enakem smislu kot v
ustreznih dolo¢bah GATT 1994 ter se obstoj izniCenja in omejevanja ugotavlja v skladu s
prakso v zvezi z izvajanjem teh dolocb.

13 Izraz “resno ogrozanje interesov druge ¢lanice” se v tem sporazumu uporablja v enakem
smislu kot v prvem odstavku XVI. ¢lena GATT 1994 in vkljucuje tudi nevarnost resnega
ogrozanja.
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14 Celotna vrednost subvencioniranja se izracuna v skladu z dolo¢bami Priloge IV.

15 Ker se pricakuje, da bodo za trgovino s civilnimi letali veljala posebna mnogostranska
pravila, se omenjena mejna vrednost v tem pododstavku ne nanasa na to podrocje.

16 Clanice upostevajo, da se pri financiranju, ki temelji na pla¢ilu licenénin za proizvodnjo
civilnih letal, placila ne realizirajo vedno s prodajo, ker je pod nacrtovano, in da to samo po
sebi ne pomeni resnega ogrozanja v smislu tega odstavka.

17 Razen ¢e veljajo druga posebna mnogostranska pravila za trgovino s tem proizvodom ali
surovino.

18 Dejstvo, da so dolocene okolis¢ine omenjene v tem odstavku, Se ne pomeni, da imajo te
okolis¢ine kak poseben pravni pomen na podlagi dolocb GATT 1994 ali doloc¢b tega
sporazuma. Te okoli$¢ine ne smejo biti osamljen pojav ter take, ki se redko pojavljajo ali pa
S0 nepomembne.

19 Ce se zahteva nanasa na subvencijo, za katero se domneva, da lahko povzrodi resno
ogrozanje v smislu prvega odstavka 6. ¢lena, se lahko razpolozljivi dokazi resnega ogrozanja
omejijo na dokaze o tem, ali so izpolnjeni pogoji prvega odstavka 6.¢lena.

20 Vse roke, ki se omenjajo v tem ¢lenu, je mozno podaljSati z medsebojnim soglasjem.

21 Ce zasedanje DSB v tem &asu ni predvideno, se skli¢e posebno zasedanje za ta namen.

22 Ce zasedanje DSB v tem &asu ni predvideno, se skli¢e posebno zasedanje za ta namen.

23 Splosno je priznano, da ¢lanice uporabljajo vladno pomo¢ za razli¢éne namene in dejstvo,
da taka pomoc¢ ne izpolnjuje pogojev za obravnavo kot neizpodbojen ukrep na podlagi dolo¢b
tega ¢lena, samo po sebi ne omejuje ¢lanic, da dajejo take oblike pomoci.

24 Ker se pricakuje, da bodo za trgovino s civilnimi letali veljala posebna mnogostranska
pravila, se dolo¢be tega pododstavka ne nanasajo na to vrsto proizvoda.

25 Najpozneje v 18 mesecih od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO Odbor za
subvencije in izravnalne ukrepe, na katerega se sklicuje 24. ¢len (ki se v tem sporazumu
imenuje Odbor), prouci uresni¢evanje dolocb drugega (a) pododstavka z namenom, da opravi
vse potrebne spremembe, da bi izboljsal uresni¢evanje teh dolo¢b. Pri obravnavanju moznih
sprememb Odbor pozorno prouci definicije kategorij, ki jih vsebuje ta pododstavek, v skladu
z izku$njami €lanic pri vodenju raziskovalnih programov kakor tudi z delom v drugih
ustreznih mednarodnih ustanovah.

26 Dolocbe tega sporazuma se ne uporabljajo za bazicne raziskovalne dejavnosti, ki jih
neodvisno opravljajo visokoSolske ali raziskovalne ustanove. Izraz “bazi¢na raziskava”
pomeni raz$irjanje sploSnega znanstvenega in tehni¢nega znanja, ki ni vezano na industrijske
ali trgovinske cilje.

27 Dovoljena raven neizpodbojne pomoci, na katero se nanaSa ta pododstavek, se doloci
odvisno od celote nastalih ustreznih stroskov med trajanjem posameznega projekta.

28 Izraz “industrijska raziskava” pomeni nacrtovano raziskavo ali kriti¢no analizo, ki ima
namen odkKriti nova znanja, s ciljem, da je lahko tako znanje uporabno pri razvoju novih
proizvodov, postopkov ali storitev ali lahko znatno izboljSa Ze obstojeci proizvod, postopek
ali storitev.

29 Izraz “predkonkurencna razvojna dejavnost” pomeni spreminjanje rezultatov industrijskih
raziskav v nacrt ali model za nov ali izboljSan proizvod, postopek ali storitev, ne glede, ali so
namenjeni prodaji ali uporabi, vklju¢no z izdelavo prvega prototipa, ki pa ni primeren za
komercialno uporabo. Vklju¢ena so lahko tudi oblikovna zasnova in vzorec proizvoda,
razliCice postopkov in storitev ter prve demonstracije ali poskusni projekti pod pogojem, da
teh ni mozno spremeniti ali uporabiti za industrijsko rabo ali trgovinsko izkori§¢anje. Ne
vkljucuje rutinskih ali obcasnih sprememb obstojecega proizvoda, proizvodne linije,
proizvodnega postopka, storitev in drugih tekocih operacij, Ceprav te spremembe lahko
pomenijo izboljSave.

30 Pri programih, ki se nanasajo na industrijske raziskave in predkonkurenc¢ne razvojne



dejavnosti, dovoljena raven neizpodbojne pomoci ne sme presegati enostavnega povprecja
dovoljenih ravni neizpodbojne pomoci, ki se uporablja v zvezi z zgornjima dvema
kategorijama, ki se ra¢una na podlagi vseh dovoljenih stroskov, kot je dolo¢eno od (i) do (V)
tega podostavka.

31 ”Splosni okvir regionalnega razvoja” pomeni, da je program regionalnega
subvencioniranja del interno konsistentne in splo$no uporabne politike regionalnega razvoja
in da se subvencije na podro¢ju regionalnega razvoja ne dajejo locenim geografskim
obmocjem, ki nimajo ali skoraj nimajo nobenega vpliva na razvoj regije.

32 ”Nepristranska in objektivna merila” so merila, ki ne dajejo prednosti dolo¢enim
obmocjem bolj, kot je primerno za odpravo ali zmanjSanje regionalnih razvojnih razlik v
okviru politike regionalnega razvoja. Glede na to morajo programi subvencij na podrocju
regionalnega razvoja vsebovati najvi$je mozne zneske pomoci, ki jih je mozno dati za vsak
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take pomoci dovolj Siroka in enakomerna, da ne pride do neke prevladujoce oblike uporabe
subvencije ali da ne bi bila dana nesorazmerno velika subvencija dolo¢enemu podjetju, kot je
doloceno v 2. ¢lenu.

33 Izraz “obstojeCa osnovna sredstva” pomeni tista osnovna sredstva, ki so v uporabi najmanj
dve leti v ¢asu, ko se uvajajo nove ekoloSke zahteve.

34 Razume se, da se v nobenem primeru v zvezi s to zahtevo notifikacije ne zahteva dajanje
zaupnih informacij, vklju¢no s poslovno zaupnimi informacijami.

35 Dolocbe II. in III. dela je mozno uporabljati socasno z dolocbami V. dela, toda v zvezi z
ucinki dolocene subvencije na domacem trgu ¢lanice uvoznice je na voljo samo ena oblika
ukrepa (ali izravnalna carina, ¢e so izpolnjeni pogoji V. dela ali protiukrep v smislu 4. ali 7.
¢lena). Dolocbe I1II. in V. dela se ne morejo uporabljati za ukrepe, za katere velja, da so
neizpodbojni v skladu z dolo¢bami IV. dela. Toda za ukrepe, na katere se nanasa prvi (a)
odstavek 8.¢lena, je mozno uvesti preiskavo, da bi se ugotovilo, ali so specifi¢ni po naravi v
smislu 2. ¢lena. Poleg tega je za subvencijo, na katero se nanaSa drugi odstavek 8. ¢lena, ki se
uporablja v okviru programa, ki ni bil sporo€en v skladu s tretjim odstavkom 8. ¢lena, mozno
uporabiti doloc¢be I1I. ali V. dela, vendar se taka subvencija obravnava kot neizpodbojna, ¢e je
v skladu s standardi, ki so dolo€eni v drugem odstavku 8. ¢lena.

36 Izraz “izravnalna carina” pomeni posebno carino, ki se uporabi z namenom izravnave
kakr$nekoli subvencije, ki se neposredno ali posredno daje za predelavo, proizvodnjo ali
1zvoz dolocenega blaga, kot je doloCeno s tretjim odstavkom V1. ¢lena GATT 1994.

37 lzraz “sproZitev”, ki se uporablja od tu naprej, pomeni zacetek postopka ali dejavnosti, s
katero €lanica formalno za¢ne preiskavo v smislu 11. ¢lena.

38 V primeru razdrobljenosti industrije, ki pomeni izjemno veliko Stevilo proizvodov, smejo
oblasti ugotavljati podporo ali nasprotovanje z uporabo statisticno veljavnih tehnik vzorcenja.
39 Clanice se zavedajo, da na obmog&ju dolo&enih ¢lanic lahko zaposleni delavci domaéih
proizvajalcev enakega proizvoda ali njihovi zastopniki vlozijo ali podprejo vlogo za uvedbo
poizvedb v smislu prvega odstavka.

40 Kot splosno pravilo se rok za izvoznike Steje od dneva prejema vprasalnika, za katerega pa
se domneva, da je prejet en teden od dneva, ko je poslan tistemu, ki ga je dolzan izpolniti ali
ko je poslan ustreznim diplomatskim predstavnikom ¢lanice izvoznice ali, ¢e gre za lo¢eno
carinsko obmocje ¢lanice WTO, uradnemu predstavniku tega izvoznega obmocja.

41 Razume se, da kadar je vklju€enih Se posebej veliko izvoznikov, se dostavi celotno
besedilo vloge le oblastem ¢lanice izvoznice ali pristojnemu trgovinskemu zdruZenju, ki nato
poslje izvode vloge dolocenim izvoznikom.

42 Clanice se zavedajo, da je lahko na obmoéju dologenih &lanic razkritje nujno potrebno



zaradi zelo ozke zascite.

43 Clanice se sporazumejo, da zahteve za varstvo zaupnosti ne smejo biti arbitrarno odbite.
Clanice se dalje sporazumejo, da oblasti lahko zahtevajo odpoved zaupnosti le glede
informacij v zvezi s postopkom.

44 V skladu z dolo¢bami tega odstavka je posebej pomembno, da nobena pritrdilna
ugotovitev, bodisi predhodna ali dokon¢na, ni mozna, dokler se ne da razumna moznost, da se
opravijo posvetovanja. Taka posvetovanja so lahko podlaga za postopke v skladu z dolo¢bami
I, I11. ali X. dela.

45 V tem sporazumu izraz “Skoda”, ¢e ni drugace doloCeno, pomeni materialno Skodo domaci
industriji, groznjo materialne Skode domaci industiji ali zaostajanje razvoja domace industije
in se razlaga v skladu z dolo¢bami tega ¢lena.

46 V tem sporazumu izraz “enak proizvod” (“produit similaire’) pomeni proizvod, ki je
identiCen, t.j. v vseh pogledih enak proizvodu, ki je predmet obravnave, ali ¢e takega
proizvoda ni, drugi proizvod, ki ni enak v vseh pogledih, ima pa znacilnosti, ki so zelo blizu
tistim, ki jih ima proizvod, ki se obravnava.

47 Kot je doloc¢eno v drugem in etrtem odstavku.

48 Za namene tega odstavka velja, da so proizvajalci v razmerju z izvozniki in uvozniki samo,
¢e: (a) eden od njih posredno ali neposredno nadzoruje drugega; ali (b) sta oba posredno ali
neposredno pod nadzorom tretje osebe; ali (c) skupaj posredno ali neposredno nadzorujejo
tretjo osebo pod pogojem, da obstajajo razlogi, da se domneva, da je uéinek tega razmerja tak,
da povzroca, da proizvajalec drugace ravna od proizvajalca, ki ni v takem razmerju. Za
namene tega odstavka velja, da je prvi pod nadzorom drugega, ¢e ima zadnji na pravni ali
operativni 0snovi moznost omejevati ali usmerjati prvega.

49 Beseda “lahko” se ne sme razlagati tako, da pomeni socasno nadaljevanje postopka z
uporabo zavez, razen na podlagi dolo¢be Cetrtega odstavka.

50 Za namene tega odstavka “domaci zainteresirani subjekti” vkljucujejo tudi potrosnike in
industrijske porabnike uvozenega proizvoda, ki je v preiskavi.

51 V tem sporazumu se “obremenitev’’ uporablja za dokon¢no ali kon¢no zakonito dolocitev
ali placilo carine ali takse.

52 Ce se visina izravnalne carine dolo¢a za nazaj, ugotovitev v zadnjem postopku, da se
carina ne placa, sama po sebi ne zahteva od oblasti, da ukinejo prej dokon¢no doloceno
carino.

53 Ce oblasti dajo informacije in razloge v obliki lodenega poro¢ila v skladu z dolodbami tega
¢lena, morajo poskrbeti za to, da je porocilo dostopno javnosti.

54 Odbor ustanovi Delovno skupino za proucitev vsebine in oblike vpraSalnika, kot je
dolocen v dokumentu BISD 9S/193-194.

55 Za ¢lanico drzavo v razvoju, ki od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO ne daje
izvoznih subvencij, se ta odstavek uporabi na podlagi visine izvoznih subvencij v letu 1986.
56 Namen tega odstavka ni prepreciti dejavnosti na podlagi drugih ustreznih dolocb GATT
1994, Ce je smiselno.

57 Izraz “obstojeci komercialni” pomeni, da izbira med domacimi in uvoZenimi proizvodi ni
omejena in je odvisna le od komercialnih meril.

58 Za namene tega sporazuma navedeni izrazi pomenijo:

“neposredni davki”: davki na place, dobicki, obresti, najemnine, licen¢nine, in vse druge
oblike dohodka in davki na lastnino nepremicnin;

“uvozne dajatve”: carine in druge fiskalne dajatve, ki niso drugje doloCene in se placujejo za
uvoz;

“posredni davki”: prometni davek, akciza, davek na dodano vrednost, davek na fransizo,
kolek, davek na transfer, davek na zaloge in opremo, mejni davki in vsi drugi davki, ki niso
neposredni, in uvozne dajatve;



“fazni” posredni davki: placajo se za blago in storitve, ki se neposredno ali posredno
uporabljajo pri izdelavi dolocenega proizvoda;

“kumulativa” posrednih davkov: so posredni davki, ki se obracunavajo v razli¢nih fazah, ¢e ni
posebnega mehanizma za obracun davka na blago in storitve na podlagi enotne proizvodne
faze in se zato obracunavajo za vsako naslednjo fazo proizvodnje;

“odlog” davkov: obsega povracila davkov;

“odlog ali povracila uvoznih dajatev”: vkljucuje celotno ali delno oprostitev ali odlozitev
placila uvoznih dajatev.

59 Clanice upostevajo, da odlog nujno ne pomeni tudi izvozne subvencije, e se npr. pladajo
ustrezne obresti. Clanice potrjujejo naéelo, da so cene za blago v poslovanju med izvoznimi
podjetji in tujimi kupci pod njihovim ali pod skupnim nadzorom iz davcnih razlogov tiste
cene, ki se neprizadeto placujejo med podjetji. Vsaka Clanica lahko opozori drugo ¢lanico na
administrativno ali podobno prakso, ki to nacelo zanika in ki lahko omogoca precej$nje
prihranke pri neposrednih davkih na izvoz. V takih okolis¢inah si ¢lanice prizadevajo, da
odpravijo medsebojne razlike z uporabo obstojecih sporazumov o izogibanju dvojnega
obdavc¢enja ali drugih mednarodnih mehanizmov, brez poseganja v pravice in obveznosti
¢lanic na podlagi GATT 1994, vklju¢no s pravico do posvetovanja. Odstavek (e) ne omejuje
Clanice, da ukrepa, da bi se izognila dvojnemu obdavéenju dohodkov iz tujih virov, ki jih
pridobivajo njena podjetja ali podjetja druge Clanice.

60 Odstavek (h) se ne nanasa na dav¢ne sisteme na dodano vrednost ali uravnavanje mejnih
davkov namesto prej$njih; vprasanje pretiranega odloga davka na dodano vrednost je
obravnavano samo v okviru tocke (g).

61 Inputi, ki se porabijo v procesu proizvodnje, so inputi, ki postanejo sestavine, energija,
gorivo in olje, ki se porabijo v procesu proizvodnje in primesi, ki se porabijo med
proizvodnjo, da se pridobi izvozni proizvod.

62 Po potrebi se lahko ¢lanice sporazumejo o zadevah, ki niso zajete v tej prilogi ali pa
potrebujejo nadaljnjo razlago za namene prvega (a) odstavka 6. ¢lena.

63 Podjetje, ki je dobilo subvencijo, je podjetje na obmocju €lanice, ki daje subvencijo.

64 Pri subvencijah v povezavi z davki se kot vrednost proizvoda racuna celotna vrednost
prodaje podjetja, ki je subvencijo dobilo, v prorac¢unskem letu, v katerem je podjetje dobilo
dav¢ni popust ali odpust.

65 Primeri zagona vkljucujejo primere nastale finan¢ne obveznosti v zvezi z razvojem
proizvoda ali gradnjo za proizvodnjo proizvodov, ki se subvencionirajo, ¢etudi se proizvodnja
Se ni zacela.

66 Kadar je treba dokazati obstoj resnega ogrozanja.

67 V postopku zbiranja informacij, ki ga opravlja DSB, se uposteva potreba po varovanju
informacij, ki so po naravi zaupne, ali jih ¢lanice, ki so vkljucene v postopek, dajejo na zaupni
osnovi.

68 Vkljucitev €lanic drZzav v razvoju v seznam v odstavku (b) temelji na najnovejSih podatkih
Svetovne banke o bruto narodnem dohodku na prebivalca.

SPORAZUM
O POSEBNIH ZASCITNIH UKREPIH

Clanice se

ob upostevanju skupnega cilja Clanic, da izboljsajo in utrdijo mednarodni trgovinski sistem na
podlagi GATT 1994,

ob spoznanju potrebe razjasniti in utrditi discipline GATT 1994, zlasti tiste, ki so vsebovane v
XIX. ¢lenu (nujni posegi v zvezi z uvozom dolocenih proizvodov), da se ponovno ustanovi
mnogostranski nadzor nad uporabo posebnih zas¢itnih ukrepov in odpravijo ukrepi, ki so



zunaj tega nadzora,

ob spoznanju pomembnosti strukturnih prilagoditev in potrebe, da se pospesuje, namesto
omejuje, konkurenca na mednarodnih trgih; in

ob nadaljnjem spoznanju, da je s temi nameni potreben vseobsezen sporazum, ki se uporablja
za vse Clanice in temelji na nacelih GATT 1994,

sporazumejo, kot sledi:

1. ¢len
Splo$na dolocba

Ta sporazum uvaja pravila za uporabo posebnih zasc¢itnih ukrepov, za katere se razume, da so
ukrepi, doloceni v XIX. ¢lenu GATT 1994.

2. ¢len
Pogoji

1. Clanica(1) lahko uporablja posebne zas¢itne ukrepe za dologen proizvod samo, e je ta
¢lanica v skladu z dolo¢bami, ki so navedene spodaj, ugotovila, da se tak proizvod uvaza na
njeno ozemlje v tako povecanih koli¢inah, absolutnih ali relativnih, glede na domaco
proizvodnjo in pod takimi pogoji, da povzrocajo ali grozijo s povzrocitvijo resne Skode
domaci industriji, ki proizvaja enak ali neposredno konkurencen proizvod.

2. Posebni zas¢itni ukrepi se uporabljajo za uvoZzeni proizvod ne glede na njegov vir.

3. ¢len
Preiskava

1. Clanica lahko uporablja posebni za$¢itni ukrep samo na podlagi preiskave, ki jo opravijo
pristojne oblasti te Clanice v skladu s prej dolo€enimi postopki, ki so objavljeni v skladu z X.
¢lenom GATT 1994. Ta preiskava vsebuje primerno javno obvestilo vsem zainteresiranim
stranem in javno zasliSanje ali druge ustrezne nacine, s katerimi lahko uvozniki, izvozniki in
druge zainteresirane strani predlagajo dokaze in svoja mnenja, vklju¢no z moznostjo
odgovora na trditve drugih strani in njihova stali$§¢a, med drugim tudi v zvezi s tem, ali bi bila
uporaba posebnega zasc¢itnega ukrepa v skladu z javnim interesom. Pristojne oblasti objavijo
porocilo, ki vsebuje njihove ugoto vitve in utemeljene sklepe v zvezi z vsemi ustreznimi
vprasanji, ki se nanaSajo na dejansko stanje in pravno podlago.

2. Katerokoli zaupno informacijo ali ki je dana na zaupni podlagi, pristojne oblasti iz
utemeljenih razlogov obravnavajo kot tako. Taka informacija se ne sme razkrivati brez
dovoljenja strani, ki jo je dala. Od strani, ki dajejo zaupne informacije, se lahko zahteva, da
predlozi povzetke, ki niso zaupne narave, ¢e pa te sporo€ijo, da take informacije ni mozno
povzemati, pa sporocijo razloge za to. Toda Ce pristojne oblasti ugotovijo, da zahteva za
zaupnost ni opravicljiva in ¢e doloCena stran ne zeli take informacije objaviti ali dovoliti
razkritja v splo8ni ali povzeti obliki, oblasti zanemarijo tako informacijo, razen ¢e zadovoljivo
iz ustreznih virov ugotovijo, da je taka informacija to¢na.
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4. ¢len
Ugotavljanje resne Skode oziroma groZnje

1. Za namene tega sporazuma:

(a) "resna Skoda” pomeni znatno celovito omejevanje polozaja domace industrije;

(b) ’groznja resne Skode” pomeni resno $kodo, ki je neizbezna v skladu z dolo¢bami drugega
odstavka. Ugotavljanje obstoja groznje resne Skode temelji na dejstvih in ne zgolj na trditvah,
sklepih ali oddaljeni moznosti; in

(c) pri ugotavljanju skode ali groznje “domaca industrija” pomeni vse proizvajalce enakega
ali neposredno konkuren¢nega proizvoda, ki delujejo na obmocju Clanice, ali tiste, katerih
skupna proizvodnja enakega ali neposredno konkurencnega proizvoda ima glavni delez
celotne domace proizvodnje teh proizvodov.

2. (a) V preiskavi, ki ugotavlja, ali je povecan uvoz povzrocil ali grozi s povzrocitvijo resne
Skode domaci industriji v skladu s pogoji tega sporazuma, pristojne oblasti ovrednotijo vse
ustrezne dejavnike, ki so objektivni ali koli¢insko oziroma vrednostno opredeljivi in vplivajo
na stanje te industrije, zlasti stopnja in koli¢ina povecanega uvoza dolo¢enega proizvoda v
absolutnih ali relativnih koli¢inah in vrednostih, delez domacega trga, ki ga je dosegel
povecan uvoz, spremembe ravni prodaje, proizvodnje, produktivnosti, uporabe proizvodnih
zmogljivosti, dobicka in izgube in zaposlovanja.

(b) Ugotavljanje, na katero se nanasa pododstavek (a), se ne opravi, razen e preiskava na
podlagi objektivnih dokazov pokaZe, da obstaja vzro¢na zveza med poveanim uvozom
dolo&enega proizvoda in resno $kodo oziroma groznjo take skode. Ce dejavniki so¢asno poleg
povecanega uvoza povzrocajo Skodo domaci industriji, se taka Skoda ne more pripisovati
pove€anemu uvozu.

(c) Pristojne oblasti v skladu z dolo¢bami 3. ¢lena takoj objavijo podrobno analizo primera, ki
je v preiskavi, in prikazejo vplive dejavnikov, ki so jih proucevale.

5. ¢len
Uporaba posebnih zas¢itnih ukrepov

1. Clanica uporablja posebne zaiitne ukrepe samo, kolikor je potrebno, da prepreéi ali
popravi resno $kodo in olajia prilagoditev. Ce se uporabi koli¢inska omejitev, tak ukrep ne
sme zmanj$ati koli¢ine uvoza pod ravnijo zadnjega obdobja, kar je povprecje uvoza v zadnjih
treh znacilnih letih, za katera je na voljo statistika, razen ¢e obstajajo jasni razlogi za to, da je
potrebna drugaé¢na raven, da bi se prepreéila ali popravila resna $koda. Clanice bi morale
izbrati najustreznejse ukrepe za doseganje teh ciljev.

2. (a) Ce se razdeli kvota na drzave dobaviteljice, lahko ¢lanica, ki uporablja te omejitve,
zahteva soglasje za razdelitev delezev v kvoti od vseh drugih ¢lanic, ki imajo bistven interes
pri dobavi dolo¢enega blaga. Ce ta metoda ni ustrezna, doloena ¢lanica dodeli ¢lanicam, ki
imajo bistven interes pri dobavi blaga, deleZe, ki temeljijo na obsegu dobav ¢lanic v
preteklem znacilnem obdobju, celotne koli¢ine ali vrednosti uvoza proizvoda ob ustreznem
upostevanju katerihkoli posebnih dejavnikov, ki so morda imeli ali pa imajo vpliv na trgovino
s tem proizvodom.

(b) Clanica lahko odstopa od doloéb pododstavka (a) pod pogojem, da se v skladu s tretjim
odstavkom 12. ¢lena posvetuje pod okriljem Odbora za posebne zaS¢itne ukrepe, ki je doloen
v prvem odstavku 13. ¢lena, in da je temu odboru jasno prikazano, da se je (i) uvoz iz
dolo€enih ¢lanic povecal v nesorazmernem odstotku glede na celotno povecanje uvoza
dolocenega proizvoda v znacilnem obdobju, (ii) da so razlogi za odstop od dolocb
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pododstavka (a) upraviceni in (iii) da so pogoji takega odstopa enakovredni za vse dobavitelje
doloc¢enega proizvoda. Trajanje takega ukrepa se ne sme podaljsati preko zacetnega obdobja
na podlagi prvega odstavka 7. ¢lena. Odstop, na katerega se nanasa zgornje besedilo, ni
dovoljen v primerih groznje resne Skode.

6. ¢len
Zacasni posebni zas¢itni ukrepi

V kriti¢nih okolis¢inah, v katerih bi odlasanje povzrocalo skodo, ki bi jo bilo tezko popraviti,
lahko ¢lanica sprejme zacasne posebne zasCitne ukrepe na podlagi predhodne ugotovitve, da
obstajajo jasni dokazi, da je povecan uvoz povzrocil ali pa grozi s povzrocitvijo resne Skode.
Trajanje za¢asnega ukrepa ne sme presegati 200 dni, v tem Casu pa je treba upostevati
ustrezne zahteve od 2. do 7. in 12. ¢lena. Taki ukrepi morajo biti v obliki povecanja carin, ki
jih je treba takoj vrniti, ¢e poznejSa preiskava, na katero se nanasa drugi odstavek 4. ¢lena, ne
ugotovi, da je povecan uvoz povzrocil ali grozil s povzroc€itvijo resne Skode domaci industriji.
Trajanje kateregakoli za¢asnega ukrepa se Steje kot del zaCetnega obdobja in kakrSnegakoli
podaljSanja, na katero se nanasajo prvi, drugi in tretji odstavek 7. ¢lena.

7. €len
Trajanje in proucitev posebnih zas¢itnih ukrepov

1. Clanica uporablja posebne zaiitne ukrepe samo za tisti ¢as, ki je potreben, da prepredi ali
popravi resno Skodo in olajsa prilagoditev. Ta ¢as ne sme presegati Stirih let, razen Ce se
podaljsa na podlagi drugega odstavka.

2. Obdobje, ki je omenjeno v prvem odstavku, se lahko podaljsa pod pogojem, da so pristojne
oblasti ¢lanice uvoznice v skladu s postopki, ki so dolo€eni v 2., 3., 4. in 5. ¢lenu, ugotovile,
da obstaja nadaljnja potreba po posebnih zasc¢itnih ukrepih, da se prepreci ali popravi resna
Skoda in da obstajajo dokazi, da se industrija prilagaja, in pod pogojem, da se spostujejo
ustrezne dolocbe 8. in 12. ¢lena.

3. Skupno obdobje uporabe posebnih zasc¢itnih ukrepov, vkljuéno z obdobjem uporabe
kateregakoli zaCasnega ukrepa, z obdobjem zacetne uporabe in kakrSnimikoli podaljSanji, ne
sme presegati osem let.

4. Z namenom, da se omogoci prilagajanje v situaciji, v kateri je pricakovano trajanje
posebnega zaS¢itnega ukrepa, ki je sporocen v skladu z doloc¢bami prvega odstavka 12. ¢lena,
ve¢ kot eno leto, mora ¢lanica ukrep, ki ga uporablja, progresivno liberalizirati v enakih
intervalih v obdobju njegove uporabe. Ce trajanje ukrepa presega tri leta, ¢lanica, ki uporablja
tak ukrep, prouci situacijo najpozneje na sredini obdobja uporabe ukrepa, in e je smiselno, ga
umakne ali pa pospesi liberalizacijo. Ukrep, ki se podaljsa v skladu z drugim odstavkom, ne
sme biti bolj omejujoc, kot je bil na koncu zacetnega obdobja, in se mora Se napre;j
liberalizirati.

5. Noben poseben zascitni ukrep se ne sme ponovno uporabljati za uvoz proizvoda, ki je bil
predmet takega ukrepa, ki je sprejet po datumu zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, za
obdobje, ki je enako tistemu, v katerem je bil tak ukrep prej v uporabi, pod pogojem
neuporabe ukrepa najmanj dve leti.

6. Ne glede na dolocbe petega odstavka se lahko ponovno uporabi poseben zasc€itni ukrep s
trajanjem 180 dni ali manj za uvoz proizvoda, Ce:

(a) potecCe najmanj eno leto od dneva uvedbe posebnega zas¢itnega ukrepa za uvoz tega
proizvoda; in
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(b) da tak poseben zascitni ukrep ni bil v uporabi za isti proizvod ve¢ kot dvakrat v petletnem
obdobju, ki se je konc¢alo pred dnevom uvedbe ukrepa.

8. ¢len
Raven koncesij in druge obveznosti

1. Clanica, ki namerava uporabiti poseben zaiitni ukrep ali Zeli podalj$ati poseben za§itni
ukrep, si prizadeva ohraniti pretezno enakovredno raven koncesij in drugih obveznosti, ki
obstajajo na podlagi GATT 1994 med njo in ¢lanico izvoznico, ki bi bila prizadeta s takim
ukrepom v skladu z dolo¢bami tretjega odstavka 12. ¢lena. Da bi dosegla ta cilj, se lahko
ustrezne Clanice sporazumejo o primernem nacinu trgovinske kompenzacije za skodljive
posledice ukrepa za njihovo trgovino.

2. Ce sporazum ni dosezen v 30 dneh s posvetovanji na podlagi tretjega odstavka 12. ¢lena,
imajo ¢lanice izvoznice pravico po preteku 30 dni od dneva, ko je pisno sporocilo o prekinitvi
dano Svetu za trgovino z blagom, vendar najpozneje v 90 dneh po uvedbi ukrepa, zaasno
prekiniti uporabo priblizno enakovrednih koncesij ali drugih obveznosti v okviru GATT 1994
v zvezi s trgovino s ¢lanico, ki uporablja poseben zaS¢itni ukrep, ¢e Svet za trgovino z blagom
tej prekinitvi ne nasprotuje.

3. Pravica do zaCasne prekinitve, na katero se nanasa drugi odstavek, se ne izvaja prva tri leta
veljavnosti posebnega zas¢itnega ukrepa, pod pogojem, da je poseben zascitni ukrep sprejet
kot rezultat absolutnega povecanja uvoza in da je tak ukrep v skladu z dolo¢bami tega
sporazuma.

9. ¢len
Clanice drzave v razvoju

1. Posebni zas¢itni ukrepi se ne uporabljajo za proizvode, ki izvirajo iz €lanic drzav v razvoju,
¢e delez uvoza dolo¢enega proizvoda v ¢lanici uvoznici ne presega tri odstotke, pod pogojem,
da ¢lanice drZave v razvoju z manj kot tremi odstotki uvoznega deleza ne presegajo devet
odstotkov skupnega uvoza dolocenega proizvoda.(2)

2. Clanica drzava v razvoju ima pravico podalj$ati uporabo posebnega zai¢itnega ukrepa za
obdobje do dveh let nad najdaljSim dovoljenim obdobjem, ki je dolo€eno v tretjem odstavku
7. Clena. Ne glede na dolocbe petega odstavka 7. ¢lena ima ¢lanica drZzava v razvoju pravico
ponovno uporabiti poseben zascitni ukrep za uvoz proizvoda, ki je Ze bil predmet takega
ukrepa, ki ga je uvedla po dnevu zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, po obdobju, ki je za
polovico krajs$i od tistega obdobja, za katero je bil tak ukrep prej v uporabi, pod pogojem, da
je obdobje neuporabe najmanj dve leti.

10. ¢len
Prej obstojeci ukrepi na podlagi XIX. ¢lena
Clanice odpravijo vse posebne zai¢itne ukrepe, ki so jih sprejele na podlagi XIX. ¢lena GATT
1947, ki so obstajali na dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, najpozneje v osmih letih

od dneva, ko so bili prvi¢ v uporabi, ali v petih letih od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma
0 WTO, karkoli je pozneje.
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11. ¢len
Prepoved in odprava dolocenih ukrepov

1. (a) Clanica ne sme uveljaviti ali predlagati kakrinegakoli nujnega ukrepa v zvezi z uvozom
dolocenih proizvodov, kot je dolocen v XIX. Clenu GATT 1994, razen Ce je tak ukrep v
skladu z dolocbami tega ¢lena in se uporablja v skladu s tem sporazumom.

(b) Poleg tega si ¢lanica ne sme prizadevati, uporabljati ali ohranjati kakrSnihkoli
prostovoljnih omejitev izvoza, trznih redov ali podobnih ukrepov na strani izvoza ali
uvoza.(3),(4) Ti vkljuCujejo ukrepe, ki jih uporablja posamezna ¢lanica, kakor tudi ukrepe na
podlagi sporazumov in dogovorov med dvema ali ve¢ ¢lanicami. Vsak tak ukrep, ki velja na
dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, se uskladi s tem sporazumom ali pa postopoma
odpravi v skladu z drugim odstavkom.

(c) Ta sporazum se ne nanasa na ukrepe, ki jih predlaga, izvaja ali ohranja ¢lanica na podlagi
dolocb GATT 1994, z izjemo XIX. ¢lena in mnogostranskih trgovinskih sporazumov v
Aneksu 1 A, razen tega sporazuma, ali na podlagi protokolov in sporazumov ali dogovorov,
sklenjenih na podlagi GATT 1994.

2. Postopna odprava ukrepov, na katere se nanasa prvi (b) odstavek, se izvede v skladu s
casovnimi razporedi, ki jih dolo¢ene ¢lanice predlozijo Odboru za posebne zasc¢itne ukrepe
najpozneje v 180 dneh od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO. Ti ¢asovni razporedi
za vse ukrepe, na katere se nanasa prvi odstavek, dolo¢ajo postopno odpravo ali prilagoditev s
tem spora zumom v obdobju, ki ni daljSe od Stirih let od dneva zaetka veljavnosti Sporazuma
o WTO, pod pogojem, da ne velja ve¢ kot en dolocen ukrep za ¢lanico uvoznico,(5) katerega
trajanje ne sme biti daljse od 31. decembra 1999. Vsaka taka izjema mora biti dogovor jena
med neposredno prizadetimi ¢lanicami in sporo¢ena Odboru za posebne zascitne ukrepe z
namenom proucitve in sprejema v 90 dneh od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO.
Priloga k temu sporazumu kaZe na ukrep, ki je dogovorjen v okviru te izjeme.

3. Clanice ne smejo spodbujati ali podpirati, da javna ali zasebna podjetja sprejemajo ali
ohranjajo nevladne ukrepe, ki so enaki tistim, ki jih doloca prvi odstavek.

12. ¢len
Notifikacija in posvetovanje

1. Clanica Odboru za posebne zai¢itne ukrepe takoj sporoéi:

(a) da je sprozila preiskovalni postopek, ki se nanaSa na resno Skodo ali groznjo Skode, in
razloge za to;

(b) da je ugotovila obstoj resne Skode ali groznje Skode, ki jo povzroca pove€an uvoz; in

(c) da je sprejela odlocitev, da bo uporabila ali podaljSala uporabo posebnega zascitnega
ukrepa.

2. Pri notifikacijah, na katere se nanaSata prvi (b) in (c) odstavek, ¢lanica, ki predlaga uporabo
ali podaljSanje posebnega zasc¢itnega ukrepa, predlozi Odboru za posebne zas¢itne ukrepe vse
potrebne informacije, ki vkljucujejo dokaze o resni Skodi ali groznji §kode, ki jo povzroca
povecan uvoz, natancen opis dolo¢enega proizvoda in predlog ukrepa, predlog datuma uvedbe
ukrepa, pri¢akovano trajanje ter ¢asovni razpored postopne liberalizacije. Ob podaljSanju
ukrepa prav tako predlozi dokaz, da se doloCena industrija prilagaja. Svet za trgovino z
blagom ali Odbor za posebne zaS¢itne ukrepe lahko zahtevata od ¢lanice, ki predlaga uporabo
ali podaljSanje ukrepa, Se take dodatne informacije, za katere menita, da so potrebne.

3. Clanica, ki predlaga uporabo ali podalj§anje posebnega zai¢itnega ukrepa, zagotovi
ustrezno priloZnost za predhodna posvetovanja s tistimi ¢lanicami, ki imajo bistven interes kot


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#11.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#11.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Prepoved%C2%A0in%C2%A0odprava%C2%A0dolo%C4%8Denih%C2%A0ukrepov
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Prepoved%C2%A0in%C2%A0odprava%C2%A0dolo%C4%8Denih%C2%A0ukrepov
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#12.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#12.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Notifikacija%C2%A0in%C2%A0posvetovanje
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Notifikacija%C2%A0in%C2%A0posvetovanje

izvoznice dolocenega proizvoda, med drugim z namenom, da proucijo predloZene informacije
na osnovi drugega odstavka, da si izmenjajo mnenja o ukrepu in doseganju dogovora o na¢inu
doseganja cilja, ki je dolocen v prvem odstavku 8. ¢lena.

4. Clanica Odboru za posebne zai¢itne ukrepe poslje notifikaci jo pred uporabo zatasnega
zaSCitnega ukrepa, na katerega se nanasa 6. ¢len. Posveti se sprozijo takoj po uvedbi ukrepa.
5. Rezultate posvetovanj, na katere se nanasa ta Clen, kakor tudi rezultate vmesnih proucitev,
na katere se nanasa Cetrti odstavek 7. ¢lena, kakr§nokoli obliko kompenzacije, na katero se
nanasa prvi odstavek 8. ¢lena, in predlagano zacasno prekinitev koncesij in drugih obveznosti,
na katere se nanasa drugi odstavek osmega ¢lena, doloCene ¢lanice takoj sporocijo Svetu za
trgovino z blagom.

6. Clanice takoj sporo¢ijo Odboru za posebne zailitne ukrepe svoje zakone, predpise in
upravne postopke, ki se nanasajo na posebne zascitne ukrepe in kakrSnekoli spremembe v
njih.

7. Clanice, ki ohranjajo ukrepe, na katere se nanasata 10. ¢len in prvi odstavek 11. ¢lena, ki
obstajajo na dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, take ukrepe sporoc¢ijo Odboru za
posebne zascitne ukrepe najpozneje v 60 dneh od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o
WTO.

8. Vsaka Clanica lahko sporo¢i Odboru za posebne zas¢itne ukrepe vse zakone, predpise in
upravne postopke in kakr$nekoli ukrepe, na katere se nanasa ta sporazum, ki jih ni sporocila
druga Clanica v skladu z zahtevami tega sporazuma.

9. Vsaka ¢lanica lahko sporoci Odboru za posebne zasc¢itne ukrepe kakrsnekoli nevladne
ukrepe, na katere se nanasa tretji odstavek 11. ¢lena.

10. Vse notifikacije Svetu za trgovino z blagom, na katere se nanasa ta sporazum, se obic¢ajno
opravijo preko Odbora za posebne zasc¢itne ukrepe.

11. Dolocbe v zvezi z notifikacijo tega sporazuma ne pomenijo zahteve od katerekoli ¢lanice,
da razkriva zaupne informacije, katerih razkrivanje bi oviralo izvajanje zakonov ali bi sicer
bilo v nasprotju z javnim interesom, ali pa bi vplivalo na legitimne trgovinske interese
doloc¢enih javnih ali zasebnih druzb.

13. ¢len
Nadzor

1. Ustanovi se Odbor za posebne zaséitne ukrepe pod oblastjo Sveta za trgovino z blagom, v
katerem lahko sodeluje katerakoli ¢lanica, ki izrazi Zeljo, da v njem sodeluje. Odbor ima te
naloge:

(a) spremlja in letno poroca Svetu za trgovino z blagom o izvajanju tega sporazuma in daje
priporocila za njegovo izboljSanje;

(b) na zahtevo dolocene Clanice ugotavlja, ali so zahteve tega sporazuma v zvezi s postopki
izpolnjene glede na zas€itne ukrepe, in sporoca svoje ugotovitve Svetu za trgovino z blagom;
(c) pomaga clanicam, ¢e tako zahtevajo, pri njihovih posve tovanjih v skladu z dolo¢bami
tega sporazuma;

(d) proucuje ukrepe, na katere se nanasata 10. €len in prvi odstavek 11. ¢lena, spremlja
postopno zmanjSevanje teh ukrepov in ustrezno poroca Svetu za trgovino z blagom,;

(e) na zahtevo Clanice, ki je sprejela zas¢itni ukrep, ugotavlja, ali so predlogi za¢asne
prekinitve koncesij in drugih obveznosti “priblizno enakovredni”, in ustrezno poroca Svetu za
trgovino z blagom;

(f) sprejema in pregleda vse notifikacije, ki jih doloca ta sporazum, in ustrezno poroca Svetu
za trgovino z blagom; in

(g) opravlja kakr$nokoli drugo nalogo v zvezi s tem spora zumom, ki jo doloc¢i Svet za
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trgovino z blagom.

2. Z namenom pomoc¢i Odboru pri izvajanju njegovih nadzornih nalog Sekretariat vsako leto
pripravi dejansko porocilo o izvajanju tega sporazuma, ki temelji na notifikacijah in drugih
zanesljivih informacijah, ki so mu na razpolago.

14. ¢len
ReSevanje sporov

Dolocbe XXII. in XXIII. ¢lena GATT 1994, kot jih razlaga in uporablja Dogovor o reSevanju
sporov, se nanasajo na posvetovanja in reSevanje sporov, ki izvirajo iz tega sporazuma.

1 Carinska unija lahko uporablja poseben zascitni ukrep enotno ali v korist dolocene drzave
¢lanice. Ko carinska unija uporablja poseben zas¢itni ukrep enotno, morajo vse zahteve v
zvezi z ugotavljanjem resne $kode ali groZnje na podlagi tega sporazuma temeljiti na pogojih,
ki se nanagajo na carinsko unijo kot celoto. Ce se poseben zas¢itni ukrep uporablja v korist
dolocene drzave €lanice, morajo vse zahteve, ki se nanaSajo na ugotavljanje resne Skode ali
groznje, temeljiti na pogojih, ki obstajajo v tej drzavi ¢lanici, in mora biti ukrep omejen na to
drzavo ¢lanico. Ni¢ v tem sporazumu vnaprej ne vpliva na razlago razmerja med XIX. ¢lenom
in osmim odstavkom XXIV. ¢lena GATT 1994.

2 Clanica Odboru za posebne za§éitne ukrepe takoj sporoéi ukrep v zvezi s prvim odstavkom
9. ¢lena.

3 Uvozno kvoto, ki se uporablja kot poseben zas¢itni ukrep v skladu z ustreznimi dolo¢bami
GATT 1994 in tega sporazuma, lahko na podlagi medsebojnega sporazuma nadzira ¢lanica
izvoznica.

4 Primeri podobnih ukrepov vkljucujejo zmernejsi izvoz, sisteme spremljanja izvoznih in
uvoznih cen, nadzor izvoza in uvoza, obvezne uvozne Kartele, arbitrarne sisteme izdajanja
izvoznih in uvoznih dovoljenj oziroma katerekoli od teh, ki dajejo zascito.

5 Edina izjema, do katere imajo pravico Evropske skupnosti, je dolo¢ena v Prilogi k temu
sporazumu.

PRILOGA

IZJEMA, NA KATERO SE NANASA DRUGI ODSTAVEK 11. CLENA

Clanice Proizvod
Prenehanije

Evropske skupnosti/Japonska Osebna vozila, terenska vozila, 31.
december 1999
lahka vozila za prevoz blaga,
lahka tovorna vozila (do 5 ton) in
enaka vozila v celoti v sestavnih
delih (CKD kompleti)

ANEKS 1B
SPLOSNISPORAZUM

O TRGOVINI S STORITVAMI
I. DEL — OBSEG IN DEFINICIJE
I. ¢len Obseg in definicije
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IT. DEL - SPLOSNE OBVEZNOSTI IN PRAVILA
IT. ¢len Obravnava drZave z najvec¢jimi ugodnostmi
III. ¢&len Preglednost

III. bis ¢len Razkrivanje zaupnih informacij

IV. ¢len Poveclevanje udelezbe drZav v razvoju
V. ¢&len Gospodarsko povezovanje
V. bis ¢len Sporazumi o povezovanju trgov delovne sile
VI. ¢len Domaca zakonodaja
VII. ¢len Priznavanje
VIII. ¢len Monopoli in izkljucéni ponudniki storitev
IX. ¢len Poslovna praksa
X. ¢&len Zasc¢itni ukrepi v sili
XI. ¢&len Plac¢ila in transferji

XII. ¢len Omejitve za zasSc¢ito plac¢ilne bilance
XIII. ¢len Vladne nabave

XIV. ¢len Splosne izjeme
XIV. bis ¢len Varnostne izjeme
XV. ¢len Subvencije
ITI. DEL - SPECIFICNE OBVEZE
XVI. ¢len Dostop na trg
XVII. ¢len Nacionalna obravnava
XVIII.Clen Dodatne obveze
IV. DEL — PROGRESIVNA LIBERALIZACIJA
XIX. ¢len Pogajanje o specifiénih obvezah
XX. ¢len Liste specific¢nih obvez
XXI. ¢len Spreminjanje list
V. DEL — INSTITUCIONALNE DOLOCBE
XXII. ¢&len Posvetovanja
XXIII.c¢len ReSevanije sporov in uveljavljanje obvez
XXIV. ¢len Svet za trgovino s storitvami
XXV. ¢len Tehnic¢no sodelovanje
XXVI. ¢&len Odnosi z drugimi mednarodnimi organizacijami
VI. DEL - KONCNE DOLOCBE

XXVII. ¢len Odrekanije ugodnosti
XXVIII. ¢len Definicije
XXIX. ¢len Priloge

Priloga v zvezi z izjemami II. ¢lena

Priloga o gibanju fizi¢nih oseb, ki opravljajo storitve po sporazumu
Priloga o storitvah zra¢nega prevoza

Priloga o finan¢nih storitvah

Druga priloga o finan¢nih storitvah

Priloga o pogajanjih o pomorskih prevoznih storitvah

Priloga o telekomunikacijah

Priloga o pogajanjih o osnovnih telekomunikacijah

SPLOSNISPORAZUM
O TRGOVINI S STORITVAMI

Clanice se

ob upostevanju vse pomembnejSe vloge trgovine s storitvami v rasti in razvoju svetovnega
gospodarstva,

z 7eljo, da ustvarijo mnogostranski okvir nacel in pravil za trgovino s storitvami, kar bi
omogocilo Sirjenje take trgovine ob preglednosti in progresivni liberalizaciji ter bi spodbudilo
gospodarsko rast pri vseh trgovinskih partnerjih in razvoj v drzavah v razvoju,

z zeljo, da se doseze vse vecja liberalizacija trgovine s storitvami v zaporednih krogih
mnogostranskih pogajanj, katerih cilj je uveljavljanje interesov vseh udeleZzenk na podlagi
vzajemnih koristi in zagotavljanja celovitega ravnotezja pravic in obvez ob soasnem



upostevanju ciljev nacionalnih politik,

ob upostevanju pravice Clanic, da s predpisi urejajo ponudbo storitev na svojem ozemlju in
uvajajo nove predpise v zvezi z njo, da bi tako izpolnile zastavljene cilje nacionalnih politik
glede na nesorazmernost v stopnji razvoja predpisov o trgovini s storitvami razli¢nih ¢lanic,
pa tudi posebno potrebo drzav v razvoju po uresnic¢evanju te pravice,

z zeljo, da spodbudijo povecevanje udelezbe drzav v razvoju v trgovini s storitvami ter
povecevanje njihovega izvoza storitev, med drugim s krepitvijo njihovih domacih storitvenih
zmogljivosti in njihove ucinkovitosti ter konkurenc¢nosti,

zlasti ob uposStevanju resnih tezav najmanj razvitih drzav glede na njihov posebni gospodarski
polozaj in njihove razvojne, trgovinske ter financne potrebe,

sporazumejo, kot sledi:

I. DEL
OBSEG IN DEFINICIJE

I. ¢len
Obseg in definicije

1. Ta sporazum se uporablja za ukrepe Clanic, ki vplivajo na trgovino s storitvami.

2. Za namene tega sporazuma je trgovina s storitvami opredeljena kot ponudba storitev:

(a) z ozemlja ene Clanice na ozemlje druge ¢lanice;

(b) na ozemlju ene ¢lanice uporabniku storitev iz druge ¢lanice;

(¢) ponudnika storitev iz ene ¢lanice s trzno prisotnostjo na ozemlju druge Clanice;

(d) ponudnika storitev iz ene ¢lanice s prisotnostjo fizi¢nih oseb iz te ¢lanice na ozemlju druge
Clanice.

3. Za namene tega sporazuma:

(a) "Ukrepi ¢lanic” pomenijo ukrepe, ki jih sprejmejo:

(i) centralne, regionalne ali lokalne vlade in organi oblasti;

(i) nevladne organizacije pri izvajanju pooblastil, ki jim jih podelijo centralne, regionalne ali
lokalne vlade in organi oblasti.

Pri izpolnjevanju svojih obvez po tem sporazumu sprejema vsaka Clanica vse ukrepe, ki so ji
na razpolago, da zagotovi, da jih regionalne in lokalne vlade in organi oblasti ter nevliadne
organizacije upostevajo na svojem ozemlju.

(b) ”Storitve” zajemajo vsako storitev v kateremkoli sektorju, razen storitev, opravljenih pri
izvajanju vladnih pooblastil.

(c) ”’Storitev, opravljena pri izvajanju vladnih pooblastil”, pomeni vsako storitev, ki ni
opravljena na trzni podlagi ali v konkurenci z drugimi ponudniki storitev.

Il. DEL
SPLOSNE OBVEZNOSTI IN PRAVILA
I1. ¢len
Obravnava drZave z najve¢jimi ugodnostmi

1. Pri vseh ukrepih, na katere se nanasa ta sporazum, vsaka ¢lanica za vse storitve in
ponudnike storitev nemudoma in brezpogojno uveljavi obravnavo, ki ni manj ugodna od tiste,
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ki se uveljavlja za podobne storitve in ponudnike storitev iz katerkoli druge drzave.

2. Clanica lahko ohranja ukrep, ki ni v skladu s prvim odstavkom tega &lena, &e je ta ukrep
naveden v prilogi v zvezi z izjemami II. ¢lena in izpolnjuje tam navedene pogoje.

3. Dolocbe tega sporazuma se ne razlagajo tako, da bi preprecevale katerikoli ¢lanici
dodeljevanje ugodnosti sosednjim ¢lanicam z namenom olajSevanja trgovine s storitvami,
omejene na mejno obmocje, za storitve, ki se ponujajo in porabljajo lokalno.

I1I. ¢len
Preglednost

1. Vsaka ¢lanica nemudoma, razen v izjemnih razmerah, najkasneje do zacetka njihove
veljavnosti, objavi vse ukrepe splosne veljavnosti, ki se nanasajo ali vplivajo na uporabo tega
sporazuma. Objavi tudi vse mednarodne sporazume, katerih podpisnica je in se nanasajo ali
vplivajo na trgovino s storitvami.

2. Kadar objava iz prvega odstavka tega ¢lena ni mozna, mora biti ta informacija dostopna
javnosti na drug nacin.

3. Vsaka ¢lanica nemudoma in vsaj enkrat letno obvesti Svet za trgovino s storitvami o
uvajanju novih ali spreminjanju obstoje¢ih zakonov, predpisov in upravnih smernic, ki znatno
vplivajo na trgovino s storitvami, vklju€enimi v njene specifi¢ne obveze po tem sporazumu.
4. Vsaka ¢lanica nemudoma odgovori na vsako zahtevo katerekoli ¢lanice za podrobnejse
informacije o njenih ukrepih splosne veljave ali iz mednarodnih sporazumov v smislu prvega
odstavka tega Clena. Vsaka Clanica ustanovi enega ali ve¢ informacijskih centrov, ki na
zahtevo omogocajo drugim ¢lanicam dostop do podatkov o vseh tovrstnih zadevah, tudi o
tistih, o katerih je potrebna notifikacija po tretjem odstavku tega ¢lena. Taki informacijski
centri se ustanovijo v dveh letih po zac¢etku veljavnosti Sporazuma o WTO. Pri roku za
ustanovitev informacijskih centrov je za posamezne ¢lanice drzave v razvoju mogo¢
sporazum o sprejemljivih odstopanjih. Za informacijske centre ni nujno, da so depozitarne
ustanove za zakone in predpise.

5. Vsaka ¢lanica lahko Svet za trgovino s storitvami obvesti o ukrepu, ki ga sprejme
katerakoli druga Clanica, ¢e ta po njenem mnenju vpliva na delovanje tega sporazuma.

I11. bis ¢len
Razkrivanje zaupnih informacij

Ta sporazum ne zahteva od ¢lanice, da daje zaupne informacije, katerih razkritje bi oviralo
uveljavitev zakona ali bilo kako drugace v nasprotju z javnimi interesi ali bi posegalo v
legitimne trZne interese posameznih javnih ali zasebnih podjetij.

IV. ¢len
Povecevanje udelezbe drzav v razvoju

1. Povecevanje udelezbe drzav v razvoju v svetovni trgovini se spodbuja z dogovorjenimi
specificnimi obvezami razli¢nih €lanic v skladu s III. in IV. delom tega sporazuma, in sicer v
zvezi:

(a) s krepitvijo njihovih domacih storitvenih zmogljivosti in njihove uc¢inkovitosti ter
konkurencnosti, med drugim z dostopom do tehnologije na trzni podlagi;

(b) z izboljSevanjem njihovega dostopa do distribucijskih poti in informacijskih omrezij;
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(c) z liberalizacijo dostopa na trg po sektorjih in oblikah ponudbe, ki so v njihovem izvoznem
interesu.

2. Razvite drzave Clanice, Ce je to mogoce pa tudi druge ¢lanice, v dveh letih po zacetku
veljavnosti Sporazuma o WTO ustanovijo informacijske centre, s katerimi se olajSuje dostop
ponudnikom storitev ¢lanic drzav v razvoju do informacij, povezanih z njihovimi trgi, v zvezi:
(a) s trznimi in tehni¢nimi vidiki ponudbe storitev;

(b) z registracijo, priznavanjem in pridobivanjem poklicnih kvalifikacij;

(c) z razpolozljivostjo storitvene tehnologije.

3. Posebno prednost pri izvajanju prvega in drugega odstavka tega ¢lena imajo najmanj
razvite drzave Clanice. Posebej je treba upostevati resne tezave najmanj razvitih drzav pri
sprejemanju dogovorjenih specifi¢nih obvez glede na njihov posebni gospodarski polozaj ter
njihove razvojne, trgovinske in financne potrebe.

V. €len
Gospodarsko povezovanje

1. Ta sporazum nobeni ¢lanici ne preprecuje, da bi bila pogodbenica oziroma da bi sklepala
sporazume, s katerimi se liberalizira trgovina s storitvami med dvema ali ve¢ pogodbenicami,
¢e tak sporazum:

(a) predvideva pretezno pokrivanje sektorjev(1l) in

(b) zagotavlja odsotnost ali pretezno ukinitev diskriminacije v smislu XVII. ¢lena med dvema
ali ve€ pogodbenicami v sektorjih, omenjenih v pododstavku (a), in sicer:

(1) z ukinitvijo obstojecih diskriminacijskih ukrepov in/ali

(it) s prepovedjo novih ali bolj diskriminacijskih ukrepov,

bodisi ob zadetku veljavnosti sporazuma bodisi na podlagi razumnega ¢asa, z izjemo ukrepov,
ki so dovoljeni po XI., XII., XIV. in XIV. bis ¢lenu tega sporazuma.

2. Pri presojanju, ali so izpolnjeni pogoji iz prvega (b) odstavka, je treba upoStevati razmerje
med sporazumom in §ir§im procesom gospodarskega povezovanja oziroma liberalizacijo
trgovine dolocenih drzav.

3. (a) Kadar so drzave v razvoju pogodbenice tiste vrste sporazuma, ki ga doloc¢a prvi
odstavek, tedaj je moZna dolocena proznost glede pogojev, ki jih dolo¢a prvi odstavek, zlasti
pododstavek (b), v skladu s stopnjo razvitosti doloc¢enih drzav tako v celoti kot v posameznih
sektorjih ter podsektorjih.

(b) Ne glede na dolocbe Sestega odstavka se lahko ob takem sporazumu, kot ga doloca prvi
odstavek, ki se izklju¢no nanasa na drzave v razvoju, pravne osebe, katerih lastniki ali
upravljavci so fizi¢ne osebe iz drzav pogodbenic takega sporazuma, ugodneje obravnavajo.

4. Katerikoli sporazum iz prvega odstavka se oblikuje tako, da olajSuje trgovino med
pogodbenicami sporazuma. Za nobeno ¢lanico, ki ni sklenila sporazuma, se ne smejo uvajati
vecje splosne ovire v trgovini s storitvami v sektorjih in podsektorjih v primerjavi z ovirami,
ki so veljale pred sklenitvijo takega sporazuma.

5. Ce namerava podpisnica zaradi sklenitve, razsiritve ali spremembe kakega sporazuma iz
prvega odstavka odstopiti od ali spremeniti doloceno specificno obvezo v nasprotju s pogoji v
svoji listi, mora najmanj 90 dni vnaprej obvestiti 0 nameravanem odstopu ali spremembi, pri
¢emer se uporablja postopek, doloCen v drugem, tretjem in ¢etrtem odstavku XXI. ¢lena.

6. Ponudnik storitev iz katerekoli druge ¢lanice, ki je pravna oseba, ustanovljena v skladu z
zakoni pogodbenice sporazuma iz prvega odstavka, je upravicen do obravnave, Ki jo
predpisuje tak sporazum, pod pogojem, da opravlja na ozemlju pogodbenic takega sporazuma
poslovno dejavnost vecjega obsega.

7. (a) Clanice, ki so pogodbenice kateregakoli sporazuma iz prvega odstavka, morajo o
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vsakem takem sporazumu, njegovi razsiritvi ali pomembnejsi spremembi nemudoma obvestiti
Svet za trgovino s storitvami. Svetu morajo dati na razpolago tudi vse pomembne informacije,
ki jih ta zahteva. Svet lahko ustanovi delovno skupino, da prouci tak sporazum in njegove
razsiritve oziroma spremembe ter poroca Svetu o njegovi skladnosti s tem ¢lenom.

(b) Clanice, ki so pogodbenice kateregakoli sporazuma iz prvega odstavka, ki se izvaja na
podlagi dogovorjenih rokov, o njegovem izvajanju ob¢asno poro¢ajo Svetu za trgovino s
storitvami. Svet lahko, ¢e presodi, da je to potrebno, ustanovi delovno skupino, da prouci ta
porocila.

(c) Na podlagi porocil delovnih skupin, omenjenih v pododstavkih (a) in (b) tega odstavka,
lahko Svet, Ce je ustrezno, da pogodbenicam takega sporazuma svoja priporocila.

8. Clanica, ki je pogodbenica kateregakoli sporazuma iz prvega odstavka, ne more zahtevati
kompenzacije za trgovinske koristi, ki utegnejo po takem sporazumu pripadati katerikoli drugi
Clanici.

V. bis ¢len
Sporazumi o povezovanju trgov delovne sile

Ta sporazum nobeni ¢lanici ne preprecuje, da bi bila pogodbenica sporazumov, ki
vzpostavljajo celovito povezavo(2) trgov delovne sile med svojimi pogodbenicami, pod
pogojem:

(a) da ta sporazum odvezuje drzavljane podpisnic zahtev v zvezi z dovoljenji za bivanje in
delo;

(b) da se o takem sporazumu obvesti Svet za trgovino s storitvami.

VI. ¢len
Domaca zakonodaja

1. V sektorjih, za katera veljajo specifi¢ne obveze, mora vsaka €lanica zagotoviti, da se vsi
ukrepi splosne veljave, ki vplivajo na trgovino s storitvami, izvajajo razumno, objektivno in
nepristransko.

2. (a) Vsaka Clanica mora imeti oziroma mora, ¢im prej je mozno, ustanoviti sodne, arbitrazne
ali upravne svete ali postopke, ki na zahtevo prizadetega ponudnika storitev omogocajo
takojSnjo proucitev in Ce je to upraviceno, zagotavljajo ustrezne spremembe upravnih odlocb,
ki vplivajo na trgovino s storitvami. Ce taki postopki niso neodvisni od agencije, ki ji je
zaupana ta upravna odloc¢ba, Clanica zagotovi, da se s temi postopki doseZe objektivna in
nepristranska proucitev.

(b) Doloc¢be pododstavka (a) se ne smejo razlagati v smislu zahteve, da Clanice ustanavljajo
take svete oziroma postopke, ¢e bi bilo to v neskladju z njihovo ustavno ureditvijo ali z
naravo njihovih pravnih sistemov.

3. Ce je za ponudbo storitve, za katero velja specifi¢na obveza, potrebno posebno dovoljenje,
pristojne oblasti ¢lanice v razumnem casu po vlozitvi prosnje, ki velja po domaci zakonodaji
za popolno, obvestijo vlagatelja o odloc€itvi v zvezi z njegovo pros$njo. Na zahtevo vlagatelja
pristojne oblasti Clanice brez nepotrebnega odlasanja dajo vse podatke, ki se nanasajo na
prosnjo.

4. Da bi se zagotovilo, da ukrepi v zvezi s kvalifikacijskimi zahtevami in postopki, tehni¢nimi
standardi in zahtevami za dovoljenja ne pomenijo nepotrebnih ovir za trgovino s storitvami,
Svet za trgovino s storitvami po ustreznih telesih, ki jih lahko ustanovi v ta namen, dolo¢i vsa
potrebna pravila. Ta pravila imajo namen zagotoviti, da take zahteve med drugim:
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(a) temeljijo na objektivnih in preglednih merilih, kot sta sposobnost in zmoznost ponujati
storitev;

(b) ne pomenijo vecjega bremena, kot je to potrebno za zagotovitev kakovosti storitve;

(c) pri postopkih za izdajanje dovoljenj niso same po sebi omejitev za ponujanje storitev.

5. (a) V sektorjih, kjer je ¢lanica sprejela specifiéne obveze, ta ¢lanica do zacetka veljavnosti
pravil, ki so nastala v teh sektorjih v skladu s Cetrtim odstavkom tega Clena, ne uporablja
zahtev za izdajanje dovoljenj ali kvalifikacijskih zahtev in tehni¢nih standardov, ki izni¢ujejo
ali zmanjSujejo sprejete specificne obveze na nacin, ki:

(1) ni v skladu z merili, navedenimi v Cetrtem (a), (b) ali (c) pododstavku; in

(i1) ga od te Clanice ni bilo mo¢ razumno pric¢akovati v ¢asu, ko je ta sprejela specificne
obveze v dolocenih sektorjih.

(b) Pri ugotavljanju, ali je ravnanje ¢lanice v skladu z obvezami po petem (a) odstavku zgoraj,
je treba upostevati mednarodne standarde ustreznih mednarodnih organizacij,(3) ki jih
uporablja ta Clanica.

6. V sektorjih, kjer veljajo specificne obveze v zvezi s storitvami svobodnih poklicev, vsaka
¢lanica poskrbi za ustrezne postopke za potrjevanje sposobnosti strokovnjakov katerekoli
druge Clanice.

VILI. ¢len
Priznavanje

1. Pri izpolnjevanju svojih standardov oziroma meril za dovoljevanje, izdajanje dovoljenj ali
potrjevanje ponudnikov storitev ter na podlagi zahtev tretjega odstavka lahko ¢lanica v celoti
ali delno prizna izobrazbo ali pridobljene izkus$nje, izpolnjene zahteve ali dana dovoljenja ali
potrdila v doloceni drzavi. Tako priznanje, ki se lahko doseze s harmonizacijo ali kako
drugace, lahko temelji na sporazumu ali na posebnih dogovorih z dolo¢eno ¢lanico ali pa se
daje avtonomno.

2. Clanica, ki je pogodbenica dolo¢ene vrste obstojedega ali prihodnjega sporazuma ali
dogovora, na katere se nanasa prvi odstavek tega ¢lena, da ustrezno moznost drugim
zainteresiranim ¢lanicam, da se pogajajo o pristopu k takemu sporazumu ali dogovoru ali da
se pogajajo o primerljivih sporazumih ali dogovorih. Ce ¢lanica avtonomno daje priznanje, da
moznost katerikoli drugi ¢lanici, da dokaze, da je na njenem ozemlju treba priznati
pridobljeno izobrazbo, izkus$nje, dovoljenja ali potrdila ter izpolnjene zahteve.

3. Clanica ne sme dati priznanja tako, da bi standardi ali merila za dovoljevanje, izdajanje
dovoljenj ali potrdil ponudnikom storitev pomenili diskriminacijo med drzavami ali prikrito
omejevanje trgovine s storitvami.

4. Vsaka clanica:

(a) v 12 mesecih po zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO zanjo obvesti Svet za trgovino s
storitvami o svojih obstojecih ukrepih priznavanja in izjavi, ali ti ukrepi temeljijo na
sporazumih ali dogovorih, ki jih omenja prvi odstavek;

(b) nemudoma in kolikor mogoce vnaprej obvesti Svet za trgovino s storitvami o zacetku
pogajanj o doloCeni vrsti sporazuma ali dogovora, ki jo omenja prvi odstavek, da bi dala
drugim ¢lanicam ustrezno moznost,da izrazijo Svoj interes za sodelovanje pri pogajanjih,
preden so ta v polnem poteku;

(c) nemudoma obvesti Svet za trgovino s storitvami o sprejemu novih ukrepov priznavanja ali
bistvenih spremembah obstojecih ukrepov in izjavi, ali ti ukrepi temeljijo na sporazumih ali
dogovorih, ki jih omenja prvi odstavek.

5. Ce je primerno, naj bi priznanje temeljilo na mnogostransko sprejetih merilih. V ustreznih
primerih ¢lanice sodelujejo z ustreznimi medvladnimi ali nevladnimi organizacijami z
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namenom oblikovanja in sprejemanja skupnih mednarodnih standardov in meril za
priznavanje in skupnih mednarodnih standardov za opravljanje dolo¢enih storitev in poklicev.

VIIL. ¢len
Monopoli in izklju¢ni ponudniki storitev

1. Vsaka ¢lanica zagotovi, da monopolni ponudnik storitev na njenem ozemlju pri ponudbi
monopolne storitve na trgu ne deluje na nacin, ki ni v skladu z obvezami te ¢lanice po II.
¢lenu in specificnimi obvezami.

2. Ce monopolni ponudnik storitev ¢lanice bodisi neposredno bodisi po svojem povezanem
podjetju konkurira pri ponudbi storitve, Ki je zunaj njegovih monopolnih pravic in za katero je
ta Clanica sprejela specifi¢ne obveze, ta ¢lanica zagotovi, da tak ponudnik ne zlorablja svojega
monopolnega polozaja in da ne deluje na njenem ozemlju na nacin, ki ni v skladu z njenimi
obvezami.

3. Svet za trgovino s storitvami lahko na zahtevo ¢lanice, ki meni, da monopolni ponudnik
storitve v katerikoli drugi ¢lanici ravna na nacin, ki ni v skladu s prvim in drugim odstavkom
tega Clena, zahteva od Clanice, ki ustanavlja, vzdrzuje ali pooblasca takega ponudnika, da
priskrbi posebne podatke o njegovem ravnanju.

4. Ce po zadetku veljavnosti Sporazuma o WTO doloéena &lanica da monopolne pravice za
ponudbo storitve, za katero je prevzela specificne obveze, o tem obvesti Svet za trgovino S
storitvami najkasneje tri mesece pred nameravano uporabo monopolnih pravic. Pri tem se
uporabljajo dolo¢be drugega, tretjega in Cetrtega odstavka XXI. ¢lena.

5. Dolocbe tega ¢lena veljajo tudi za izkljucne ponudnike storitev, ¢e ¢lanica formalno ali
dejansko: (a) pooblasca ali ustanavlja majhno Stevilo ponudnikov storitev ali (b) ¢e znatno
preprecuje konkurenco med temi ponudniki na svojem ozemlju.

IX. ¢len
Poslovna praksa

1. Clanice ugotavljajo, da lahko doloéena poslovna praksa ponudnikov storitev, razen tistih,
na katere se nanaSa VIII. ¢len, omejuje konkurenco in s tem trgovino s storitvami.

2. Vsaka Clanica mora na zahtevo katerekoli druge ¢lanice zaceti posvetovanja za odpravo
prakse, ki jo omenja prvi odstavek tega ¢lena. Pozvana €lanica taki zahtevi posveti popolno in
razumevajoco pozornost in priskrbi vse javno dostopne podatke, ki niso zaupni in so v zvezi z
doloceno zadevo. Pozvana Clanica priskrbi zahtevajoci Clanici tudi druge razpoloZljive
podatke na podlagi svoje domace zakonodaje in ob sklenitvi zadovoljivega sporazuma o
varovanju zaupnosti podatkov ¢lanice, ki zahteva podatke.

X. ¢len
Zascitni ukrepi v sili

1. O vprasanju zasc¢itnih ukrepov v sili, ki temeljijo na nediskriminaciji, se sprozijo
mnogostranska pogajanja. Dosezki takih pogajanj za¢nejo veljati najkasneje tri leta po
zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO.

2. Pred zacetkom veljavnosti doseZkov pogajanj, omenjenih v prvem odstavku tega ¢lena, po
preteku enega leta od dne, ko je obveza zacCela veljati, lahko vsaka ¢lanica ne glede na
doloc¢be prvega odstavka XXI. ¢lena obvesti Svet za trgovino s storitvami o Sv0jem namenu,
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da namerava spremeniti dolo¢eno specificno obvezo ali od nje odstopiti, pod pogojem, da
¢lanica Svetu utemelji, da sprememba ali odstop ne more ¢akati, da pretecCe triletno obdobje,
ki ga doloc¢a prvi odstavek XXI. ¢lena.

3. Dolocbe drugega odstavka se prenehajo uporabljati po treh letih po zacetku veljavnosti
Sporazuma o WTO.

XI. ¢len
Pladila in transferji

1. Razen v razmerah, ki jih predvideva XII. ¢len, ne sme nobena ¢lanica omejevati
mednarodnih transferjev in placil za tekoce transakcije v zvezi s specificnimi obvezami.

2.V tem sporazumu ni¢ ne vpliva na pravice in obveze ¢lanic Mednarodnega denarnega
sklada po ¢lenih Sporazuma o Skladu, vklju¢no z deviznimi transakcijami, ki so v skladu s
¢leni Sporazuma, ¢e ¢lanica ne uvaja omejitev za kapitalske transakcije, ki niso v skladu z
njenimi specifiénimi obvezami za take transakcije, razen po XII. ¢lenu ali na zahtevo Sklada.

XII. ¢len
Omejitve za zasc¢ito placilne bilance

1. Ob resnih placilnobilanénih ali zunanjefinan¢nih tezavah ali groznji teh tezav lahko ¢lanica
uvede ali ohranja omejitve za trgovino s storitvami, za katere je prevzela specifi¢ne obveze,
vkljucno s placili ali transferji za transakcije, povezane s temi obvezami. Ugotavlja se, da
lahko doloceni pritiski na placilno bilanco ¢lanice v procesu gospodarskega razvoja ali
prehoda zahtevajo uporabo omejitev, da bi se med drugim zagotovila ohranitev dolocene
ravni finan¢nih rezerv, potrebnih za izvajanje njenega progama gospodarskega razvoja ali
prehoda.

2. Omejitve, ki jih omenja prvi odstavek:

(@) ne smejo diskriminirati ¢lanic;

(b) morajo biti v skladu s ¢leni Sporazuma o Mednarodnem denarnem skladu;

(c) izogibati se morajo nepotrebni $kodi trznih, gospodarskih in finan¢nih interesov
katerihkoli drugih ¢lanic;

(d) ne smejo preseci omejitev, potrebnih za razreSevanje okolis¢in, opisanih v prvem
odstavku;

(e) morajo biti zaCasne in se morajo postopoma odpraviti glede na izboljSanje polozaja,
dolo¢enega v prvem odstavku.

3. Pri dolo¢anju obsega takih omejitev ¢lanica lahko da prednost storitvam, ki so za njene
gospodarske ali razvojne programe pomembnejSe. Takih omejitev pa ne sme sprejemati ali
ohranjati z namenom zascite doloCenega sektorja storitev.

4. O vseh omejitvah, sprejetih ali ohranjenih po prvem odstavku, pa tudi o vseh spremembah
takih omejitev je treba nemudoma obvestiti Generalni svet.

5. (a) Clanice, ki uporabljajo dolo¢be tega &lena, se o omejitvah, sprejetih po tem &lenu,
nemudoma posvetujejo z Odborom za placilnobilan¢ne omejitve.

(b) Ministrska konferenca dolo¢i postopke(4) za ob¢asna posvetovanja s ciljem, da se
omogocajo ustrezna priporocila doloceni ¢lanici.

(c) Taka posvetovanja presodijo placilnobilan¢ni polozaj dolo€ene Clanice in omejitve, ki so
bile uvedene ali se ohranjajo po tem ¢lenu, med drugim z upostevanjem dejavnikov, kot so:
(1) narava in obseg placilnobilan¢nih in zunanjefinan¢nih tezav;

(i1) zunanje gospodarsko in trgovinsko okolje dolo€ene ¢lanice;
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(ii1) morebitni druga¢ni primerni ukrepi.

(d) Posvetovanja pretehtajo skladnost omejitev z drugim odstavkom tega ¢lena, zlasti
postopno odpravljanje omejitev na podlagi drugega (e) odstavka.

(e) Na takih posvetovanjih se sprejmejo vse statisti¢ne in druge ugotovitve in dejstva, ki jih
predlozi Mednarodni denarni sklad v zvezi s tujo valuto, denarnimi rezervami in placilno
bilanco. Vsi sklepi temeljijo na presoji Sklada o placilnobilanénem in zunanjefinanénem
polozaju dolocene ¢lanice.

6. Ce ¢lanica, ki ni ¢lanica Mednarodnega denarnega sklada, Zeli uporabiti dolocbe tega &lena,
Ministrska konferenca dolo¢i postopek proucitve in vse druge potrebne postopke.

XIII. ¢len
Vladne nabave

1. Dolocbe II., XVI. in XVIL. ¢lena se ne uporabljajo za zakone, predpise ali zahteve, ki
urejajo storitev vladnih agencij za vladne potrebe, in ne z namenom preprodaje na trgu ali
uporabe v ponudbi storitev na trgu.

2. Mnogostranska pogajanja o vladnih nabavah storitev je treba opraviti v dveh letih po
zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO.

XIV. ¢len
SploSne izjeme

V skladu z zahtevo, da se tovrstni ukrepi ne uporabljajo na nacin, ki bi pomenil samovoljno
ali neupravic¢eno diskriminacijo med drzavami, v katerih prevladujejo enake razmere ali
prikrito omejevanje trgovine s storitvami, se ni¢ v tem sporazumu ne razlaga, da ¢lanici
preprecuje sprejemanje ali izvajanje ukrepov:

(a) potrebnih za varovanje javne morale ali ohranjanje javnega reda in miru;(5)

(b) potrebnih za varovanje Zivljenj ali zdravja ljudi, Zivali ali rastlin;

(c) potrebnih za zagotovitev skladnosti z zakoni ali predpisi, ki niso v neskladju z dolocbami
tega sporazuma, vklju¢no s tistimi, ki se nanasajo na:

(1) preprecevanje prevar in goljufij ali zaradi odprave posledic neizpolnitve storitvenih
pogodb;

(i1) varovanje zasebnosti posameznikov v zvezi z obdelavo ali razsirjanjem osebnih podatkov
ter varovanje zaupnosti zasebne knjigovodske dokumentacije;

(111) ki se nanaSajo na varnost;

(d) ki niso v skladu s XVII. ¢lenom, pod pogojem, da ima razlika v obravnavi namen
zagotoviti enako ali u€inkovito nalaganje ali pobiranje neposrednih davkov(6) glede storitev
ali glede ponudnikov storitev drugih ¢lanic;

(e) ki niso v skladu z II. ¢lenom, pod pogojem, da je razlika v obravnavi dosezek sporazuma o
preprecevanju dvojne obdavcitve ali dolocb o preprecevanju dvojne obdavcitve iz
kateregakoli drugega mednarodnega sporazuma ali dogovora, ki zavezuje doloceno ¢lanico.

XIV. bis ¢len
Varnostne izjeme

1. V tem sporazumu se ni¢ ne razlaga tako:
(a) da se zahteva od kake ¢lanice, da zagotovi informacije, katerih razkritje se ji zdi v
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nasprotju z njenimi bistvenimi varnostnimi interesi; ali

(b) da prepoveduje katerikoli ¢lanici uvedbo ukrepov, za katere ta presodi, da so potrebni za
zavarovanje njenih bistvenih varnostnih interesov:

(1) v zvezi s ponudbo storitev, ki poteka posredno ali neposredno za oskrbo oborozenih sil;

(i) v zvezi s fisijskimi ali fuzijskimi snovmi oziroma snovmi, iz katerih se te izdelujejo;

(iii) med vojno ali v drugih kritiénih razmerah v mednarodnih odnosih; ali

(c) da preprecijo katerikoli ¢lanici uvedbo kakr$nihkoli dejanj v skladu z njenimi obveznostmi
po Ustanovni listini Zdruzenih narodov za ohranitev mednarodnega miru in varnosti.

2. Svet za trgovino s storitvami se kar najpopolneje obvesc¢a o ukrepih, sprejetih po prvem (b)
in (¢) odstavku tega Clena, ter o njihovi ukinitvi.

XV. ¢len
Subvencije

1. Clanice ugotavljajo, da imajo lahko subvencije v dolo¢enih okoli§¢inah izkrivljajo¢ vpliv
na trgovino s storitvami. Zato ¢lanice za¢nejo pogajanja za oblikovanje mnogostranskih
pravil, po katerih bi se lahko izognili takim izkrivljajo¢im uéinkom.(7) Pogajanja obravnavajo
tudi ustreznost izravnalnih postopkov. Taka pogajanja upostevajo vlogo subvencij v razvojnih
programih drzav v razvoju in potrebe Clanic, zlasti ¢lanic drzav v razvoju, glede proZznosti na
tem podroc¢ju. Za namene takih pogajanj si ¢lanice izmenjujejo informacije o vseh
subvencijah v trgovini s storitvami, ki jih dajejo svojim domac¢im ponudnikom storitev.

2. Vsaka ¢lanica, ki meni, da je prizadeta s subvencijo druge ¢lanice, lahko zahteva
posvetovanje s to ¢lanico o teh zadevah. Take zahteve je treba obravnavati z razumevanjem.

I11. DEL
SPECIFICNE OBVEZE
XVI. ¢len
Dostop na trg

1. Glede dostopa na trg pri oblikah ponudbe, navedenih v 1. ¢lenu, vsaka ¢lanica uveljavlja za
storitve in ponudnike storitev iz drugih ¢lanic obravnavo, ki ni manj ugodna od dolo¢il,
omejitev in pogojev, ki so dogovorjeni in navedeni v njeni listi obvez.(8)

2. V sektorjih, kjer se prevzemajo obveze glede dostopa na trg, so ukrepi, ki jih ¢lanica ne
ohranja ali sprejema na regionalni podlagi ali na podlagi celotnega ozemlja, razen ¢e v njeni
listi obvez ni drugace doloceno, definirani takole:

(a) omejitve Stevila ponudnikov storitev v obliki Stevilénih kvot, monopolov, izklju¢nih
ponudnikov storitev ali zahtev po preverjanju gospodarskih potreb;

(b) omejitve skupne vrednosti storitvenih transakcij ali premozenja v obliki Stevilénih kvot ali
zahtev po preverjanju gospodarskih potreb;

(c) omejitve skupnega Stevila opravljenih storitev ali celotne kolicine storitvenega proizvoda,
izrazenega v obliki Stevila enot, kvot ali zahtev po preverjanju gospodarskih potreb;(9)

(d) omejitve skupnega Stevila fizi¢nih oseb, ki so lahko zaposlene v posameznem storitvenem
sektorju ali jih lahko zaposli posamezen ponudnik storitev in so nujno potrebne za opravljanje
dolocene storitve ali z njo neposredno povezane, v obliki Stevilcnih kvot ali zahtev po
preverjanju gospodarskih potreb;

(e) ukrepi, ki omejujejo ali zahtevajo posebne vrste pravnih oseb ali skupnih nalozb, s
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pomocjo katerih lahko ponudnik storitev opravi storitev; in
(f) omejitve udelezbe tujega kapitala v obliki dolo¢anja najvisjega dovoljenega odstotka
tujega deleza v skupni vrednosti posameznega ali skupnega tujega vlaganja.

XVILI. ¢len
Nacionalna obravnava

1. V sektorjih v njeni listi obvez in po tam navedenih pogojih ter kvalifikacijah vsaka ¢lanica
pri vseh ukrepih, ki vplivajo na ponudbo storitev, storitev in ponudnikov storitev iz
katerihkoli drugih ¢lanic ne obravnava manj ugodno kot enake domace storitve ali ponudnike
storitev.(10)

2. Clanica lahko izpolni zahteve prvega odstavka tega ¢lena tako, da obravnava storitve ali
ponudnike storitev iz katerekoli druge ¢lanice tako, da je bodisi formalno enaka obravnavi
enakih domacih storitev in ponudnikov storitev ali od nje formalno razli¢na.

3. Formalno enaka ali formalno razli¢na obravnava velja za manj ugodno, ¢e spreminja
konkuren¢ne pogoje v prid storitev ali ponudnikov storitev ¢lanice v primerjavi z enakimi
storitvami ali ponudniki storitev katerekoli druge ¢lanice.

XVIIL. ¢len
Dodatne obveze

Clanice se lahko pogajajo o dodatnih obvezah glede ukrepov, ki vplivajo na trgovino s
storitvami in niso navedene v listah po XVI. ali XVII. ¢lenu, vklju¢no z ukrepi, ki zadevajo
kvalifikacije, standarde ali dovoljenja. Take obveze morajo biti zapisane v listi obvez ¢lanice.

IV. DEL
PROGRESIVNA LIBERALIZACIJA
XIX. ¢len
Pogajanja o specifi¢nih obvezah

1. V skladu s cilji tega sporazuma in za dosego vse vecje liberalizacije se ¢lanice udelezujejo
zaporednih krogov pogajanj, ki se za¢nejo najkasneje pet let po zacetku veljavnosti
Sporazuma o WTO, potem pa se nadaljujejo obcasno. Taka pogajanja so usmerjena k
zmanjSevanju ali odstranjevanju negativnih u¢inkov ukrepov na trgovino s storitvami, kot
nacina zagotavljanja u¢inkovitega dostopa na trg. Ta proces poteka v prid interesov vseh
udeleZencev na podlagi vzajemnih koristi in zagotavljanja celovitega ravnovesja pravic in
obveznosti.

2. Proces liberalizacije poteka ob upoStevanju ciljev nacionalnih politik in ravni razvitosti
posameznih ¢lanic tako na splosno kot po posameznih sektorjih. Potrebna je ustrezna proznost
za posamezne Clanice drzave v razvoju, da se odpirajo na manj sektorjih, liberalizirajo manj
vrst transakcij in progresivno $irijo dostop na trg v skladu s svojo razvitostjo. Pri odpiranju
dostopa do svojih trgov tujim ponudnikom storitev uveljavljajo pogoje, usmerjene k
spodbujanju ciljev, omenjenih v IV. ¢lenu.

3. Za vsak krog pogajanj se dolo¢ijo smernice in postopki. Za dolocitev teh smernic Svet za
trgovino s storitvami presodi trgovino s storitvami na splo$no in po sektorjih glede na cilje
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tega sporazuma, vklju¢no s tistimi, ki so navedeni v prvem odstavku IV. ¢lena. Smernice za
pogajanja dolocijo oblike obravnave liberalizacije, ki so jo ¢lanice samostojno uvedle po
zadnjih pogajanjih, pa tudi posebno obravnavo najmanj razvitih drzav ¢lanic po doloc¢bah
tretjega odstavka IV. ¢lena.

4. Proces progresivne liberalizacije se pospesi na vsakem takem krogu dvostranskih,
vecCstranskih ali mnogostranskih pogajanj, usmerjenih k povecevanju splosne ravni specificnih
obvez, ki jih sprejemajo ¢lanice po tem sporazumu.

XX. ¢len
Liste specifi¢nih obvez

1. Vsaka ¢lanica v listi navede vse specificne obveze, ki jih prevzema po III. delu tega
sporazuma. Glede na sektorje, za katere prevzema te obveze, vsaka lista vsebuje:

(a) dolocila, omejitve in pogoje dostopa na trg;

(b) pogoje in kvalifikacije nacionalne obravnave;

(c) zaveze, povezane z dodatnimi obvezami;

(d) roke za izpolnitev teh obvez, ¢e je ustrezno;

(e) datum zacetka veljavnosti teh obvez.

2. Ukrepi, ki niso v skladu s XVI. in XVII. ¢lenom, se vpisejo v stolpec, ki se nanasa na XVI.
¢len. V tem primeru velja, da pomeni ta vpis pogoj oziroma kvalifikacijo tudi za XVII. ¢len.
3. Liste specifi¢nih obvez so priloge k temu sporazumu in so njegov sestavni del.

XXI. ¢len
Spreminjanje list

1. (a) Clanica (v nadaljnjem besedilu tega &lena “spreminjajoca ¢lanica™) lahko spremeni
vsako obvezo v svoji listi ali odstopi od nje kadarkoli po preteku treh let od dne, ko je ta
obveza zacela veljati v skladu z dolocbami tega ¢lena.

(b) Spreminjajoca €lanica o svoji nameri, da v skladu s tem ¢lenom spremeni obvezo ali od
nje odstopi, obvesti Svet za trgovino s storitvami najkasneje tri mesece pred hameravanim
dnem uveljavitve spremembe ali odstopa.

2. (a) Na zahtevo katerekoli ¢lanice, katere ugodnosti po tem sporazumu so s predlagano
spremembo ali odstopom, sporocenim po prvem (b) pododstavku, prizadete (v tem ¢lenu
“prizadeta €lanica”), zacne spreminjajoca ¢lanica pogajanja o kompenzaciji. Na teh
pogajanjih in v tem sporazumu si vse prizadete ¢lanice prizadevajo za ohranitev sploSne ravni
vzajemno koristnih obvez, ki niso manj ugodne od predvidenih v listah specifi¢nih obvez pred
zaCetkom pogajanj.

(b) Kompenzacija velja na podlagi nacela drZzave z najvecjimi ugodnostmi.

3. (a) Ce se spreminjajoda in prizadeta ¢lanica ne sporazumeta pred pretekom obdobja, ki je
bilo dolo¢eno za pogajanja, lahko prizadeta ¢lanica zadevo predloZi arbitrazi. Vsaka prizadeta
¢lanica, ki zeli uveljaviti svojo pravico do morebitne kompenzacije, sodeluje v arbitrazi.

(b) Ce nobena od prizadetih ¢lanic ne zahteva abritraZze, ima spreminjajo¢a ¢lanica vso
pravico, da uveljavi predlagane spremembe ali odstop.

4. (a) Spreminjajoca ¢lanica ne sme spremeniti svoje obveze ali od nje odstopiti, dokler ni
dala kompenzacije v skladu z ugotovitvami arbitraze.

(b) Ce spreminjajo¢a ¢lanica uveljavi predlagano spremembo ali odstop in ne ravna na
podlagi ugotovitev arbitraze, lahko vsaka prizadeta ¢lanica, ki je sodelovala v arbitrazi,
spremeni bistveno enakovredne ugodnosti v skladu s temi ugotovitvami ali od njih odstopi.
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Ne glede na dolocbe 1II. ¢lena se lahko taka sprememba ali odstop uveljavlja izklju¢no za
spreminjajoco ¢lanico.

5. Svet za trgovino s storitvami dolo¢i postopke za popravljanje ali spreminjanje list obvez.
Clanica, ki je po dologbah tega ¢lena spremenila v listi obvez zapisane spremembe ali je od
njih odstopila, svojo listo obvez popravi v skladu s tem postopkom.

V. DEL
INSTITUCIONALNE DOLOCBE
XXII. ¢len
Posvetovanja

1. Vsaka ¢lanica s pozornostjo prouci in da zadostno moznost za posvetovanja o predstavitvah
katerekoli druge ¢lanice glede zadev, ki vplivajo na izvajanje tega sporazuma. Pri teh
posvetovanjih se uporablja Dogovor o resevanju sporov (DSU).

2. Svet za trgovino s storitvami ali Organ za reSevanje sporov (DSB) se lahko na zahtevo
Clanice posvetuje s katerokoli ¢lanico ali ¢lanicami o zadevi, za katero ni bilo mogoce najti
zadovoljive resitve na posvetovanjih po prvem odstavku.

3. Clanica ne sme uporabljati XVII. ¢lena bodisi na podlagi tega ¢lena ali XXIII. ¢lena v zvezi
z ukrepom druge ¢lanice, ki sodi k mednarodnemu sporazumu med njima o prepre¢evanju
dvojne obdav¢itve. Ob nesoglasju med ¢lanicama, ali kak ukrep sodi k temu sporazumu, ima
vsaka od obeh ¢lanic pravico predloziti zadevo Svetu za trgovino s storitvami.(11) Svet tako
zadevo poslje arbitrazi. Odlocitev arbitraze je koncna in za ¢lanice obvezna.

XXIII. ¢len
ReSevanje sporov in uveljavljanje obvez

1. Ce ¢lanica meni, da katerakoli druga ¢lanica ne izvaja svojih obveznosti ali specifi¢nih
obvez po tem sporazumu, se lahko, da bi dosegla vzajemno zadovoljivo reSitev, obrne na
DSU.

2. Ce DSB meni, da so okoli¢ine dovolj resne, da to upraviéujejo, lahko pooblasti &lanico ali
¢lanice, da prenehajo izpolnjevati obveznosti ali specificne obveze do druge ¢lanice ali ¢lanic
v skladu z 22. ¢lenom DSU.

3. Ce katerakoli ¢lanica meni, da je kakr§nakoli ugodnost, ki jo je razumno pri¢akovala po
specifi¢ni obvezi druge ¢lanice po III. delu tega sporazuma, iznicena ali zmanj$ana kot
posledica uporabe ukrepa, ki ni v neskladju z dolo¢bami tega sporazuma, se lahko obrne na
DSU. Ce DSU ugotovi, da je tak ukrep izni¢il ali zmanjsal tako ugodnost, je prizadeta &lanica
upravi¢ena do obojestransko zadovoljive prilagoditve po drugem odstavku XXI. ¢lena, kar
lahko vkljuéuje tudi spremembo ali umik spornega ukrepa. Ce se prizadeti &lanici ne moreta
sporazumeti, se uporabi 22. ¢len DSU.

XXIV. ¢len
Svet za trgovino s storitvami

1. Svet za trgovino s storitvami opravlja naloge, ki se mu naloZijo zaradi izvajanja tega
sporazuma in zaradi uresnicevanja njegovih ciljev. Svet lahko ustanavlja podrejena telesa, za
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katera meni, da so potrebna za ucinkovito opravljanje njegovih nalog.

2. Razen ¢e Svet ne odloci drugace, v Svetu in njegovih podrejenih telesih lahko sodelujejo
predstavniki vseh ¢lanic.

3. Clanice Sveta izvolijo predsedujocega.

XXV. ¢len
Tehnic¢no sodelovanje

1. Ponudniki storitev iz ¢lanic, ki potrebujejo tovrstno pomoc, imajo dostop do storitev
informacijskih centrov, omenjenih v drugem odstavku IV. ¢lena.

2. Za tehni¢no pomoc drzavam v razvoju na mnogostranski ravni skrbi Sekretariat, o njej pa
odloca Svet za trgovino s storitvami.

XXVI. ¢len
Odnosi z drugimi mednarodnimi organizacijami

Generalni svet pripravi vse potrebno za posvetovanja in sodelovanje z Zdruzenimi narodi in
njegovimi specializiranimi agencijami, pa tudi z drugimi medvladnimi organizacijami, ki se
ukvarjajo s storitvami.

VI. DEL
KONCNE DOLOCBE
XXVIL. ¢len
Odrekanje ugodnosti

Clanica lahko odrede ugodnosti po tem sporazumu:

(a) za ponudbo storitve, ¢e ugotovi, da je storitev ponujena z ali na ozemlju neclanice ali
¢lanice, glede katere Clanica, ki odreka ugodnost, ne uporablja Sporazuma o WTO;

(b) ob ponudbi storitve pomorskega prevoza, ¢e ugotovi, da storitev opravlja:

(1) plovilo, registrirano po zakonih neclanice ali ¢lanice, glede ¢lanice, ki odreka ugodnost, ne
uporablja Sporazuma o WTO, in

(11) oseba, ki upravlja in/ali uporablja plovilo v celoti ali delno, pripada ne€lanici ali ¢lanici,
glede katere ¢lanica, ki odreka ugodnost, ne uporablja Sporazuma o WTO;

(c) ponudniku storitev, ki je pravna oseba, ¢e ugotovi, da ni ponudnik storitve iz druge ¢lanice
ali da je ponudnik storitve iz ¢lanice, glede katere ¢lanica, ki odreka ugodnost, ne uporablja
Sporazuma o WTO.

XXVIIL. ¢len
Definicije
V tem sporazumu:
(a) je “ukrep” vsak ukrep ¢lanice bodisi v obliki zakona, predpisa, pravila, postopka, odlocitve

upravnega ukrepa ali v katerikoli drugi obliki;
(b) ’ponudba storitve” vkljucuje pripravo, distribucijo, trZzenje, prodajo in izvedbo storitve;
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(c) “ukrepi ¢lanic, ki vplivajo na trgovino s storitvami” zajemajo ukrepe, ki se nanaSajo na:
(1) nakup, placilo ali uporabo storitve,

(i1) uporabo oziroma dostop do storitve, za katero ta ¢lanica zahteva, da je dostopna javnosti
na splosno;

(ii1) prisotnost, vkljucno s trzno prisotnostjo, oseb iz kake ¢lanice za ponudbo storitve na
ozemlju druge Clanice;

(d) "trzna prisotnost” je kakr$nakoli poslovna ali profesionalna oblika ustanavljanja, vkljucno
YA

(1) ustanovitvijo, pridobitvijo ali vzdrzevanjem pravne osebe ali

(i1) ustanovitvijo ali ohranjanjem podruznice ali predstavnistva

na ozemlju Clanice s ciljem ponudbe storitev;

(e) storitveni “sektor” je

(1) glede na specificno obvezo en ali vec ali vsi podsektorji te storitve, kot je navedeno v listi
obvez dolocene Clanice,

(i) sicer pa celota tega storitvenega sektorja z vsemi podsektorji;

(f) 7’storitev druge Clanice” je storitev, ki se opravlja

(1) z ozemlja ali na ozemlju druge ¢lanice ali pri pomorskem prevozu s plovilom, ki je
registrirano po zakonih druge ¢lanice, ali jih opravlja oseba druge Clanice, ki opravlja storitev
z uporabo plovila v celoti ali deloma, ali

(i1) pri ponudbi storitve s trzno prisotnostjo ali prisotnostjo fizi¢nih oseb ponudniku storitve te
druge cClanice;

(g) ’ponudnik storitve” je vsaka oseba, ki ponudi storitev;(12)

(h) ”monopolni ponudnik storitev” je vsaka oseba, javna ali zasebna, ki jo na ustreznem trgu
na ozemlju ¢lanice ta ¢lanica formalno ali dejansko pooblasti ali ustanovi kot izklju¢nega
ponudnika te storitve;

(1) "porabnik storitve” je vsaka oseba, ki prejme ali uporabi storitev;

(j) "oseba” je fizi¢na ali pravna oseba;

(k) "fizi¢na oseba druge ¢lanice” je fizi€na oseba, ki prebiva na ozemlju te druge ¢lanice ali
kake druge Clanice in ima po zakonih te druge ¢lanice:

(1) drZavljanstvo te druge ¢lanice; ali

(i) pravico do trajnega bivanja na ozemlju te druge ¢lanice v primeru ¢lanice, ki

1. nima drZavljanov; ali

2. zagotavlja pretezno enako obravnavo osebam s stalnim prebivaliS¢em kot svojim
drzavljanov v zvezi z ukrepi, ki vplivajo na trgovino s storitvami, kot je dolo¢eno ob sprejemu
ali pristopu k Sporazumu o WTO, pod pogojem, da nobena Clanica ni obvezna take osebe
obravnavati ugodneje od tistih, kot jih obravnava ta druga ¢lanica. Taka notifikacija vkljucuje
zagotovilo, da prevzema ta Clanica za osebe s stalnim prebivalis¢em na podlagi njenih
zakonov in predpisov enake odgovornosti, kot jih druge lanice prevzemajo za svoje
drzavljane;

(1) ’pravna oseba” je vsaka pravna entiteta, pravilno ustanovljena ali kako drugace
organizirana po ustreznem zakonu kot pridobitna ali nepridobitna ter v zasebni ali drzavni
lasti, vkljuéno z delniSkimi druzbami, trusti, solastniSkimi podjetji, skupnimi vlaganji,
samostojnimi podjetniki posamezniki ali zdruzenji;

(m) ”pravna oseba druge ¢lanice” je pravna oseba, ki je:

(i) ustanovljena ali kako drugace organizirana po zakonodaji druge ¢lanice in opravlja znatno
poslovno dejavnost na ozemlju te ali katerekoli druge ¢lanice; ali

(i1) ob ponudbi storitev s trzno prisotnostjo, ki je v lasti ali pod nadzorom

1. fiziénih oseb te Clanice; ali

2. pravnih oseb te druge ¢lanice, navedenih v pododstavku (i) tega odstavka;

(n) pravna oseba je



(1) v lasti” oseb Clanice, ¢e vec kot 50 odstotkov lastniskega deleza pripada osebam te
¢lanice;

(i1) ”pod nadzorom” oseb Clanice, ¢e imajo te osebe mo¢ imenovati vecino njenih direktorjev
ali da drugace zakonito usmerjajo njeno delovanje;

(ii1) ”povezano” z drugo osebo, ¢e je druga oseba pod njenim nadzorom ali je sama pod
nadzorom druge osebe ali ¢e sta tako ona kot druga oseba pod nadzorom iste osebe;

(o) ’neposredni davki” vsebujejo vse davke na skupne dohodke, na skupni kapital ali na
elemente dohodka ali kapitala, vklju¢no z davkom na razliko pri odtujitvi lastnine, davke na
nepremicnine, dedovanja in darila ter davke na skupni znesek plac, ki jih placajo podjetja, kot
tudi davke na povecanje kapitala.

XXIX. €¢len
Priloge

Priloge k temu sporazumu so sestavni del tega sporazuma.

1 Ta pogoj se razume v smislu Stevila sektorjev, vpliva na obseg trgovine in oblik ponudbe.
Za izpolnitev tega pogoja sporazum a priori ne izkljucuje nobene oblike.

2 Tako povezovanje daje drzavljanom pogodbenic pravico do prostega vstopa na trg delovne
sile v pogodbenicah in vkljucuje ukrepe, ki zadevajo pogoje placevanja, druge pogoje
zaposlovanja in socialne ugodnosti.

3 Izraz “ustrezne mednarodne organizacije” se nanasa na mednarodna telesa, v katera se lahko
vclanijo ustrezni organi vsaj vseh ¢lanic WTO.

4 Razume se, da naj bi bili postopki po petem odstavku enaki postopkom GATT 1994,

5 Mozna je izjema od javnega reda le, ¢e obstaja resni¢na in dovolj resna groznja enemu od
temeljnih interesov druzbe.

6 Ukrepi, ki imajo za namen zagotoviti enako ali u¢inkovito nalaganje ali pobiranje
neposrednih davkov, vklju€ujejo ukrepe, ki jih ¢lanica sprejme na podlagi svojega davénega
sistema, ki:

(1) se uporabljajo za nereziden¢ne ponudnike storitev ob priznavanju dejstva, da se davcéne
obveznosti nerezidentov dolo¢ajo glede na obdavcljive postavke, ki izvirajo z ozemlja ¢lanice
ali ki so na njem; ali

(i) se uporabljajo za nerezidente, da bi se zagotovila uveljavitev ali pobiranje davkov na
ozemlju ¢lanice; ali

(111) se uporabljajo za nerezidente ali rezidente, da bi se preprecilo izogibanje ali utaja davkov,
vklju¢no z ukrepi za zagotovitev upostevanja predpisov; ali

(iv) se uporabljajo za uporabnike storitev, opravljenih na ozemlju ali z ozemlja druge ¢lanice,
da bi bili zagotovljeni nalaganje in pobiranje davkov od teh uporabnikov, ki imajo izvor na
ozemlju te ¢lanice; ali

(v) lo€ujejo ponudnike storitev, ki placujejo davek za predmete, obdavcljive po celem svetu,
in druge ponudnike storitev ob priznavanju razlike v naravi davéne osnove med obema; ali
(vi) dolocajo, razporejajo ali razdeljujejo dohodek, dobicek, zasluzek, izgubo, odbitke ali
posojila rezidentov ali podruznic oziroma med osebami v razmerju ali podruznicami iste
osebe, da bi tako zavarovali davéno osnovo ¢lanice.

Dav¢no izrazoslovje ali koncepti v (d) odstavku XIV. ¢lena in tej opombi se dolocajo po
davcnih definicijah in konceptih ali enakih ali podobnih definicijah in konceptih domace
zakonodaje ¢lanice, ki sprejema ukrep.

7 Bodoci delovni program bo dolocil, kako in kdaj bodo potekala pogajanja za oblikovanje
takih mnogostranskih pravil.

8 Ce ¢lanica prevzame obvezo dostopa na trg v zvezi s ponudbo kake storitve na nacin,
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omenjen v drugem (a) pododstavku I. ¢lena tega sporazuma, in ¢e je Cezmejni pretok kapitala
bistven del same storitve, je ta lanica s tem obvezana, da dovoli tak pretok. Ce ¢lanica
prevzame obvezo glede dostopa na trg v zvezi s ponudbo kake storitve na na¢in, omenjen v
drugem (c¢) pododstavku I. ¢lena tega sporazuma, je s tem obvezna dovoliti s tem povezane
transferje kapitala na svoje ozemlje.

9 Drugi (c) pododstavek ne obsega ukrepov Clanice, s katerimi omejuje inpute v ponudbo
storitev.

10 Posebne zahteve, ki jih predpostavlja ta ¢len, se ne razlagajo tako, da zahtevajo od kake
¢lanice, da kompenzira morebitne notranje konkuren¢ne pomanjkljivosti, ki izhajajo iz tuje
narave dolocCenih storitev ali ponudnikov storitev.

11 Pri sporazumih o preprecevanju dvojne obdavcitve, ki ze obstajajo na dan zacetka
veljavnosti Sporazuma o WTO, se lahko zadeva predloZzi Svetu za trgovino s storitvami le s
soglasjem obeh pogodbenic takega sporazuma.

12 Ce storitve ne ponudi neposredno pravna oseba, temveé je ponujena z drugimi oblikami
trzne prisotnosti, npr. podruznicami ali predstavnistvi, ne glede na to ponudniku storitve (tj.
pravni osebi) s tovrstno prisotnostjo pripada obravnava, zagotovljena ponudnikom storitev po
tem sporazumu. Taka obravnava se razsiri tudi na prisotnost, s katero je storitev ponujena, in
je ni treba Siriti na druga obmoc¢ja ponudnika storitev, ki so zunaj ozemlja, na katerem je
ponujena storitev.

PRILOGA V ZVEZI Z IZJEMAMI II. CLENA

Obseg

1. Ta priloga doloc¢a pogoje, po katerih je lahko ¢lanica ob zadetku veljavnosti tega sporazuma
oproscena svojih obvez po prvem odstavku II. ¢lena.

2. Morebitne nove izjeme, za katere ¢lanica zaprosi po datumu zacetka veljavnosti Sporazuma
o WTO, se obravnavajo v skladu s tretjim odstavkom IX. ¢lena tega sporazuma.

Proucitev

3. Svet za trgovino s storitvami prouci vse izjeme, odobrene za ve¢ kot pet let. Prva taka
proucditev se opravi najkasneje pet let po zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO.

4. Svet za trgovino s storitvami v postopku proucitve:

(a) prouci, ali okoli$€ine, zaradi katerih je bila potrebna izjema, Se vedno obstajajo; in

(b) dolo¢i datum morebitne naslednje proucitve.

Prenehanje izjeme

5. Izjema ¢lanice glede njenih obveznosti po prvem odstavku II. ¢lena tega sporazuma glede
posameznega ukrepa preneha veljati na dan, ki je dolocen z odloc¢itvijo o izjemi.

6. Take izjeme naj naceloma ne bi bile daljSe od deset let. V vsakem primeru jih je treba
obravnavati na nadaljnjih krogih pogajanj o liberalizaciji.

7. Clanica ob prenchanju veljavnosti izjeme obvesti Svet za trgovino s storitvami, da je prej
neusklajeni ukrep usklajen s prvim odstavkom II. ¢lena.

Spiski izjem po II. ¢lenu

(Dogovorjeni spiski izjem na podlagi drugega odstavka II. ¢lena bodo prilozni k izvirniku
Sporazuma o WTO.)

PRILOGA O GIBANJU FIZICNIH OSEB, KI OPRAVLJAJO STORITVE PO
SPORAZUMU

1. Ta priloga se nanasa na ukrepe v zvezi s fizicnimi osebami, ki so ponudniki storitev ¢lanice
in fizinih oseb €lanice, ki so zaposlene pri ponudnikih storitev ¢lanice, v zvezi s ponudbo
storitve.
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2. Sporazum se ne uporablja za ukrepe, ki se nanaSajo na fizicne osebe, ki si prizadevajo za
dostop na trg delovne sile ¢lanice, niti se ne uporablja za ukrepe, ki se nanasajo na
drzavljanstvo, na bivanje ali stalno delovno dovoljenje.

3. V skladu s III. in IV. delom sporazuma se lahko ¢lanice pogajajo o specifi¢nih obvezah v
zvezi z gibanjem vseh kategorij fizi¢nih oseb, ki opravljajo storitve po tem sporazumu.
Fizi¢nim osebam, ki jih zajema specifi¢na obveza, je treba dovoliti opravljanje storitve v
skladu z dolocili te obveze.

4. Sporazum ne preprecuje nobeni ¢lanici, da uporablja ukrepe za vstop fizi¢nih oseb na
njihovo ozemlje ali za njihovo zacasno bivanje, vklju¢no z ukrepi, potrebnimi za zascito
celovitosti njenih meja in zagotovitev urejenega prehajanja fizi¢nih oseb, Ce se ti ukrepi ne
uporabljajo na nacin, ki bi izni¢il ali zmanjsal koristi, ki pripadajo katerikoli ¢lanici na
podlagi dolocil njenih specifi¢nih obvez.(1)

1 Zgolj dejstvo, da fizicne osebe iz dolocenih ¢lanic za prehod meje potrebujejo vizum iz
drugih pa ne, ne velja za izni¢enje ali zmanjSanje koristi po dolocilih njenih specifi¢nih obvez.

PRILOGA O STORITVAH ZRACNEGA PREVOZA

1. Ta priloga se uporablja za ukrepe, ki vplivajo na trgovino s storitvami zracnega prevoza, ki
so zapisane v listi obvez ali ne, ter za pomozne storitve. Potrjuje se, da katerakoli specificna
obveza ali obveznost, ki jo prevzema ¢lanica na podlagi tega sporazuma, ne zmanjSuje ali
vpliva na obveznosti ¢lanice na podlagi dvostranskih ali mnogostranskih sporazumov, ki
veljajo na dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO.

2. Ta sporazum, vklju¢no s postopki za reSevanje sporov, se ne uporablja za ukrepe, ki
vplivajo na:

(a) prometne pravice, dane kakorkoli; ali

(b) storitve, ki se neposredno nanaSajo na uporabo prometnih pravic,

razen kot je doloceno v tretjem odstavku te priloge.

3. Ta sporazum se uporablja za ukrepe, ki vplivajo na:

(a) storitve popravil in vzdrzevanja zra¢nih plovil;

(b) prodajo in trzenje storitev zracnega prevoza;

(c) storitve racunalniskega sistema rezervacij (CRS).

4. Postopki za reSevanje sporov tega sporazuma se lahko uporabljajo le, e so dolocene
¢lanice prevzele obveznosti ali specificne obveze in ¢e so bili postopki za reSevanje sporov v
dvostranskih in drugih mnogostranskih sporazumih in dogovorih iz¢rpani.

5. Svet za trgovino s storitvami obCasno, najmanj pa vsakih pet let, prouci razvoj letalskega
prevoza in izvajanje te priloge, da prouci mozno nadaljnjo uporabo tega sporazuma na tem
podrocju.

6. Definicije:

(a) "storitve popravil in vzdrzevanja zra¢nih plovil” so dejavnosti, ki se opravljajo na zratnem
plovilu ali njegovem delu, medtem ko ne obratuje, in ne vkljucujejo tako imenovanega
linijskega vzdrZevanja;

(b) ’prodaja in trZenje storitev zracnega prevoza” so moznosti dolo¢enega letalskega
prevoznika, da prosto prodaja in trzi svoje storitve zracnega prevoza, vkljucno z vsemi vidiki
trzenja, kot so trzne raziskave, oglasevanje in distribucija. Te dejavnosti ne vkljucujejo
dolocanja cen storitev zraCnega prevoza niti pogojev, ki se nanasajo na storitve letalskega
prevoza,

(c) storitve racunalniskega sistema rezervacij (CRS)” so storitve racunalniSkih sistemov, ki
vsebujejo podatke o voznih redih letalskih prevoznikov, o razpolozljivih zmogljivostih, o
vozninah in pravilih, na podlagi katerih je mozno rezervirati ali izdajati vozovnice;

(d) ”prometne pravice” so pravice, zapisane ali nezapisane v listi obvez, ki se nanasajo na
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prevoz potnikov, tovora in poSte za placilo ali najem z, na ali ¢ez ozemlje ¢lanice, vklju¢no z
medkrajevnimi povezavami, smermi, vrstami prevoza, razpolozljivimi zmogljivostmi,
vozninami in pogoji ter merili za doloCanje letalskih prevoznikov, vklju¢no z merili, kot so
Stevilo, lastniStvo in kontrola.

PRILOGA O FINANCNIH STORITVAH

1. Obseg in definicije

(a) Ta priloga se uporablja za ukrepe, ki se nanasajo na ponudbo finan¢nih storitev. Ponudba
finan¢ne storitve po tej prilogi je ponudba storitve, kot je definirana v drugem odstavku I.
¢lena tega sporazuma.

(b) V tretjem (b) pododstavku I. Clena tega sporazuma so “storitve, ki se opravljajo na podlagi
vladnih pooblastil”:

(1) dejavnosti centralne banke ali finan¢nih oblasti ali kake druge javne ustanove v skladu z
denarno politiko ali politiko obrestne mere;

(i) dejavnosti, ki so del statutarnega sistema socialne varnosti ali pokojninske politike; in
(ii1) druge dejavnosti, ki jih opravlja javna ustanova za racun vladnih finan¢nih virov ali z
njihovim jamstvom ali uporabo.

(c) Za namene tretjega (b) pododstavka I. ¢lena sporazuma, ¢e ¢lanica dovoli, da njeni
ponudniki finan¢nih storitev opravljajo katerokoli dejavnost iz pododstavka (b)(ii) ali (iii)
tega odstavka v konkurenci z javno ustanovo ali ponudnikom finan¢nih storitev, tedaj
“storitve” vkljucujejo tudi te dejavnosti.

(d) Tretji (c) pododstavek I. ¢lena tega sporazuma se ne uporablja za storitve, ki jih obravnava
ta priloga.

2. Domaca zakonodaja

(a) Ne glede na druge doloc¢be tega sporazuma se ¢lanicam ne preprecuje, da sprejemajo
varnostne ukrepe, vklju¢no z zascito investitorjev, vlagateljev, lastnikov polic ali upnikov, ki
jim ponudniki finanénih storitev dolgujejo fiduciarne pristojbine, ali ukrepe za zagotovitev
integritete in stabilnosti finan¢nega sistema. Ce ti ukrepi niso v skladu z dolodbami tega
sporazuma, se ne smejo uporabljati kot nain izogibanja obvez ali obveznosti ¢lanice po tem
sporazumu.

(b) V tem sporazumu se ni¢ ne sme razlagati kot zahteva, da dolo¢ena ¢lanica razkriva
informacije o zadevah in racunih posameznih strank ali kake druge zaupne ali zasebne
informacije, ki jih imajo javne ustanove.

3. Priznavanje

(a) Clanica pri dolo&anju, kako naj uporablja svoje ukrepe v zvezi s finanénimi storitvami,
lahko prizna varnostne ukrepe katerekoli druge ¢lanice. Tako priznanje, dosezeno s
harmonizacijo ali kako drugace, lahko temelji na sporazumu ali dogovoru z dolo¢eno ¢lanico,
ali pa se lahko da samostojno.

(b) Clanica, ki je pogodbenica prihodnjega ali obstojeéega sporazuma ali dogovora iz
pododstavka (a), da drugim zainteresiranim ¢lanicam moznost, da se pogajajo o pristopu k
takemu sporazumu ali dogovoru ali da se pogajajo za primerljiv sporazum ali dogovor pod
pogojem enake ureditve, nadzora, izvajanja take ureditve, in Ce je to ustrezno, postopkov, Ki
se nanasajo na delitev informacij med pogodbenicami sporazuma ali dogovora. Ce ¢lanica
daje priznanje samostojno, mora dati tudi drugim ¢lanicam moznost, da dokazejo obstoj takih
okolis¢in.

(c) Ce ¢lanica razmislja o priznanju varnostnih ukrepov katerekoli druge &lanice, se Getrti (b)
odstavek VII. ¢lena ne uporablja.

4. ReSevanje sporov

Ugotovitveni sveti za spore o varnostnih ukrepih in drugih finan¢nih zadevah imajo potrebno
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strokovno znanje, ustrezno posebnim finan¢nim storitvam, ki so predmet spora.

5. Definicije

Za namene te priloge:

(a) Finan¢na storitev je katerakoli storitev finan¢ne narave, ki jo ponudi ponudnik finan¢nih
storitev iz Clanice. Financne storitve zajemajo vse zavarovalniske in z zavarovanjem povezane
storitve ter vse banc¢ne in druge financne storitve (razen zavarovanja). Financne storitve
zajemajo te aktivnosti:

Zavarovalniske in z zavarovanjem povezane storitve

(i) neposredno zavarovanje (vklju¢no s sozavarovanjem):

(A) zivljenjsko;

(B) nezivljenjsko (premozenjsko);

(ii) pozavarovanje in retrocesija;

(ii1) posredovanje v zavarovalnistvu kot je posredniStvo in zastopanje;

(iv) pomozne storitve na podroc¢ju zavarovanja, kot so svetovanje, aktuarske storitve, presoja
tveganja in likvidacija skod.

Bancne in druge financne storitve (razen zavarovanja)

(v) sprejemanje depozitov in drugih denarnih vlog od javnosti;

(vi) vse vrste posojil, vklju¢no s potro$niskimi in hipotekarnimi, faktoring in financiranje
poslovnih transakcij;

(vii) finanéni lizing;

(viii) opravljanje placilnega prometa in storitev s posredovanjem denarja, vklju¢no s
kreditnimi, debetnimi in placilnimi karticami, potovalnimi ¢eki in ban¢nimi menicami;
(ix) garancije in porostva;

(x) trgovanje za lastni racun ali za racun strank bodisi na urejenem ali prostem trgu ali
drugace z:

(A) instrumenti denarnega trga (vklju¢no s ¢eki, blagajnisSkimi zapisi in certifikati);

(B) tuja gotovina;

(C) vkljuceni finan¢ni derivati, vendar ne omejeno na terminske posle in opcije;

(D) instrumenti tecajnih sprememb in obrestne mere, vkljucno s swapi in dogovori o obrestni
meri;

(E) prenosljivi vrednostni papirji;

(F) drugi vrednostni papirji in finan¢na sredstva, vkljuc¢no zlato v palicah;

(x1) sodelovanje pri izdajanju vseh vrst vrednostnih papirjev, vkljucno z organiziranjem,
pripravo in izvedbo odkupa novo izdanih vrednostnih papirjev, kot posrednik (javno ali
zasebno) in opravljanje drugih storitev, povezanih s tem izdajanjem;

(xii) posredovanje denarja;

(xi11) upravljanje premoZzenja kot upravljanje denarja ali portfelja, vse oblike kolektivnega
vlaganja, upravljanje pokojninskih skladov, hrambeni, depo in skrbniski posli;

(xiv) storitve kliringa in poravnave finan¢nih sredstev, vlju¢no z vrednostnimi papirji,
derivativnimi proizvodi in drugimi trznimi instrumenti;

(xv) dajanje in prenos finan¢nih informacij, obdelava finan¢nih informacij in povezanih
programov drugih ponudnikov finan¢nih storitev;

(xvi) svetovanje, posredovanje in opravljanje drugih pomoznih finanénih storitev v zvezi z
vsemi dejavnostmi, navedenimi v pododstavkih (v) do (xv), vklju¢no s kreditno boniteto in
analizami, raziskave in svetovanje v zvezi z nalozbami in portfeljem in svetovanje po
akvizicijah, prestrukturiranju podjetij in oblikovanju strategije.
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(b) Ponudnik finan¢nih storitev je vsaka fizicna ali pravna oseba €lanice, ki Zeli opravljati ali
opravlja finan¢ne storitve, toda izraz “ponudnik finan¢nih storitev” ne vkljucuje javne
ustanove.

(c) ”Javna ustanova” je:

(1) vlada, centralna banka ali denarna oblast ¢lanice ali ustanova, ki je v lasti ali pod nadzorom
Clanice in pretezno opravlja vladne naloge ali dejavnosti v vladne namene, brez ustanov, ki
pretezno opravljajo finan¢ne storitve na trzni podlagi, ali

(i1) zasebna ustanova, ki opravlja naloge, kakrSne obicajno opravlja centralna banka ali
denarna oblast, kadar opravlja te naloge.

DRUGA PRILOGA O FINANCNIH STORITVAH

1. Ne glede na II. ¢len sporazuma in prvi ter drugi odstavek priloge v zvezi z izjemami II.
¢lena lahko ¢lanica v Sestdesetih dneh z zac¢etkom Stiri mesece po zaCetku veljavnosti
Sporazuma o WTO vpise v omenjeno prilogo ukrepe v zvezi s finan¢nimi storitvami, ki niso v
skladu s prvim odstavkom II. ¢lena tega sporazuma.

2. Ne glede na XXI. ¢len sorazuma lahko ¢lanica v Sestdesetih dneh z zacetkom Stiri mesece
po zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO izboljsa, spremeni ali umakne vse ali del
specificnih obvez glede finan¢nih storitev, zapisanih v njeni listi obvez.

3. Svet za trgovino s storitvami dolo¢i postopke za uporabo prvega in drugega odstavka.

PRILOGA O POGAJANJIH O POMORSKIH PREVOZNIH STORITVAH

1. IL ¢len in Priloga v zvezi z izjemami II. ¢lena, vklju¢no z zahtevami, da se vpiSejo vsi
ukrepi, ki so neskladni z nacelom drzave z najvecjimi ugodnostmi, ki jih bo ¢lanica zadrzala,
za pomorski prevoz, pomozne storitve in dostop ter uporabo pristaniskih zmogljivosti za¢nejo
veljati:

(a) na dan izvajanja, ki bo dolocen na podlagi Cetrtega odstavka Ministrske odlocitve o
pogajanjih o storitvah pomorskega prevoza, ali

(b) ¢e pogajanja niso uspesna, na dan kon¢nega porocila Pogajalske skupine o storitvah
mednarodnega pomorskega prevoza, ki je predviden v tej Odlocitvi.

2. Prvi odstavek se ne uporablja za kakr$nekoli specifiéne obveze o storitvah pomorskega
prevoza, vpisane v listo obvez €lanice.

3. Od konca pogajanja, na katerega se nanasa prvi odstavek, in pred datumom izvajanja lahko
¢lanica izboljSa, spremeni ali umakne vse ali del specifi¢nih obvez tega sektorja brez ponudbe
kompenzacije ne glede na dolocbe XXI. ¢lena.

PRILOGA O TELEKOMUNIKACIJAH

1. Cilji

Ob priznanju posebnosti telekomunikacijskih storitev, zlasti pa njihove dvojne vlioge kot
posebnega sektorja gospodarskih dejavnosti in obenem kot prenosne podlage drugim
gospodarskim dejavnostim, se ¢lanice sporazumejo o tej prilogi s ciljem raz¢lenitve dolocb
tega sporazuma glede ukrepov, ki vplivajo na dostop do in na uporabo telekomunikacijskih
prenosnih omrezij in storitev. Temu primerno ta priloga doloca opombe in dopolnilne dolocbe
k sporazumu.

2. Obseg

(a) Ta priloga se ne uporablja za vse ukrepe ¢lanic, ki vplivajo na dostop do in uporabo javnih
telekomunikacijskih prenosnih omreZij in storitev.(1)

(b) Ta priloga se ne uporablja za ukrepe, ki vplivajo na kabelsko ali drugo oddajanje radijskih
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in televizijskih programov.

(¢) V tej prilogi se ni¢ ne razlaga tako:

(1) da se zahteva od ¢lanice, da pooblasti ponudnika storitev druge ¢lanice, da ustanovi,
sestavi, pridobi, zakupi, upravlja ali dobavlja telekomunikacijska prenosna omrezja in
storitve, razen tistih, ki so doloceni v njeni listi obvez; ali

(i1) da se zahteva od ¢lanice (ali da se zahteva od ¢lanice, da obvezuje ponudnike storitev pod
njeno jurisdikcijo), da ustanovi, sestavi, pridobi, zakupi, upravlja ali dobavlja
telekomunikacijska prenosna omreZzja in storitve, ki niso na voljo javnosti.

3. Definicije

V tej prilogi:

(a) so “telekomunikacije” oddajanje in sprejemanje signalov s kakrsnimikoli
elektromagnetnimi sredstvi;

(b) je “javna telekomunikacijska storitev’’ vsaka prenosna telekomunikacijska storitev, za
katero Clanica izrecno ali dejansko zahteva, da je dostopna javnosti. Take storitve lahko med
drugim vkljucujejo telegraf, telefon, teleks in prenos podatkov, ki obicajno vkljucuje prenos
informacij, ki jih poSiljajo stranke med dvema ali ve¢ to¢kami brez spremembe oblike ali
vsebine teh informacij;

(c) je “javno telekomunikacijsko prenosno omrezje” javna telekomunikacijska infrastruktura,
ki omogoca telekomunikacije med dolocenimi omreznimi terminali;

(d) so “podjetniske komunikacije” telekomunikacije, s katerimi podjetje komunicira interno
ali s svojimi podruznicami in na podlagi domace zakonodaje s povezanimi podjetji. Za te
namene “podruznice” in, ¢e je to ustrezno, “povezana podjetja” definira vsaka ¢lanica
posebej. “Podjetniske komunikacije” v tej prilogi izkljucujejo trzne ali netrzne storitve, ki se
opravljajo za podjetja, ki niso podruznice ali povezana podjetja oziroma ki se opravljajo za
stranke ali mozZne stranke;

(e) vsako sklicevanje na odstavek ali pododstavek tega dodatka vkljucuje vse njegove
podrazdelke.

4. Preglednost

Pri uporabi I1I. ¢lena tega sporazuma vsaka €lanica zagotovi, da so vsi ustrezni podatki o
pogojih dostopa do javnih telekomunikacijskih prenosnih omreZzij in storitev ter njihove
uporabe dostopni javnosti, vkljucno s: cenami in drugimi pravili in pogoji za opravljanje
storitev; specifikacijami o tehni¢nih povezavah takih omrezij in storitev; podatki o organih,
odgovornih za pripravo in sprejemanje standardov takega dostopa in uporabe; pogoji, ki
veljajo za prikljucitev terminala ali druge opreme; in notifikacijami, zahtevami registracije ali
1zdajanja dovoljenj, ¢e obstajajo.

5. Dostop do in uporaba javnih prenosnih telekomunikacijskih omrezij in storitev

(a) Vsaka Clanica zagotovi, da ima katerikoli ponudnik storitev katerekoli ¢lanice omogocen
dostop do in uporabo javnih telekomunikacijskih prenosnih omrezij in storitev po razumnih in
nediskriminacijskih dolo¢ilih in pogojih, ki so vkljuceni v njeno listo obvez. Ta obveznost se
med drugim uporablja od pododstavka (b) do (f).(2)

(b) Vsaka ¢lanica zagotovi, da imajo ponudniki storitev iz katerekoli druge ¢lanic dostop do in
moznost uporabe kateregakoli telekomunikacijskega prenosnega omreZja in storitve, ki se
ponujajo v ali ¢ez tiste Clanice, vkljucno z zasebno zakupljenimi mreZami, ter s tem namenom
na podlagi pododstavkov (e) in () zagotovi, da so takim ponudnikom zagotovljeni:

(1) nakup ali zakup ter prikljucitev terminala ali druge opreme, ki se povezujejo z omrezjem,
Ki je nujno potrebno za za ponudnikovo storitev;

(if) medsebojno povezovanje zasebno zakupljenih ali lastni$kih mrez z javnimi prenosnimi
telekomunikacijskimi omreZji in storitvami ali z mreZami, ki so v zakupu ali lasti drugih
ponudnikov storitev;

(iii) uporaba delovnih protokolov pri ponudbi katerekoli storitve po izbiri ponudnika, razen



tistih, ki so potrebni, da se zagotovi dostop do telekomunikacijskega prenosnega omreZzja in
storitev javnosti.

(c) Vsaka ¢lanica zagotovi, da lahko ponudniki storitev katerekoli druge ¢lanice uporabijo
javna telekomunikacijska prenosna omrezja in storitve za prenos informacij v in ¢ez meje,
vkljuéno s podjetniSkimi komunikacijami takih ponudnikov storitev in za dostop do podatkov,
vsebovanih v podatkovnih bazah ali kako drugace shranjenih v obliki, ki omogoca dostop do
podatkov s ¢italniki na ozemlju katerekoli ¢lanice. Vsak nov ali spremenjen ukrep ¢lanice, ki
bistveno vpliva na tako uporabo, se sporoci in je predmet posvetovanja v skladu z ustreznimi
dolo¢bami sporazuma.

(d) Ne glede na dolo¢be prej$njega odstavka lahko ¢lanica sprejema take ukrepe, Ki SO
potrebni za zagotovitev varnosti in zaupnosti sporo€il, pod pogojem, da se taki ukrepi ne
uporabljajo kot sredstvo samovoljne ali neupravi¢ene diskriminacije ali prikritega omejevanja
trgovine s storitvami.

(e) Vsaka Clanica zagotovi, da se za dostop do javnih telekomunikacijskih omreZzij in storitev
ne postavljajo nobeni pogoji, razen tistih, potrebnih za:

(1) zas¢ito odgovornosti za javne storitve ponudnikov javnih telekomunikacijskih prenosnih
omrezij in storitev, zlasti njihove zmoznosti, da dajejo svoja omrezja ali storitve na razpolago
javnosti;

(i1) zas¢ito tehni¢ne celovitosti javnih telekomunikacijskih prenosnih omrezij ali storitev; ali
(ii1) zagotovitev, da ponudniki storitev katerekoli druge ¢lanice ne ponujajo storitev, razen ce
jim je dovoljeno na podlagi obvez v listi obvez ¢lanice.

(f) Pod pogojem, da izpolnjujejo merila, dolocena v odstavku (e), lahko pogoji za dostop do in
uporabo javnih prenosnih telekomunikacijskih omrezij in storitve vkljucujejo:

(i) omejitve preprodaje ali skupne uporabe takih storitev;

(i1) zahteve po uporabi predpisanih tehni¢nih povezav, vkljucno s protokoli za medsebojno
povezovanje takih omrezij in storitev;

(ii1) Ce je to potrebno, zahteve po vzajemni zdruzljivosti takih storitev in zahteve v podporo
ciljev v sedmem (a) odstavku;

(iv) odobritev tipa terminala ali druge opreme, ki je v povezavi z omrezjem in tehni¢ne
zahteve v zvezi s prikljucitvijo take opreme na taka omrezja;

(v) omejitve medsebojnega povezovanja mrez v zasebni lasti ali zakupu s takimi omrezji ali
storitvami ali z mreZami v zakupu ali lasti drugih ponudnikov storitev; ali

(vi) notifikacijo, registracijo ali izdajanje dovoljenj.

(g) Ne glede na dolocbe prejsnjih odstavkov v tem delu lahko ¢lanica drzava v razvoju v
skladu s stopnjo svoje razvitosti dolo¢i razumne pogoje za dostop in uporabo javnih
telekomunikacijskih prenosnih omreZij in storitev, ki so potrebni za izboljSanje domace
telekomunikacijske infrastrukture in storitvenih zmogljivosti ter za pove€anje njene udelezbe
v mednarodni trgovini s telekomunikacijskimi storitvami. Taki pogoji so doloceni v listi
obvez te ¢lanice.

6. Tehni¢no sodelovanje

(a) Clanice priznavajo, da je u¢inkovita, tehni¢no napredna telekomunikacijska infrastruktura
v drzavah, zlasti drzavah v razvoju, bistvenega pomena za Siritev njihove trgovine s
storitvami. V ta namen ¢lanice podpirajo in spodbujajo najsirSo udelezbo razvitih drzav in
drzav v razvoju in njihovih ponudnikov javnih telekomunikacijskih prenosnih omreZzij in
storitev ter drugih ustanov v razvojnih programih mednarodnih in regionalnih organizacij,
vklju¢no z Mednarodno telekomunikacijsko zvezo, Programom ZdruZzenih narodov za razvoj
in Mednarodno banko za obnovo in razvoj.

(b) Clanice spodbujajo in podpirajo telekomunikacijsko sodelovanje med drzavami v razvoju
na mednarodni, regionalni in podregionalni ravni.

(c¢) V sodelovanju z ustreznimi mednarodnimi organizacijami dajejo ¢lanice, ¢e je to



izvedljivo, drzavam v razvoju informacije o telekomunikacijskih storitvah in razvoju
telekomunikacij in informacijske tehnologije, da bi tako pomagale pri izboljSanju njihovih
domacih telekomunikacijskih storitev.

(d) Clanice posvecajo posebno pozornost priloznostim najmanj razvitih drzav, da spodbudijo
tuje ponudnike telekomunikacijskih storitev k pomo¢i pri prenosu tehnologije, pri
usposabljanju in drugih dejavnostih, ki podpirajo razvoj njihove telekomunikacijske
infrastrukture in Sirjenje njihove trgovine s telekomunikacijskimi storitvami.

7. Razmerja z mednarodnimi organizacijami in sporazumi

(a) Clanice priznavajo pomembnost mednarodnih standardov za globalno zdruZljivost in
vzajemnost telekomunikacijskih omrezij in storitev in si prizadevajo podpirati take standarde
z delom ustreznih mednarodnih teles, vklju¢no z Mednarodno telekomunikacijsko zvezo in
Mednarodno organizacijo za standardizacijo.

(b) Clanice priznavajo vlogo, ki jo imajo medvladne in nevladne organizacije in sporazumi pri
zagotavljanju u¢inkovitega opravljanja domacih in globalnih telekomunikacijskih storitev,
zlasti Mednarodne telekomunikacijske zveze. Ce ustreza, ¢lanice storijo vse potrebno za
posvetovanja s takimi organizacijami o zadevah, ki izhajajo iz izvajanja te priloge.

1 Ta odstavek se razume tako, da vsaka ¢lanica zagotavlja, da se obveznosti iz te priloge
uporabljajo glede ponudnikov javnih telekomunikacijskih prenosnih omreZij in storitev z
vsemi potrebnimi ukrepi.

2 Izraz “nediskriminacijski” se razume tako, da se nanasa na obravnavo drZave z najvecjimi
ugodnostmi in nacionalno obravnavo, kot je opredeljena v sporazumu, in na sektorsko
specifi¢no rabo izraza “dolocila in pogoji, ki niso manj ugodni od tistih, ki veljajo za
kateregakoli drugega uporabnika enakih javnih telekomunikacijskih prenosnih omrezij ali
storitev v enakih okolis¢inah”.

PRILOGA O POGAJANJIH O OSNOVNIH TELEKOMUNIKACIJAH

1. IL ¢len in Priloga v zvezi z izjemami II. ¢lena, vkljuéno z zahtevami, da se v prilogi vpisejo
vsi ukrepi, ki niso v skladu z obravnavo drZave z najvecjimi ugodnostmi in jih ¢lanica
namerava ohranjati, za¢nejo veljati za osnovne telekomunikacije Sele:

(a) na dan 1zvajanja, ki bo dolo¢en na podlagi petega odstavka Ministrske odlocitve o
pogajanjih o osnovnih telekomunikacijah; ali

(b) Ce ta pogajanja niso uspesna, na dan kon¢nega porocila Pogajalske skupine za osnovne
telekomunikacije, ki je predviden v tej Odlocitvi.

2. Prvi odstavek se ne uporablja za nobeno specifi¢no obvezo glede osnovnih
telekomunikacij, zapisanih v listi obvez ¢lanice.

Republika Slovenija: Lista specifi¢nih obvez; Lista izjem (MFN)
ANEKS1C
SPORAZUM
O TRGOVINSKIH VIDIKIH PRAVIC INTELEKTUALNE LASTNINE

I. DEL: SPLOSNE DOLOCBE IN TEMELJNA NACELA
II. DEL: STANDARDI, KI SE NANASAJO NA RAZPOLOZLJIVOST, OBSEG IN UPORABO
PRAVIC

INTELEKTUALNE LASTNINE

. Avtorske in sorodne pravice
Znamke

. Geografske oznacbe

. Industrijski vzorci in modeli

. Patenti

. Topografije integriranih vezij

. Varstvo neobjavljenih informacij

oD W
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8. Nadzor nad protikonkurenéno prakso pri po godbenih licencah
ITIT. DEL: UVELJAVLJANJE PRAVIC INTELEKTUALNE LASTNINE
1. SplosSne obveznosti

2. Civilni in upravni postopki ter sredstva
3. Zacasni ukrepi
4. Posebne zahteve v zvezi z ukrepi na meji
5. Kazenski postopki
IV. DEL: PRIDOBITEV IN OHRANJANJE PRAVIC INTELEKTUALNE LASTNINE IN Z
NJIMI
POVEZANI INTER-PARTES POSTOPKI
V. DEL: PREPRECEVANJE IN RESEVANJE SPOROV
VI. DEL: PREHODNE UREDITVE
VII. DEL: INSTITUCIONALNE UREDITVE; KONCNE DOLOCBE

SPORAZUM
O TRGOVINSKIH VIDIKIH PRAVIC INTELEKTUALNE LASTNINE

Clanice se

z 7eljo, da bi zmanjSale nesorazmerja in ovire v mednarodni trgovini in ob uposStevanju
potrebe po spodbujanju u¢inkovitega in ustreznega varstva pravic intelektualne lastnine ter z
zeljo, da bi preprecili, da ukrepi in postopki za uveljavljanje pravic intelektualne lastnine sami
ne bi postali ovire v zakoniti trgovini,

ob spoznanju potrebe po novih pravilih in redu v zvezi z:

(a) uporabnostjo osnovnih nacel GATT 1994 in ustreznih mednarodnih sporazumov ali
konvencij o intelektualni lastnini;

(b) dolocbo o ustreznih standardih in nacelih, ki se nanasajo na razpolozljivost, obseg in
uporabo pravic intelektualne lastnine, povezanih s trgovino;

(c) dolocbo o ucinkovitih in ustreznih sredstvih za uveljavljanje pravic intelektualne lastnine,
povezanih s trgovino, ob upostevanju razlik v nacionalnih pravnih sistemih;

(d) doloc¢bo o u€inkovitih in hitrih postopkih za mnogostransko prepre¢evanje in reSevanje
sporov med vladami in

(e) prehodnimi ureditvami, katerih cilj je polna udelezba pri rezultatih pogajanj,

ob spoznanju potrebe po mnogostranskem okviru za nacela, pravila in red, ki zadevajo
mednarodno trgovino s ponarejenim blagom,

ob spoznanju, da so pravice intelektualne lastnine zasebne pravice,

ob spoznanju dolocenih ciljev javne politike nacionalnih sistemov za varstvo intelektualne
lastnine, vkljuéno z razvojnimi in tehnoloskimi cilji,

ob spoznanju posebnih potreb najman;j razvitih drzav ¢lanic glede najvecje proznosti pri
1zvajanju domacih zakonov in predpisov, da bi jim omogocili ustvariti trdno in obstojno
tehnolosko bazo,

ob poudarjanju pomena zmanjSevanja napetosti s sprejemanjem trdnih obvez, da se spori v
zvezi z vpraSanji intelektualne lastnine, povezanimi s trgovino, reSujejo z mnogostranskimi
postopki,

z Zeljo, da bi ustvarili odnos medsebojne podpore med WTO in Svetovno organizacijo za
intelektualno lastnino (v nadaljnjem besedilu WIPQ), kot tudi drugimi ustreznimi
mednarodnimi organizacijami,

sporazumejo, kot sledi:

I. DEL
SPLOSNE DOLOCBE IN TEMELJNA NACELA

1. ¢len
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Narava in obseg obveznosti

1. Clanice so dolZne izvajati dolo¢be tega sporazuma. Clanice smejo, vendar ne da bi bile k
temu zavezane, z domacim zakonom izvajati §irSe varstvo, kot ga zahteva ta sporazum, pod
pogojem, da tako varstvo ni v nasprotju z dolo¢bami tega sporazuma. Clanice svobodno
dolocajo ustrezen nacin izvajanja dolo¢b tega sporazuma v okviru njihovega lastnega
pravnega sistema in prakse.

2.V tem sporazumu se izraz “intelektualna lastnina” nanasSa na vse kategorije intelektualne
lastnine, ki so predmet poglavij od 1 do 7 v II. delu.

3. Clanice obravnavajo drzavljane drugih ¢lanic tako, kot je dolo¢eno s tem sporazumom.(1)
Glede na dolo¢eno pravico intelektualne lastnine se Stejejo za drzavljane drugih ¢lanic tiste
fizi¢ne ali pravne osebe, ki izpolnjujejo merila za pridobitev varstva, kot jih dolo¢ajo Pariska
konvencija (1967), Bernska konvencija (1971), Rimska konvencija in Pogodba o intelektualni
lastnini na podro¢ju integriranih vezij, ¢e so bile vse ¢lanice WTO tudi ¢lanice teh
konvencij.(2) Vsaka €lanica, ki izkoristi moznosti, dolo¢ene v tretjem odstavku 5. ¢lena ali
drugem odstavku 6. ¢lena Rimske konvencije, mora o tem skladno s temi dolocbami obvestiti
Svet za trgovinske vidike pravic intelektualne lastnine (Svet za TRIPS).

2. ¢len
Konvencije o intelektualni lastnini

1.V zvezi z I, IIL. in IV. delom tega sporazuma se ¢lanice ravnajo po ¢lenih od 1 do 12 in po
19. ¢lenu Pariske konvencije (1967).

2. Ni¢ v L. do IV. delu tega sporazuma ne sme zmanjsati obstojecih obveznosti, ki jih utegnejo
imeti ¢lanice med seboj po Pariski konvenciji, Bernski konvenciji, Rimski konvenciji in
Pogodbi o intelektualni lastnini na podro¢ju integriranih vezij.

3. ¢len
Nacionalna obravnava

1. Glede varstva(3) intelektualne lastnine vsaka ¢lanica drzavljanom drugih ¢lanic zagotovi
enake ugodnosti kot svojim drzavljanom, razen z izjemami, ki so ze dolo¢ene v Pariski
konvenciji (1967) oziroma Bernski konvenciji (1971) oziroma Rimski konvenciji oziroma
Pogodbi o intelektualni lastnini na podroc¢ju integriranih vezij. Za izvajalce, proizvajalce
fonogramov in radiodifuzne organizacije, se ta obveznost nanaSa samo na pravice iz tega
sporazuma. Vsaka Clanica, ki izkoristi moZnosti, ki jih doloca 6. ¢len Bernske konvencije
(1971) in prvi (b) odstavek 16. ¢lena Rimske konvencije, mora skladno s temi dolo¢bami to
sporociti Svetu za TRIPS.

2. Clanice lahko izkoristijo izjeme, ki jih dovoljuje prvi odstavek glede sodnih in upravnih
postopkov, vkljuéno z navedbo naslova za storitev ali imenovanjem zastopnika v jurisdikciji
¢lanice, samo, ¢e so take izjeme potrebne za zagotovitev skladnosti z zakoni in predpisi, ki
niso v neskladju z dolo¢bami tega sporazuma, in ¢e ta praksa ni uporabljena na nacin, ki bi
prikrito omejeval trgovino.
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4. ¢len
Obravnava drZave z najve¢jimi ugodnostmi

Glede varstva intelektualne lastnine se vsaka prednost, ugodnost, privilegij ali imuniteta, ki jo
da neka ¢lanica drzavljanu katerekoli druge Clanice, odobri takoj in brezpogojno tudi
drzavljanom vseh drugih ¢lanic. Iz te obveznosti so izvzeti vsaka prednost, ugodnost,
privilegij ali imuniteta, ki jo odobri ¢lanica:

(a) ki izvira iz mednarodnih sporazumov o pravni pomoci ali uveljavitvi zakona splosnega
pomena in niso posebej omejeni na varstvo intelektualne lastnine;

(b) ki je dana v skladu z dolo¢bami Bernske konvencije (1971) ali Rimske konvencije, ki
dovoljujeta, da je obravnava odvisna od obravnave druge drzave, in ne od nacionalne
obravnave;

(c) ki se nana$a na pravice izvajalcev, proizvajalcev fonogramov in radiodifuznih organizacij,
ki niso dolocene s tem sporazumom,;

(d) ki izvira iz mednarodnih sporazumov o varstvu intelektualne lastnine, ki so zaceli veljati
pred zacetkom veljavnosti Sporazuma o WTO, pod pogojem, da so taki sporazumi sporoceni
Svetu za TRIPS in da ne pomenijo samovoljne ali neutemeljene diskriminacije drzavljanov
drugih ¢lanic.

5. ¢len
Mnogostranski sporazumi o pridobitvi ali ohranjanju varstva

Obveznosti po 3. in 4. ¢lenu se ne nanasajo na postopke, ki jih dolo¢ajo mnogostranski
sporazumi, ki so sklenjeni pod pokroviteljstvom WIPO in se nanasajo na pridobitev ali
ohranjanje pravic intelektualne lastnine.

6. ¢len

IzErpanje

Za namene reSevanja sporov po tem sporazumu se ne sme ni¢ v tem sporazumu skladno z
dolo¢bami 3. in 4. ¢lena uporabljati za obravnavanje vprasanja o iz¢rpanju pravic
intelektualne lastnine.

7. €len

Cilji

Varstvo in uveljavljanje pravic intelektualne lastnine bi moralo prispevati k pospesevanju
tehnolos8kih inovacij in k prenosu in razsirjanju tehnologije v vzajemno korist tako

proizvajalcev kot uporabnikov tehnoloskega znanja in na nacin, ki vodi k druzbeni in
gospodarski blaginji ter ravnovesju pravic in obveznosti.
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8. ¢len
Nacela

1. Clanice lahko pri oblikovanju ali spreminjanju svojih zakonov in predpisov sprejemajo
ukrepe, Ki so potrebni za zavarovanje javnega zdravja in prehrane ter za spodbujanje javnega
interesa na podrocjih, ki so zivljenjskega pomena za njihov druzbenoekonomski in tehnoloski
razvoj, pod pogojem, da so taki ukrepi v skladu z dolo¢bami tega sporazuma.

2. Ustrezni ukrepi pod pogojem, da so v skladu z dolo¢bami tega sporazuma, utegnejo biti
potrebni zato, da se imetnikom pravic prepreci zloraba pravic intelektualne lastnine ali
uporaba prakse, ki nerazumno omejuje trgovino ali negativno vpliva na mednarodni prenos
tehnologije.

Il. DEL

STANDARDI, KI SE NANASAJO NA RAZPOLOZLJIVOST, OBSEG IN UPORABO
PRAVIC INTELEKTUALNE LASTNINE

1. POGLAVJE: AVTORSKE IN SORODNE PRAVICE
9. ¢len
Razmerje z Bernsko konvencijo

1. Clanice se ravnajo po ¢lenih od 1 do 21 Bernske konvencije (1971) in po prilogi k njej.
Vendar pa Clanice nimajo pravic ali obveznosti po tem sporazumu glede pravic, danih na
podlagi 6.bis ¢lena te konvencije, ali pravic, ki iz njega izhajajo.

2. Varstvo avtorskih pravic obsega izraze, ne pa idej, postopkov, metod delovanja ali
matemati¢nih pojmov kot takih.

10. ¢len
Racunalnis$ki programi in zbirke podatkov

1. Racunalniski programi, bodisi v izvirni ali strojni kodi, so po Bernski konvenciji (1971)
varovani kot knjiZzevna dela.

2. Zbirke podatkov ali drugega gradiva, bodisi v strojno berljivi ali druga¢ni obliki, ki so
zaradi izbora ali razporeditve njihove vsebine intelektualne stvaritve, so varovane kot take. To
varstvo, ki pa ne zajema samih podatkov ali gradiva, ne sme posegati v nobeno avtorsko
pravico, Ki obstaja na samih podatkih ali gradivu.

11. ¢len
Pravice iz najema

Vsaj za racunalniSke programe in kinematografska dela ¢lanica avtorjem in njihovim pravnim
naslednikom zagotovi pravico, da lahko dovolijo ali prepovedo komercialno dajanje v najem
javnosti izvirnikov ali kopij njihovih avtorskih del. Za kinematografska dela ¢lanici ni treba
izpolnjevati obveznosti, razen Ce bi tako dajanje v najem povzrocilo SirSe kopiranje teh del v
takem obsegu, da bi materialno Skodovalo izklju¢ni pravici do razmnozevanja, ki je bila dana
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v tej ¢lanici avtorjem in njihovim pravnim naslednikom. V primeru racunalniskih programov
se ta obveznost ne nanasa na tiste najeme, pri katerih sam program ni bistveni predmet
najema.

12. ¢len
Trajanje varstva

Ce se trajanje varstva nekega dela, ki ni fotografsko delo ali delo uporabne umetnosti, ne
racuna na podlagi zivljenjske dobe fizi¢ne osebe, tako obdobje ne sme biti krajSe od 50 let,
Steto od konca koledarskega leta avtorizirane izdaje, ali 50 let, Steto od konca koledarskega
leta izdelave, ¢e ni bilo take avtorizirane izdaje v 50 letih od izdelave tega dela.

13. ¢len
Omejitve in izjeme

Clanice postavljajo omejitve ali izjeme pri izklju¢nih pravicah v dolo¢enih posebnih primerih,
ki niso v nasprotju z obicajnim izkoris¢anjem dela in nerazumno ne ogrozajo legitimnih
interesov imetnika pravice.

14. ¢len

Varstvo izvajalcev, proizvajalcev fonogramov (zvoc¢nih zapisov) in radiodifuznih
organizacij

1. Izvajalci imajo pri snemanju svoje izvedbe na fonogram moznost prepreciti ta dejanja, e
so storjena brez njihovega dovoljenja: snemanje njihove neposnete izvedbe in reprodukcijo
takega posnetka. Izvajalci imajo tudi moznost prepreciti ta dejanja, ¢e so storjena brez
njihovega dovoljenja: radiodifuzno oddajanje po brezzicnem mediju in javno prenasanje
njihovega nastopa v Zivo.

2. Proizvajalci fonogramov imajo pravico dovoliti ali prepovedati neposredno ali posredno
reproduciranje svojih fonogramov.

3. Radiodifuzne organizacije imajo pravico prepovedati ta dejanja, ¢e so storjena brez
njihovega dovoljenja: snemanje, reproduciranje posnetkov in ponovno radiodifuzno oddajanje
po oddajnih brezzi¢nih medijih kakor tudi javno televizijsko prenasanje le-teh. Ce &lanice
takih pravic radiodifuznim organizacijam ne dajo, morajo dati lastnikom avtorskih pravic na
predmetu oddaj moznost, da zgoraj omenjena dejanja preprecijo skladno z dolo¢bami Bernske
konvencije (1971).

4. Dolocbe 11. ¢lena v zvezi z racunalniSkimi programi se nana$ajo, mutatis mutandis, na
proizvajalca fonogramov in druge imetnike pravic na fonogramih, skladno z zakonom ¢lanice.
Ce je dne 15. aprila 1994 v neki ¢lanici veljal sistem praviénega nadomestila imetnikom
pravic v zvezi z dajanjem v najem fonogramov, lahko le-ta tak sistem obdrzi pod pogojem, da
komercialno dajanje v najem fonogramov ne povzroca materialne skode izklju¢nim pravicam
do reproduciranja, ki jih imajo imetniki pravic.

5. Varstvo za izvajalce in proizvajalce fonogramov mora po tem sporazumu trajati vsaj do
konca obdobja 50 let, Steto od konca koledarskega leta, v katerem je bil posnetek narejen ali
izvajan. Varstvo, zagotovljeno po tretjem odstavku, traja najmanj dvajset let od konca
koledarskega leta, v katerem se je izvajalo radiodifuzno oddajanje.

6. Vsaka clanica lahko v zvezi s pravicami, zagotovljenimi po prvem, drugem in tretjem
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odstavku, predpiSe pogoje, omejitve, izjeme in zadrzke do take mere, kot to dovoljuje Rimska
konvencija. Vendar pa veljajo, mutatis mutandis, dolocbe 18. ¢lena Bernske konvencije
(1971) tudi za pravice izvajalcev in proizvajalcev fonogramov na fonogramih.

2. POGLAVJE: ZNAMKE
15. ¢len
Varstvo vsebine

1. Vsak znak ali kombinacija znakov, ki omogocajo razlikovanje med proizvodi ali storitvami
enega podjetja in proizvodi ali storitvami drugega podjetja, lahko postane znamka. Taki znaki,
zlasti besede, ki vkljucujejo osebna imena, ¢rke, Stevilke, figurativne elemente in kombinacije
barv kakor tudi kombinacije takih znakov, se smejo registrirati kot znamke. Ce znaki sami po
sebi ne omogocajo razlikovanja dolocenih proizvodov ali storitev, lahko ¢lanice registracijo
pogojujejo z razloéljivostjo, pridobljeno z uporabo. Clanice lahko kot pogoj za registracijo
zahtevajo, da so znaki vizualno zaznavni.

2. Zgornji odstavek se ne razume tako, da je ¢lanicam onemogocena zavrnitev registracije
znamke iz drugih razlogov pod pogojem, da ti ne odstopajo od dolo¢b Pariske konvencije
(1967).

3. Clanice lahko registracijo pogojujejo z uporabo. Vendar pa dejanska uporaba znamke ne
sme biti pogoj za vlozitev prijave za registracijo. Prijava ne sme biti zavrnjena samo zato, ker
ni prislo do predvidene uporabe pred iztekom treh let od datuma vlozitve prijave.

4. Narava proizvodov oziroma storitev, za katere naj bi veljala znamka, ne sme biti ovira za
registracijo znamke.

5. Clanice vsako znamko objavijo bodisi pred registracijo ali takoj po njem in omogo&ajo
primerno priloznost za vlozitev zahteve za preklic registracije. Prav tako lahko ¢lanice dajo
priloZnost za ugovor proti registraciji znamke.

16. ¢len
Dane pravice

1. Lastnik registrirane znamke ima izklju¢no pravico prepreciti tretjim osebam, ki nimajo
njegove privolitve, da v trgovini uporabljajo enake ali podobne znake za proizvode ali
storitve, ki so enaki ali podobni tistim, za katere je bila znamka registrirana, ¢e bi taka
uporaba utegnila povzro€iti zmedo. Domneva se, da uporaba enakega znaka za enake
proizvode ali storitve povzro¢a zmedo. Zgoraj opisane pravice ne smejo posegati v nobene
prej obstojece pravice in tudi ne smejo vplivati na moznost ¢lanic, da dajo pravice na
razpolago na podlagi uporabe.

2. 6.bis ¢len Pariske konvencije (1967) se uporablja, mutatis mutandis, za storitve. Pri
ugotavljanju, ali je znamka nedvomno znana, ¢lanice upoStevajo poznavanje znamke pri
dolo¢enem delu javnosti, vklju¢no s poznavanjem v doloCeni ¢lanici, ki je posledica
predstavljanja znamke.

3. 6.bis Clen Pariske konvencije (1967) se uporablja, mutatis mutandis, za proizvode ali
storitve, ki niso podobni tistim, za katere je znamka registrirana, e uporaba te znamke za te
proizvode ali storitve kaze na povezanost med temi proizvodi ali storitvami in lastnikom
registrirane znamke, in ¢e utegnejo biti interesi lastnika registrirane znamke s tako uporabo
oskodovani.
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17. ¢len
Izjeme

Clanice lahko dolo¢ijo omejene izjeme za pravice, dane z znamko, kot so npr. postena
uporaba opisnih izrazov, pod pogojem, da te izjeme upostevajo legitimne interese lastnika
znamke in tretjih oseb.

18. ¢len
Trajanje varstva

Prva registracija znamke in vsako njeno obnavljanje velja za ¢as, ki ni kraj$i od sedem let.
Registracijo znamke je mozno neskon¢no obnavljati.

19. ¢len
Zahteva glede uporabe

1. Ce se za ohranjanje registracije zahteva uporaba, je moZno registracijo razveljaviti Sele po
neprekinjenem obdobju neuporabe najmanj treh let, razen ¢e lastnik znamke navede
utemeljene razloge, ki kaZejo na ovire za tako uporabo. Okolis¢ine, ki se pojavijo neodvisno
od volje lastnika znamke in so ovira za uporabo znamke, kot so npr. uvozne omejitve ali
druge vladne zahteve za proizvode ali storitve, Ki jih varuje znamka, se priznajo kot
utemeljeni razlogi za neuporabo.

2. Ce pod nadzorom lastnika znamke le-to uporablja druga oseba, se taka uporaba prizna kot
uporaba znamke za namene ohranjanja registracije.

20. ¢len
Druge zahteve

Uporabe znamke v trgovini ne smejo neutemeljeno ovirati posebne zahteve, kot so uporaba v
povezavi z drugo znamko, uporaba v posebni obliki ali uporaba na nacin, ki Skoduje njeni
lastnosti razlocevanja med proizvodi ali storitvami enega podjetja in proizvodi ali storitvami
drugih podjetij. To ne izkljucuje zahteve po uporabi znamke za prepoznavo podjetja, Ki
proizvaja proizvode ali storitve, kakor tudi znamke, vendar ne v povezavi s prej$njo, ki
razlocuje dolo¢ene posebne proizvode ali storitve tega podjetja.

21. ¢len
Dajanje licenc in prenos
Clanice lahko dolo¢ijo pogoje za dajanje licenc in za prenos znamk, s tem da se razume, da

obvezno dajanje licenc za znamke ni dovoljeno in da ima lastnik registrirane znamke pravico
do prenosa svoje znamke z ali brez prenosa poslovanja, ki mu znamka pripada.
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3. POGLAVJE: GEOGRAFSKE OZNACBE
22. ¢len
Varstvo geografskih oznacb

1. V tem sporazumu so geografske oznacbe oznake, ki oznacujejo, da blago izvira z ozemlja
¢lanice ali iz regije ali lokacije na tem ozemlju, Ce se dana kakovost, sloves ali kaka druga
znacilnost tega blaga bistveno pripisuje njegovemu geografskemu poreklu.

2.V zvezi z geografskimi oznacbami Clanice zainteresiranim strankam zagotovijo zakonita
sredstva za preprecitev:

(a) uporabe vsakega takega sredstva pri imenovanju ali predstavitvi blaga, ki bi oznacevalo ali
nakazovalo, da dolo¢eno blago izvira iz geografskega obmocja, ki ni resni¢ni kraj porekla, na
nacin, ki bi zavajal javnost glede geografskega porekla blaga;

(b) vsake uporabe, ki je dejanje nelojalne konkurence v smislu 10.bis ¢lena Pariske
konvencije (1967).

3. Clanica po uradni dolznosti, &e njena zakonodaja to dovoljuje, ali na zahtevo zainteresirane
stranke, zavrne ali razveljavi registracijo znamke, ki vsebuje ali je sestavljena iz geografske
oznacbe za blago, ki ne izvira z ozna¢enega ozemlja, Ce je uporaba take oznacbe na znamki za
tako blago v tej Clanici taka, da zavaja javnost glede resni¢nega kraja porekla.

4. Varstvo na podlagi prvega, drugega in tretjega odstavka se uporablja za geografsko
oznacbo, ki je sicer resni¢na, kar zadeva ozemlje, regijo ali lokacijo, iz katere izvira blago,
vendar pa javnosti napacno predstavlja, da blago izvira z drugega ozemlja.

23. ¢len
Dodatno varstvo za geografske oznacbe vin in Zganih pija¢

1. Vsaka €lanica zainteresiranim strankam zagotovi zakonita sredstva za preprecevanje
uporabe geografske oznacbe, ki oznacuje vina, za vina, ki ne izvirajo iz kraja, ki ga oznacuje
dolocena geografska oznacba, ali ki oznacuje Zgane pijace za zZgane pijace, ki ne izvirajo iz
kraja, ki ga oznacuje doloCena geografska oznacba, tudi ¢e je oznacen resni¢ni izvor blaga ali
je uporabljena geografska oznacba v prevodu ali ga spremljajo izrazi, kot so “vrsta”, “tip”,
“stil”, “imitacija” ali podobno.(4)

2. Registracija znamke vin, ki vsebuje ali se sestoji iz geografske oznacbe, ki oznacuje vina
ali Zgane pijace, ki vsebuje ali se sestoji iz geografske oznacbe, ki oznacuje Zgane pijace, se
zavrne ali razveljavi po uradni dolznosti, ¢e to dovoljuje zakonodaja ¢lanice, ali na zahtevo
zainteresirane stranke, v zvezi s takimi vini ali Zganimi pija¢ami, ki nimajo tega porekla.

3. Ce so geografske oznacbe za vina homonimne, se varstvo zagotovi vsaki oznacbi v skladu z
dolocbami cetrtega odstavka 22. ¢lena. Vsaka clanica doloci praktiéne pogoje za razlikovanje
med homonimnimi oznacbami ob upoStevanju potrebe po zagotavljanju nepristranskega
obravnavanja dolocenih proizvajalcev in preprecevanja zavajanja potroSnikov.

4. Da bi omogo¢ili varstvo geografskih oznacb za vina, bodo v Svetu za TRIPS potekala
pogajanja v zvezi z ustanovitvijo mnogostranskega sistema notifikacije in registracije
geografskih oznacb za vina, ki imajo pravico do varstva v ¢lanicah, ki sodelujejo v sistemu.
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24. ¢len
Mednarodna pogajanja; izjeme

1. Clanice se sporazumejo, da zaénejo pogajanja za povedanje varstva posameznih
geografskih oznacb po 23. ¢lenu. Dolocb odstavkov od stiri do osem spodaj ne sme
uporabljati ¢lanica za to, da zavrne pogajanja ali sklepanje dvostranskih ali mnogostranskih
sporazumov. V kontekstu takih pogajanj so Clanice pripravljene obravnavati nadaljnjo
uporabo teh dolo¢b za posamezne geografske oznacbe, katerih uporaba je bila predmet teh
pogajanj.

2. Svet za TRIPS prouci izvajanje dolocCb tega poglavja; prva taka proucitev se opravi v dveh
letih od zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO. Na vsako zadevo, ki vpliva na izpolnjevanje
obveznosti po teh dolocbah, je treba Svet opozoriti, in ta se mora na zahtevo ene Clanice
posvetovati s katerokoli ¢lanico ali clanicami o zadevi, za katero ni bilo mogoce najti
zadovoljive resitve z dvostranskimi ali ve¢stranskimi posvetovanji med dolocenimi ¢lanicami.
Svet ukrepa v skladu z dogovorom tako, da omogoci delovanje in pospesi cilje tega poglavja.
3. Clanica pri izvajanju tega poglavja ne sme zmanjsati varstva geografskih oznacb, ki so
obstajala v tej €lanici neposredno pred zacetkom veljavnosti Sporazuma o WTO.

4. Ni¢ v tem poglavju ne zavezuje ¢lanice, da prepreci nadaljnjo in podobno uporabo
dolocene geografske oznacbe druge ¢lanice za oznadevanje vin ali Zganih pijac v zvezi z
blagom ali storitvami kateregakoli od njenih drzavljanov ali prebivalcev, ki je neprekinjeno
uporabljal to geografsko oznacbo za isto ali sorodno blago ali storitev na ozemlju te ¢lanice
ali (a) naymanj deset let pred 15. aprilom 1994 ali (b) v dobri veri pred tem datumom.

5. Ce je bila znamka prijavljena ali registrirana v dobri veri ali &e so bile pravice do znamke
pridobljene z uporabo v dobri veri, ali

(a) pred datumom uporabe teh dolocb v tej €lanici, kot je doloceno v VI. delu, ali

(b) preden je geografska oznacba zavarovana v drzavi porekla,

ne smejo ukrepi, sprejeti za izvajanje tega poglavja, vplivati na moznosti za registracijo ali
veljavnost znamke ali pravice do uporabe znamke na podlagi dejstva, da je znamka enaka ali
podobna geografski oznacbi.

6. Ni¢ v tem poglavju ne zavezuje €lanice, da uporablja svoje dolocbe v zvezi z geografsko
oznacbo katerekoli druge Clanice, ki se nanaSajo na blago ali storitve, katerih ustrezna
oznacba je enaka obi¢ajnemu izrazanju v skupnem jeziku kot skupno ime za tako blago ali
storitve na ozemlju te ¢lanice. Ni¢ v tem poglavju ne zavezuje ¢lanice, da zahteva uporabo
svojih doloc¢b v zvezi z geografsko oznacbo katerekoli druge ¢lanice, ki se nanasa na
proizvode iz vinske trte, katerih ime je enako kot obi¢ajno ime za sorto grozdja, ki je obstajalo
na ozemlju te ¢lanice na dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO.

7. Clanica lahko dologi, da mora biti vsaka zahteva po tem poglavju v zvezi z uporabo ali
registracijo znamke vlozena v petih letih, potem ko je postala nepravilna uporaba zas¢itene
oznacbe splosno znana v tej €lanici, ali po datumu registracije znamke v tej ¢lanici, pod
pogojem, da je bila ta znamka do tega datuma objavljena, e je tak datum zgodnejsi od
datuma, ko je postala nepravilna uporaba splo$no znana v tej ¢lanici, pod pogojem, da se ta
geografska oznacba ne uporablja ali ni registrirana v slabi veri.

8. Dolocbe tega poglavja nikakor ne posegajo v pravice katerekoli osebe, da v trgovini
uporablja svoje ime ali ime svojega predhodnika v poslu, razen ¢e je tako ime uporabljeno
tako, da zavaja javnost.

9. Po tem sporazumu ni obveznosti za varstvo geografskih oznacb, ki niso ali prenehajo biti
varovane v drzavi porekla ali ki so se v tej drzavi prenehale uporabljati.
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4. POGLAVJE: INDUSTRIJSKI VZORCI IN MODELI
25. ¢len
Pogoji za varstvo

1. Clanice zagotavljajo varstvo neodvisno ustvarjenih industrijskih vzorcev in modelov, ki so
novi ali izvirni. Clanice lahko dolocijo, da vzorci in modeli niso novi ali izvirni, ¢e se
bistveno ne razlikujejo od znanih vzorcev in modelov ali kombinacij znanih vzorcev in
modelov. Clanice lahko dologijo, da se tako varstvo ne prenese na vzorce in modele, ki jih v
bistvu narekujejo tehni¢ni ali funkcionalni nagibi.

2. Vsaka ¢lanica zagotovi, da pogoji za zagotovitev varstva tekstilnih vzorcev, Se zlasti glede
na morebitne stroske, preizkus ali objavo, nerazumno ne poslab$ajo moznosti za zahtevo in
pridobitev takega varstva. Clanice svobodno izpolnjujejo to obveznost v obliki zakona o
industrijskem oblikovanju ali zakona o avtorskih pravicah.

26. ¢len
Varstvo

1. Lastnik varovanega industrijskega vzorca ali modela ima pravico prepreciti tretjim
strankam, ki nimajo njegove privolitve, da izdelujejo, prodajajo ali uvazajo predmete, ki
nosijo ali vsebujejo vzorec ali model, ki je kopija ali v veliki meri kopija varovanega vzorca
ali modela, ¢e so taka dejanja storjena v trgovinske namene.

2. Clanice lahko dologijo omejene izjeme pri varstvu industrijskih vzorcev in modelov pod
pogojem, da take izjeme niso v nerazumnem nasprotju z obi¢ajnim izkori§¢anjem varovanih
industrijskih vzorcev in modelov in da nerazumno ne posegajo v legitimne interese lastnika
varovanega industrijskega vzorca ali modela ob upostevanju legitimnih interesov tretjih
strank.

3. Varstvo traja najmanj deset let.

5. POGLAVJE: PATENTI
27. ¢len
Predmet, ki izpolnjuje pogoje za pridobitev patenta

1. Pod pogoji dolo¢b drugega in tretjega odstavka so patenti mogoci za katerekoli izume, ali
proizvode ali postopke, na vseh podrocjih tehnologije pod pogojem, da so novi, da so na ravni
izumiteljstva in jih je mozno uporabiti v industriji.(5) Pod pogojem Cetrtega odstavka 65.
¢lena, osmega odstavka 70. €lena in tretjega odstavka tega ¢lena morajo biti patenti in njihove
pravice dane v uporabo brez diskriminacije glede na kraj izuma, podro¢je tehnologije ali
glede na to ali so proizvodi uvozeni ali lokalno proizvedeni.

2. Clanice lahko iz patentiranja izkljuéijo izume, za katere je prepreéitev trgovinskega
izkori$€anja na njihovem ozemlju potrebna zaradi varovanja javnega reda ali morale vklju¢no
z za$¢ito zivljenja ljudi, Zivali ali rastlin ali zdravja ali da se izogne resno ogroZanje okolja
pod pogojem, da taka izkljucitev ni samo zaradi tega, ker tako izkori§€anje prepoveduje
njihov zakon.

3. Clanice lahko iz patentiranja izklju¢ijo tudi:

(a) diagnosti¢ne, terapevtske in kirurS§ke metode za zdravljenje ljudi ali zivali;


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#4.%C2%A0POGLAVJE:%C2%A0INDUSTRIJSKI%C2%A0VZORCI%C2%A0IN%C2%A0MODELI
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#4.%C2%A0POGLAVJE:%C2%A0INDUSTRIJSKI%C2%A0VZORCI%C2%A0IN%C2%A0MODELI
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#25.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#25.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Pogoji%C2%A0za%C2%A0varstvo
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Pogoji%C2%A0za%C2%A0varstvo
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#26.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#26.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Varstvo
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Varstvo
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#5.%C2%A0POGLAVJE:%C2%A0PATENTI
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#5.%C2%A0POGLAVJE:%C2%A0PATENTI
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#27.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#27.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Predmet,%C2%A0ki%C2%A0izpolnjuje%C2%A0pogoje%C2%A0za%C2%A0pridobitev%C2%A0patenta
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Predmet,%C2%A0ki%C2%A0izpolnjuje%C2%A0pogoje%C2%A0za%C2%A0pridobitev%C2%A0patenta

(b) rastline in zivali, ki niso mikroorganizmi, in pretezno bioloSke procese za proizvodnjo
rastlin ali zivali, ki niso nebioloski in mikrobioloski procesi. Vendar pa morajo ¢lanice
zagotoviti varstvo rastlinskih vrst ali s patenti ali s sui generis sistemom ali s kakrSnokoli
kombinacijo obeh. Dolocbe tega pododstavka se proucijo Stiri leta po zacetku veljavnosti
Sporazuma o WTO.

28. ¢len
Dane pravice

1. S patentom se lastniku dajejo te izklju¢ne pravice:

(a) Ce je predmet patenta proizvod, preprecitev tretjim strankam, ki nimajo njegove privolitve,
da izdelujejo, uporabljajo, dajejo v prodajo, prodajajo ali v te namene uvazajo(6) ta proizvod;
(b) ce je predmet patenta postopek, preprecitev tretjim strankam, ki nimajo njegove privolitve,
da postopek uporabljajo in da uporabljajo, dajejo v prodajo, prodajajo ali v te namene uvazajo
vsaj proizvod, Ki je pridobljen neposredno s tem postopkom.

2. Prav tako imajo lastniki patentov pravico prenesti ali z dedovanjem prenesti patent in
sklepati licen¢ne pogodbe.

29. ¢len
Pogoji za prijavitelje patentov

1. Clanice zahtevajo, da prijavitelj patenta izum predstavi dovolj jasno in popolnoma, da ga
lahko izvede oseba, ki je usposobljena na dolocenem podrocju, in lahko od prijavitelja
zahteva, da pokaZe najboljsi nacin izvedbe izuma, ki ga pozna izumitelj, na datum prijave, ali
e se zahteva prednostna pravica, na datum prve prijave.

2. Clanice lahko od prijavitelja patenta zahtevajo, da zagotovi informacije v zvezi z
ustreznimi prijaviteljevimi tujimi prijavami in podeljenimi patenti.

30. ¢len
Izjeme pri danih pravicah

Clanice lahko dologijo omejene izjeme pri izkljuénih pravicah, ki jih vsebuje patent, e take
izjeme niso v nerazumnem nasprotju z obi¢ajnim izkoriS€anjem patenta in nerazumno ne
ogrozajo legitimnih interesov lastnika patenta ob upoStevanju legitimnih interesov tretjih
strank.

31. ¢len
Drugacna uporaba brez dovoljenja imetnika pravice

Ce zakon ¢lanice dovoljuje drugaéno uporabo(7) predmeta patenta brez dovoljenja imetnika
pravice, vklju¢no Ce jih uporabljajo vlade ali tretje stranke, ki jih vlade pooblastijo, je treba
spostovati te dolocbe:

(a) dovoljenje za tako uporabo se obravnava glede na posamezne pogoje;

(b) taka uporaba se lahko dovoli le, ¢e si je predlagani uporabnik pred uporabo prizadeval
pridobiti dovoljenje od imetnika pravic pod razumnimi trgovinskimi dolo¢ili in pogoji in Ce ta
prizadevanja v razumnem obdobju niso bila uspe$na. To zahtevo lahko ¢lanica oprosti ob
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izrednih razmerah v drzavi ali drugih okoli$¢inah skrajne sile ali ob javni netrgovinski
uporabi. Ob izrednih razmerah v drzavi ali ob drugih okoli$¢inah skrajne sile pa mora biti
imetnik pravice vseeno obvescen takoj, ko je to mozno. Ob javni netrgovinski uporabi, ¢e
drzava ali pogodbena stranka brez patentne poizvedbe ve ali ima dokazljivo podlago za to, da
ve, da je ali bo veljavni patent uporabila vlada ali bo uporabljen v njenem imenu, je treba
imetnika pravice nemudoma obvestiti;

(c) obseg in trajanje take uporabe sta omejena glede na namen, za katerega sta bila dovoljena,
in mora v primeru tehnologije polprevodnikov veljati samo za javno netrgovinsko uporabo ali
kot ukrep proti praksi, ki je bila v sodnem ali upravnem postopku ugotovljena kot
protikonkurenc¢na;

(d) taka uporaba je neizkljucna;

(e) taka uporaba je neprenosljiva, razen za tisti del podjetja, ki uziva uporabo;

(f) vsaka taka uporaba mora biti dovoljena pretezno za oskrbovanje domacega trga ¢lanice, ki
je dovolila tako uporabo;

(g) dovoljenje za tako uporabo mora ob upostevanju legitimnih interesov tako pooblas¢enih
oseb prenehati, Ce in ko prenehajo obstajati okolis¢ine, ki so pripeljale do nje, in ¢e ni
verjetno, da bi se ponovile. Pristojna oblast ima na podlagi utemeljene zahteve pravico
prouciti nadaljnji obstoj teh okolis¢in;

(h) imetniku pravice se placa primerna odskodnina glede na okolis¢ine vsakega posameznega
primera ob upostevanju ekonomske vrednosti dovoljenja;

(1) zakonsko veljavnost vsake odlo¢itve v zvezi z dovoljevanjem take uporabe preveri sodna
oblast ali druga locena visja oblast v tej ¢lanici;

(j) katerakoli odlocitev o odskodnini, ki se zagotovi glede take uporabe, je predmet sodne
proucitve ali druge neodvisne proucitve po lo¢eni visji oblasti v tej ¢lanici;

(k) ¢lanice niso zavezane uporabljati pogojev, doloc¢enih v pododstavkih (b) in (f) ¢e je taka
uporaba dovoljena kot ukrep proti praksi, Ki je bila v sodnem ali upravnem postopku
ugotovljena kot protikonkurenéna. Potreba po odpravi protikonkurenéne prakse se lahko
uposteva pri dolo¢anju visine odSkodnine v takih primerih. Pristojne oblasti imajo pravico
zavrniti ukinitev dovoljenja, Ce obstaja mozZnost, da se okolis¢ine, ki so privedle do takega
dovoljenja, ponovijo;

(1) ¢e je taka uporaba dovoljena za izkoriS¢anje nekega patenta (“drugi patent”), ki ne more
biti izkori$¢an, ne da bi pri tem posegal v neki drug patent (“prvi patent”), se uporabljajo ti
dodatni pogoji:

(1) izum, ki je predmet drugega patenta, vsebuje tehni¢ni napredek znatnega gospodarskega
pomena glede na izum, Ki je predmet prvega patenta;

(ii) imetnik prvega patenta je pod razumnimi pogoji upravi¢en do obratne licence za uporabo
izuma, ki je predmet drugega patenta in

(ii1) dovoljena uporaba v zvezi s prvim patentom ni prenosljiva brez soasnega prenosa
drugega patenta.

32. ¢len
Preklic/odvzem patenta

Obstajati mora moznost sodne proucitve kakrSnekoli odlocitve o preklicu ali odvzemu
patenta.
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33. ¢len
Trajanje varstva
Trajanje varstva ne sme poteci pred iztekom dvajsetih let od datuma vlozitve prijave.(8)
34. ¢len
Patenti za postopke: dokazno breme

1. Za namene civilnega postopka glede krSitev pravic lastnika, navedenih v prvem (b)
odstavku 28. ¢lena, Ce je predmet patenta postopek za pridobivanje nekega proizvoda, imajo
sodne oblasti pravico odrediti toZzencu, da dokaze, da je postopek za pridobivanje enakega
proizvoda drugacen od patentiranega postopka. Zato Clanice zagotovijo, da se vsak enak
proizvod, Ki je proizveden brez privolitve lastnika patenta, kadar ni dokaza o nasprotnem,
obravnava, kot da je pridobljen s patentiranim postopkom, v vsaj eni od teh okolis¢in:

(a) ¢e je proizvod, pridobljen s patentiranim postopkom, nov;

(b) ¢e obstaja pretezna verjetnost, da je bil enak proizvod proizveden s postopkom, lastnik
patenta pa ni mogel z razumnimi prizadevanji ugotoviti, kateri postopek je bil dejansko
uporabljen.

2. Vsaka ¢lanica lahko svobodno dolo¢i, da domnevni krsitelj nosi dokazno breme, ki je
doloceno v prvem odstavku le, ¢e je izpolnjen pogoj iz pododstavka (a) ali ¢e je izpolnjen
pogoj iz pododstavka (b).

3. Pri navajanju nasprotnega dokaza se upostevajo legitimni interesi tozencev v zvezi z
varovanjem njihovih proizvodnih in poslovnih skrivnosti.

6. POGLAVJE: TOPOGRAFIJE INTEGRIRANIH VEZIJ
35. ¢len
Razmerje s pogodbo IPIC

Clanice se sporazumejo, da zagotavljajo varstvo topografij integriranih vezij (v nadaljevanju
besedila integrirana vezja) v skladu s ¢leni od 2 do 7 (razen tretjega odstavka 6. ¢lena), 12.
¢lenom in tretjim odstavkom 16. ¢lena Pogodbe o intelektualni lastnini na podroc¢ju
integriranih vezij ter da dodatno izpolnjujejo te dolocbe.

36. ¢len
Obseg varstva

V skladu z dolo¢bami prvega odstavka 37. ¢lena ¢lanice obravnavajo kot nezakonita ta
dejanja, Ce so storjena brez dovoljenja imetnika pravice:(9) uvazanje, prodajanje ali druga¢no
distribuiranje v trgovinske namene varovane topografije, integriranega vezja, v katerem je
vgrajena varovana topografija, ali predmeta, v katerem je vgrajeno tako integrirano vezje,
samo Ce Se naprej vsebuje nezakonito reproducirano topografijo.
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37. ¢len
Dejanja, za katera se ne zahteva dovoljenje imetnika pravice

1. Ne glede na 36. ¢len nobena ¢lanica ne Steje kot nezakonito nobeno dejanje, ki je doloceno
v tistem Clenu v zvezi z integriranim vezjem, v katerem je vgrajena nezakonito reproducirana
topografija, ali predmetom, v katerem je vgrajeno tako integrirano vezje, e oseba, ki je storila
ali narocila taka dejanja, ni vedela in ni imela razumne podlage, da bi vedela, ko je pridobila
integrirano vezje ali predmet, v katerem je bilo vgrajeno tako integrirano vezje, da je v njem
vgrajena nezakonito reproducirana topografija. Clanice dolo¢ijo, da lahko taka oseba potem,
ko je bila ustrezno opozorjena, da je bila topografija nezakonito reproducirana, stori katero od
dejanj v zvezi z obstojeCo zalogo ali zalogo, ki je bila predhodno narocena, vendar mora
placati imetniku pravice znesek, ki je enakovreden razumni licenc¢nini, ki bi jo bilo treba
placati za svobodno dogovorjeno licenco za tako topografijo.

2. Pogoji, dolo¢eni v pododstavkih od (a) do (k) 31. ¢lena, se mutatis mutandis uporabljajo ob
kateremkoli neprostovoljnem dajanju licence za topografijo ali uporabo le-te po vladi ali za
vlado brez dovoljenja imetnika pravice.

38. ¢len
Trajanje varstva

1. V clanicah, ki zahtevajo registracijo kot pogoj za varstvo, trajanje varstva topografij ne sme
poteci pred potekom desetih let od datuma vlozitve prijave za registracijo ali od prvega
trgovinskega izkoris¢anja, ne glede na to, kje na svetu se je to zgodilo.

2.V ¢lanicah, ki kot pogoj za varstvo ne zahtevajo registracije, mora varstvo topografij trajati
najmanj deset let od datuma prvega trgovinskega izkoriscanja, ne glede na to, kje na svetu se
je to zgodilo.

3. Ne glede na prvi in drugi odstavek lahko ¢lanica doloci, da varstvo preneha petnajst let po
nastanku topografije.

7. POGLAVJE: VARSTVO NEOBJAVLJENIH INFORMACIJ
39. ¢len

1. Pri zagotavljanju u€inkovitega varstva proti nelojalni konkurenci, kot jo dolo¢a 10.bis ¢len
Pariske konvencije (1967), so Clanice dolzne varovati neobjavljene informacije v skladu z
drugim odstavkom in podatke, predloZene vladam in vladnim agencijam v skladu s tretjim
odstavkom.

2. Fizi¢ne in pravne osebe morajo imeti moznost prepreciti, da se informacija, ki je zakonito
pod njihovim nadzorom, brez njihovega privoljenja ne objavi ali da jo drugi pridobijo ali
uporabijo brez njihovega privoljenja v nasprotju s posteno trgovinsko prakso,(10) samo ce:
(@) je ta informacija skrivnost v tem smislu, da ni njena celota ali natan¢na konfiguracija in
sestava njenih komponent splo§no znana ali lahko dosegljiva osebam v krogih, ki se obic¢ajno
ukvarjajo s to vrsto informacij;

(b) ima ta informacija trgovinsko vrednost, zato je skrivnost; in

(c) je oseba, ki ima zakoniti nadzor nad to informacijo, v teh okoli$¢inah razumno ukrepala,
da ohrani informacijo kot skrivnost.

3. Ce ¢lanice kot pogoj za dovoljenje trzenja farmacevtskih ali kmetijskih kemi¢nih
proizvodov, ki uporabljajo nove kemicne sestavine, zahtevajo predloZitev neobjavljenih
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podatkov o preizkusih ali drugih podatkov, za izdajanje katerih je bil potreben precejSen trud,
take podatke zavarujejo pred neposteno trgovinsko uporabo. Poleg tega Clanice zascitijo take
podatke pred objavo, razen Ce je treba varovati javnost, ali ¢e ne ukrepa, da se zagotovi

varnost podatkov pred neposteno trgovinsko uporabo.

8. POGLAVJE: NADZOR NAD PROTIKONKURENCNO PRAKSO PRI
POGODBENIH LICENCAH

40. ¢len

1. Clanice se sporazumejo, da lahko dologena praksa pri dajanju licenc ali pogoji v zvezi s
pravicami intelektualne lastnine, ki omejujejo konkurenco, lahko na trgovino negativno
ucinkujejo in lahko omejujejo prenos in Sirjenje tehnologije.

2. Ni¢ v tem sporazumu ¢lanicam ne preprecuje, da v svoji zakonodaji dolocijo prakso ali
pogoje dajanja licenc, ki v dolo¢enih primerih pomeni zlorabo pravic intelektualne lastnine, in
imajo negativen ucinek na konkurenco na ustreznem trgu. Kot je doloceno zgoraj, lahko
¢lanica v skladu z drugimi dolo¢bami tega sporazuma sprejme ustrezne ukrepe za preprecitev
ali nadzor take prakse, ki vkljucuje npr. izkljucne povratne pogoje, pogoje za preprecitev
zanikanja veljavnosti in prisilno dajanje licenc za pakiranje na podlagi ustreznih zakonov in
predpisov te Clanice.

3. Vsaka ¢lanica se na zahtevo posvetuje s katerokoli drugo ¢lanico, ki ima razlog za mnenje,
da lastnik pravice intelektualne lastnine, ki je drzavljan ali ima prebivali$¢e v ¢lanici, na
katero je bila naslovljena zahteva za posvetovanje, izvaja prakso, ki krsi zakone in predpise
Clanice, ki zahteva posvetovanje, v zvezi s tem poglavjem in zeli zagotoviti izvajanje te
zakonodaje brez poseganja v katerokoli zakonito dejanje in s polno svobodo dokon¢ne
odlo¢itve ene ali druge ¢lanice. Clanica, na katero se je obrnila druga &lanica, posvetovanju z
zahtevajoco Clanico posveti polno in naklonjeno pozornost in ji ponudi ustrezne moznosti za
to ter sodeluje z njo tako, da ji zagotovi javno dostopne, nezaupne informacije, ki se nanasajo
na obravnavano zadevo, ter druge informacije, ki so ¢lanici na razpolago v skladu z domaco
zakonodajo in s sklenitvijo zadovoljivih medsebojnih sporazumov v zvezi z varovanjem
zaupnosti po zahtevajoci ¢lanici.

4. Clanici, katere drzavljani ali osebe, ki imajo prebivalisée v njej, so v drugi ¢lanici v
postopku zaradi domnevne krSitve njenih zakonov in predpisov v zvezi s predmetom tega
poglavja,se na dano zahtevo omogoci posvetovanje z drugo ¢lanico pod istimi pogoji kot v
tretjem odstavku.

I11. DEL
UVELJAVLJANJE PRAVIC INTELEKTUALNE LASTNINE
1. POGLAVJE: SPLOSNE OBVEZNOSTI

41. ¢len
1. Clanice zagotovijo, da so postopki uveljavljanja pravic, dolo¢eni v tem delu, v njihovih
zakonih taki, da omogocajo ucinkovito ukrepanje proti kateremukoli dejanju poseganja v
pravice intelektualne lastnine, ki jih vsebuje ta sporazum, vkljuéno s hitrimi sredstvi za
preprecevanje poseganja in sredstvi, ki preprecujejo nadaljnja poseganja. Ti postopki se

uporabljajo tako, da se izogiba nastajanju ovir pri legitimni trgovini in da se zagotovi varstvo
pred zlorabami teh postopkov.
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2. Postopki v zvezi z uveljavljanjem pravic intelektualne lastnine morajo biti pravicni. Ne
smejo biti po nepotrebnem zapleteni ali dragi ali postavljati nerazumne ¢asovne omejitve ali
povzrocati neupravicene zamude.

3. Odlocitve o tezi primera so po moznosti pisne in obrazlozene. Brez nepotrebne zamude so
na razpolago vsaj strankam v postopku. Odlocitve o tezi primera temeljijo samo na dokazih, v
zvezi s katerimi je bilo strankam omogoceno zasliSanje.

4. Stranke v postopku imajo moznost za sodno proucitev kon¢nih upravnih odlocitev in pod
pogoji doloc¢b o sodni pristojnosti v zakonodaji ¢lanice, ki se nanasajo na pomembnost
primera, vsaj pravnih vidikov prvih sodnih odlocitev o tezi primera. V kazenskih zadevah pa
ni obveznosti proucitve oprostilnih sodb.

5. Razume se, da ta del ne pomeni nikakrSne obveznosti za vzpostavitev sodnega sistema za
uveljavljanje pravic intelektualne lastnine, ki je druga¢no od splosno veljavnega pravnega
sistema. Ni¢ v tem delu ne ustvarja nikakrSne obveznosti glede razdelitve resursov v zvezi z
uveljavljanjem pravic intelektualne lastnine in uveljavljanjem zakonodaje na splosno.

2. POGLAVJE: CIVILNI IN UPRAVNI POSTOPKI TER SREDSTVA
42. ¢len
Pravicni in enaki postopki

Clanice omogocajo imetnikom pravic(11) v zvezi z uveljavljanjem vsake pravice
intelektualne lastnine po tem sporazumu civilne sodne postopke. ToZeni imajo pravico do
pravocasnega in dovolj natan¢nega pisnega obvestila, vklju¢no s pravno podlago zahtevkov.
Stranke imajo moznost, da jih zastopajo neodvisni pravni zastopniki in postopki ne smejo biti
prezahtevni glede obvezne osebne prisotnosti. Vse stranke v takih postopkih imajo pravico do
utemeljitve svojih zahtevkov in predlozitve ustreznih dokazov. V postopku morajo biti
zagotovljena sredstva opredelitve in varstva zaupnih podatkov, razen ¢e je to v nasprotju z
veljavnimi ustavnimi dolocbami.

43. ¢len
Dokazi

1. Sodne oblasti imajo pristojnost zahtevati, ¢e je neka stranka predlozila razumno dosegljive
dokaze, ki zado$€ajo za utemeljitev njenih zahtevkov, in raz¢leni dokaze, ki so pomembni za
tako utemeljitev in so pod nadzorom nasprotne stranke, da nasprotna stranka te dokaze
predlozi, kar je v posameznih primerih odvisno tudi od pogojev, ki zagotavljajo varstvo
zaupnih podatkov.

2. Ce neka stranka v postopku prostovoljno in brez pravega razloga zavrne dostop do
potrebnih podatkov ali jih kako drugace ne priskrbi v razumnem obdobju, ali ¢e resno ovira
postopek v zvezi z uveljavitvijo pravic, lahko ¢lanica da sodnim oblastem pooblastilo, da
pripravijo predhodne in kon¢ne, pozitivne ali negativne ugotovitve na podlagi informacij, ki
so jim na voljo, vkljucno s pritozbo ali navedbo, ki jo da stranka, ki ji je bil onemogocen
dostop do informacij, pod pogojem, da je strankam omogoc¢eno zasliSanje v zvezi z danimi
navedbami ali dokazi.
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44. ¢len
Zacasne odredbe

1. Sodne oblasti imajo pravico odrediti stranki, naj preneha s krSitvijo, med drugim tudi
prepreciti vstop uvozenega blaga, ki krsi pravice intelektualne lastnine, v trgovinske tokove
pod njihovo jurisdikcijo takoj po carinjenju takega blaga. Clanicam ni treba dati take pravice
v zvezi s predmetom varstva, ki ga je pridobila ali narocila dolo¢ena oseba, preden je zvedela
ali imela utemeljene razloge, da ve, da bo trgovina s takim predmetom povzrodila krsitev
pravic intelektualne lastnine.

2. Ne glede na druge dolocbe tega dela in pod pogojem, da so izpolnjene dolocbe II. dela, ki
se posebej nanasSajo na uporabo vlad ali tretjih oseb, ki jih pooblasti vlada, a brez dovoljenja
imetnika pravice, lahko ¢lanice omejijo sicer razpolozljiva sredstva proti taki uporabi na
placilo nadomestila v skladu s pododstavkom (h) 31. ¢lena. V drugih primerih se uporabljajo
sredstva, doloCena v tem delu, ali ¢e sredstva niso v skladu z zakonodajo ¢lanice, morajo biti
na voljo javne sodbe in ustrezno nadomestilo.

45. ¢len
Odskodnine

1. Sodne oblasti imajo pravico zahtevati od krSilca, naj placa imetniku pravice ustrezno
odskodnino za nadomestilo zaradi $kode, ki jo je imetnik pravice utrpel, ker je krSilec
imetnikovo pravico intelektualne lastnine namenoma krsil ali pa je utemeljeno, da bi moral
vedeti, da s svojimi dejanji krsi to pravico.

2. Prav tako imajo sodne oblasti pravico odrediti, da krSilec imetniku pravice placa stroske, ki
lahko vkljucujejo ustrezne odvetniske stroske. V ustreznih primerih lahko ¢lanice pooblastijo
sodne oblasti, da zahtevajo povracilo dobicka in/ali placilo pavsalne odskodnine, tudi ¢e
krSilec ni namenoma krsil pravice ali pa je utemeljeno, da ni mogel vedeti, da s svojimi
dejanji krsi to pravico.

46. ¢len
Druga sredstva

Z namenom, da se ustvari u¢inkovito prepreevanje krSitev, imajo sodne oblasti pravico
odrediti, da se blago, za katero so ugotovile, da krsi pravice, brez kakr§negakoli nadomestila
umakne iz tokov trgovine tako, da se pri tem izogne povzrocitvi $kode imetniku pravice ali da
se unici, razen ¢e bi to bilo v nasprotju z veljavnimi ustavnimi dolo¢bami. Prav tako lahko
sodne oblasti potrdijo, da se materiala ali orodja, ki se preteZno uporabljata pri izdelavi
spornega blaga, brez kakrSnegakoli nadomestila znebijo iz trgovinskih tokov tako, da se
zmanjSa tveganje nadaljnjih krSitev. Pri takih zahtevah je treba upoStevati razmerje med
resnostjo krSitve in odrejenimi sredstvi kakor tudi interese tretjih oseb. Pri blagu s ponarejeno
znamko ne zadostuje samo odstranitev nezakonito pritrjene znamke, razen v izjemnih
primerih, da bi dovolili vstop takega blaga v trgovinske tokove.
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47. ¢len
Pravica do obvestila

Clanice lahko dologijo, razen &e je to v nesorazmerju s tezo krsitve, da imajo sodne oblasti
pravico odrediti, da krSilec imetnika pravice obvesti o istovetnosti tretjih oseb, ki so vpletene
v proizvodnjo in promet blaga ali storitev, ki je predmet krSitve, in o njihovih poslovnih
zvezah.

48. ¢len
Nadomestilo toZencu

1. Sodne oblasti imajo pravico odrediti, da stranka, ki je zahtevala ukrepanje in je pri tem
zlorabila postopke uveljavitve pravic, da stranki, ki je krivi¢no vpletena ali zadrzana, izplaca
ustrezno odSkodnino za $kodo, ki jo je ta imela zaradi take zlorabe. Sodne oblasti imajo tudi
pravico odrediti, da prijavitelj placa tozenceve stroske, ki lahko vkljucujejo ustrezno placilo
odvetniku.

2. Pri izvajanju kateregakoli zakona, ki se nanasa na varstvo ali uveljavljanje pravic
intelektualne lastnine, ¢lanice izvzamejo oblasti in uradnike od odgovornosti za ustrezna
sredstva, Ce jih za izvajanje takih zakonov sprejemajo v dobri veri.

49. ¢len
Upravni postopki

V tisti meri, do katere je mozno odrediti civilnopravno sredstvo kot rezultat upravnih
postopkov, so taki postopki v skladu z naceli, ki so vsebinsko enaki nacelom tega poglavja.

3. POGLAVJE: ZACASNI UKREPI
50. ¢élen

1. Sodne oblasti lahko odredijo takoj$nje in u¢inkovite zac¢asne ukrepe:

(a) da bi preprecili nastanek krsitve kakrsnekoli pravice intelektualne lastnine, zlasti pa da bi
preprecili blagu vstop v trgovinske tokove na njihovem jurisdikcijskem obmo¢ju, vklju¢no z
uvozenim blagom takoj po carinjenju;

(b) da bi ohranili pravno ustrezne dokaze v zvezi z domnevno krsitvijo.

2. Sodne oblasti imajo, ¢e je potrebno, pravico sprejeti zaCasne ukrepe brez zasliSanja druge
strani, zlasti ¢e lahko morebitna zamuda povzro¢i nepopravljivo $kodo imetniku pravice ali ¢e
obstaja nevarnost uni¢enja dokazov.

3. Sodne oblasti imajo pravico zahtevati od vlagatelja, da predlozi vse razumno dosegljive
dokaze, da bi se lahko z zadostno mero gotovosti prepricali o tem, da je vlagatelj dejansko
imetnik pravice in da se kr8i njegovo pravico ali da je taka krSitev neizbezna, in zahtevati od
vlagatelja, da polozi var$¢ino ali drugo primerno zavarovanje za zas¢ito tozenca in preprecitev
zlorabe.

4. Ce so bili zadasni ukrepi sprejeti brez zasli§anja druge strani, je treba stranke o tem
obvestiti najkasneje takoj po izpolnitvi teh ukrepov. Na tozencevo zahtevo se lahko opravi
proucitev in zasliSanje, da bi v razumnem casu po notifikaciji ukrepov lahko sprejeli
odlocitev, ali naj se ti ukrepi spremenijo, preklicejo ali potrdijo.
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5. Od vlagatelja se lahko zahteva, da priskrbi tudi druge podatke, ki so potrebni, da lahko
oblasti, ki bodo izpolnile zacasne ukrepe, ugotovijo, za katero blago gre.

6. Brez poseganja v Cetrti odstavek se zacasni ukrepi, sprejeti na podlagi prvega in drugega
odstavka, na tozencevo zahtevo preklic¢ejo ali drugace prenehajo uc¢inkovati, ce postopek, ki
vodi do odlocitve na podlagi okolis¢in primera, ni bil sproZen v razumnem obdobju, ki ga
doloci sodna oblast, ki je odredila zacasne ukrepe, ¢e to dovoljuje domaca zakonodaja ali ¢e
take odlocitve ni, v najve¢ dvajsetih delovnih dneh ali enaintridesetih koledarskih dneh, kar je
dlje.

7. Ce so zac¢asni ukrepi preklicani ali ¢e prenehajo veljati zaradi kak$negakoli vlagateljevega
dejanja ali opustitve ali e se pozneje ugotovi, da ni bilo krsitve ali ogrozanja pravice
intelektualne lastnine, imajo sodne oblasti na tozencevo zahtevo pravico zahtevati od
vlagatelja, naj zagotovi toZzencu ustrezno nadomestilo Skode, Ce je ta povzrocena s temi
ukrepi.

8. Ce se v upravnem postopku lahko odredijo kaksni zacasni ukrepi, mora biti tak postopek v
skladu z naceli, ki so vsebinsko enaka nac¢elom tega poglavja.

4. POGLAVJE: POSEBNE ZAHTEVE V ZVEZI Z UKREPI NA MEJI(12)
51. ¢len
Sprostitev blaga, ki jo zacasno prekinejo carinski organi

V skladu s spodaj navedenimi dolo¢bami ¢lanice sprejmejo postopke,(13) ki bodo imetniku
pravice, ki utemeljeno sumi, da lahko pride do uvoza blaga s ponarejeno znamko ali
piratskega avtorskega blaga,(14) omogocili, da vlozi pisno zahtevo pri pristojnih upravnih ali
sodnih organih za zagasno prekinitev sprostitve takega blaga v prosto krozenje. Clanice lahko
omogocijo tako zahtevo tudi za druge vrste blaga, ki pomenijo Se druge krSitve pravic
intelektualne lastnine, pod pogojem, da upoitevajo dolo¢be tega poglavja. Clanice lahko pri
carinskih organih poskrbijo tudi za ustrezne postopke v zvezi z zaCasno prekinitvijo sprostitve
spornega blaga, ki je namenjeno izvozu z njihovega obmocja.

52. €len
Uporaba

Od kateregakoli imetnika pravice, ki sproZzi postopke po 51. ¢lenu, pristojni organi zahtevajo
predlozitev ustreznih dokazov, da je po zakonih drzave uvoznice njegova pravica
intelektualne lastnine kr$ena prima facie, in dovolj natancen opis blaga, da bo za carinske
organe hitro razpoznavno. Pristojni organi vlagatelja v primernem obdobju obvestijo, ali so
vlogo sprejeli, in o0 obdobju, ki so ga dolocili za ukrepanje carinskih organov.

53. ¢len
Vars€ina ali enakovredno zavarovanje

1. Pristojni organi morajo imeti tako pristojnost, da zahtevajo od vlagatelja, da priskrbi
var$¢ino ali enakovredno zavarovanje, ki dovolj §€iti tozenca in pristojne oblasti ter
preprecuje zlorabo. Taka vars¢ina ali zavarovanje ne sme nerazumno odvracati od teh
postopkov.

2. Ce carinski organi v skladu z vlogo na podlagi tega poglavja zagasno prekinejo sprostitev
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blaga, ki vkljucuje industrijske modele in vzorce, patente, topografijo vezij ali neobjavljene
informacije, v prosto krozenje na podlagi odlocitve, ki ni odlocitev sodnih ali drugih
neodvisnih organov, in je potekel rok, dolo¢en v 55. ¢lenu, brez zagotovitve zacasnega
dovoljenja ustrezno pooblascenega organa in ¢e so izpolnjeni vsi pogoji za uvoz, ima lastnik,
uvoznik ali prejemnik takega blaga pravico do sprostitve blaga, pod pogojem, da predlozi
varscino v takem znesku, da zadosca za zascCito imetnika pravice pred kakrSnimkoli
poseganjem. Placilo take var$¢ine ne sme posegati v katerokoli drugo sredstvo, ki je na
razpolago imetniku pravice, pri ¢emer se razume, da se vars¢ina sprosti, ¢e imetnik pravice v
razumnem obdobju ne izkoristi moznosti, da sprozi ustrezen postopek.

54. ¢len
Obvestilo o zacasni prekKinitvi

Uvoznik in vlagatelj morata biti takoj obvescena o zacasni prekinitvi sprostitve blaga v skladu
z 51. ¢lenom.

55. ¢len
Trajanje zacasne prekinitve

Ce v obdobiju, ki ni daljse od deset delovnih dni, potem ko je vlagatelj prejel obvestilo o
zacasni prekinitvi, carinski organi niso obvesceni, da je neka stranka, ki ni tozenec, sprozila
postopke, ki vodijo k odlocitvi glede teZe primera, ali da so ustrezni pooblasceni organi
uporabili zacasne ukrepe in podaljsali zacasno prekinitev sprostitve blaga, se blago sprosti, ¢e
so bili vsi drugi pogoji za uvoz ali izvoz izpolnjeni; v dolo€enih primerih se lahko ta rok
podalj$a za nadaljnjih deset delovnih dni. Ce so bili sprozeni postopki, ki vodijo k odlogitvi o
tezi primera, se na zahtevo tozenca opravi proucitev, vkljucno s pravico zasliSanja, z
namenom, da se v ustreznem obdobju sprejme odlocitev o spremembi, preklicu ali potrditvi
teh ukrepov. Ne glede na omenjeno se, ¢e se prekine sprostitev blaga ali se nadaljuje v skladu
z zaCasnim sodnim ukrepom, uporabljajo doloc¢be Sestega odstavka 50. Clena.

56. ¢len
Povracilo uvozniku in lastniku blaga

Ustrezni organi imajo pravico zahtevati od vlagatelja, da pla¢a uvozniku, prejemniku in
lastniku blaga ustrezno povracilo kakr$nekoli $kode, ki jim je bila povzrocena zaradi
neupravicenega zadrZzevanja blaga ali zaradi zadrzevanja blaga, ki je bilo sproS¢eno v skladu s
55. ¢lenom.

57. ¢len
Pravica do nadzora in obvestila

Brez poseganja v varovanje zaupnih podatkov ¢lanice dajo pristojnim organom pooblastilo,
da lahko imetniku pravice omogocijo, da pregleda vsako blago, ki so ga zadrzali carinski
organi, z namenom, da lahko imetnik pravice utemeljuje svoje zahteve. Pristojne oblasti
morajo imeti tudi pooblastilo, da dajo uvozniku enako moznost, da lahko pregleda vsako tako
blago. Ce je sprejeta pozitivna odlogitev o teZi primera, lahko dajo &lanice pristojnim
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organom pooblastilo, da obvestijo imetnika pravice o imenu in naslovu poSiljatelja, uvoznika
in prejemnika, in o koli¢ini doloCenega blaga.

58. ¢len
Ravnanje po uradni dolZnosti

Ce ¢lanice od pristojnih organov zahtevajo, da ravnajo po lastni pobudi in zaasno prekinejo
sprostitev blaga, za kateroso dobile prima facie dokaze, da je prislo do krSitve pravice
intelektualne lastnine:

(a) pristojni organi lahko kadarkoli prosijo imetnika pravice za katerekoli podatke, ki jim
lahko pomagajo pri izvajanju teh pooblastil;

(b) se uvoznik in imetnik pravice takoj obvestita o prekinitvi. Ce uvoznik vloZi pritozbo proti
prekinitvi pri pristojnih organih, za razveljavitev mutatis mutandis veljajo pogoji, dolo¢eni v
55. ¢lenu;

(c) ¢lanice razresijo javne organe in uradnike odgovornosti samo za ukrepe, ki so sprejeti v
dobri veri.

59. ¢len
Sredstva

Brez poseganja v druge pravice ukrepanja, ki jih ima imetnik pravice in pod pogojem pravice
toZenca, da predlaga sodno proucitev, morajo imeti pristojni organi moc, da zahtevajo
unicenje ali odstranitev blaga, ki krs$i pravice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v 46. ¢lenu. Glede
blaga s ponarejenimi znamkami oblasti ne smejo dovoliti ponovnega izvoza takega blaga v
nespremenjenem stanju ali pa jih obravnavati v drugih carinskih postopkih, razen tistih v
izjemnih okolis¢inah.

60. ¢len
De minimis uvoz

Clanice lahko izkljuéijo uporabo zgornjih dolo&b za majhne koli¢ine nekomercialnega blaga,
ki so del osebne prtljage potnikov ali se poSiljajo v majhnih posiljkah.

5. POGLAVJE: KAZENSKI POSTOPKI
61. ¢len

Clanice zagotovijo kazenske postopke in kazni, ki se uporabljajo vsaj pri zavestnem
ponarejanju znamk ali piratstvu avtorskih pravic v trgovinsko pomembnem obsegu. Sredstva,
ki so na voljo, vkljucujejo zaporno kazen in/ali denarne kazni, ki so dovolj visoke, da
pomenijo odvracanje od takih dejanj, sorazmerno visini kazni za ustrezna kazniva dejanja. V
dolocenih primerih sredstva pomenijo tudi odvzem, zaplembo in unicenje blaga, ki krsi
pravico intelektualne lastnine, in kateregakoli drugega materiala in orodja, ki se v pretezni
meri uporabljajo pri kaznivem dejanju. Clanice lahko dologijo kazenske postopke in kazni e
za druge primere krSitev pravic intelektualne lastnine, Se posebej, ¢e je to storjeno zavestno in
v trgovinsko pomembnem obsegu.
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IV. DEL

PRIDOBITEV IN OHRANJANJE PRAVIC INTELEKTUALNE LASTNINE IN Z
NJIMI POVEZANI INTER-PARTES POSTOPKI

62. ¢len

1. Kot pogoj za pridobitev ali ohranjanje pravic intelektualne lastnine na podlagi 2. do 6.
poglavja II. dela sporazuma lahko ¢lanice zahtevajo skladnost z razumnimi postopki in
formalnostmi. Taki postopki in formalnosti morajo biti v skladu z dolo¢bami tega sporazuma.
2. Ce je pogoj za pridobitev pravice intelektualne lastnine podelitev ali registracija pravice,
¢lanice zagotovijo, da postopki za podelitev ali registracijo, ki morajo biti v skladu z
bistvenimi pogoji za pridobivanje pravice, dovolijo podelitev ali registracijo pravice v
razumnem obdobju, da bi se izognile neupravicenemu skrajSanju dobe varstva.

3. 4. ¢len Pariske konvencije (1967) se mutatis mutandis uporablja za storitvene znamke.

4. Postopki pridobivanja in ohranjanja pravice intelektualne lastnine in ¢e zakon ¢lanice
zagotavlja take postopke, upravne razveljavitve in inter partes postopke, kot so npr. ugovor,
preklic in odpoved, se dolocajo v skladu s splosnimi naceli, dolo€enimi v drugem in tretjem
odstavku 41. ¢lena.

5. Dokon¢ne upravne odlocitve v kateremkoli postopku iz Cetrtega odstavka mora preveriti
sodni ali nesodni organ. Toda ne obstaja obveznost zagotavljanja proucitve takih odlocitev ob
neuspes$nem ugovoru ali upravnem preklicu pod pogojem, da so podlage za take postopke
lahko predmet razveljavitvenih postopkov.

V. DEL
PREPRECEVANJE IN RESEVANJE SPOROV
63. ¢len
Preglednost

1. Zakoni in predpisi, kon¢ne sodne odlocitve in upravni sklepi splosne veljave, ki jih
uveljavlja ¢lanica in se nanasajo na vsebino tega sporazuma (razpoloZljivost, obseg,
pridobivanje, uveljavljanje in preprecevanje zlorab pravic intelektualne lastnine), se objavijo
ali, ¢e taka objava ni izvedljiva, se javnosti omogoc¢i dostop do njih v nacionalnem jeziku na
tak nacin, da se vladam in imetnikom pravic omogoci, da se z njimi seznanijo. Sporazumi v
zvezi z vsebino tega sporazuma, ki veljajo med vlado ali vladno agencijo neke ¢lanice in
vlado ali vladno agencijo neke druge Clanice, se prav tako objavijo.

2. Clanice sporogijo zakone in predpise, na katere se nanasa prvi odstavek, Svetu za TRIPS z
namenom, da Svetu pomagajo pri proucevanju izvajanja tega sporazuma. Svet skusa to
obveznost ¢lanice zmanj$ati in se lahko odlo¢i, da se prenese obveznost notifikacije takih
zakonov in predpisov neposredno Svetu, Ce uspe posvetovanje z WIPO za ustanovitev
skupnega registra, ki bo vseboval te zakone in predpise. Svet v tej zvezi uposteva vsak drug
postopek, ki se zahteva v zvezi z notifikacijami na podlagi obveznosti iz tega sporazuma, Ki
izhajajo iz dolocb 6ter. ¢lena PariSke konvencije (1967).

3. Vsaka €lanica mora biti pripravljena, da na pisno zahtevo druge ¢lanice priskrbi take
informacije, ki jih dolo¢a prvi odstavek. Clanica, ki utemeljeno meni, da dolo¢ena sodna
odlocitev ali upravni sklep ali dvostranski sporazum na podrocju pravic intelektualne lastnine
posega v njene pravice iz tega sporazuma, lahko tudi pisno zahteva dostop do ali natan¢nejse
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obvestilo o takih posebnih sodnih odlocitvah ali upravnih sklepih ali dvostranskih
sporazumih.

4. Ni¢ iz prvega, drugega in tretjega odstavka ¢lanic ne obvezuje, da razkrivajo zaupne
informacije, ki bi ovirale uveljavitev zakona ali bile kako drugace v nasprotju z javnim
interesom ali bi posegale v legitimne trgovinske interese dolocenih javnih ali zasebnih
podjetij.

64. clen
ReSevanje sporov

1. Dolo¢be XXII. in XXIII. clena GATT 1994, kot so raz¢lenjene in se uporabljajo v
Dogovoru o reSevanju sporov, se uporabljajo za posvetovanja in reSevanje sporov na podlagi
tega sporazuma, razen Ce je v tem sporazumu izrecno drugace doloceno.

2. Prvi (b) in (¢) pododstavek XXIII. ¢lena GATT 1994 se ne uporabljata za reSevanje sporov
na podlagi tega sporazuma za pet let od dneva zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO.

3. Med obdobjem, na katero se nanasa drugi odstavek, Svet za TRIPS preveri obseg in vrste
pritozb, ki jih dolocata prvi (b) in (c) pododstavek XXIII. ¢lena GATT 1994, ki so dane v
skladu s tem sporazumom, in predlozi priporo¢ila Ministrski konferenci v sprejem. Katerakoli
odlocitev Ministrske konference o sprejemu takih priporo¢il ali podaljSanju obdobja iz
drugega odstavka mora biti sprejeta le s konsenzom in sprejeta priporocila za¢nejo veljati za
vse Clanice brez dodatnega formalnega postopka sprejemanja.

V1. DEL
PREHODNE UREDITVE
65. ¢len
Prehodne ureditve

1. Pod pogoji dolocb drugega, tretjega in Cetrtega odstavka tega ¢lena ni nobena ¢lanica
dolZna uporabljati dolocb tega sporazuma pred iztekom splosnega obdobja enega leta od
datuma zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO.

2. Clanica drzava v razvoju ima pravico odloziti datum uporabe, kot je dologen v prvem
odstavku, dolocb tega sporazuma za nadaljnja §tiri leta z izjemo 3., 4. in 5. ¢lena.

3. Katerakoli druga ¢lanica, ki je na prehodu iz centralnoplanskega v trzno gospodarstvo
svobodnega podjetnistva in strukturno prilagaja svoj sistem intelektualne lastnine in ima
specificne probleme pri pripravi in izvajanju zakonov in predpisov o intelektualni lastnini,
lahko prav tako uporablja obdobje odlozitve, kot je predvideno v drugem odstavku.

4. V obsegu, v katerem je Clanica drzava v razvoju v skladu s tem sporazumom dolZzna
razs§iriti patentno varstvo izdelkov tudi na podrocja tehnologije, ki na ozemlju ¢lanice na dan
veljavnosti tega sporazuma za to ¢lanico niso zavarovana tako, kot je doloceno v drugem
odstavku tega ¢lena, lahko odloZi uporabo dolo¢b o patentih iz 5. poglavja II. dela na ta
podrocja tehnologije za dodatno obdobje petih let.

5. Clanica, ki uporabi prehodno obdobje na podlagi prvega, drugega, tretjega in Zetrtega
odstavka, zagotovi, da katerekoli spremembe v njenih zakonih, predpisih in praksi med tem
obdobjem ne poslabsajo usklajenosti z dolo¢bami tega sporazuma.

66. ¢len
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Najmanj razvite drzave Clanice

1. Zaradi njihovih posebnih potreb in zahtev, gospodarskih, finan¢nih in upravnih ovir in
njihovih potreb po proznosti pri ustvarjanju trdne tehnoloSke baze se od najmanj razvitih
drzav Clanic ne zahteva, da uporabljajo dolocbe tega sporazuma, razen 3., 4. in 5. ¢lena, za
obdobje 10 let od dneva uporabe, kot je doloCen na podlagi prvega odstavka 65. Clena. Svet za
TRIPS na podlagi ustrezno obrazlozene zahteve najmanj razvite drzave ¢lanice dovoli
podaljsanje tega obdobja.

2. Razvite drzave Clanice spodbujajo podjetja in ustanove na njihovem obmocju k
pospesevanju in spodbujanju prenosa tehnologije najmanj razvitim drzavam ¢lanicam, da bi
jim omogocile ustvariti trdno tehnolosko bazo.

67. ¢len
Tehni¢no sodelovanje

Da bi omogocile izvajanje tega sporazuma, razvite drzave ¢lanice na zahtevo in na podlagi
medsebojno dogovorjenih pogojev zagotovijo tehni¢no in finan¢no sodelovanje v korist
¢lanice drzave v razvoju in najmanj razvitih drzav ¢lanic. Tako sodelovanje vkljuuje pomoc
pri pripravi zakonov in predpisov o varstvu in uveljavljanju pravic intelektualne lastnine kot
tudi o preprecevanju zlorab in vkljucuje podporo pri ustanavljanju ali okrepitvi domacih
uradov in ustreznih agencij, vklju¢no z usposabljanjem osebja.

VII. DEL
INSTITUCIONALNE UREDITVE; KONCNE DOLOCBE
68. ¢len
Svet za trgovinske vidike pravic intelektualne lastnine

Svet za TRIPS spremlja izvajanje tega sporazuma, zlasti izpolnjevanje obveznosti ¢lanic iz
tega sporazuma in zagotovi ¢lanicam moZnost posvetovanja o zadevah v zvezi s trgovinskimi
vidiki pravic intelektualne lastnine. Opravlja tudi druge naloge, ki mu jih naloZzijo Clanice.
Predvsem pa daje kakr$nokoli pomo¢ v postopkih reSevanja sporov, za katero ga prosijo
¢lanice. Pri opravljanju svojih nalog se lahko Svet posvetuje in i8¢e informacije pri vseh virih,
ki se mu zdijo primerni. V posvetovanju z WIPO Svet v enem letu od prvega zasedanja skuSa
zagotoviti ustrezne dogovore za sodelovanje z organi te organizacije.

69. ¢len
Mednarodno sodelovanje

Clanice se sporazumejo o medsebojnem sodelovanju z namenom odpravljanja krsitev pravic
intelektualne lastnine v mednarodni trgovini. V ta namen ustanovijo in sporo¢ijo
informacijske centre v njihovih drzavnih upravah in so pripravljene izmenjati informacije o
trgovini z blagom, s katerim se krijo pravice intelektualne lastnine. Se posebej pospesujejo
izmenjavo informacij in sodelovanje med carinskimi organi glede trgovine z blagom s
ponarejenimi znamkami in piratskim avtorskim blagom.
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70. ¢len
Varstvo obstojece vsebine

1. Ta sporazum ne povzroca obveznosti ¢lanic v zvezi z dejanji, ki so se zgodila pred
datumom uporabe sporazuma za dolo¢eno ¢lanico.

2. Ce v tem sporazumu ni drugace dolo&eno, ta sporazum obvezuje &lanice v zvezi z vso
vsebino, ki je obstajala na dan uporabe tega sporazuma za doloc¢eno ¢lanico in je na ta dan
zavarovana v €lanici ali izpolnjuje ali za¢ne pozneje izpolnjevati pogoje za varstvo pod pogoji
tega sporazuma. V zvezi s tem odstavkom in tretjim in Cetrtim odstavkom avtorske obveznosti
za obstojeca dela izklju¢no doloca le 18. ¢len Bernske konvencije (1971). Tudi obveznosti
glede pravic proizvajalcev fonogramov in izvajalcev na teh fonogramih doloca izklju¢no 18.
¢len Bernske konvencije (1971) v smislu Sestega odstavka 14. ¢lena tega sporazuma.

3. Za vsebino, ki je na dan uporabe tega sporazuma za doloc¢eno ¢lanico presla v javno
uporabo, ni treba obnoviti varstva.

4. Glede kakrsnihkoli dejanj v zvezi z dolocenimi predmeti, ki vsebujejo zavarovano vsebino,
ki pomenijo krSitev pravice intelektualne lastnine na podlagi zakonodaje in v skladu s tem
sporazumom in so se v zvezi z njimi zacela ali pa je prislo do pomembnega vlaganja pred
datumom sprejema Sporazuma o WTO za to ¢lanico, lahko vsaka ¢lanica poskrbi za omejitev
sredstev, ki jih ima na voljo imetnik pravice glede nadaljevanja takih dejanj po datumu
uporabe tega sporazuma v €lanici. Vendar mora v takih primerih ¢lanica poskrbeti vsaj za
placilo pravicne odSkodnine.

5. Clanica ni dolZna uporabljati dolo¢b 11. ¢lena in Getrtega odstavka 14. ¢lena glede
izvirnikov ali kopij, ki so bile kupljene pred datumom uporabe tega sporazuma za Clanico.

6. Clanice niso dolzne uporabljati 31. ¢lena ali zahteve v prvem odstavku 27. ¢lena, da se
lahko patentne pravice uzivajo brez diskriminacije glede na tehnolosko podrocje in brez
dovoljenja imetnika pravice, ¢e je dovoljenje za tako uporabo dala vlada, preden je datum
uporabe tega sporazuma postal znan.

7.V primeru pravic intelektualne lastnine, za katere varstvo je registracija pogoj, se pri vlogah
za varstvo, ki se pri¢akujejo na dan uporabe tega sporazuma za dolo¢eno ¢lanico, dovoli
dopolnitev, da se lahko zahteva kakr§nokoli ve¢je varstvo na podlagi dolocb tega sporazuma.
Take dopolnitve ne vkljucujejo novih predmetov.

8. Ce ¢lanica z dnem zadetka veljavnosti Sporazuma o WTO ne zagotovi patentnega varstva
za farmacevtske in kmetijsko-kemicne proizvode v skladu z njenimi obveznostmi iz 27. ¢lena,
ta Clanica:

(a) ne glede na dolocbe VI. dela z dnem zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO doloci nacine
vlaganja patentnih prijav za take izume;

(b) uporablja za te prijave z dnem uporabe tega sporazuma merila za patentiranje, kot so
doloc¢ena v tem sporazumu, kot da bi se uporabljala na dan vlozitve prijave v ¢lanici, ali ¢e
obstaja prednostna pravica in se ta zahteva, datum prve prijave, in

(c) zagotovi patentno varstvo v skladu s tem sporazumom od podelitve patenta in za preostali
Cas veljavnosti patenta, raCunano od dneva vlozitve prijave v skladu s 33. ¢lenom tega
sporazuma za tiste prijave, ki izpolnjujejo merila za varstvo iz pododstavka (b) zgoraj.

9. Ce je proizvod predmet patentne prijave v ¢lanici v skladu z osmim (a) pododstavkom, se
ne glede na dolocbe VI. dela podelijo izkljuéne pravice za trzenje za pet let po pridobitvi
dovoljenja za trzenje v tej Clanici ali dokler se patent za proizvod ne podeli ali zavrne v tej
¢lanici, odvisno od tega, katero obdobje je krajSe, Ce je bila prijava za patent vloZena in je bil
patent dodeljen v drugi Clanici za ta proizvod in je dobil tudi dovoljenje za trzenje v tej drugi
¢lanici potem, ko je zacel veljati Sporazum o WTO.
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71. ¢len
Proucitev in dopolnitev

1. Svet za TRIPS po preteku prehodnega obdobja iz drugega odstavka 65. Clena prouci
izvajanje tega sporazuma. Svet na podlagi izkuSenj pri izvajanju po dveh letih od tega datuma
in pozneje v enakih ¢asovnih obdobjih prouci izvajanje tega sporazuma. Svet lahko tudi
prouci vsak nov razvoj, ki lahko opravicuje spremembe ali dopolnitve tega sporazuma.

2. Dopolnitve, ki imajo namen le prilagajanje dosezenim vi§jim ravnem varstva pravic
intelektualne lastnine in so v veljavi v drugih mnogostranskih sporazumih, ki so jih sprejele
vse Clanice WTO, se lahko posljejo Ministrski konferenci, da ukrepa v skladu s Sestim
odstavkom X. ¢lena Sporazuma o WTO na podlagi konsenzualnega predloga Sveta za TRIPS.

72. ¢len
Pridrzki
Pridrzki niso mozni glede nobene dolocbe tega sporazuma brez soglasja drugih ¢lanic.
73. ¢len
Varnostne izjeme

Ni€ v tem sporazumu se ne more razlagati kot:

(a) zahteva Clanici, da da informacije, za katerih razkritje meni, da je v nasprotju z njenimi
bistvenimi varnostnimi interesi, ali

(b) onemogocanje ¢lanici, da ukrepa tako, kakor meni, da je potrebno za zas¢ito njenih
bistvenih varnostnih interesov;

(i) v zvezi s fisijskimi materiali ali materiali, Ki iz njih izhajajo:

(11) v zvezi s trgovino orozja, streliva in bojnih sredstev in s trgovino drugega blaga in
materiala, ki je posredno ali neposredno namenjeno za preskrbo vojaskih ustanov;

(iii)med vojno ali v drugih izrednih razmerah v mednarodnih odnosih ali

(c) preprecevanje ¢lanici, da ukrepa na podlagi Ustanovne listine ZdruZenih narodov za
ohranjanje mednarodnega miru in varnosti.

1 Ce se v tem sporazumu omenjajo “drzavljani”, se domneva, ¢e gre za loéeno carinsko
ozemlje ¢lanice WTO, da pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki ima na tem carinskem ozemlju
prebivalisée ali dejansko in u¢inkovito industrijsko ali trgovinsko ustanovo.

2 S “Parisko konvencijo” je v tem sporazumu misljena PariSka konvencija za varstvo
industrijske lastnine; s “PariSko konvencijo (1967)” je misljen Stockholmski akt te konvencije
z dne 14. julija 1967. “Bernska konvencija” se nanasa na Bernsko konvencijo za varstvo
knjizevnih in umetniskih del; z “Bernsko konvencijo (1971)” je mis$ljen Pariski akt te
konvencije z dne 24. julija 1971. “Rimska konvencija” se nanasa na Mednarodno konvencijo
za varstvo izvajalcev, proizvajalcev fonogramov in radiodifuznih organizacij, ki je bila
sprejeta v Rimu 26. oktobra 1961. “Pogodba o intelektualni lastnini na podroc¢ju integriranih
vezij” se nanasa na Pogodbo o intelektualni lastnini na podro¢ju integriranih vezij, ki je bila
sprejeta v Washingtonu 26. maja 1989. “Sporazum o WTO” se nana$a na Sporazum o
ustanovitvi WTO.

3 Za namene 3. in 4. ¢lena vkljucuje “varstvo” tudi zadeve, ki vplivajo na razpolozljivost,
pridobitev, obseg, ohranjanje in uveljavljanje pravic intelektualne lastnine, kakor tudi na tiste
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zadeve, ki vplivajo na uporabo pravic intelektualne lastnine, ki jih posebej obravnava ta
Sporazum.

4 Ne glede na prvi stavek 42. ¢lena lahko ¢lanice glede teh obveznosti v zamenjavo dolocijo
izvajanje z upravnimi sredstvi.

5 Za namene tega ¢lena lahko katerakoli €lanica izraza “raven izumiteljstva” in “moznost
uporabe v industriji” Steje kot sinonima izrazoma “neociten” in “uporaben”.

6 Ta kakor tudi vse preostale pravice, ki so dane po tem sporazumu v zvezi z uporabo,
prodajo, uvozom ali drugacno distribucijo blaga, so predmet doloc¢b 6. ¢lena.

7 “Drugacna uporaba” je uporaba, ki ni tista, ki jo dovoljuje 30. ¢len.

8 Razume se, da tiste Clanice, ki nimajo izvirnega sistema dajanja patenta, lahko dolocijo, da
se obdobje zascite Steje od datuma vlozitve prijave v izvirni sistem dajanja patenta.

9 Izraz “imetnik pravice” se v tem poglavju razume enako kot izraz “imetnik pravice” v
pogodbi IPIC.

10 V tej dolo¢bi pomeni “v nasprotju s posteno trgovinsko prakso” vsaj prakso, kot je krSitev
pogodbe, krsitev zaupanja in napeljevanje na krSitev, in vkljucuje pridobitev neobjavljene
informacije po tretjih strankah, ki so vedele, ali zaradi velike malomarnosti niso vedele, da gre
pri pridobivanju informacij za tako prakso.

11 V tem delu izraz “imetnik pravice” vkljucuje zveze in zdruZenja, ki lahko zakonito
zahtevajo take pravice.

12 Ce je ¢lanica odpravila pretezno ves nadzor v zvezi s prehodom blaga ¢ez svojo mejo z
drugo ¢lanico, ki je del carinske unije, se od nje ne zahteva, da uporablja dolocbe tega
poglavja na tej meji.

13 Razume se, da ni obveznosti, da se uporabljajo taki postopki za uvoz blaga, ki je dano na
trg v drugi drzavi po ali s privoljenjem imetnika pravice, ali za blago v tranzitu.

14 Za namene tega sporazuma:

(a) "blago s ponarejeno znamko” pomeni blago, vklju¢no z embalazo, ki brez dovoljenja nosi
znamko, ki je enaka veljavno registrirani znamki za tako blago, ali ki je ni mogoce razlikovati
od take znamke in s tem krSi pravice lastnika znamke v skladu z zakoni drzave uvoza;

(b) piratsko avtorsko blago” pomeni vsako blago, katerega kopije so izdelane brez pristanka
imetnika pravice ali osebe, ki jo pooblasti imetnik pravice v drzavi izdelave, in ki je posredno
ali neposredno izdelano iz predmeta, pri katerem bi izdelava kopije pomenila krsitev avtorske
ali sorodne pravice v skladu z zakoni drZave uvoza.

ANEKS 2
DOGOVOR 5
O PRAVILIH IN POSTOPKIH ZA RESEVANJE SPOROV

Clanice se sporazume;jo, kot sledi:
1. ¢len
Obseg in uporaba

1. Pravila in postopki tega dogovora se uporabljajo za spore v zvezi z doloc¢bami o
posvetovanju in reSevanju sporov v sporazumih, navedenih v Dodatku 1 tega dogovora (v
nadaljnjem besedilu zajeti sporazumi). Pravila in postopki tega dogovora se uporabljajo tudi
za posvetovanja in reSevanje sporov med ¢lanicami v zvezi z njihovimi pravicami in
obveznostmi po dolo¢bah Sporazuma o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije (v
nadaljnjem besedilu Sporazum o WTO) in po dolo¢bah tega dogovora, samostojno ali v
povezavi s katerimkoli drugim zajetim sporazumom.
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2. Pravila in postopki tega dogovora se uporabljajo odvisno od posebnih ali dodatnih pravil in
postopkov o reSevanju sporov v zajetih sporazumih, ki so doloCeni v Dodatku 2 tega
dogovora. Ce je razlika med pravili in postopki tega dogovora in posebnimi ali dodatnimi
pravili in postopki v Dodatku 2, prevladajo posebna dodatna pravila ali postopki v Dodatku 2.
V sporih, ki vkljucujejo pravila in postopke iz ve¢ kot enega zajetega sporazuma, ob nasprotju
med posebnimi ali dodatnimi pravili in postopki sporazumov, ki so v postopku proucitve in ¢e
se stranke v sporu v 20 dneh od ustanovitve ugotovitvenega sveta ne sporazumejo o pravilih
in postopkih, predsedujoc¢i Organa za reSevanje sporov iz prvega odstavka 2. Clena (v
nadaljnjem besedilu DSB) ob posvetovanju s strankami v sporu v 10 dneh po zahtevi
katerekoli ¢lanice doloci pravila in postopke, ki jih je treba upostevati. Predsedujoci se ravna
po nacelu, da je treba uporabiti posebna ali dodatna pravila in postopke kjerkoli je mogoce,
pravila in postopke, dolo¢ene v tem dogovoru, pa v obsegu, ki je potreben, da bi se izognili
sporu.

2. ¢len
Upravljanje

1. Ustanovi se Organ za reSevanje sporov za uporabo teh pravil in postopkov in, ¢e je v
zajetem sporazumu drugace doloc¢eno, dolocb za posvetovanja in reSevanje sporov v zajetih
sporazumih. V skladu s tem se DSB pooblasc¢a za ustanovitev ugotovitvenih svetov, sprejem
porocil ugotovitvenega sveta in PritoZbenega organa, nadzor nad uresni¢evanjem sklepov in
priporocil ter za dovoljeno prekinitev koncesij in drugih obveznosti po zajetih sporazumih.
Glede sporov po zajetem sporazumu, ki je vecstranski trgovinski sporazum, se izraz “Clanica”,
ki se v tem dogovoru uporablja, nanasa le na tiste ¢lanice, ki so pogodbenice ustreznega
vedstranskega trgovinskega sporazuma. Ce DSB uporablja dolo¢be za resevanje sporov
vecstranskega trgovinskega sporazuma, lahko pri odlocitvah ali ukrepih, Ki jih sprejme DSB v
zvezi s tem sporom, sodelujejo samo €lanice, ki so pogodbenice tega sporazuma.

2. DSB ustrezne svete in odbore WTO obvesti o dogajanjih v zvezi s spori, ki se nanaSajo na
dolocbe ustreznih zajetih sporazumov.

3. DSB se za opravljanje svojih dolznosti sestaja tako pogosto, kot je potrebno, v obdobjih,
dolocenih v tem dogovoru.

4. Ce pravila in postopki tega dogovora dolo¢ajo, da DSB sprejme odlo¢itev, jo sprejme s
konsenzom.(1)

3. ¢len
Splosne dolocbe

1. Clanice potrjujejo svojo zavezanost naéelom za obravnavo sporov, ki so se do zdaj
uporabljala po XXII. in XXIII. ¢lenu GATT 1947, ter pravilom in postopkom, kot so nadalje
raz€lenjeni in prilagojeni v tem dogovoru.

2. Sistem za reSevanje sporov v WTO je osrednja prvina pri zagotavljanju varnosti in
predvidljivosti mnogostranskega trgovinskega sistema. Clanice priznavajo, da je namenjen
ohranjanju pravic in obveznosti ¢lanic po zajetih sporazumih ter razjasnjevanju obstojecih
dolo¢b teh sporazumov v skladu z obi¢ajnimi pravili razlage mednarodnega javnega prava.
Priporocila in sklepi DSB ne morejo povecati ali zmanjSati pravic in obveznosti, dolo¢enih v
zajetih sporazumih.

3. TakojSnja resitev situacije, ko ¢lanica meni, da so njene koristi, ki ji po zajetih sporazumih
posredno ali neposredno pripadajo, krSene z ukrepi, ki jih je sprejela druga ¢lanica, je bistvena


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#2.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#2.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Upravljanje
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Upravljanje
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#3.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#3.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Splo%C5%A1ne%C2%A0dolo%C4%8Dbe
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Splo%C5%A1ne%C2%A0dolo%C4%8Dbe

za ucinkovito delovanje WTO in ohranitev ustreznega ravnovesja med pravicami in
dolznostmi €lanic.

4. Priporocila ali sklepi, ki jih sprejme DSB, so namenjeni zadovoljivemu reSevanju zadeve v
skladu s pravicami in obveznostmi po tem dogovoru in po zajetih sporazumih.

5. Vse resitve zadev, formalno sprozenih po dolocbah za posvetovanje in reSevanje sporov v
zajetih sporazumih, vklju¢no z arbitraznimi sodbami, morajo biti v skladu s temi sporazumi in
ne smejo izniciti ali Skodovati koristim, ki ¢lanicam pripadajo po teh sporazumih, niti ovirati
doseganja kateregakoli cilja teh sporazumov.

6. Medsebojno dogovorjene resitve zadev, formalno sprozenih po dolo¢bah za posvetovanje
in reSevanje sporov v zajetih sporazumih, se sporoc¢ijo DSB in ustreznim svetom in odborom,
kjer lahko vsaka €lanica sprozi kakrSnokoli vpraSanje v zvezi s tem.

7. Pred predlozitvijo zadeve Clanica presodi, ali je lahko ukrepanje po teh postopkih uspesno.
Namen mehanizma za reSevanje sporov je zagotoviti pozitivno resitev spora. Vsekakor mora
imeti prednost resitev, ki je vzajemno sprejemljiva za stranke v sporu in je v skladu z zajetimi
sporazumi. Ce vzajemno dogovorjene resitve ni, je obi¢ajno prvi cilj mehanizma za reSevanje
sporov zagotoviti umik dolo¢enih ukrepov, ¢e se ugotovi, da niso v skladu z dolocbami
kateregakoli od zajetih sporazumov. Kompenzacije se uporabijo le, ¢e je takojs$nji umik
ukrepa neizvedljiv, ter kot zacasni ukrep do umika ukrepa, ki ni v skladu z zajetim
sporazumom. Zadnje sredstvo, ki ga ta sporazum daje na voljo ¢lanici, ki sprozi postopke za
reSevanje spora, je moznost prekinitve uporabe koncesij ali drugih obveznosti po zajetih
sporazumih glede druge ¢lanice na diskriminacijski podlagi, vendar mora take ukrepe odobriti
DSB.

8. V primerih krSitve obveznosti, dolo¢enih po zajetem sporazumu, velja, da je to dejanje
primer prima facie izni¢enja ali oSkodovanja. To pomeni, da obi¢ajno velja domneva, da ima
krsitev pravil §kodljive ucinke za druge ¢lanice pogodbenice zajetega sporazuma. V takih
primerih je na €lanici, proti kateri je bila tozba vloZena, da tozbo izpodbije.

9. Dolocbe tega dogovora ne posegajo v pravice ¢lanice, da zahteva uradno razlago dolo¢b
zajetega sporazuma v postopku odlo¢anja po Sporazumu o WTO ali zajetem sporazumu, Ki je
vecstranski trgovinski sporazum.

10. Predpostavlja se, da zahteve po spravi in uporabi postopkov za reSevanje sporov niso ali
se ne obravnavajo kot sporna ter, ¢e pride do spora, vse ¢lanice sodelujejo v teh postopkih v
dobri veri z namenom, da spor resijo. Razume se tudi, da se tozbe in pritozbe v razli¢nih
zadevah ne zdruzujejo.

11. Ta dogovor se uporablja le v zvezi z novimi zahtevami za posvetovanja po dolocbah za
posvetovanja v zajetih sporazumih, vloZenih na dan zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO
ali pozneje. V zvezi s spori, za katere je bila zahteva za posvetovanja po GATT 1947 ali po
kateremkoli drugem sporazumu predhodniku zajetih sporazumov vloZena pred dnevom
zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO, se $e naprej uporabljajo ustrezna pravila in postopki
za reSevanje sporov, ki so v veljavi pred dnem zacetka veljavnosti Sporazuma o WTO.(2)

12. Ce je tozba vlozena na temelju kateregakoli zajetega sporazuma s strani ¢lanice drzave v
razvoju proti razviti drzavi ¢lanici, ima toznik ne glede na enajsti odstavek pravico, da
uporabi ustrezne dolo¢be Odlocitve z dne 15. aprila 1966 (BISD 14S/18) kot moznost izbire
med enajstim odstavkom in dolo¢bami, vsebovanimi v 4.,5.,6. in 12. ¢lenu tega dogovora,
razen da se lahko v primeru, ko ugotovitveni svet meni, da obdobje, doloceno v sedmem
odstavku te odlocitve, ne zadosCa za zagotovitev njegovega porocila, obdobje ob privolitvi
toznika podalja. Ce gre za razliko med pravili in postopki 4., 5., 6. in 12. &lena ter ustreznimi
pravili in postopki odlocitve, veljajo zadnji.


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#4.%C2%A0%C4%8Dlen

4. ¢len
Posvetovanja

1. Clanice izrazajo svojo odlogenost, da krepijo in izboljsujejo u¢inkovitost postopkov
posvetovanja, ki jih uporabljajo.

2. Vsaka Clanica se zavezuje, da z razumevanjem prouci ter da primerno moznost za
posvetovanje v zvezi z vsemi predstavitvami druge ¢lanice glede ukrepov, ki so sprejeti na
njenem ozemlju glede izvajanja kateregakoli zajetega sporazuma.(3)

3. Ce je dana zahteva po zajetem sporazumu, ¢lanica, na katero je zahteva naslovljena,
odgovori na zahtevo v desetih dneh od datuma prejema in v dobri veri za¢ne posvetovanja v
obdobju, ki ni daljse od 30 dni po prejemu zahteve, razen ¢e ni drugace vzajemno
dogovorjeno, z namenom, da bi dosegli medsebojno zadovoljivo resitev. Ce ¢lanica v 10 dneh
po prejemu zahteve ne odgovori ali ne za¢ne posvetovanj v 30 dneh ali v obdobju, za katero
so se drugace vzajemno dogovorile po prejemu zahteve, potem lahko ¢lanica, ki je zahtevala
posvetovanje, neposredno zahteva ustanovitev ugotovitvenega sveta.

4. Vse take zahteve za posvetovanja ¢lanica, ki posvetovanja zahteva, sporo¢i DSB in
ustreznim svetom ter odborom. Vsako zahtevo za posvetovanje je treba vloziti pisno in
navesti razloge za zahtevo, vklju¢no z opredelitvijo spornih ukrepov, in navesti pravne
podlage za tozbo.

5. Med posvetovanji v skladu z dolo¢bami zajetega sporazuma naj ¢lanice pred nadaljnjim
ukrepom po tem dogovoru skusSajo doseci zadovoljivo reSitev zadeve.

6. Posvetovanja so zaupna in brez poseganja v pravice katerekoli ¢lanice v katerihkoli
nadaljnjih postopkih.

7. Ce spora s posvetovanji ni mogode resiti v 60 dneh po prejemu zahteve za posvetovanja,
lahko tozeca stranka zahteva ustanovitev ugotovitvenega sveta. Tozeca stranka lahko zahteva
ustanovitev ugotovitvenega sveta med 60-dnevnim obdobjem, Ce stranke, ki se posvetujejo,
skupno menijo, da posvetovanjem ni uspelo resiti spora.

8. V nujnih primerih, vkljucno s tistimi, ko gre za pokvarljivo blago, ¢lanice za¢nejo
posvetovanja v obdobju, ki ni daljse od 10 dni od dneva prejema zahteve. Ce s posvetovanji
spora v 20 dneh po prejemu zahteve ni mozno resiti, lahko toZzeca stranka zahteva ustanovitev
ugotovitvenega sveta.

9. V nujnih primerih, vklju¢no s tistimi, ko gre za pokvarljivo blago, stranke v sporu,
ugotovitveni sveti in PritoZbeni organ storijo vse potrebno, da se postopek kar najbolj pospesi.
10. Med posvetovanji naj ¢lanice naklonijo posebno pozornost posameznim teZavam in
interesom ¢lanic drzav v razvoju.

11. Ce ¢lanica, ki ni ¢lanica, ki se posvetuje, meni, da ima bistven trgovinski interes pri
posvetovanjih, ki potekajo v skladu s prvim odstavkom XXII. ¢lena GATT 1994, prvim
odstavkom XXII. ¢lena GATS ali ustreznimi dolocbami v drugih zajetih sporazumih,(4) lahko
taka Clanica v desetih dneh od dneva razposiljanja zahteve po posvetovanjih po omenjenem
¢lenu obvesti ¢lanice, ki se posvetujejo, in DSB, ali se Zeli vkljuciti v posvetovanja. Taka
¢lanica je vklju€ena v posvetovanja pod pogojem, da se ¢lanica, na katero je bila zahteva za
posvetovanja naslovljena, strinja, da je uveljavljanje bistvenega interesa dobro utemeljeno. V
tem primeru o tem obvestijo DSB. Ce zahteva o vkljugitvi v posvetovanja ni sprejeta, ¢lanica
prosilka lahko zahteva posvetovanja po prvem odstavku XXII. ¢lena ali prvem odstavku
XXIII. ¢lena GATT 1994, prvem odstavku XXII. ¢lena ali prvem odstavku XXIII. ¢lena
GATS ali ustreznih doloc¢bah v drugih zajetih sporazumih.
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5. ¢len
Dobre usluge, sprava in posredovanje

1. Dobre usluge, sprava in posredovanje so postopki, ki se uporabijo prostovoljno, ¢e se
stranke v sporu tako dogovorijo.

2. Postopki dobrih uslug, sprave in posredovanja ter e posebe;j stalis¢a, ki jih zavzamejo
stranke v sporu med temi postopki, so zaupni in ne posegajo v pravice katerekoli stranke v
nadaljnjih potekih v teh postopkih.

3. Dobre usluge, spravo in posredovanje lahko kadarkoli zahteva katerakoli stranka v sporu.
Lahko se zaénejo in konéajo kadarkoli. Ce se postopki dobrih uslug, sprave in posredovanja
koncajo, lahko tozeca stranka da zahtevo za ustanovitev ugotovitvenega sveta.

4. Ce se dobre usluge, sprava in posredovanje zaénejo v 60 dneh po dnevu prejema zahteve za
posvetovanja, toze¢a stranka dovoli 60-dnevno obdobje po dnevu prejema zahteve za
posvetovanja, preden zahteva ustanovitev ugotovitvenega sveta. Tozeca stranka lahko zahteva
ustanovitev ugotovitvenega sveta v 60-dnevnem obdobju, ¢e stranke v sporu skupaj menijo,
da jim s postopki dobrih uslug, sprave in posredovanja ni uspelo resiti spora.

5. Ce se stranke v sporu s tem strinjajo, se postopki dobrih uslug, sprave ali posredovanj lahko
nadaljujejo med potekom postopka ugotovitvenega sveta.

6. Generalni direktor lahko po uradni dolznosti ponudi dobre usluge, spravo ali posredovanje,
da bi ¢lanicam pomagal resiti spor.

6. ¢len
Ustanovitev ugotovitvenih svetov

1. Ce tako zahteva tozega stranka, se ugotovitveni svet ustanovi najkasneje na zasedanju DSB,
po zasedanju, na katerem se zahteva prvi¢ pojavi na dnevnem redu DSB, razen ¢e na tem
zasedanju DSB s konsenzom odlo¢i, da ugotovitvenega sveta ne ustanovi.(5)

2. Zahteva za ustanovitev ugotovitvenaga sveta mora biti pisna. Navajati mora, ali so bila
posvetovanja opravljena, opredeliti posebne ukrepe, ki so sporni, in predloziti kratek povzetek
pravne podlage za tozbo, ki problem jasno prikazuje. Ce vlagatelj zahteva ustanovitev
ugotovitvenega sveta z drugim mandatom, kot je obicajen, pisna zahteva vkljucuje predlog
besedila posebnega mandata.

7. ¢len
Mandat ugotovitvenih svetov

1. Ugotovitveni sveti imajo naslednje mandate, ¢e se stranke v sporu v 20 dneh od ustanovitve
ugotovitvenega sveta ne dogovorijo drugace:

“ Ob upostevanju ustreznih dolo¢b /ime zajetega sporazuma (-0v), Ki so jih navedle stranke v
sporu/ prouciti zadevo, ki jo je /ime stranke/ predlozila DSB v dokumentu ... ter sprejeti
ugotovitve, ki DSB pomagajo pri sprejemanju priporocil ali sklepov, predvidenih v tem ali teh
sporazumih.”

2. Ugotovitveni sveti morajo obravnavati ustrezne doloc¢be v kateremkoli zajetem sporazumu
ali sporazumih, ki jih navajajo stranke v sporu.

3. Pri ustanavljanju ugotovitvenega sveta lahko DSB pooblasti svojega predsedujocega, da
dolo¢i mandat ugotovitvenega sveta ob posvetovanju s strankami v sporu pod pogoji dolocb
prvega odstavka. Tako dolo¢en mandat se poslje vsem ¢lanicam. Ce se dogovorijo o
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druga¢nem mandatu od obicajnega, lahko vsaka ¢lanica v DSB sprozi kakrSnokoli vprasanje s
tem v zvezi.

8. ¢len
Sestava ugotovitvenih svetov

1. Ugotovitvene svete sestavljajo visoko kvalificirani vladni in/ali nevladni posamezniki,
vklju¢no z osebami, ki so bile ¢lanice ugotovitvenega sveta ali so zastopale primer v
ugotovitvenem svetu ali so bile predstavnice ¢lanice ali pogodbenice GATT 1947 ali
predstavnice v svetu ali odboru kateregakoli zajetega sporazuma ali njegovega predhodnika
ali v Sekretariatu ali ki so poucevale ali objavljale na podro¢ju mednarodenga trgovinskega
prava ali politike ali so bile vi§ji uradniki za trgovinsko politiko ¢lanice.

2. Clani ugotovitvenega sveta naj bodo izbrani z namenom, da se zagotovi neodvisnost &lanic
z dovolj raznovrstnimi in Sirokimi izkuSnjami.

3. Drzavljani ¢lanic, katerih vlade(6) so stranke v sporu ali tretje strani, kot so dolo¢ene v
drugem odstavku 10. ¢lena, ne smejo sodelovati v ugotovitvenem svetu, ki obravnava ta spor,
e se stranke v sporu ne dogovorijo drugace.

4. Da bi pomagal pri izbiri ¢lanov ugotovitvenega sveta, Sekretariat vodi indikativni seznam
vladnih in nevladnih posameznikov, ki imajo strokovna znanja, zacrtana v prvem odstavku, in
iz katerega lahko ustrezno izbira ¢lane ugotovitvenega sveta. Seznam vkljucuje register
nevladnih ¢lanov ugotovitvenega sveta, sestavljen 30. novembra 1984 (BISD 31S/9), in druge
registre in indikativne sezname, sestavljene na podlagi kateregakoli od zajetih sporazumov,
ter ohrani imena oseb iz registrov in indikativnih seznamov ob zaetku veljavnosti Sporazuma
o WTO. Clanice lahko ob¢asno predlagajo imena vladnih in nevladnih posameznikov, ki bi
jih lahko vklju¢ili v indikativni seznam, ter pri tem priskrbijo ustrezne podatke o njihovem
poznavanju mednarodne trgovine in drugih podrocij ali vsebin zajetih sporazumov, ta imena
pa se dodajo seznamu po odobritvi DSB. Za vsakega posameznika indikativni seznam navaja
njegova posebna podroc¢ja izkuSenj ali strokovno znanje o podro¢jih ali vsebinah zajetih
Sporazumov.

5. Ugotovitvene svete sestavljajo trije ¢lani, razen Ce se stranke v sporu v desetih dnevih od
ustanovitve ugotovitvenega sveta dogovorijo, da bo ugotovitveni svet sestavljalo pet ¢lanov.
Clanice morajo biti takoj obvesene o sestavi ugotovitvenega sveta.

6. Sekretariat strankam v sporu predlaga imenovanja v ugotovitveni svet. Stranke v sporu
imenovanjem ne smejo nasprotovati, razen iz nujnih razlogov.

7. Ce v dvajsetih dneh od ustanovitve ugotovitvenega sveta ni dogovora o &lanih
ugotovitvenega sveta, generalni direktor na zahtevo ene ali druge stranke v sporu v
posvetovanju s predsedujo¢im DSB in predsedujo¢im ustreznega sveta ali odbora in po
posvetovanju s strankami v sporu doloci sestavo ugotovitvenega sveta z imenovanjem ¢lanov,
za katere meni, da so najustreznejsi v skladu z vsemi ustreznimi posebnimi ali dodatnimi
pravili ali postopki zajetega sporazuma ali zajetih sporazumov, za katere gre v sporu.
Predsedujo¢i DSB obvesti ¢lanice o taksni sestavi ugotovitvenega sveta najkasnje v 10 dneh
potem, ko predsedujoc€i prejme to zahtevo.

8. Clanice se praviloma zaveZejo, da dovolijo njihovim funkcionarjem opravljati dolZnosti
¢lanov ugotovitvenega sveta.

9. Clani ugotovitvenega sveta opravljajo svoje naloge v lastnem svojstvu in ne kot vladni
predstavniki ali predstavniki katerekoli organizacije. Clanice jim zato ne smejo dajati navodil
niti ne smejo vplivati nanje kot posamezniki v zadevah, ki se obravnavajo v ugotovitvenem
svetu.

10. Ce gre za spor med &lanico drzavo v razvoju in razvito drzavo ¢lanico, mora biti v
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ugotovitvenem svetu, ¢e tako zahteva ¢lanica drzava v razvoju, vsaj en ¢lan ugotovitvenega
sveta iz Clanice drzave v razvoju.

11. Stroski ¢lanov ugotovitvenega sveta, vkljuéno s potnimi stroski in stroski bivanja, se
krijejo iz prorac¢una WTO v skladu z merili, ki jih sprejme Generalni svet na podlagi
priporoc¢il Odbora za proracun, finance in administracijo.

9. ¢len
Postopki v primeru vec toZnikov

1. Ce veé kot ena ¢lanica zahteva ustanovitev ugotovitvenega sveta v isti zadevi, se lahko ob
upostevanju pravic vseh zainteresiranih ¢lanic ustanovi en sam ugotovitveni svet za
obravnavo teh tozb. Kadarkoli je mozno, naj se za obravnavo takih tozb ustanovi en sam
ugotovitveni svet.

2. Ta ugotovitveni svet organizira preucevanje in predlozi svoje ugotovitve DSB tako, da
pravice, ki bi jih imele stranke v sporu, e bi tozbe obravnavali lo¢eni ugotovitveni sveti, niso
na noben nacin prizadete. Ugotovitveni svet predlozi lo¢ena porocila o dolocenem sporu, ¢e
tako zahteva ena od strank v sporu. Pisne vloge vsakega od toznikov so na voljo drugim
toznikom, vsak toznik pa ima pravico biti prisoten, kadar katerikoli drugi toznik predstavlja
svoje staliS¢a ugotovitvenemu svetu.

3. Ce se ustanovi ve¢ kot en ugotovitveni svet za obravnavo tozb, ki se nanaajo na isto
zadevo, morajo iste osebe v najvecjem moznem obsegu opravljati delo ¢lanov ugotovitvenega
sveta v vsakem od posameznih ugotovitvenih svetov, ¢asovni razpored postopka
ugotovitvenega sveta pa mora biti usklajen v takih sporih.

10. ¢len
Tretje strani

1. Med postopkom ugotovitvenega sveta je treba v najvecji mozni meri upostevati interese
strank v sporu in drugih Clanic po zajetem sporazumu, za katerega gre v sporu.

2. Katerakoli Clanica, ki ima bistveni interes v zadevi, ki jo obravnava ugotovitveni svet in je
svoj interes sporocila DSB (v nadaljnjem besedilu tretja stran), mora dobiti moznost nastopiti
pred ugotovitvenim svetom in da mu predloZi pisne vloge. Te vloge morajo biti dane tudi
strankam v sporu ter se morajo upostevati v poro€ilu ugotovitvenega sveta.

3. Tretje strani morajo dobiti pisne vloge strank v sporu do prvega zasedanja ugotovitvenega
sveta.

4. Ce tretja stran meni, da ukrep, ki je Ze v postopku ugotovitvenega sveta, izni¢uje ali
Skoduje koristim, ki ji pripadajo po kateremkoli od zajetih sporazumov, se lahko ta ¢lanica
zateCe k normalnim postopkom resevanja sporov po tem dogovoru. Kadarkoli je mogoce, je
treba ta spor predloZiti prvotnemu ugotovitvenemu svetu.

11. ¢len
Naloga ugotovitvenih svetov
Naloga ugotovitvenih svetov je pomagati DSB pri opravljanju njegovih dolznosti po tem
dogovoru in zajetih sporazumih. Skladno s tem naj ugotovitveni svet objektivno presodi

zadevo, ki jo obravnava, vklju¢no z objektivno presojo dejstev primera, uporabnost in
skladnost z ustreznimi zajetimi sporazumi ter sprejme take ugotovitve, ki DSB pomagajo pri
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sprejemu priporocil ali sklepov, predvidenih v zajetih sporazumih. Ugotovitveni sveti naj se
redno posvetujejo s strankami v sporu ter jim omogocijo, da pridejo do skupno zadovoljive
resitve.

12. ¢len
Postopki ugotovitvenih svetov

1. Ugotovitveni sveti se ravnajo po delovnih postopkih v Dodatku 3, ¢e ugotovitveni svet po
posvetovanju s strankami v sporu ne odlo¢i drugace.

2. Postopki ugotovitvenega sveta naj bodo dovolj prozni, da lahko zagotovijo visoko kakovost
poro¢il ugotovitvenih svetov in pri tem brez potrebe ne zavlacujejo postopka.

3. Po posvetovanju s strankami v sporu ¢lani ugotovitvenega sveta, kakor hitro je to izvedljivo
in kadarkoli je to mogoce v enem tednu od dogovora o sestavi in mandatu ugotovitvenega
sveta dolocijo ¢asovni razpored postopka ugotovitvenega sveta ob upostevanju dolocb
devetega odstavka 4. ¢lena, Ce so ustrezne.

4. Pri dolocanju ¢asovnega razporeda postopka ugotovitvenega sveta ugotovitveni svet
zagotovi dovolj Casa, da stranke v sporu pripravijo svoje vloge.

5. Ugotovitveni sveti naj dolocijo skrajne roke za pisne vloge strank, stranke pa naj spostujejo
te skrajne roke.

6. Vsaka stranka v sporu predlozi svoje pisne vloge pri sekretariatu, ki jih takoj poslje
ugotovitvenemu svetu in drugi ali drugim strankam v sporu. ToZeca stranka predlozi svojo
prvo vlogo pred prvo vlogo tozene stranke, ¢e ugotovitveni svet pri dolo¢anju ¢asovnega
razporeda, omenjenega v tretjem odstavku, in po posvetovanju s strankami v sporu ne odloci,
da stranke predlozijo svoje prve vloge socasno. V primeru dogovora o zaporedni predlozitvi
vlog ugotovitveni svet postavi rok za sprejem vloge tozene stranke. Vse nadaljnje vlioge se
predlozijo socasno.

7. Ce strankam v sporu ne uspe priti do skupno zadovoljive resitve, ugotovitveni svet svoje
ugotovitve predlozi v obliki pisnega poroc¢ila DSB. V takih primerih porocilo ugotovitvenega
sveta vsebuje ugotovitev dejstev, uporabnost ustreznih dolocb in temeljno obrazlozitev
ugotovitev in priporo¢il. Ce stranke v sporu doseZejo poravnavo, se poroéilo ugotovitvenega
sveta omeji na kratek opis primera in na obvestilo o tem, da je prislo do resitve.

8. Da bi bili postopki u¢inkovitejsi, obdobje, v katerem ugotovitveni svet obravnava primer
od dneva dogovora o sestavi in mandatu ugotovitvenega sveta do dneva predaje koncnega
porocila strankam v sporu, praviloma ne sme presegati Sest mesecev. V nujnih primerih,
vkljucno s tistimi, ki se nanaSajo na pokvarljivo blago, si ugotovitveni svet prizadeva, da
strankam v sporu da svoje porocilo v treh mesecih.

9. Ce ugotovitveni svet meni, da poroéila ne more dati v Sestih mesecih ali v treh mesecih v
nujnih primerih, pisno obvesti DSB o razlogih za zamudo ter hkrati presodi, v kolik§nem ¢asu
bo predal svoje porocilo. V nobenem primeru obdobje od ustanovitve ugotovitvenega sveta do
predaje porocila clanicam ne sme biti daljSe od devet mesecev.

10. V okviru posvetovanj o ukrepu, ki ga je sprejela ¢lanica drzava v razvoju, se stranke lahko
dogovorijo, da podalj$ajo obdobje dolo¢eno v sedmem in osmem odstavku 4. ¢lena. Ce se po
poteku ustreznega obdobja stranke, ki se posvetujejo, ne morejo sporazumeti, da so
posvetovanja koncana, mora DSB po posvetovanju s strankami odlociti, ali naj podaljSa
ustrezno obdobje, ter, ¢e ga podaljSa, za koliko ¢asa. Poleg tega ugotovitveni svet pri
obravnavanju tozbe proti drzavi v razvoju le-tej da dovolj ¢asa za pripravo in predlozitev
svoje argumentacije. Dolocbe prvega odstavka 20. Clena in Cetrtega odstavka 21. ¢lena niso
prizadete s kakrSnimkoli ukrepom v skladu s tem odstavkom.

11. Ce je ena ali ve¢ strank ¢lanica drzava v razvoju, poro¢ilo ugotovitvenega sveta izrecno
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navaja obliko, v kateri so bile upoStevane ustrezne dolo¢be o pristranski in ugodne;jsi
obravnavi Clanic drzav v razvoju, ki so sestavni del zajetih sporazumov, na katere se je
sklicevala Clanica drzava v razvoju med postopki resevanja sporov.

12. Ugotovitveni svet lahko kadarkoli na zahtevo tozece stranke prekine svoje delo za
obdobje, ki ne sme biti daljSe kot 12 mesecev. Ob taki prekinitvi se obdobja, dolo¢ena v
osmem in devetem odstavku tega ¢lena, prvem odstavku 20. Clena in Cetrtem odstavku 21.
¢lena, podalj3ajo za &as prekinitve. Ce je bilo delo ugotovitvenega sveta prekinjeno za ve¢ kot
12 mesecev, poteCe pooblastilo za ustanovitev ugotovitvenega sveta.

13. ¢len
Pravica do informacij

1. Vsak ugotovitveni svet ima pravico zahtevati informacije in tehni¢ne nasvete od
kateregakoli posameznika ali organa, za katerega meni, da je ustrezen. Vendar ugotovitveni
svet, preden terja informacije ali nasvet pri posamezniku ali organu pod jurisdikcijo ¢lanice, o
tem obvesti oblasti te ¢lanice. Clanica naj se takoj in v polni meri odzove zahtevi
ugotovitvenega sveta po taki informaciji, ki se ugotovitvenemu svetu zdi potrebna in ustrezna.
Ce gre za zaupno informacijo, se ta ne sme razkriti brez formalnega pooblastila posameznika,
organa ali oblasti ¢lanice, ki da informacijo.

2. Ugotovitveni sveti lahko zahtevajo informacije od kateregakoli ustreznega vira ter se lahko
posvetujejo s strokovnjaki, da bi dobili njihovo mnenje o dolo€enih vidikih zadeve. V zvezi z
vprasanjem dejstev, ki se nanasajo na znastveno ali tehni¢no zadevo, ki jo je v obravnavo
predlozila stranka v sporu, lahko ugotovitveni svet zahteva pisno svetovalno porocilo skupine
strokovnjakov. Pravila za ustanovitev take skupine in njenih postopkov so doloc¢ena v
Dodatku 4.

14. ¢len
Zaupnost

1. Razprave ugotovitvenega sveta so zaupne.

2. Porocila ugotovitvenega sveta se pripravijo brez prisotnosti strank v sporu ob upostevanju
pridobljenih informacij in danih izjav.

3. Mnenja, ki so jih v porocilu ugotovitvenega sveta izrazili posamezni ¢lani ugotovitvenega
sveta, so anonimna.

15. ¢len
Vmesna proucitev

1. Po prouditvi vlog z oporekanjem in ustnih argumentov da ugotovitveni svet strankam v
sporu opisne (dejanske in argumentirane) dele osnutka svojega porocila. V roku, ki ga dolo¢i
ugotovitveni svet, stranke predloZijo svoje pisne pripombe.

2. Po poteku obdobja, dolo¢enega za sprejem pripomb strank v sporu, ugotovitveni svet
strankam vroci zacasno porocilo, ki vklju€uje tako opisne dele kot ugotovitve in sklepe
ugotovitvenega sveta. V obdobju, ki ga doloci ugotovitveni svet, lahko stranka
ugotovitvenemu svetu da pisno zahtevo, da prouci dolocene vidike vmesnega porocila, preden
se dokoncno porocilo ne poslje ¢lanicam. Na zahtevo stranke ugotovitveni svet na naslednjem
sestanku s strankami razpravlja o vprasanjih, dolo¢enih v pisnih pripombah. Ce v obdobju,
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predvidenem za pripombe, nobena stranka ne da pripomb, je treba vmesno porocilo $teti za
kon¢no porocilo ugotovitvenega sveta in ga takoj poslati ¢lanicam.

3. Ugotovitve kon¢nega porocila ugotovitvenega sveta vkljucujejo razpravo o argumentih,
predlozenih na vmesni stopnji. Vmesna stopnja proucitve se izvede v obdobju, dolo¢enem v
osmem odstavku 12. ¢lena.

16. ¢len
Sprejemanje porocil ugotovitvenega sveta

1. DSB ne obravnava porocil v sprejem 20 dni po dnevu, ko so bila poslana ¢lanicam, da bi
¢lanicam zagotovili dovolj ¢asa za proucitev porocil ugotovitvenega sveta.

2. Clanice, ki nasprotujejo poroilu ugotovitvenega sveta, dajo razloge v pisni obliki za
pojasnilo svojih nasprotovanj za razposiljanje vsaj 10 dni pred zasedanjem DSB, na katerem
bodo proucili porocilo ugotovitvenega sveta.

3. Stranke v sporu imajo pravico, da polno sodelujejo pri proucitvi porocila ugotovitvenega
sveta v DSB, njihova stali§¢a pa se v celoti zabelezijo.

4. Razen ce stranka v sporu formalno obvesti DSB o svoji odlocitvi o pritozbi ali pa se DSB s
konsenzom odlo¢i, da ne sprejme porocila, mora biti porocilo sprejeto na zasedanju DSB(7) v
60 dneh po dnevu posiljanja porogila ugotovitvenega sveta &lanicam. Ce je stranka sporo¢ila
svojo odlocitev o pritozbi, DSB ne prouci sprejema porocila ugotovitvenega sveta do konca
pritozbenega postopka. Ta postopek sprejema ne vpliva na pravice Clanic, da izrazijo svoje
mnenje o poro€ilu ugotovitvenega sveta.

17. €len
PritoZzbeni preizkus

Stalni PritoZbeni organ

1. DSB ustanovi stalni Pritozbeni organ. PritoZbeni organ razpravlja o pritoZbah glede zadev
ugotovitvenega sveta. Sestavlja ga sedem oseb, od katerih trije obravnavajo vsako posamic¢no
zadevo. Osebe, ki delujejo v PritoZbenem organu, to delo opravljajo izmeni¢no. Tako
krozenje se dolo¢i z delovnimi postopki PritoZbenega organa.

2. DSB imenuje osebe v Pritozbeni organ za stiriletno obodbje, vsaka oseba pa je lahko le
enkrat ponovno imenovana. Vendar mandat treh od sedmih oseb, imenovanih takoj po
zacetku veljavnosti Sporazuma o WTO, potece ob koncu dveletnega obdobja, o cemer odloca
zreb. Izpraznjena mesta se zapolnjujejo, kot nastajajo. Oseba, imenovana, da nadomesti drugo
osebo, Ki ji trajanje imenovanja ni poteklo, opravlja delo v preostalem mandatu predhodnika.
3. Pritozbeni organ sestavljajo osebe s priznano avtoriteto, z izkazanim strokovnim znanjem
na podrocju prava, mednarodne trgovine in vsebine zajetih sporazumov na splosno. Ne smejo
biti povezane s katerokoli vlado. Clanstvo v Pritozbenem organu mora na $iroko predstavljati
¢lanstvo v WTO. Vse osebe, ki delujejo v PritoZbenem organu, morajo biti vedno na voljo in
v kratkem roku ter morajo biti na tekocem z dejavnostmi reSevanja sporov in drugimi
ustreznimi dejavnostmi WTO. Ne smejo sodelovati pri obravnavanju kakr$nihkoli sporov, ki
bi ustvarjali posredno ali neposredno nasprotje interesov.

4. Pritozbo na porocilo ugotovitvenega sveta lahko vlozijo le stranke v sporu, ne pa tretje
strani. Tretje strani, ki so DSB obvestile o bistvenem interesu v zadevi v skladu z drugim
odstavkom 10. ¢lena, lahko predlozijo pisne vloge in imajo moZnost nastopiti pred
Pritozbenim organom.

5. Praviloma postopki ne smejo preseci 60 dni od dneva, ko je stranka v sporu formalno
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sporocila svojo odlocitev o pritozbi, do dneva, ko pritoZbeni organ poslje svoje porocilo. Pri
doloc¢anju svojega ¢asovnega razporeda PritoZbeni organ uposteva dolo¢be devetega odstavka
4. ¢lena, Ce so ustrezne. Kadar Pritozbeni organ meni, da svojega porocila ne more zagotoviti
v 60 dneh, mora DSB pisno obvestiti o razlogih za zamudo skupaj s presojo, v kakSnem
obdobju bo dal svoje porocilo. V nobenem primeru postopki ne smejo preseci 90 dni.

6. Pritozba mora biti omejena na pravna vprasanja, ki jih vsebuje porocilo ugotovitvenega
sveta, in pravne razlage, ki jih je sprejel ugotovitveni svet.

7. Pritozbenemu organu mora biti zagotovljena zahtevana ustrezna administrativna in pravna
podpora.

8. Stroski oseb, ki delujejo v pritozbenem organu, vklju¢no s potnimi stroski in stroski
bivanja, se pokrijejo iz proracuna WTO v skladu z merili, ki jih sprejme Generalni svet, ter
temeljijo na priporocilih Odbora za proracun, finance in administracijo.

Postopki za pritozbeni preizkus

9. Delovne postopke doloc¢i Pritozbeni organ ob posvetovanju s predsedujoc¢im DSB in
generalnim direktorjem in o njih obvesti ¢lanice.

10. Postopki PritoZbenega organa so zaupni. Porocila PritoZbenega organa Se pripravijo brez
strank v sporu in ob upostevanju danih informacij in izjav.

11. Mnenja, ki jih v porocilu Pritozbenega organa izrazajo posamezniki, ki delujejo v
Pritozbenem organu, so anonimna.

12. Pritozbeni organ med pritoZbenim postopkom obravnava vsako od zastavljenih vprasanj v
skladu s Sestim odstavkom.

13. Pritozbeni organ lahko potrdi, spremeni ali razveljavi pravne ugotovitve in sklepe
ugotovitvenega sveta.

Sprejemanje porocil PritoZbenega organa

14. Porocilo Pritozbenega organa sprejme DSB, stranke v sporu pa ga morajo brezpogojno
sprejeti, razen ¢e DSB v 30 dneh po razdelitvi porocila PritoZbenega organa ¢lanicam s
konsenzom odlo¢i, da ga ne sprejme.(8) Ta postopek sprejemanja ne posega v pravice Clanic,
da izrazijo svoje poglede na porocilo Pritozbenega organa.

18. ¢len
Stiki z ugotovitvenim svetom ali PritoZbenim organom

1. V zadevah, ki jih proucuje ugotovitveni svet ali PritozZbeni organ, ne sme biti ex parte
stikov z ugotovitvenim svetom ali PritoZbenim organom.

2. Pisne vloge ugotovitvenemu svetu ali PritoZbenemu organu je treba obravnavati kot
zaupne, vendar morajo biti dane na razpolago strankam v sporu. Ni¢ v tem dogovoru ne
prepreduje stranki v sporu, da razkrije svoja stalis¢a javnosti. Clanice obravnavajo
informacijo, ki jo druga ¢lanica da ugotovitvenemu svetu ali pritoZbenemu organu in jo je kot
tako oznacila, kot zaupno. Stranka v sporu na zahtevo ¢lanice zagotovi povzetek informacij,
ki ni zaupen, ki jih vsebujejo njene pisne vloge in so lahko razkrite javnosti.

19. ¢len
Priporocila ugotovitvenega sveta in PritoZbenega organa
1. Ce ugotovitveni svet ali pritozbeni organ ugotovi, da ukrep ni v skladu z zajetim
sporazumom, priporo¢i dolo¢eni ¢lanici,(9) da uskladi ukrep s tem sporazumom.(10) Poleg

svojih priporocil ugotovitveni svet ali Pritozbeni organ lahko doloceni ¢lanici predlaga na¢ine
izvajanja priporocil.
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2.V skladu z drugim odstavkom 3. ¢lena ugotovitveni svet in Pritozbeni organ s svojimi
ugotovitvami in priporocili ne moreta povecevati ali zmanjSevati pravic in obveznosti,
dolocenih v zajetih sporazumih.

20. ¢len
Casovni razpored za odlo¢itve DSB

Razen e se stranke v sporu ne sporazumejo drugace, obdobje od dneva, ko DSB ustanovi
ugotovitveni svet, do dneva, ko DSB prouci sprejem porocila ugotovitvenega sveta ali
Pritozbenega organa, praviloma ne sme presegati devet mesecev, ¢e na porocilo
ugotovitvenega sveta ni pritozbe, ali 12 mesecev, ¢e je k poroéilu vloZena pritozba. Ce je
bodisi ugotovitveni svet ali Pritozbeni organ v skladu z devetim odstavkom 12. ¢lena ali petim
odstavkom 17. ¢lena podaljsal Cas za pripravo svojega porocila, je treba navedena obdobja
podaljsati za enako obdobje.

21. ¢len
Nadzorovanje izvajanja priporocil in sklepov

1. Pravocasno ravnanje v skladu s priporo¢ili ali sklepi DSB je bistveno za zagotovitev
ucinkovitega reSevanja sporov v korist vseh ¢lanic.

2. Posebno pozornost je treba nameniti zadevam, ki vplivajo na interese ¢lanic drzav v
razvoju v zvezi z ukrepi, ki so bili predmet reSevanja sporov.

3. Na zasedanju DSB v 30 dneh(11) po dnevu sprejema porocila ugotovitvenega sveta ali
PritoZbenega organa dolocena €lanica obvesti DSB o svojih namenih v zvezi z izvajanjem
priporoéil in sklepov DSB. Ce pravogasno izpolnjevanje priporo¢il in sklepov ni izvedljivo, je
treba za dolo€eno €lanico dolociti razumno obdobje, v katerem jih izvede. Razumno obdobje
je:

(a) obdobje, ki ga predlaga dolocena ¢lanica, pod pogojem, da ga odobri DSB, ali kadar take
odobritve ni,

(b) obdobje, o katerem so se sporazumele stranke v sporu v 45 dneh od dneva sprejema
priporocil in sklepov, ali ¢e takega sporazuma ni,

(c) obdobje, ki ga doloci zavezujoca arbitraza v 90 dneh po sprejemu priporocil in
sklepov.(12) V taki arbitrazi naj bo razsodniku(13) dana smernica, da razumni rok za
izvajanje priporocil ugotovitvenega sveta ali Pritozbenega organa ne presega 15 mesecev od
dneva sprejema porocila ugotovitvenega sveta ali Pritozbenega organa. Vendar je ta ¢as lahko
tudi krajsi ali daljsi, odvisno od posebnih okolis¢in.

4. Razen Ce je ugotovitveni svet ali PritoZbeni organ v skladu z devetim odstavkom 12. ¢lena
ali petim odstavkom 17. ¢lena podaljsal ¢as za pripravo svojega porocila, obdobje od dneva,
ko DSB ustanovi ugotovitveni svet, do dneva dolocitve razumnega roka ne sme preseci 15
Mmesecev, razen &e se stranke v sporu drugade dogovorijo. Ce je bodisi ugotovitveni svet ali
Pritozbeni organ podaljsal Cas za pripravo porocila, je treba ta dodatni ¢as pristeti 15-
mesecnemu obdobju, pod pogojem, da skupno obdobje ne sme presegati 18 mesecev, razen ¢e
se stranke v sporu sporazumejo, da gre za izjemne okolis¢ine.

5. Ce ni soglasja glede obstoja ali skladnosti z zajetimi sporazumi v zvezi s sprejetimi ukrepi
za izpolnjevanje priporocil in sklepov, je treba o takem sporu odloc¢ati s pomocjo teh
postopkov resevanja sporov, kadarkoli je mogoce pa tudi s pomocjo prvotnega
ugotovitvenega sveta. Ugotovitveni svet razposlje svoje porocilo v 90 dneh od dneva, ko mu
je bila zadeva predlozena. Ko ugotovitveni svet meni, da v tem ¢asu porocila ne more
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pripraviti, DSB pisno obvesti o0 razlogih za zamudo skupaj s presojo obdobja, v katerem bo
predlozil svoje porocilo.

6. DSB stalno nadzoruje izvajanje sprejetih priporocil ali sklepov. Vsaka ¢lanica lahko pri
DSB sprozi vpraSanje izvajanja priporocil ali sklepov kadarkoli po njihovem sprejemu. Razen
¢e DSB drugace odloci, je treba vprasanje o izvajanju priporocil ali sklepov dati na dnevni red
zasedanja DSB po Sestih mesecih od dneva dolocitve razumnega obdobja v skladu s tretjim
odstavkom ter ostane na dnevnem redu DSB, dokler ni razresena. Vsaj 10 dni pred vsakim
zasedanjem DSB dolocena ¢lanica DSB dostavi pisno statusno porocilo o svojem
napredovanju pri izvajanju priporocil ali sklepov.

7. Ce je zadevo sprozila ¢lanica drzava v razvoju, DSB proudi, katere nadaljnje ukrepe, ki bi
ustrezali okoli§¢inam, lahko sprejme.

8. Ce zadevo sprozi ¢lanica drzava v razvoju, DSB pri prouéitvi, katere ustrezne ukrepe bi
lahko sprejel, uposteva ne le obseg trgovine, na katere se nanasajo ukrepi, zoper katere se
pritozuje, temvec tudi njihov vpliv na gospodarstvo Clanic drzav v razvoju.

22. ¢len
Kompenzacija in prekinitev koncesij

1. Kompenzacija in prekinitev koncesij ali drugih obveznosti sta za¢asna ukrepa, ki sta na
voljo, ¢e priporoéila in sklepi niso uresni¢eni v razumnem obdobju. Vendar pa niti
kompenzacija niti prekinitev koncesij ali drugih obveznosti nimata prednosti pred popolnim
izvajanjem priporocila za uskladitev ukrepa z zajetimi sporazumi. Kompenzacija je
prostovoljna in ¢e je dana, mora biti v skladu z zajetimi sporazumi.

2. Ce dolo¢eni ¢lanici ne uspe ukrepa, za katerega se ugotovi, da ni v skladu z zajetim
sporazumom, uskladiti z njim, ali drugace ne spostuje priporocil ali sklepov v razumnem
roku, dolocenem v skladu s tretjim odstavkom 21. ¢lena, taka ¢lanica, ¢e se to od nje zahteva,
in najkasneje po poteku razumnega obdobja zacne pogajanja z vsako stranjo, ki je sprozila
postopke za reSevanje spora, z namenom, da pripravi medsebojno sprejemljivo kompenzacijo.
Ce se v 20 dneh po poteku razumnega obdobja niso sporazumeli o zadovoljivi kompenzaciji,
lahko vsaka stran, ki je sprozila postopke za reSevanje sporov, zahteva, da DSB doloceni
¢lanici dovoli prekinitev uporabe koncesij ali drugih obveznosti po zajetih sporazumih.

3. Pri odloc¢anju, katere koncesije ali druge obveznosti naj se prekinejo, tozeca stranka uporabi
ta nacela in postopke:

(a) praviloma naj toZeca stranka najprej skusa prekiniti koncesije ali druge obveznosti v istih
sektorjih, kot je v njih ugotovitveni svet ali PritoZbeni organ ugotovil krSitev ali druga¢no
izniCenje ali zmanjSanje;

(b) Ce ta stranka meni, da ni izvedljivo ali da ni u¢inkovito prekiniti koncesij ali drugih
obveznosti v istih sektorjih, lahko poskusa prekiniti koncesije ali druge obveznosti v drugih
sektorjih po istem sporazumu;

(c) Ce ta stranka meni, da ni izvedljivo ali da ni u€inkovito prekiniti koncesij ali drugih
obveznosti v drugih sektorjih po istem sporazumu ter da so okolis¢ine dovolj resne, lahko
poskusa prekiniti koncesije ali druge obveznosti po drugem zajetem sporazumu;

(d) pri uporabi navedenih nacel ta stranka uposteva:

(1) trgovino v sektorju ali po sporazumu, po katerem je ugotovitveni svet ali Pritozbeni organ
ugotovil krsitev ali drugacno iznicenje ali zmanjSanje, ter pomembnost te trgovine za to
stranko;

(i1) sirSe gospodarske elemente, povezane z izni¢enjem ali zmanjSanjem, ter SirSe gospodarske
posledice prekinitve koncesij ali drugih obveznosti;

(e) Ce se ta stranka odloci zahtevati dovoljenje za prekinitev koncesij ali obveznosti v skladu s
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pododstavkom (b) ali (c), mora svojo zahtevo obrazloziti. So¢asno ko je zahteva dana DSB,
mora biti tudi dana ustreznim svetom ter v primeru zahteve v skladu s pododstavkom (b) tudi
ustreznim sektorskim organom;

(f) za namene tega odstavka “sektor” pomeni:

(i) glede blaga vse vrste blaga;

(i1) glede storitev poglavitni sektor, kot je doloCen v tekoCem “Razvrstitvenem seznamu
sektorskih storitev”, ki te sektorje doloca;(14)

(iii) glede pravic intelektualne lastnine, povezanih s trgovino, vsako od kategorij pravic
intelektualne lastnine, zajetihv 1., 2., 3., 4., 5., 6. ali 7. poglavju Il. dela ali obveznosti po IlI.
ali IV. delu Sporazuma o TRIPS;

(g) za namene tega odstavka “sporazum” pomeni:

(1) glede blaga sporazumi, navedeni v Aneksu 1 A Sporazuma o WTO, upoStevani kot celota,
kakor tudi vecstranski trgovinski sporazumi, ¢e so stranke v sporu pogodbenice teh
Sporazumov,

(i1) glede storitev GATS;

(iii) glede pravic intelektualne lastnine Sporazum o TRIPS.

4. Raven prekinitve koncesij ali drugih obveznosti, ki jo dovoli DSB, mora biti enakovredna
ravni iznienja ali zmanjSanja.

5. DSB ne sme dovoliti prekinitve koncesij ali drugih obveznosti, ¢e zajeti sporazum
prepoveduje tako prekinitev.

6. Ce nastane situacija, opisana v drugem odstavku, DSB na zahtevo da dovoljenje za
prekinitev koncesij ali drugih obveznosti v 30 dneh od poteka razumnega obdobja, razen Ce se
DSB s konsenzom ne odloci, da zahtevo zavrne. Vendar pa, ¢e dolocena ¢lanica nasprotuje
predlagani ravni prekinitve ali trdi, da niso bila upoStevana nacela ali postopki, doloceni v
tretjem odstavku, ko je tozeca stranka zahtevala prekinitev koncesij ali drugih obveznosti v
skladu s tretjim (b) ali (c) odstavkom, je treba zadevo predloziti v arbitrazo. Tako arbitrazo
opravi prvotni ugotovitveni svet, ¢e so ¢lani na voljo, ali razsodnik,(15) ki ga imenuje
generalni direktor, ter mora biti kon¢ana v 60 dneh po dnevu poteka razumnega obdobja. Med
potekom arbitraZe koncesije ali druge obveznosti ne smejo biti prekinjene.

7. Razsodnik,(16) ki deluje v skladu s Sestim odstavkom, ne proucuje narave koncesij ali
drugih obveznosti, ki jih je treba prekiniti, temvec¢ doloci, ali je raven take prekinitve
enakovredna ravni iznicenja ali zmanjSanja. Razsodnik lahko tudi dolo¢i, ali je predlagana
prekinitev koncesij ali drugih obveznosti po zajetem sporazumu dovoljena. Vendar ¢e zadeva,
ki je bila predloZena arbitrazi, vkljucuje trditev, da nacela in postopki, doloceni v tretjem
odstavku niso bili upostevani, razsodnik ta zahtevek prouéi. Ce razsodnik ugotovi, da ta
nacela in postopki niso bili spoStovani, jih mora toZeca stranka uporabiti v skladu s tretjim
odstavkom. Stranke morajo sprejeti odlocCitev razsodnika kot dokon¢no, stranke, na katere se
zadeva nanasa, pa ne smejo zahtevati ponovne arbitraze. DSB mora biti o odlo¢itvi razsodnika
takoj obveScen ter mora na zahtevo odobriti prekinitev koncesij ali drugih obveznosti, kadar
je zahteva v skladu z odlocitvijo razsodnika, razen ¢e se DSB s konsenzom odlo¢i, da zahtevo
Zavrne.

8. Prekinitev koncesij ali drugih obveznosti je zacasna ter se uporablja le, dokler ukrep, za
katerega je bilo ugotovljeno, da ni v skladu z zajetim sporazumom, ni ukinjen, ali dokler
¢lanica, ki mora uresniciti priporocila ali sklepe, ne zagotovi resitev glede iznicenja ali
zmanjSanja koristi, ali se doseze vzajemno zadovoljiva resitev. V skladu s Sestim odstavkom
21. ¢lena DSB $e naprej nadzoruje izvajanje sprejetih priporocil ali sklepov, vkljuéno v
zadevah, ko je bila dana kompenzacija ali so bile prekinjene koncesije ali druge obveznosti,
niso pa bila uresnicena priporocila za uskladitev ukrepa z zajetimi sporazumi.

9. Glede ukrepov, ki jih sprejemajo regionalne ali lokalne vlade ali oblasti na ozemlju ¢lanice
in se nanasajo na izpolnjevanje zajetih sporazumov, se lahko uporabljajo dolocbe za reSevanje



sporov v zajetih sporazumih. Ce DSB odlo¢i, da dologba zajetega sporazuma ni izpolnjena,
mora odgovorna ¢lanica sprejeti take razumne ukrepe, ki so ji na voljo, da zagotovi njeno
izpolnitev. Dolocbe zajetega sporazuma in tega dogovora, ki se nanasajo na kompenzacijo in
prekinitev koncesij ali drugih obveznosti, se uporabljajo, Ce take izpolnitve ni mozno
zagotoviti.(17)

23. ¢len
Krepitev mnogostranskega sistema

1. Ce si ¢lanice prizadevajo odpraviti kritve obveznosti ali drugo iznienje ali zmanj3anje
koristi po zajetih sporazumih ali oviranje doseganja katerihkoli ciljev zajetih sporazumov,
imajo moznosti zateci se k pravilom in postopkom tega dogovora in se po njih ravnati.

2.V takih primerih ¢lanice:

(a) ne sprejemajo odlocitev, da je prislo do krSitve zaradi izniCenja ali zmanj$anja koristi ali
ker je bilo ovirano doseganje nekega cilja v zajetih sporazumih, razen na podlagi reSevanja
sporov v skladu s pravili in postopki tega dogovora, vsaka taka odlocitev pa mora biti v
skladu z ugotovitvami, vsebovanimi v poro€ilu ugotovitvenega sveta ali Pritozbenega organa,
ki ga je sprejel DSB, ali arbitrazno sodbo, izdano po tem dogovoru,

(b) sledijo postopkom, dolo¢enim v 21. ¢lenu, ter ¢lanici dolocijo razumno obdobje za
izvedbo priporocil in sklepov ter

(c) sledijo postopkom, dolocenim v 22. ¢lenu, za ugotovitev ravni prekinitve koncesij ali
drugih obveznosti, ter pridobijo dovoljenje DSB v skladu s temi postopki, preden koncesije ali
druge obveznosti po zajetih sporazumih prekinejo kot odgovor na neizpolnitev priporocil in
sklepov dolocene ¢lanice v tem razumnem obdobju.

24, ¢len
Posebni postopki v zvezi z najmanj razvitimi drzavami ¢lanicami

1. Na vseh stopnjah dolo¢anja vzrokov za spor in postopkov za reSevanje sporov v zvezi z
najmanj razvitimi drzavami ¢lanicami je treba posebej prouciti posebne razmere najman;j
razvitih drzav ¢lanic. V tem smislu ¢lanice pokazejo primerno vzdrzanost pri obravnavanju
zadev po postopkih, ko se nana$ajo na najmanj razvite drzave ¢lanice. Ce je izni¢enje ali
zmanjSanje posledica ukrepa, ki ga je sprejela najmanj razvita drzava Clanica, morajo tozecCe
stranke pokazati primerno vzdrZanost pri zahtevi za kompenzacijo ali dovoljenje za prekinitev
uporabe koncesij ali drugih obveznosti v skladu s temi postopki.

2. Pri reSevanju sporov, ki se nanasajo na najmanj razvite drzave ¢lanice, generalni direktor
ali predsedujoci DSB, ¢e ni zadovoljive resitve med posvetovanji, na zahtevo najmanj razvite
drzave ¢lanice ponudi pomo¢ dobre usluge, spravo in posredovanje z namenom, da bi stranke
resile spor pred predlozitvijo zahteve pri ugotovitvenem svetu. Generalni direktor ali
predsedujoci DSB se lahko posvetuje s katerimkoli virom, ki se mu zdi primeren.

25. ¢len
Arbitraza
1. Hitra arbitraza v WTO lahko kot izbiren nacin reSevanja sporov olaj$a reSevanje dolo¢enih

Sporov v zvezi z vprasanji, ki jih obe strani jasno dolodita.
2. Ce ta dogovor ne doloca drugace, je zatekanje k arbitrazi predmet medsebojnega
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sporazuma strank, ki se sporazumejo o postopkih, ki jih bodo uporabile. Sporazume o
zatekanju k arbitrazi je treba sporociti vsem ¢lanicam dovolj vnaprej pred dejanskim
zacetkom arbitraznega postopka.

3. Druge ¢lanice lahko postanejo stranka arbitraznega postopka le ob soglasju strank, ki so se
sporazumele, da se zatecejo k arbitrazi. Udelezenke postopka se zavezejo, da se bodo ravnale
po arbitrazni sodbi. Arbitrazne sodbe je treba sporociti DSB in svetu ali odboru kateregakoli
ustreznega sporazuma, glede katerega lahko ¢lanica sprozi kakrsnokoli vpraSanje.

4. 21. in 22. ¢len tega dogovora se uporabljata mutatis mutandis za arbitrazne sodbe.

26. ¢len

1. Tozbe, doloc¢ene v prvem (b) odstavku XXIII. ¢lena GATT 1994, ki se ne nanasajo na
krsitve

Ce se za zajeti sporazum uporabljajo dolocbe prvega (b) odstavka XXIIIL ¢lena GATT 1994,
lahko ugotovitveni svet ali Pritozbeni organ sprejme sklepe ali priporocila le, ¢e stranka v
sporu meni, da je korist, ki ji posredno ali neposredno pripada po ustreznem zajetem
sporazumu, izni¢ena ali zmanjSana, ali pa je doseganje cilja tega sporazuma ovirano zaradi
uporabe kateregakoli ukrepa ¢lanice, ne glede na to ali je ukrep v nasprotju z dolocbami tega
sporazuma ali ne. Ce in toliko, kolikor stranka meni, ugotovitveni svet ali Pritozbeni organ pa
potrdi, da gre v tem primeru za ukrep, ki ni v nasprotju z dolo¢bami zajetega sporazuma, za
katerega se uporabljajo dolocbe prvega (b) odstavka XXIII. ¢lena GATT 1994, se uporabljajo
postopki tega dogovora pod temi pogoji:

(a) tozeca stranka predlozi podrobno utemeljitev v podporo kakrs$nikoli tozbi, ki se nanasa na
ukrep, Ki ni v nasprotju z ustreznim zajetim sporazumom;

(b) ¢e je bilo ugotovljeno, da ukrep iznicuje ali zmanjSuje koristi ali prepreCuje doseganje
ciljev ustreznega zajetega sporazuma, ne da bi ga krsil, ne obstaja obveznost ukrep umakniti.
Vendar v takih primerih ugotovitveni svet ali Pritozbeni organ priporo¢i, da dolo¢ena ¢lanica
pripravi obojestransko zadovoljivo prilagoditev;

(c) ne glede na dolocbe 21. ¢lena lahko arbitraza, dolocena v tretjem odstavku 21. ¢lena, na
zahtevo ene ali druge stranke vkljucuje ugotovitev ravni koristi, ki so bile izni¢ene ali
zmanjSane ter lahko tudi predlaga nacine in sredstva za doseganje vzajemno zadovoljive
prilagoditve. Taki predlogi za stranke v sporu niso obvezni;

(d) ne glede na dolo¢be prvega odstavka 22. ¢lena je lahko kompenzacija del vzajemno
zadovoljive prilagoditve kot dokon¢ne resitve spora.

2. Tozbe, dolocene v prvem (c) odstavku XXIII. ¢lena GATT 1994

Ce se dolo¢be odstavka prvega (c) XXIII. ¢lena GATTT 1994 uporabljajo za zajeti sporazum,
lahko ugotovitveni svet pripravi sklepe in priporocila le, ¢e stranka meni, da je izni¢ena ali
zmanjSana korist, ki ji posredno ali neposredno pripada po ustreznem zajetem sporazumu, ali
pa je doseganje nekega cilja tega sporazuma ovirano kot posledica poloZaja, ki je drugacen od
poloZaja, za katerega se uporabljajo dolo¢be prvega (a) in (b) XXIII. ¢lena GATT 1994. Ce in
toliko, kolikor stranka meni, ugotovitveni svet pa odloc¢i, da ta odstavek zajema to zadevo, se
postopki tega dogovora uporabljajo le do takrat in v tistem obsegu obravnave, ko je bilo
porocilo poslano ¢lanicam. Pravila in postopki za reSevanje sporov, ki jih vsebuje Odlocitev z
dne 12. aprila 1989 (BISD 36S/61-67), se uporabljajo za proucitev sprejema, nadzora in
izvajanje priporocil in sklepov. Velja tudi, da:

(a) tozeca stranka predloZi podrobno utemeljitev v podporo vsakemu argumentu v zvezi z
vprasanji, ki jih ta odstavek zajema;

(b) v primerih, ko gre za zadeve, ki jih ta odstavek zajema, ¢e ugotovitveni svet ugotovi, da
gre tudi za reSevanje sporov, ki pa so drugacni od tistih, ki jih ta odstavek zajema,
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ugotovitveni svet poslje DSB porocilo, v katerem obravnava take zadeve, ter lo¢eno porocilo
0 zadevah, ki spadajo pod ta odstavek.

27. ¢len
Odgovornosti Sekretariata

1. Sekretariat je odgovoren za pomo¢ ugotovitvenim svetom, posebej glede pravnih,
zgodovinskih in postopkovnih vidikov obravnavanih zadev, ter za zagotovitev administrativne
in tehni¢ne podpore.

2. Medtem ko Sekretariat ¢lanicam na njihovo zahtevo pomaga v zvezi s reSevanjem sporov,
pride lahko tudi do potrebe za zagotovitev dodatnih pravnih nasvetov in pomoci drzavam
¢lanicam v razvoju v zvezi z reSevanjem sporov. V ta namen Sekretariat vsaki drzavi ¢lanici v
razvoju, ki tako zahteva, da na razpolago kvalificiranega pravnega strokovnjaka iz sluzb
tehni¢nega sodelovanja WTO. Ta strokovnjak drzavi ¢lanici v razvoju pomaga na nacin, ki
zagotavlja nepristranost Sekretariata.

3. Sekretariat vodi posebne teCaje usposabljanja za zainteresirane ¢lanice v zvezi s postopki in
prakso reSevanja sporov, tako da strokovnjakom ¢lanic omogoca boljSo obvescenost na tem
podrocju.

1 Steje se, da DSB v zadevi, ki mu je predloZena v obravnavo, odlo¢a s konsenzom, ¢e
nobena €lanica, prisotna na zasedanju DSB ob sprejemu odlocitve, formalno ne nasprotuje
predlagani odlocitvi.

2 Ta odstavek se bo uporabljal tudi za spore, o katerih porocila ugotovitvenega sveta niso bila
sprejeta ali v celoti uresnicena.

3 Ce doloébe kateregakoli zajetega sporazuma v zvezi z ukrepi, ki so jih sprejele regionalne
ali lokalne vlade ali oblasti na ozemlju ¢lanice, vsebujejo dolocbe, ki so drugac¢ne od dolocb
tega odstavka, veljajo doloCbe tega drugega zajetega sporazuma.

4 Ustrezne doloc¢be o posvetovanjih v zajetih sporazumih so navedene tukaj: Sporazum o
kmetijstvu, 19. ¢len; Sporazum o uporabi sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov, prvi odstavek
11. ¢lena; Sporazum o tekstilu in oblacilih, ¢etrti odstavek 8. ¢lena; Sporazum o tehni¢nih
ovirah v trgovini, prvi odstavek 14. ¢lena; Sporazum o ukrepih na podro¢ju vlaganj, ki
vplivajo na trgovino, 8. ¢len; Sporazum o izvajanju VI. ¢lena GATT 1994, drugi odstavek 17.
¢lena; Sporazum o izvajanju VII. ¢lena GATT 1994, drugi odstavek 19. ¢lena; Sporazum o
predodpremni kontroli, 7. €len; Sporazum o pravilih o poreklu blaga, 7. €len; Sporazum o
postopkih za izdajanje uvoznih dovoljenj, 6. ¢len; Sporazum o subvencijah in izravnalnih
ukrepih, 30. ¢len; Sporazum o posebnih zas¢itnih ukrepih, 14. ¢len; Sporazum o trgovinskih
vidikih pravic intelektualne lastnine, 64.1 Clen; ter vse ustrezne dolocbe o posvetovanju v
vecstranskih trgovinskih sporazumih, kot jih doloc¢ajo pristojni organi vsakega sporazuma in
so sporoceni DSB.

5 Ce to zahteva tozeca stranka, mora biti zasedanje DSB sklicano v ta namen v 15 dneh od
zahteve pod pogojem, da je obvestilo o zasedanju dano vsaj 10 dni vnaprej.

6 Ce so stranke v sporu carinske unije ali skupni trgi, velja ta dolo¢ba za drzavljane vseh
drzav Clanic carinske unije ali skupnih trgov.

7 Ce zasedanje DSB ni naértovano v tem obdobju, ki omogoga, da se izpolnijo zahteve prvega
in Cetrtega odstavka 16. €lena, je treba v ta namen sklicati zasedanje DSB.

8 Ce zasedanje DSB v tem obdobju ni predvideno, se zasedanje DSB skli¢e v ta namen.

9 Dolocena ¢lanica je stranka v sporu, na katero je naslovljeno priporocilo ugotovitvenega
sveta ali PritoZbenega organa.

10 V zvezi s priporocili v primerih, ko ne gre za krSitev GATT 1994 ali nekega drugega
zajetega sporazuma, glej 26. ¢len.


https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#27.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#27.%C2%A0%C4%8Dlen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Odgovornosti%C2%A0Sekretariata
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#Odgovornosti%C2%A0Sekretariata

11 Ce zasedanje DSB v tem obdobju ni predvideno, se DSB sestane v ta namen.

12 Ce se stranke ne morejo dogovoriti o razsodniku v 10 dneh, odkar je bila zadeva napotena
na arbitrazo, razsodnika imenuje generalni direktor v 10 dneh po posvetovanju s strankami.
13 Izraz “razsodnik” je treba razlagati, kot da se nanasa ali na posameznika ali na skupino.
14 Seznam v dokumentu MTN.GNS/W/120 doloc¢a enajst sektorjev.

15 Izraz “razsodnik™ je treba razlagati tako, da se nanasa na posameznika ali skupino.

16 Izraz “razsodnik” je treba razlagati tako, da se nanasa na posameznika ali skupino ali na
¢lane prvotnega ugotovitvenega sveta, kadar opravljajo nalogo razsodnika.

17 Ce dologbe kateregakoli zajetega sporazuma v zvezi z ukrepi, ki so jih sprejeli regionalne
ali lokalne vlade ali oblasti na ozemlju ¢lanice, vsebujejo dolocbe, ki se razlikujejo od dolocb
v tem odstavku, prevladajo dolocbe takSnega zajetega sporazuma.

DODATEK 1
SPORAZUMI, NA KATERE SE NANASA TA DOGOVOR

(A) Sporazum o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije

(B) Mnogostranski trgovinski sporazumi

Aneks 1 A:

Mnogostranski sporazumi o trgovini z blagom

Aneks 1 B:

Splosni sporazum o trgovini s storitvami

Aneks 1 C:

Sporazum o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine

Aneks 2:

Dogovor o pravilih in postopkih za reSevanje sporov

(C) Vecstranski trgovinski sporazumi

Aneks 4:

Sporazum o trgovini na podrocju civilnega letalstva

Sporazum o vladnih nabavah

Mednarodni sporazum o mleku

Mednarodni sporazum o govejem mesu

Uporaba tega dogovora za veCstranske trgovinske sporazume je odvisna od tega, ali
pogodbenice vsakega sporazuma sprejmejo odlocitev, ki doloca pogoje za uporabo dogovora
za posamezni sporazum, vkljuéno z vsemi posebnimi ali dodatnimi pravili ali postopki za
vkljucitev v Dodatek 2, kot je bilo sporo¢eno DSB.

DODATEK 2

POSEBNA ALI DODATNA PRAVILA IN POSTOPKI, KI JIH VSEBUJEJO ZAJETI
SPORAZUMI

Sporazum Pravila in postopki

Sporazum o uporabi sanitarnih

in fitosanitarnih ukrepov 11.2

Sporazum o tekstilu in oblac¢ilih 2.14, 2.21, 4.4, 5.2, 5.4, 5.0,

6.9, 6.10, 6.11, 8.1 do 8.12

Sporazum o tehnic¢nih ovirah 14.2 do 14.4,

v trgovini Priloga 2

Sporazum o izvajanju VI. &lena 17.4 do 17.7

GATT 1994

Sporazum o izvajanju VII. &lena 19.3 do 19.5,
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GATT 1994 Priloga II.2(f), 3,9,21

Sporazum o subvencijah in 4.2 do 4.12, 6.6, 7.2
izravnalnih ukrepih do 7.10, 8.5, opombapod &rto 35,
24.4,

27.7, Priloga V
Splosni sporazum o trgovini

s storitvami XXII:3, XXIII:3
Priloga o finané¢nih storitvah 4

Priloga o storitvah zracnega

prevoza 4

Odloc¢itev o doloc¢enih postopkih

reSevanja sporov za GATS 1 do 5

Seznam pravil in postopkov v tem dodatku vsebuje dolocCbe, v katerih je lahko v tej zvezi
ustrezen le del dolocbe.

Katerakoli posebna ali dodatna pravila ali postopki v ve¢stranskih trgovinskih sporazumih,
kot jih dolocijo pristojni organi vsakega sporazuma in kot je sporoceno DSB.

DODATEK 3
DELOVNI POSTOPKI

1. Pri svojem obravnavanju ugotovitveni svet uposteva ustrezne dolocbe tega dogovora. Poleg
tega veljajo naslednji delovni postopki.

2. Ugotovitveni svet se sestaja na zaprtih zasedanjih. Stranke v sporu ter zainteresirane strani
smejo biti prisotne na zasedanjih le, ¢e jih povabi ugotovitveni svet.

3. Razprave v ugotovitvenem svetu in dokumentacija, ki mu je predlozena, so zaupne. Ni¢ v
tem dogovoru ne prepreduje stranki v sporu, da ne razkriva svojega mnenja javnosti. Clanice
informacijo, oznaceno kot zaupno, ki jo je dala ugotovitvenemu svetu druga ¢lanica,
obravnavajo kot tako. Ce stranka v sporu da zaupno inagico svojih pisnih vlog
ugotovitvenemu svetu, mora tudi na zahtevo Clanice zagotoviti povzetek informacij, ki ni
zaupen, ki jih vsebujejo njene vloge in so lahko razkrite javnosti.

4. Pred prvim vsebinskim zasedanjem ugotovitvenega sveta s strankami stranke v sporu
predajo pisne vloge, v katerih predstavijo dejstva o primeru in svoje argumente.

5. Na prvem vsebinskem zasedanju s strankami ugotovitveni svet pozove stranko, ki je tozbo
vlozila, da predstavi svojo zadevo. Zatem, $e vedno pa na istem zasedanju, stranka, proti
kateri je bila tozba vlozZena, predstavi svoje poglede.

6. Vse tretje strani, ki so DSB sporocile svoj namen, se pisno povabijo, da predstavijo svoje
poglede na seji prvega vsebinskega srecanja ugotovitvenega sveta, ki je sklican v ta namen.
Vse tretje strani so lahko ves Cas prisotne na seji.

7. Formalne zavrnitve tozb se dajo na drugem vsebinskem zasedanju ugotovitvenega sveta.
ToZena stranka ima pravico, da nastopi prva, sledi ji toZeca stranka. Stranke pred tem
zasedanjem ugotovitvenemu svetu dajo pisne zavrnitve.

8. Ugotovitveni svet lahko strankam kadarkoli zastavi vprasanja in jih prosi za pojasnila,
bodisi med zasedanjem s strankami ali pisno.

9. Stranke v sporu in tretje strani, pozvane, da predstavijo svoje poglede v skladu z 10.
¢lenom, ugotovitvenemu svetu dajo na razpolago pisno inac¢ico svojih ustnih izjav.

10. Zaradi popolne preglednosti morajo biti predstavitve vlog, zavrnitve in izjave, omenjene
od petega do devetega odstavka, opravljene v prisotnosti strank. Dodatno k temu, mora biti
vsaka pisna vloga stranke, vklju¢no s pripombami k opisnemu delu porocila in odgovorom na
vprasanja, ki jih je zastavil ugotovitveni svet, na razpolago drugi strani ali stranem.

11. Vsi dodatni postopki, specifi¢ni za ugotovitveni svet.

12. Predlagani ¢asovni razpored za delo ugotovitvenega sveta:
(a) Prejem prvih pisnih vlog strank:
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(1) tozeca stranka: 3-6 tednov
(2) toZena stranka: 2-3 tedne
(b) Datum, cas in kraj prvega vsebinskega zasedanja

s strankami; seja s tretjimi stranmi: 1-2 tedna
(c) Prejem pisnih zavrnitev strank: 2-3 tedne
(d) Datum, cas in kraj drugega vsebinskega

zasedanja s strankami: 1-2 tedna
(e) VrocCitev opisnega dela porocila strankam: 2-4 tedne
(f) Prejem pripomb strank k opisnemu delu porocila: 2 tedna
(g) Vroc¢itev vmesnega porocCila za stranke,

vkljuéno z ugotovitvami in sklepi: 2-4 tedne
(h) Konc¢ni rok za zahtevo stranke za

proucditev dela(-ov) porocila: 1 teden
(1) Obdobje proucitve ugotovitvenega sveta,

vkljuéno z moznimi dodatnimi zasedanji s strankami: 2 tedna
(7) Vroc¢itev koncnega poroc¢ila strankam v sporu: 2 tedna
(k) Posiljanje koncnega poroc¢ila c¢lanicam: 3 tedne

Gornji ¢asovni razpored se lahko spremeni zaradi nepredvidenih dogodkov. Ce je potrebno, se
dolocijo dodatna zasedanja s strankami.

DODATEK 4
SKUPINE STROKOVNJAKOV

Ta pravila in postopke uporabljajo skupine strokovnjakov v skladu z dolo¢bami drugega
odstavka 13. ¢lena.

1. Skupine strokovnjakov so pod pristojnostjo ugotovitvenega sveta. O njihovih mandatih in
podrobnih delovnih postopkih odloca ugotovitveni svet in mu porocajo.

2. Sodelovanje v skupinah strokovnjakov je omejeno na osebe s poklicnim ugledom in
izku$njami na obravnavanem podrocju.

3. Drzavljani strank v sporu ne smejo brez soglasja strank v sporu sodelovati v skupini
strokovnjakov, razen v izjemnih okoli§¢inah, ¢e ugotovitveni svet meni, da drugace ni
mogoce zadostiti potrebi po posebnem znanstvenem znanju. Vladni uradniki strank v sporu ne
smejo sodelovati v skupini strokovnjakov. Clani skupin strokovnjakov delujejo v lastnem
svojstvu in ne kot vladni predstavniki, niti ne kot predstavniki katerekoli organizacije. Vlade
ali organizacije jim zaradi tega ne smejo dajati navodil v zvezi z zadevo, ki jo obravnavajo
skupine strokovnjakov.

4. Skupine strokovnjakov se lahko posvetujejo in poiScejo informacije iz kateregakoli vira, ki
se jim zdi ustrezen. Preden skupina strokovnjakov poisce tako informacijo ali nasvet iz vira,
ki je pod jurisdikcijo €lanice, o tem obvesti vlado te Clanice. Vsaka ¢lanica mora nemudoma
in v celoti izpolniti zahtevo za informacijo skupine strokovnjakov, za katero ta skupina meni,
da je potrebna in primerna.

5. Stranke v sporu imajo dostop do vseh ustreznih informacij, danih skupini strokovnjakov,
razen Ce so zaupne. Zaupne informacije, dane skupini strokovnjakov, ne smejo biti razkrite
brez formalnega dovoljenja vlade, organizacije ali osebe, ki je dala informacijo. Ce tako
informacijo zahteva skupina strokovnjakov, skupina pa ne dobi dovoljenja za razkritje, mora
vlada, organizacija ali oseba, ki informacijo daje, priskrbeti povzetek informacije, ki ni
zaupen.

6. Skupina strokovnjakov da osnutek porocila strankam v sporu z namenom, da pridobi
njihove pripombe in jih primerno uposteva v konénem porocilu, ki ga prav tako da strankam v
sporu, ko je predlozeno ugotovitvenemu svetu. Kon¢no porocilo skupine strokovnjakov je le
svetovalno.
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ANEKS 3
MEHANIZEM ZA PROUCITEV TRGOVINSKE POLITIKE

Clanice se sporazume;jo, kot sledi:

A. Cilji

(1) Namen mehanizma za proucitev trgovinske politike (Trade Policy Review Mechanism, v
nadaljnjem besedilu TPRM) je prispevati k boljSemu izvajanju pravil, disciplin in obvez vseh
¢lanic na podlagi mnogostranskih trgovinskih sporazumov in, ¢e je primerno, ve¢stranskih
trgovinskih sporazumov in k u¢inkovitejSemu delovanju mnogostranskega trgovinskega
sistema z doseganjem vecje preglednosti in razumevanja trgovinske politike in prakse ¢lanic.
Temu primerno proucitveni mehanizem omogoca redno skupno ugotavljanje in presojo
celotne trgovinske politike in prakse posameznih ¢lanic in njunega vpliva na delovanje
mnogostranskega trgovinskega sistema. Toda ni namen, da je podlaga za uveljavitev
dolocenih obveznosti na podlagi sporazumov ali v zvezi s postopki reSevanja sporov ali da se
uvedejo nove obveze Clanic v zvezi s trgovinsko politiko.

(i1) Presoja, ki se opravlja na podlagi proucitvenega mehanizma, se opravi v ustrezni meri
glede na ozadje SirSih gospodarskih in razvojnih potreb, politike in ciljev dolocene ¢lanice
kakor tudi v zvezi z zunanjim okoljem. Toda naloga proucitvenega mehanizma je prouciti
vpliv trgovinske politike in prakse ¢lanice na mnogostranski trgovinski sistem.

B. Domaca preglednost

Clanice priznavajo nedvomno vrednost domace preglednosti vladnega odlo¢anja o zadevah
trgovinske politike glede na gospodarstvo ¢lanic in mnogostranski trgovinski sistem in
soglasajo s spodbujanjem in razvojem vecje preglednosti v njihovem lastnem sistemu in
priznavajo, da mora biti izvajanje domace preglednosti prostovoljno ob upostevanju pravnega
in politicnega sistema vsake ¢lanice.

C. Postopki proucitve

(1) Ustanovi se Organ za proucitev trgovinske politike (Trade Policy Review Body, v
nadaljnjem besedilu TPRB) z namenom proucevanja trgovinske politike.

(i1) Trgovinska politika in praksa vseh ¢lanic sta predmet obcasne proucitve. Vpliv
posameznih ¢lanic na delovanje mnogostranskega trgovinskega sistema, ki je dolocen na
podlagi njihovega deleZa v svetovni trgovini v preteklem obdobju, je prevladujo¢i dejavnik
pri odlocitvi o pogostosti takih proucitev. Prvi §tirje trgovinski subjekti, ki se na ta nacin
dolocijo (pri cemer se Evropska skupnost Steje kot en subjekt) so predmet proucitve vsaki dve
leti. Naslednjih Sestnajst je predmet proucitve vsaka Stiri leta. Druge Clanice se proucijo
vsakih Sest let, razen najmanj razvitih drzav ¢lanic, za katere se lahko dolo¢i daljSe obdobje.
Razume se, da proucitev subjektov, ki imajo skupno zunanjo politiko, ki se nanasSa na vec¢ kot
eno Clanico, obravnava vse elemente politike, ki vplivajo na trgovino, vklju¢no z ustrezno
politiko in prakso posameznih €lanic. [zjemoma lahko ob spremembah v trgovinski politiki
¢lanice ali praksi, ki bi znatno vplivala na njene trgovinske partnerice, TPRB od dolocene
¢lanice po posvetovanju zahteva, da predCasno opravi naslednjo proucitev.

(ii1) Razprave na sestankih TPRB so v skladu s cilji, ki so dolo¢eni v odstavku A. Bistvo teh
razprav je trgovinska politika in praksa ¢lanic, ki so predmet presoje na podlagi proucitvenega
mehanizma.

(iv) TPRM oblikuje temeljni nacrt za izvedbo proucitev. Lahko tudi razpravlja in upoSteva
popravljena porocila ¢lanic. TPRB sprejme program proucitev za vsako leto v posvetovanju z
neposredno prizadetimi ¢lanicami. V posvetovanju s Clanico ali ¢lanicami v postopku
proucevanja lahko predsedujoci izbere razpravljavce, ki pri¢nejo razprave v TPRB,
razpravljajo pa v svojem imenu.

(v) Delo TPRB temelji na teh dokumentih:



(a) celovitem porocilu, na katero se nanasa odstavek D, ki ga predlozi ¢lanica ali ¢lanice v
postopku proucevanja;

(b) porocilu, ki ga sestavi Sekretariat na svojo odgovornost na podlagi informacij, ki so mu na
razpolago, in na podlagi tistih, ki jih je dala dolo¢ena ¢lanica ali ¢lanice. Sekretariat zahteva
pojasnila od dolocene Clanice ali ¢lanic v zvezi s trgovinsko politiko in prakso.

(vi) Porocila ¢lanice v postopku proucitve in Sekretariata skupaj z zapisniki ustreznih
zasedanj TPRB se objavijo takoj po proucitvi.

(vii) Ti dokumenti se posljejo Ministrski konferenci, da se seznani z njimi.

D. Poroc¢anje

Z namenom, da bi dosegli najve¢jo mozno stopnjo preglednosti, vsaka Clanica redno posilja
porocila TPRB. Celovita porocila morajo opisati trgovinsko politiko in prakso doloc¢ene
¢lanice ali ¢lanic na podlagi dogovorjene oblike, o kateri odloca TPRB. Ta oblika mora
najprej temeljiti na Modelu za porocila drzav, ki ga je dolo¢il Sklep z dne 19. julija 1989
(BISD 36S/406-409), dopolnjen tako, da zajema tudi sporazume iz Aneksa 1 in, ¢e je
primerno, tudi vecstranske trgovinske sporazume. To obliko porocanja lahko TPRB spremeni
glede na pridobljene izkusnje. Med proucitvami ¢lanice predlozijo kratka porocila, ¢e znatno
spremenijo trgovinsko politiko; letna porocila o statisti¢nih podatkih se predlozijo v
dogovorjeni obliki. Posebej se upostevajo tezave ¢lanic najmanj razvitih drzav pri pripravi teh
porocil. Sekretariat zagotovi tehni¢no pomo¢ na zahtevo ¢lanic drzav v razvoju, Se zlasti
¢lanicam najmanj razvitih drzav. Informacije, ki jih vsebujejo poro€ila morajo biti ¢im bolj
usklajene z notifikacijami na podlagi dolo¢b mnogostranskih trgovinskih sporazumov in, ¢e je
primerno, z vecstranskimi trgovinskimi sporazumi.

E. Razmerje z dolo¢bami GATT 1994 in GATS, ki se nanasajo na placilnobilan¢ne dolocbe
Clanice priznavajo potrebo, da &im bolj zmanj3ajo breme vlad v zvezi s posvetovanji o
placilnobilanénih dolo¢bah GATT 1994 ali GATS. S tem namenom predsedujo¢i TPRB v
soglasju s prizadeto ¢lanico ali ¢lanicami in predsedujo¢im Odbora za placilnobilan¢ne
omejitve oblikuje upravne resitve, ki bodo uskladile obi¢ajen potek proucevanj trgovinske
politike s ¢asovno razporeditvijo placilnobilan¢nih posvetovanj, ki pa ne odlagajo proucitev
trgovinske politike za vec¢ kot 12 mesecev.

F. Presoja mehanizma

TPRB opravi presojo delovanja TPRM najpozneje v petih letih od zacetka veljavnosti
Sporazuma o ustanovitvi WTO. Rezultati presoje se predlozijo Ministrski konferenci. Pozneje
lahko TPRM opravi presojo v ¢asovnih presledkih, ki jih dolo¢i sam ali zahteva Ministrska
konferenca.

G. Pregled razvoja v mednarodnem trgovinskem okolju

TPRB letno pregleda razvoj mednarodnega trgovinskega okolja, ki vpliva na mnogostranski
trgovinski sistem. V podporo temu pregledu je letno porocilo generalnega direktorja, ki
vsebuje poglavitne dejavnosti WTO in poudarja pomembnejSa vpraSanja politike, ki vplivajo
na trgovinski sistem.

3. ¢len

Za izvajanje obveznosti, ki jih za ¢lanice Svetovne trgovinske organizacije dolo¢ajo aneksi iz
1. ¢lena tega zakona, in za izvajanje drugih obveznosti, ki izhajajo iz ali nastanejo na podlagi
¢lanstva Republike Slovenije v Svetovni trgovinski organizaciji, splosno skrbi Ministrstvo za
ekonomske odnose in razvoj. Pri tem sodeluje in usklajuje svoje delo z drugimi pristojnimi
drzavnimi organi, ki imajo posebne obveznosti na podlagi teh sporazumov.

Za izvajanje posebnih obveznosti po spodaj navedenih sporazumih, ki jih vsebujejo aneksi iz
1. ¢lena tega zakona, skrbijo naslednji drzavni organi:

1) splo$ni sporazum o carinah in trgovini 1994:
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Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj, in sicer za vse pravne akte, ki so sestavni deli
tega sporazuma, razen za dogovor o placilnobilancnih dolo¢bah splosnega sporazuma o
carinah in trgovini 1994, za katerega skrbi Ministrstvo za finance, v sodelovanju z Banko
Slovenije;

2) sporazum o kmetijstvu:

Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano v sodelovanju z Ministrstvom za
ekonomske odnose in razvoj;

3) sporazum o uporabi sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov:

Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

— Veterinarska uprava Republike Slovenije

— InSpektorat Republike Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo, lovstvo in ribistvo
Ministrstvo za zdravstvo

— Zdravstveni inSpektorat Republike Slovenije.

Na podlagi tega sporazuma se ustanovi skupen informacijski center;

4) sporazum o tekstilu in oblacilih:

Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj;

5) sporazum o tehni¢nih ovirah v trgovini:

Ministrstvo za znanost in tehnologijo

— Urad Republike Slovenije za standardizacijo in meroslovje.

Na podlagi tega sporazuma se v okviru Urada Republike Slovenije za standardizacijo in
meroslovje ustanovi informacijski center za podrocje standardov in tehni¢nih predpisov v
Republiki Sloveniji;

6) sporazum o ukrepih na podro¢ju vlaganj, ki vplivajo na trgovino:

Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj;

7) sporazum o izvajanju VI. ¢lena splosnega sporazuma o carinah in trgovini 1994:
Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj

— Urad Republike Slovenije za varstvo konkurence;

8) sporazum o izvajanju VII. ¢lena sploSnega sporazuma o carinah in trgovini 1994:
Ministrstvo za finance

— Carinska uprava Republike Slovenije;

9) sporazum o pravilih o poreklu blaga:

Ministrstvo za finance;

10) sporazum o postopkih za izdajanje uvoznih dovoljenj:

Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj;

11) sporazum o subvencijah in izravnalnih ukrepih:

Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj

— Urad Republike Slovenije za varstvo konkurence v sodelovanju z drugimi pristojnimi
drZzavnimi organi, ki subvencionirajo dolocene dejavnosti s svojega podrocja;

12) sporazum o posebnih zaS¢itnih ukrepih:

Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj v sodelovanju z Ministrstvom za finance;

13) splosni sporazum o trgovini s storitvami:

Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj v sodelovanju z drzavnimi organi, ki so pristojni
za storitve in vprasanja, povezana s ponudbo storitev na dolocenih podrocjih.

Ministrstvo za ekonomske odnose in razvoj ustanovi informacijski center za podrocje storitev;
14) sporazum o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine:

Ministrstvo za znanost in tehnologijo

— Urad Republike Slovenije za intelektualno lastnino.
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4. ¢len

Ta zakon za¢ne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije —
Mednarodne pogodbe.

St. 311-04/95-21/1
Ljubljana, dne 20. junija 1995

Predsednik
Drzavnega zbora
Republike Slovenije
Jozef Skol¢ 1. r.
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